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  תקציר
ישראלית יהודית -עקב היעדרה של מסורת חקלאית ארץ.  צמחים180-יהם כבמשנה נזכרים בשמות

יתרה .  הצמחיםמןפעילה ורציפה מתקופת המשנה ועד ימינו קיים ספק או חוסר ידיעה לגבי זיהוי רבים 

לאחר עריכת  דורות בודדים ישראל-ארץשהדיונים המובאים בו התנהלו ב, בתלמוד הירושלמי כבר ,מזאת

 ביתר . לא לתלמידי החכמיםאף –בשמם הקדום  רבים לא היו מוכרים צמחים ניתן לראות כי ,המשנה

על כן הזדקקו פרשני . בהן לא נשתמרה לשון הקודש כשפת הדיבור, שאת נכון הדבר לגבי אותן התפוצות

  .המשנה בתקופות השונות לזהות את הצמחים בלשון המדוברת במקומם

. ובכלל זה צמחי המשנה, ם עסקו בזיהויים של הצמחים הנזכרים במקורות יהודיים קדומיםחוקרים רבי

הגיאובוטני ,  מן ההיבט המורפולוגי ניתוח המקורות והקשרםהתבסס עלעיקר מחקרם של אלו 

לזיהוי  מקום  לעיתיםבמחקרים אלו ניתן.  האטימולוגי והפילולוגי– הלשוני מן ההיבטוכן , וההיסטורי

 בתוך – לעיתים משמעותי ולעיתים שולי יותר – אחד מני רבים כמרכיב י של פרשן זה או אחרספציפ

וכן , ובשיטתו בזיהוי הצמחים בפרשן מסויים שעסקו  בודדיםמחקרים כמו כן ישנם .מכלול עבודת הזיהוי

 –משל ל(מחקרים המתמקדים בזיהויי הפרשנים ובמסורות הזיהוי של צמח מסויים או של קבוצת צמחים 

  .אך מסקנותיהם הינן בדרך כלל נקודתיות, )סממני הקטורת

וכן לפתוח את דיון , מחקר זה מבקש להשלים חלק מן התמונה החסרה של זיהויי הפרשנים לצמחי המשנה

, סקירה שיטתית של זיהויי הפרשנים לצמחי מסכת כלאייםכולל המחקר . בזיהויי הצמחים כמכלול

ומעלה מסקנות לגבי קשרים , משווה ביניהם, ) צמחים74(משנה  מכלל צמחי ה40%-המהווים כ

 .אפשריים בין פרשנים ולגבי תופעות הקשורות בזיהוי הצמחים על ידי הפרשנים

 

  מטרות המחקר

המטרה הראשונה היא לסקור את הזיהויים ומסורות הזיהוי של כל אחד . למחקר זה שתי מטרות עיקריות

לפי סדר (בו מוקדש ערך לכל צמח , דבר זה נעשה בחלק הערכים. ייםמן הצמחים הנזכרים במסכת כלא

לאחר מכן מסוכמים הזיהויים השונים , בכל ערך מובאים ומפוענחים זיהויי הפרשנים לצמח). ב-הא

כן מועלות . הזיהויים והמסורות מובאים לידי ביטוי חזותי באמצעות תרשים. ומאותרות מסורות זיהוי

באופן זה מתאפשרת ראיה . לגבי אופיים של הזיהויים והמסורות, ם ישנן כאלהא, בערכים אלו מסקנות

ועל ידי כך ניתן לתת לפרשנות הקדומה , כוללת ובהירה של זיהויי הפרשנים לגבי כל אחד מן הצמחים

 .מקום ראוי בתוך המחקר העכשווי של זיהוי הצמחים שבמקורות

היא להצביע על מסקנות ,  המטרה הראשונהשניתן לפעול להשגתה בעקבות השגת, המטרה השניה

המישור : מסקנות אלו משתייכות לשני מישורים. העולות מן ההסתכלות על כלל הזיהויים והמסורות

המסקנות במישור זה . התרבותי וההיסטורי בו הם פעלו, הראשון עוסק בפרשנים עצמם ובהקשר הלשוני

 בשאלה האם הוא מוסר זיהויים קדומים או מחדש בין השאר(נוגעות לאפיון דרכו הפרשנית של הפרשן 

ולאיתור מסורות זיהוי , לקשרים אפשריים בין פרשנים, להשפעת גורמים שונים על זיהוייו, )מדעתו



ב 

אשר ספק אם ', ישראל הקדומה-מסורת ארץ'במסגרת זו מיוחד פרק להתחקות אחר עקבותיה של . כוללות

המישור השני עוסק . בעיקר לאחר עריכת הירושלמיהתקיימה עוד זמן רב לאחר חתימת המשנה ו

ושניתן לנסות ולהחילן על מחקר הריאליה , בתופעות כלליות החורגות מתחום חקר הצמחים במשנה

אפשר שמקצת מסקנות אלו רלוונטיות גם בכל הנוגע . בספרות חכמים ובפרשנות המסורתית בכללותה

 .להיבטים תיאורטיים של חקר הפרשנות

 

   המחקר העיקרייםמקורות

דרך כתבי הגאונים , החל מן התלמודים, המחקר מקיף כעשרים פרשנים ופירושים מתקופות שונות

 .17-והראשונים ועד למאה ה

קטע של פירוש מילים מן ; התלמוד הבבלי; התלמוד הירושלמי: רשימת הפרשנים והפירושים כוללת את

 שרירא גאון הכוללת פירוש מילים מן המשנה קטע מתשובה של רב; )ג"רס(המשנה לרב סעדיה גאון 

 ישראל-ארץפירוש המשנה לרב נתן אב הישיבה ב; )ג"פיה(פירוש הגאונים לסדר טהרות ; )ג"רש(

ככל  (2755י אוקספורד "כת; )א"י פ"רנאה; י" רנאה–בחיבור זה מובאים שני פירושים מקבילים (

ם "פירוש המשנה לרמב; .)י אוקס"כת(ה  פירוש מילים מן המשנ–)11-10-המאה ה, הנראה מסוריה

בחיבור (אשתורי הפרחי ' לר' כפתור ופרח'ספר ; )י"תנה(מילונו של תנחום בן יוסף הירושלמי ; )ם"רמב(

ר יחיאל מרומי "נתן ב' לר' הערוך'ספר ; )ע"פ ל"ראה; פ" ראה–זה מובאים שני פירושים מקבילים 

יצחק מן ' פירוש על סדר זרעים לר; )ע"מוה(נימין מוספיא ב' לר' הערוך'על ספר ' מוסף הערוך; ')ערוך(

י לתלמוד "פירוש רש; )ב"רע(עובדיה מברטנורא ' פירוש המשנה לר; )ץ"ריבמ(מלכיצדק מסימפונטו 

 פירוש המתרגם – 628) פטרבורג. סט(י אנטונין "כת; )ש"ר(ש משאנץ "פירוש המשנה לר; )י"רש(

 .כמו כן כוללת העבודה זיהויים נקודתיים של פרשנים נוספים). .י אנט"כת(מילים מן המשנה ליוונית 

מלאכה זו כרוכה בבדיקה בספרות עזר קדומה . שלב חשוב ביותר במחקר זה הינו בירור זיהויי הפרשנים

  .פלורות וספרי בוטניקה אחרים ועוד, מילונים בוטניים וכלליים: ומודרנית

 

  מסקנות המחקר

להלן יוצגו בקצרה עיקרי המסקנות הנוגעות לאפיון . רבות ומגוונותהמסקנות העולות ממחקר זה 

ולתופעות כלליות הנוגעות לזיהוי , למסורות עיקריות, לקשרים בין פרשנים, הפרשנים באמצעות זיהוייהם

 .הצמחים על ידי הפרשנים

 קשרים בין פרשניםאפיון פרשנים ו

 וברור את הצמחים במסכת עקיבה באופן  נראה שאף לא אחד מן הפירושים הנסקרים מזה:ירושלמי .1

בין . ורק זיהויים מעטים מתוכם נזכרים בפרשנות ימי הביניים, כלאיים על פי זיהויי הירושלמי

שמתוך מעט התאמות ניתן , )ג"גם פיה, בהסתייגות גדולה, ואולי(ץ "הפירושים בולט פירוש ריבמ

ניתן לראות בבירור כי התלמוד , ומת זאתלע. להצביע על היותן של מסורות הירושלמי מסורות בידו
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והיווה ) ם"בודאי הדברים נכונים לגבי הערוך ורמב(הירושלמי כחיבור כתוב היה מוכר לפרשנים 

 ).מלבד מסכת ברכות(בהיעדר תלמוד בבלי על סדר זה , מבחינתם מקור מרכזי לפירוש סדר זרעים

ולעומתם , ג מחד" זיהויי רס–בבל לשתיים  ניתן לחלק באופן כוללני את זיהויי גאוני :גאוני בבל .2

ג עם הגעתו "ייתכן והדבר מורה על חידוש זיהויים על ידי רס. הקרובים זה לזה, ג"ג ופיה"זיהויי רש

ג "מורה על אי התקבלות זיהויי רס, חולק עליו, ג"המאוחר לרס, ג"העובדה שרש, על כל פנים. לבבל

 .בבבל כולה בעשרות השנים שלאחר מותו

. 'יותישראל-ארץמסורות 'י אינם מספקים לנו כל רמז על היותם " הזיהויים של פירוש רנאה:י"רנאה .3

כשהמאפיין הבולט בו הוא עריכה ', משפחת המסורות הערביות'-ניתן לומר כי פירוש זה שייך ל

ג על פני שאר "כמו כן ניתן אולי להסיק ממנו על הדומיננטיות של פירוש רס. תימנית מאוחרת

 . כמאה שנה לאחר מותואסלאם הגאונים בארצות הפירושי

זהו אינו . א הינו יוצא דופן בין כל הפירושים בערבית שנחקרו כאן"י פ" פירוש רנאה:א"י פ"רנאה .4

והממצאים מעידים כי זהו , "פירוש אחר לאחד החכמים"-אלא הוא מופיע כ, פירושו של רב נתן עצמו

וחלקם מתייחס , הוייו נושאים שמות אופייניים לתימןרבים מזי. פירוש שנכתב על ידי חכם תימני

א "י פ"לא נראית השפעה כלשהי של רנאה. תיכוני-לצמחים טרופיים שאינם מצויים כלל באזור הים

  .פ"ם וראה"על פירושים מאוחרים יותר כמו פירושי רמב

אשר לא נמצא לא מובא בו זיהוי .  פירוש זה אינו יוצא דופן מבין הפרשנים בערבית.:י אוקס"כת .5

אם כי בכמה מקרים השמות בהם הוא נוקב שונים מאלו המובאים אצל שאר , אצל הפרשנים האחרים

ויש בכך כדי לתרום לזיהוי מקום , ישראל-חלק משמות אלו יחודיים לאזור סוריה וארץ. הפרשנים

 .מושבו של מחבר הפירוש

במקרים המעטים בהם מובא : ן כזהם ניתן לתאר באופ" את מקורותיו של רמב: ונושאי כליום"רמב .6

ולעיתים , ג"בשאר המקרים הוא מוסר על פי רוב את זיהויי רס.  הוא מביא את דבריו–זיהוי בבלי 

ם שואב מן "לא נראה שרמב. ג"ואת זיהויי רש) זיהויים כלליים בלבד(את פירוש הירושלמי 

  .חדשיםבמספר מצומצם של מקרים הוא מביא זיהויים . הפירושים האירופיים

. ם למשנה הפך עם פרסומו לנפוץ ביותר בקהילות ישראל שבארצות האסלאם"פירושו של רמב

מילונו של תנחום הירושלמי , )פ"ראה(אשתורי הפרחי ' לר' כפתור ופרח' ספר –שלושה חיבורים 

  .ם" את פירוש רמבעקיב מביאים באופן –דוד בן ישע ' המיוחס לר' המאסף'וספר ) י"תנה(

אשתורי הפרחי ' הוא למעשה קטע פירוש בו נתקל ר' כפתור ופרח'המובא בספר , ע"פ ל"הפירוש רא

 בכל –ג "ניתן להבחין בבהירות בדמיון הרב בינו ובין פירוש רש. ישראל-ארץכנראה בהיותו ב

או שמא יש (על כך שכותב הפירוש , אולי, המעידים, מלבד שינויים קלים, המקרים הוא מזהה כמותו

 .ישראל-חי בסביבות ארץ) יקלומר המעת

ובמקרים רבים מביא את השמות ,  בעל הערוך מצטט את התלמודים כמעט דרך קבע:פרשני איטליה .7

ישנו ביטוי נרחב לזיהויי . אך ככל הנראה הוא אינו יודע את הוראתם, הארמיים המופיעים בירושלמי

 וכן לזיהויים בודדים המצויים ,ג"וביניהם מסתמנת קרבה דווקא לזיהויי פיה, הגאונים אצל הערוך

במספר רב של מקרים מובאים זיהויים אשר אין להם יסוד . בתשובותיו של רב נטרונאי גאון
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ונראה , ץ"י וריבמ"בחלק גדול ממקרים אלו יש התאמה לזיהויי רש. בתלמודים ואצל הגאונים

מתאפיינים זיהויי , אתמלבד ז). 'פירושי מגנצא'(שמדובר בזיהויים שרווחו בבתי המדרש שבאשכנז 

 בדרך כלל אירופי –בהבאת שמות שונים ,  הערוך לעיתים בהבאת שניים או שלושה זיהויים שונים

כל אלו . וכאמור גם בציטוטים רבים מן התלמודים, שלעיתים אינם תואמים זה את זה, וערבי

 החל – בפניו הפורש את מגוון המסורות העומדות, מצביעים על כך שהערוך הינו חיבור לקטני

 . ולא מנסה להציג מסורת אחת שאין בלתה–דרך הגאונים וכלה במסורות אשכנז , בתלמודים

אך בניגוד אליו הוא כותב פירוש ,  למדי את הזיהויים הנזכרים בערוךעקיבץ מביא באופן "ריבמ

 אף דוחה ולעיתים, ועל כן הוא מבהיר את הצריך בירור לשוני, ולא מציע את מגוון המסורות, אחיד

לא ניתן להצביע על מאפיין מובהק של זיהוייו באותם המקרים בהם אין בידו זיהוי . פירוש מסויים

מלבד העובדה שנזכרה לעיל כי נראה שהיו , או במעט המקרים בהם חולק על הערוך, של הערוך

 ניתן אך, ייתכן כי בכל אחד מן המקרים החליט לגופו של עניין. בידו כמה ממסורות הירושלמי

שספגה לתוכה , כי באיטליה התגבשה מסורת זיהוי עצמאית, הזקוקה לביסוס, להעלות את ההשערה

ומסורת זו , מן הירושלמי וגם חידושים מבתי המדרש המקומיים ומאלו שבאשכנז, מתורת גאוני בבל

  .לאחר זיהויי הערוך, ץ"היא המנחה את ריבמ

. 'מוסף הערוך'בעל , בנימין מוספיא' וא אצל ר תפיסה פרשנית ייחודית ניתן למצ:מוסף הערוך .8

את חלוץ ' מוסף הערוך'בבעל , אולי, ניתן לראות. תפיסה זו מבוססת בעיקרה על מחקר פילולוגי

ולעיתים תכופות , ע אינו נזקק להסתמכות על מסורות"מוה. מחקר זיהוי הצמחים בתוך העולם היהודי

אך לא , ם פרשנים קדומים יותר חידשו זיהויים מדעתםשג, אמנם, סביר. מחדש זיהויים על פי סברתו

מצאנו מבין הפרשנים האחרים שנסקרו כאן כאלו שניתן לקבוע באופן מובהק כי חידשו זיהויים 

, על אף תפיסתו הייחודית. ובודאי לא כאלו שזוהי דרכם בכל מקום, מדעתם ולא קבלו כך מרבותיהם

 . זיהוייו המחודשיםנראה שהוא נרתע מלפסוק הלכה למעשה על פי

, מעין מאסף)  שנה400-שקדם לו ב, נתן בעל הערוך' כמו בר(ב " נראה כי יש לראות ברע:ב"רע .9

 שאינו מנסה לחדש דבר –ם והערוך "רמב, י" רש–המצטט את הפירושים הנפוצים והמקובלים 

 ישראל-ארץבעקבות ממצאי עבודה זו יש צורך בחקירה עמוקה יותר האם המעבר ל, בנוסף. משלו

על . בכל הנוגע לענייני ריאליה, ם"י לפירוש רמב"ב מפירוש רש"היווה נקודת מפנה בנטייתו של רע

 .ב"יות בפירוש רעישראל-ארץאין כל סימן לקיומן של מסורות , כל פנים

מן . י בזיהוי צמחי מסכת כלאיים שונה בתכלית מפירושי הגאונים" ניתן לומר כי דרכו של רש:י"רש .10

ולא הוא , י"הויי הערוך ניתן להסיק כי דרך החידוש לא היתה נחלתו הבלעדית של רשהקרבה לזי

שחדל לראות , 11- וה10-אלא שיסודותיה בראשיתו של מרכז התורה באשכנז במאות ה, ייסדה

גדול חכמי , י"על כל פנים ניתן לשער שרש. אף שינק רבות מתורתם, עצמו כפוף לבבל ולגאוניה

הביא לידי ביטוי באופן הנרחב והברור , שו מקיף כמעט את כל התלמוד הבבלישפירו, אשכנז וצרפת

ובעצם יצר מסורת זיהוי , ביותר את דרך החידוש בזיהויי הריאליה בכלל וזיהויי הצמחים בפרט

העדר קשר הדוק : הסיבות להיווצרות מסורת זיהוי זו קשורה ככל הנראה במספר גורמים. אירופית

שבנוגע לזיהוי שמות צמחים השפעתו (ר הלשוני שבין שני מרכזים אלו הפע, בין אשכנז לבבל
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, וכן השוני באקלים, דרך הלימוד באשכנז המנתקת את הכתיבה הפרשנית מפסיקת ההלכה, )קריטית

 .שקבע במידה רבה את אופיים של  הזיהויים, בפלורה ובמגוון הגידולים החקלאיים

ייתכן ויש לתלות את הזיהויים . פת זיהויי הצמחים פירוש זה הינו גורם חריג במ:.י אנט"כת .11

הרי שלא ניתן להסיק מפירוש , ואם כך הוא, התמוהים בפרשן עצמו ולא במסורות הזיהוי בביזנטיון

 .ואלו נותרות לוטות בערפל, זה על מסורות הזיהוי שהיו נפוצות באזור זה

  'ישראל-ארץמסורת '

 לא מצוי –ב "פ ורע"ראה, י"ג רנאה" כגון רס–ושים ישראל שיש לכמה מן הפיר-למרות הקשר לארץ

, מלבד התלמוד הירושלמי', ישראל-ארץמסורת 'בידינו פירוש אשר ניתן לומר לגביו כי הוא מוסר את 

הוא היה מייתר במידה רבה את , אילו היה בידינו פירוש שכזה. וחלקם אינם ברורים לנו, שזיהוייו מועטים

אך לא מן הנמנע כי מסורות שונות . להצביע על הזיהויים האמיתייםמאמציהם הרבים של החוקרים 

ג ישנם סימנים רבים יותר "כאשר אצל רש, י"ג ורנאה"רש, ג"נשתקעו במי מן הפירושים הקדומים כרס

אם כי , נראה כי אצל הפרשנים המאוחרים יותר לא מובאות מסורות שכאלה. המורים על אפשרות שכזו

 . בודדות מצאו את דרכן גם אליהםאפשרי עדיין כי מסורות

 ות לזיהוי הצמחים על ידי הפרשניםתופעות כלליות הנוגע

 גורם הלשוניה

כאשר פרשן מוסר זיהויים בשפה . קשר לשוני בין פרשנים עומד כתנאי בסיסי להעברת מסורת זיהוי .1

 שפרשן במקרים כאלו קורה לעיתים. ולא מזהה, הוא למעשה מצטט, שהוא עצמו אינו דובר אותה

אך שני הזיהויים מתייחסים למעשה למינים שונים , צמח מסויים בשתי שפות שונות, כביכול, מזהה

 ).49, 34, 31, 29, 19, 10לדוגמא בערכים (

, בין צמחים שונים במקומות שונים' שיתוף השם'בלשון הערבית רבים מאוד הם מקרים בהם ישנו  .2

יתים לצמחים שונים גם כאשר פרשן אחד מוסר את ועל כן פרשנים ממקומות שונים מתכוונים לע

 ).33, 4, 3לדוגמא בערכים (זיהויו של זה שקדם לו 

, הגורם לכך. נמנע מלזהות צמחים מסויימים) בעיקר אלו המפרשים בערבית(חלק גדול מן הפרשנים  .3

 הוא שהשם במשנה זהה או קרוב מאוד לשם המקובל בשפה המדוברת בפי הפרשנים, ברוב המקרים

 ).64, 62, 21, 16לדוגמא בערכים (

 פיטוגיאוגרפי-הגורם האקלימי

אצל פרשנים שבאזורים אקלימיים ופיטוגיאוגרפיים ייחודיים ניתן לפגוש בזיהויים מחודשים רבים  .1

כיוון שלעיתים המינים אליהם מתייחסים הזיהויים המקובלים באזור הים תיכוני לא , באופן יחסי

תים הזיהויים המחודשים מתייחסים לצמחים שכלל לא מצויים באזור הים לעי. מצויים באזורים אלו

לדוגמא , א"י פ"פירוש רנאה(הדבר אמור בעיקר לגבי תימן .  בפרטישראל-ארץתיכוני בכלל וב

ולגבי צפון אירופה , המשתייכת לממלכת הצמחים הפליאוטרופית, ) ועוד48, 29, 10, 3בערכים 

שנכללת באזור , ) ועוד60, 58, 34, 23לדוגמא בערכים , בערוךי וזיהויי אשכנז המובאים "רש(

 .סיבירי-הפיטוגיאוגרפי האירו
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לעיתים מזהים פרשנים צמחים עם מינים שטרם היו : התפתחות המגוון של הגידולים החקלאיים .2

ככל ,  רובם–והגיעו אליה רק בשלב מאוחר יותר ,  בתקופת המשנהישראל-ארץנפוצים באזור 

 ).49, 28, 4לדוגמא בערכים . (ות הכיבוש הערביבעקב, הנראה

 תפיסות למדניות

י "וכן לאור האופן החד והפסקני בו הם מופיעים ברש, לאור ריבוי הזיהויים המחודשים באשכנז .1

נראה לומר כי חכמי אשכנז ראו עצמם רשאים לזהות על פי , ללא התלבטויות והסתייגויות, למשל

 . להניח שידעו כי זיהויים אלו עומדים בסתירה לזיהויי הגאוניםאם כי אין צורך ,ידיעתם וסברתם

צמחים שאינם . אופיים של הזיהויים באשכנז קשור באופן מובהק בפלורה ובחקלאות המקומית .2

ולעומתם מופיעים צמחים שכלל , נפוצים במרכז וצפון אירופה נעדרים ממסורות הזיהוי שבאשכנז

קשה להניח כי חכמי אשכנז הניחו לתומם בביטחון כי , ילדעת. אינם גדלים באזור הים תיכוני

אם כי הנחה זו זקוקה , נראה יותר לומר. נכון את מסורות הזיהוי הקדומות-זיהוייהם משקפים אל

שדרכם הפרשנית של מחדשי הזיהויים באשכנז כללה את פירוש הריאליה וחיי , עדיין להוכחה נוספת

- מבלי להזדקק לשאלת הריאליה הארץ, להם ולקהילותיהםהיום יום שבמשנה על פי העולם המוכר 

אין בכך כדי לסתור את ההנחה שייתכן ובמקרים אחדים תאמו , יחד עם זאת. ישראלית המקורית

 ).58 –' שיפון'כמו שקרה אולי במקרה של ( הקדומה ישראל-ארץהזיהויים באשכנז את מסורת 
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 פרקי המבוא

  מבוא  .א

ישראלית יהודית פעילה -עקב היעדרה של מסורת חקלאית ארץ. יהםבשמות במשנה נזכרים צמחים רבים

יתרה . לגבי זיהוי רבים משמות הצמחים, או חוסר ידיעה, קיים ספק, ורציפה מתקופת המשנה ועד ימינו

, מאות שנים בודדות לאחר חתימת המשנה, ובהמשך בתקופת הגאונים,  כבר בתקופת התלמוד–מזאת 

 :פליקס'  כך כותב י. לא לתלמידי החכמיםאף –כי שמות רבים לא היו מוכרים ניתן לראות בבירור 

כנראה מכיוון שהפסיקו לגדלם או , בסוף תקופת המשנה נשתכחו הרבה משמות הצמחים בעברית

אמתא 'ו' חלגלוגות'כך מצינו שחכמי הדור לא ידעו מהן . שכינום בשמות חדשים ארמיים או יווניים

אף כאן נראה שבזמנו של רבי ). ב"ה כו ע"בבלי ר; ט"שביעית רפ' ירוש (זיהתה אותם' דבי רבי

לא היתה מסורת בטוחה בנוגע לשמות ) המחצית השניה של המאה השלישית(יוסי ברבי חייא 

שבו הובאו ) שהיה בן דורו של רבי(וולס ' הצמחים שבמשנתנו ונזקקו למילונו של רבי הלל בר

  1). ביווניתמהם שמקורם(שמות הצמחים בארמית 

 השנים שחלפו 1400- שעבר על הלשון העברית בם מן הזיהויים קשור לתהליך הכלליאובדנם של רבי

הפרשן המאוחר ביותר בו , בנימין מוספיא' יהודה הנשיא ובין זמנו של ר' בין עריכת המשנה על ידי ר

מן השימוש בעברית ביזנטית מעבר הדרגתי - התחולל בתקופה הרומיתישראל-ארץב. עוסקת עבודה זו

-אל השימוש בארמית הארץ, )יום לפחות באופן חלקי-אשר בסוף תקופת בית שני שמשה כשפת יום(

 לאחר 2.כשאת שתיהן מלווה כל העת היוונית בעיקר במגע עם השלטונות ובערים המעורבות, ישראלית

ל את הארמית עד אשר העלימה זו כלי, הכיבוש הערבי השתלטה ברבות השנים שפתם של הכובשים

שישבו במקומם , את יהודי בבל.  פערים לשוניים אחרים נגרמו עקב פערים גיאוגרפיים3.יום-כשפת יום

ובדומה לכך ,  היוונית–את יהודי ביזנטיון , יום הארמית הבבלית-שמשה כשפת יום, עוד בימי בית שני

 שהלכו והתהוו למן – ואשכנז ספרד, צפון אפריקה,  איטליה– והניבים בשאר קהילות התפוצות הלשונות

הפכה , כחלק מתהליך השערוב, לאחר הכיבוש הערבי. ביזנטית ותוך כדי ימי הביניים-התקופה הרומית

 .אם כי בכל אזור נוצר ניב מקומי, המדוברת בכל אזורי הכיבוש המוסלמי הלשון הערבית לשפה

 קשורים בפער לשוני –ושלמי  המופיעים בתלמוד היר–הניצנים הראשונים של זיהוי צמחי המשנה 

ותופעות דומות ואחרות , בתפר שבין תקופת המשנה ותקופת התלמוד, שהתהווה כבר עם חתימת המשנה

  .ממשיכות ללוות את סוגיית זיהוי צמחי המשנה לאורך הדורות

                                                 
בסוף תקופת : "ולדבריו, מסייג פליקס בעצמו קביעה זו' פרק זרעים'יש לציין כי בביאורו לכתב היד . 33 'עמ, יקס כלאייםפל 1

 עמדה עדיין על רמה גבוהה בריבוי גידוליה ושמרה על מסורת ישראל-ארץהחקלאות העברית ב... התלמוד הירושלמי
 ניתן לראות כי גם בכתב יד זה ניתן לראות מעבר בשימוש מן השמות ועם זאת, ) קצ'עמ, פליקס זרעים" (שמותיהם העבריים

  ) קפח'עמ, שם(המשנאיים לאלו שנזכרים בתלמוד הירושלמי 
-194  'עמ, הר היסטוריה; 221-220 'עמ, שטרן היסטוריה:  בתקופה הרומית והביזנטית ראהישראל-ארץעל הלשונות ב 2

188.  
  .9-8 'עמ, פראוור היסטוריה 3



 2

 לבין המציאות בתקופתם ישראל-ארץכמו כן ישנם פערים בתחום הצומח והחקלאות בין תקופת המשנה ב

שהגיעו לשיא באמצע , ישראל-ארץב היקף החקלאות והמגוון החקלאי. קומם של הפרשנים השוניםומ

 4,הצטמצמו באופן הדרגתי לקראת סוף תקופה זו וכן בתקופה המוסלמית הקדומה, התקופה הביזנטית

עם הכיבוש הערבי ניתן לראות גידול מסויים במגוון החקלאי באמצעות מינים לא מעטים , ובמקביל

 ביתר שאת נכון הדבר לגבי תפוצות ישראל בהן ננטש העיסוק 5.ובאו מן המזרח וקנו אחיזה בארץשה

 ועל כל 6,) או שמעולם לא עסקו בכך היהודים בארצות אלו(החקלאי על ידי היהודים כמעט לחלוטין 

 . באופן משמעותיישראל-ארץפנים השתנה מגוון הצומח הטבעי והחקלאי ביחס ל

  :ונחי יסוד שנעשה בהם שימוש תדיר בעבודה זולהלן נבאר שני מ

הינו המונח המתייחס למקרה בו נוקב אחד הפרשנים בשם של צמח בשפה כלשהי כדי לציין ' זיהוי' .1

אלא מסתפק , למקרים בהם לא נוקב פרשן בשם של צמח .את משמעותו של שם צמח המופיע במשנה

  7.'פירוש'מתייחס המונח , חרבתיאור כללי שלו או בציון של קרבה או דמיון לצמח א

ויש יסוד לשער כי זיהויו של , מתייחס למקרה בו פרשנים שונים מזהים באופן דומה' מסורת'המונח  .2

לעיתים פרשן . או שלשני הזיהויים מקור אחד משותף, המאוחר שבהם בא בעקבות זה של הקודם לו

אך ברוב המקרים , לויה וברורה ואז המסורת היא ג–פלוני מביא דבריו של פרשן אחר בשם אומרם 

ונותר אז לחקור ולשער האם נבע זיהוי זה מקבלת זיהוי של , מביאים הפרשנים אך את זיהויים הם

 .היה קשור בהיווצרות הזיהוי) או כמה גורמים(או שמא גורם אחר , פרשן אחר

  מטרות המחקר  .ב

 :למחקר זה שתי מטרות עיקריות

ים ומסורות הזיהוי של כל אחד מן הצמחים הנזכרים במסכת המטרה הראשונה היא לסקור את הזיהוי .1

בכל ערך מובאים ). ב-לפי סדר הא(בו מוקדש ערך לכל צמח , דבר זה יעשה בחלק הערכים. כלאיים

, לאחר מכן מסוכמים הזיהויים השונים ומאותרות מסורות זיהוי, ומפוענחים זיהויי הפרשנים לצמח

אם ישנן , כן מצויינות בערכים אלו מסקנות נוספות. עות תרשיםוהם מובאים לידי ביטוי חזותי באמצ

בכך מתאפשרת גישה לראיה כוללת ובהירה של . לגבי אופיים של זיהויים ומסורות שונים, כאלה

וכך ניתן לתת לתחום הדעת של חקר הפרשנות את מקומו , זיהויי הפרשנים לגבי כל אחד מן הצמחים

 .הוי הצמחים שבמקורותהראוי בתוך המחקר העכשווי של זי

. המטרה השניה היא להצביע על מסקנות העולות מן ההסתכלות הכוללת על הזיהויים והמסורות .2

 :מסקנות אלו משתייכות לשני מישורים

. התרבותי וההיסטורי בו הם פעלו, המישור הראשון עוסק בפרשנים עצמם ובהקשר הלשוני .2.1

בין השאר בשאלה האם הוא (ת של הפרשן המסקנות במישור זה נוגעות לאפיון דרכו הפרשני

                                                 
 .332, 27 'עמ, ידוליםעמר ג 4
  .וראה שם דיון בנושא וכן מקורות נוספים, 336-334 'עמ, שם 5
 .26-25, 18-16 'עמ, בן ששון תולדות 6
וייתכן ,  נדון המקרה לגופו–המכוון כלפי צמח ספציפי שניתן לזהותו על ידי כך , במקרה בו מציין פרשן תיאור מפורט ביותר 7

  .למרות שלא ננקב שם בשמו של הצמח' זיהוי'כי גם המקרה שם יוגדר כ
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לקשרים אפשריים , להשפעת גורמים שונים על זיהוייו, )מוסר זיהויים קדומים או מחדש מדעתו

מסקנות אלו עשויות לסייע בחקר דרכם הפרשנית . ולאיתור מסורות זיהוי כוללות, בין פרשנים

פתח למחקרי המשך ולפתוח , של הפרשנים השונים ואף במחקר ההיסטורי הקשור בהם

סיכומן של המסקנות יובא לידי ביטוי בתרשים כללי הממפה את הקשרים . ממוקדים יותר

 .והמסורות העוברות בין הפרשנים

ישראל -מסורת ארץ'יוחד פרק לנסיון להתחקות אחר עקבותיה של במסגרת מישור זה 

 לאחר עריכת אשר ספק אם התקיימה עוד זמן רב לאחר חתימת המשנה ובעיקר', הקדומה

נסיון לבוא ולהכריע בין זיהויי הפרשנים ולהציג את ההוראה המקורית של שמות . הירושלמי

וברור שבנסיון כזה יש הכרח להצליב דיסציפלינות ותחומי , הצמחים שבמשנה הינו יומרני למדי

על כן . שהם מעבר להגדרת היקפה של עבודה זו, )כפי שנזכר בסקירת הספרות(דעת שונים 

 -וגבלו המסקנות כאן להשערות כלליות לגבי היחס בין פירושים שונים לבין מסורת זו י

 .השערות אשר מעלות סימני שאלה ופותחות פתח למחקרי המשך

המישור השני עוסק בתופעות הקשורות לזיהוי צמחים ולמעבר מסורות זיהוי באופן כללי  .2.2

ך המסקנות הנוגעות לפרשנים תובנות נקודתיות מתו, למעשה, בשלב זה מלוקטות. יותר

ומחוברות לכלל מסקנות נרחבות ובעלות תוקף גם בהיבט התיאורטי של חקר , השונים

 .ושניתן לנסות ולהחילן על מחקר הריאליה במקורות באופן כללי יותר, הפרשנות

  הגדרת הנושא והיקף המחקר   .ג

 הצמחים .1

ב של צמחים חורג מהיקפה של עיסוק במספר ר.  צמחים180-במשנה נזכרים בשמותיהם למעלה מ

 מיני 74במסכת זו נזכרים . ועל כן היא מתמקדת בצמחים הנזכרים במסכת כלאיים בלבד, עבודה זו

 הצמחים 8.  צמחים66-שמתוכם יוקדשו ערכים ל, ) מכלל צמחי המשנה40%-שהם כ(צמחים 

 לא פרשן אחד טרח  הינם כאלו שאף–שום ופשתן , בצל, זית, תאנה, גפן, שעורה,  חטה–הנותרים 

מספר כזה . ושמותיהם עברו במסורת חיה בכל התפוצות, כיוון שהשימוש בהם נפוץ ביותר, לזהותם

מחקר , כמובן. מאידך,  ועדיין הינו משמעותי לצורך המחקר–מחד , של ערכים מהווה צמצום ניכר

) ות תנאיים אחריםואולי אף את הצמחים הנזכרים במקור(מקיף יותר שיכלול את צמחי המשנה כולם 

 .ובכך מהווה עבודה זו קריאת כיוון למחקרים כאלו, יוכל להביא למסקנות חדות ומפורטות יותר

רק חלק קטן . הוא ריבוי ואחידות המקורות הפרשניים יתרון נוסף של צמצום והתמקדות במסכת אחת

מקיפים  – 8ג"רשג ו" רס–פירושי הגאונים . של הפירושים בהם נעסוק מקיף את כל סדרי המשנה

ויש בהם מספר לא , ובתוכם מסכת כלאיים או חלק גדול ממנה, מסכתות בודדות וחלקן מקוטעות

. 2755 ואוקספורד 628הדבר נכון גם לגבי כתבי היד אנטונין . מועט של זיהויי צמחים ממסכת זו

אשתורי ' לר' חכפתור ופר'רוב זיהויי הצמחים שבספר , ץ שבידנו מקיף את סדר זרעים"פירוש ריבמ

                                                 
  .החיבוריםהפרשנים ו' עמ', הפרשנים והחיבורים'על הפירושים השונים וכינוייהם בעבודה זו ראה להלן  8
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ובכתב היד של פירוש רב נתן אב הישיבה מופיעים שני , הפרחי קשורים דווקא במסכת כלאיים

ניתן לומר כי מסכת כלאיים מפגישה  9.פירושים שונים על מסכת כלאיים הכוללים זיהויים רבים

. שלוהמזהים צמחים , מקבץ גדול של שמות צמחים עם ריבוי יחסי של פירושים שהגיעו לידינו

דבר , )מלבד מסכת ברכות(החיסרון הבולט הוא כמובן חסרונו של תלמוד בבלי על סדר זרעים בכלל 

ופרשנים (י "המפחית הן כמות הזיהויים שיכולים להופיע בתלמוד הבבלי עצמו והן את אלו של רש

עליו שגם (רוב מוחלט של צמחי המשנה מופיע בסדרי זרעים וטהרות , מאידך. על סדר זה) נוספים

כך שבכל מקרה לא קיימים בתלמוד הבבלי זיהויים רבים של , ) מלבד מסכת נידה–אין תלמוד בבלי 

בחירה בסדר או במסכת אחרת לא היתה משנה את המצב באופן , ומן ההיבט הזה, צמחים מן המשנה

 .משמעותי

 הפירושים .2

 החל 10,פות שונות פרשנים מתקו20-רשימת הפרשנים והפירושים שבהם עוסקת העבודה כוללת כ

  17.11-למאה הדרך כתבי הגאונים הראשונים ועד , מן התלמודים

חיבורים פרשניים מן התקופה הנדונה העוסקים ישירות במשנה , רשימה זו כוללת את שני התלמודים

, )שאחד מהם לא הודפס מעולם, ביניהם כמה כתבי יד שזהות מחבריהם לא ידועה(מסכת כלאיים 

וכן , העוסק בחלקו הגדול במצוות התלויות בארץ' כפתור ופרח'ספר , מתקופה זומילונים פרשניים 

 .מהם לוקטו זיהויים לצמחים רלוונטיים, י לתלמוד הבבלי"פירוש הגאונים לסדר טהרות ופירוש רש

כמו כן נזכרו במקרים מסויימים פרשנים ופירושים אשר זיהו בחיבוריהם צמח אחד או מספר קטן של 

פרשנים אלו לא נסקרו בהרחבה בפרקי ). אליהו מלונדריש ועוד' ר, ת רב נטרונאי גאוןדוגמ(צמחים 

 .והערות הנוגעות להם ולזיהוייהם הובאו באתרם, המבוא ובמסקנות

ניתן לומר כי רובה המכריע של הספרות הפרשנית הרלוונטית לצמחי מסכת כלאיים נסקרת ונחקרת 

אך די באלו שהובאו כדי ,  הכותב פירושים וזיהויים בודדיםאפשר בהחלט כי נעלמו מעיני. בעבודה זו

 .לתת תמונה מקיפה וכוללת

פחות , והוא עובר, הגבול הכרונולוגי שנזכר לעיל נקבע כדי שלא להעמיס על העבודה יתר על המידה

יש צורך במחקרי המשך כדי לאפיין את . 'אחרונים'ל' ראשונים'היכן שמקובל להפריד בין ה, או יותר

כאשר כאן יהיה צורך ,  ועד ימינו17- למן המאה ה–חוליה המאוחרת יותר בתחום מסורות הזיהוי ה

ממעיטים באופן יחסי הפרשנים , עם זאת. להפריד בין הפרשנות המסורתית לבין המחקר המדעי

) כמו גם בארץ(בגולה ' פרשנות החדר': "כפי שכותב פליקס 12,המאוחרים בזיהוי ממשי של הצמחים

                                                 
חד שם מובא פירוש א, אך אין הדבר כן בשאר הסדרים, כמו גם על מסכתות נוספות מסדר זרעים ובמיוחד דמאי ושביעית 9

  . ואילך6 'עמ, 'הפרשנים והחיבורים' ראה להלן –הכתוב בקיצור נמרץ , בלבד
  . ואילך6 'עמ, לסקירה מפורטת של הפרשנים והפירושים ראה להלן 10
זיהוייו נכללו בעבודה למרות שהוא מאוחר ). 1675-1606(' מוסף הערוך'בנימין מוספיא בעל ' האחרון ברשימה הוא ר 11

עובדיה מברטנורא שנפטר בתחילת ' הפרשן הקרוב אליו ביותר מבחינה כרונולוגית ושנכלל אף הוא בעבודה הוא ר(יחסית 
  .ויותר מכך של המתודה הפרשנית שחוללה אותם,  הן של הזיהויים עצמם–בעיקר בזכות הייחודיות ) 16-המאה ה

במספר ערכים בעבודה זו הובאו . המרבה בזיהויים) 19-המאה ה, גרמניה(' תפארת ישראל'ל הוא בעל פירוש יוצא מן הכל 12
 ).204' עמ(וכן הוא נזכר בקצרה בפרקי המסקנות , התייחסויות לזיהוייו
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בהיתקלם בשם של צמח או בעל חיים . אה עניין בהבנת הריאליה המקראית והתלמודיתלא מצ

  13..."מין עץ, מין ירק: הסתפקו בציון

 המחקר המודרני .3

כאשר מתייחסים , אמנם. מחקר זה אינו עוסק ביחס שבין הפרשנות המסורתית לבין המחקר המדעי

או ( אחד מן הערכים הובאה גם דעת ועל כן בסוף כל, לצמחים אלו לא ניתן להתעלם מן המחקר

אך מעבר לכך לא נעשתה השוואה . וכן מצויות מספר התייחסויות בפרקי המסקנות, החוקרים) דעות

נחוצה עבור שתי השוואה כזו . כוללת בין זיהויי כל פרשן לבין הזיהויים המוצעים על ידי החוקרים

וכדי לבחון עד כמה , י המצוי בידינוכדי לבחון את זיהויי הפרשנים לאור הידע המחקר: מטרות

עומדות שמייחסים החוקרים המודרניים חשיבות לזיהויי הפרשנים ולמסורות הקדומות שייתכן 

והיא ראויה לבוא לידי , השוואה כזו כאחת ממטרות העבודהלא הוגדרה למרות זאת . ריהםומאח

 .ביטוי במחקרים משלימים

  14סקירת הספרות  .ד

. ל"ך וספרות חז" התנ–יים של הצמחים הנזכרים במקורות יהודיים קדומים חוקרים רבים עסקו בזיהו

 אשר עוסק Die Flora der Juden,15 :(Löw) לעף 'עהחיבור המקיף ביותר בתחום זה הוא ספרו של 

ונחשב למקיף ולבסיסי , ך ועד לספרות ימי הביניים"למן התנ, בכלל הצמחים הנזכרים במקורות יהודיים

שעסקו  Hepper(,18(הפר ' פ ואת 17)Moldenke(מולדנקה ' וא' הזוג האת יש למנות  כן 16,בתחום זה

 ' נמנים ב של הצמחים הנזכרים במקורותישראלים המרכזיים-על החוקרים הארץ. ך"בזיהוי צמחי התנ

 24).ויכסלפיש(כסלו '  ומ23 פליקס'י 22, זהרי'מ 21,פלדמן' א 20, הראובני' וח' א19,יק'יז'צ

, תכונות הצמחים(בתחום הבוטני , רים אלו הוא בתחום ניתוח המקורות והקשרםעיקר מחקרם של חוק

משמעות ( האטימולוגי והפילולוגי –וכן בתחום הלשוני ) בוטנית שלהם-ההיסטוריה הגיאו, תחום תפוצתם

  לעיתיםבמחקרים אלו ניתן).  שמיות ואחרות–שמות הצמחים והשוואת השמות העבריים לשפות זרות 

                                                 
 .19 'עמ, פליקס פרי 13
  .21-19 'עמ, פליקס פרי: מי הביניים ובדורות האחרונים עיין גםלסקירה רחבה של מחקר זיהוי הצמחים שבמקורות בי 14
  .לעף פלורה 15
 וכן ספרים העוסקים בבעלי החיים ובמינרלים במקורות )לעף ארמית(כמו כן חיבר לעף ספר על שמות צמחים בארמית  16

 .היהודיים
שהוא , ך"ה סקירה של מחקר זיהוי צמחי התנובמבואו מופיע, ך והאוונגליונים"חיבור זה עוסק בצמחי התנ. מולדנקה צמחים 17

 .בן כמה מאות שנים
 .הפר אנציקלופדיה 18
 .יק אוצר'יז'צ 19
הראובני ; הראובני זונין; הראובני אזובים: למשל, ופורסמו על פי רוב כמאמרים בכתבי עת, מחקריהם לא קובצו לכרך אחד 20

 . הראובני כתבים: ה מלאה של פרסומיו ראהלרשימ. הראובני שמות; הראובני קורנית; הראובני מרור; חצב
  .פלדמן צמחים 21
 .זהרי צמחים 22
 .פליקס פרי ועוד; פליקס בשמים; פליקס צומח; פליקס כלאיים: ביניהם,  רביםספרים ומאמרים 23
; סמתכסלו כו; כסלו הארוס; כסלו שיבולת; כסלו שושנים; כסלו ורדים; כסלו ספיר; כסלו עשבים: ביניהם, מאמרים רבים 24

  .כסלו קוץ ועוד; כסלו כרישים
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 לעיתים משמעותי ולעיתים – אחד מני רבים כמרכיב ם לזיהוי ספציפי של פרשן זה או אחרמסויימקום 

  25. בתוך מכלול עבודת הזיהוי–שולי יותר 

, ובזיהוייו או בזיהויי כמה פרשנים למספר צמחים בפרשן מסויים שעסקו ,מחקריםמעט קיימים , כמו כן

 תוך כדי העבודה יובאו התייחסויות .קודתיותומסקנותיהם הינן נ, אך מחקרים אלו מצומצמים בהיקפם

 26.למסקנות אלו

משווה , הסוקרת באופן שיטתי את זיהויי הפרשנים לצמחי המשנה,  לא נעשתה עבודת מחקר כוללתעד כה

או מעלה מסקנות לגבי קשרים אפשריים בין פרשנים ולגבי תופעות הקשורות בזיהוי הצמחים על , ביניהם

 .ידי הפרשנים

נם של המחקר התלמודי והמחקר וההיסטורי לא נכתבו דברים ביחס לזיהוי צמחים על ידי גם מכיוו

, בפירושיהם, אך בעבודה זו נעשה שימוש במחקרים העוסקים בפרשנים השונים, הפרשנים השונים

, וכן במחקרים העוסקים במרכזים היהודיים בימי הביניים, במקורותיהם וביחס בינם לבין פרשנים אחרים

'  א27,שמע-מ תא"יצויינו כאן במיוחד חיבוריהם של י. קר בהיבט של הספרות התורנית שנכתבה בהםובעי

 29.ברודי'  וי28גרוסמן

  30החיבוריםהפרשנים ו  .ה

  31)ג"רס(רב סעדיה גאון  .1

שהה תקופה , בשלב מסוים בחייו עזב. שם גדל והתחנך, 882רב סעדיה נולד בפיום שבמצרים השנת 

בה שימש ,  נתמנה לגאון בישיבת סורא928בשנת . ף הגיע לבבל ובסוריה ולבסוישראל-ארץב

  .942בתפקיד זה עד מותו בשנת 

-ארץהוא נשא עמו את השפעת המרכז ה. ג הביא עמו לכס הגאונות חדשנות בתחומים שונים"רס

 ועסק לא מעט בתלמוד הירושלמי ובמדרשי – שקהילות מצרים היו נתונות להשפעתו –י ישראל

ג הושפע גם מתכנים של התרבות המוסלמית "רס. אשר שוקעו ביצירותיו, ייםראליש-ארץהאגדה ה

גם עיסוקו הרב . דקדוק ומילונאות ובפילוסופיה, אשר הביאה אותו לעיסוק רב בבלשנות, הכללית

. ונראה כי היה הראשון שכתב פירוש סדור לספרי המקרא, בפרשנות המקרא היה בגדר חידוש

מתחברת היטב לתודעה , ללה גם כתיבת חיבורים פולמוסיים ושירהשכ, רבגוניות ספרותית זו
                                                 

כאחת מאמצעי ' זיהויי הצמחים אצל מפרשי המקרא והתלמוד' שם מונה פליקס את .8-7 'עמ, פליקס משנה:  ראה למשל25
ולא למחקר שיטתי של מסורות , אך שם נראה כי הוא מתייחס לזיהויים מזדמנים בלבד, הזיהוי של הצמחים הנזכרים במקורות

  . השימוש באמצעי זה בפועל הוא שולי למדיכמו כן. זיהוי
 .22-3 'עמ, שפרבר תרבות: בנוגע למחקר הריאליה של המקורות באופן כללי ראה

לגבי היחס בין , 157-155 'עמ, עמר קטורת: עוד ראה. רסו- רסד'עמ, במיוחד ראה. רעב- רסג'עמ, עמר אישתורי: למשל 26
הפכו , לפי המחבר" (אסכולות פרשניות"לגבי , 6-9 'עמ, עמר זיהוי: כןו, פרשנים שונים בנוגע לזיהוי סממני הקטורת

וכן לגבי , )ם למקור ממנו שאבו פרשנים מאוחרים יותר את הזיהויים שבפירושיהם"י ורמב"רש, פירושיהם של רב סעדיה גאון
 .היחס בין מקומו של הפרשן לבין זיהוייו

  .תא שמע עיונים ועוד; שמע ספרות-תא 27
  .גרוסמן אשכנז ועוד, י"רשגרוסמן  28
  .ג ועוד"ברודי רס 29
, לגבי סדר הופעת הפרשנים כאן וכן בערכים ובפרקי המסקנות ראה להלן. בסקירה לא נכללו התלמודים הבבלי והירושלמי 30
  .24 'עמ
  .198-196 'עמ, ג"לתולדות חייו עיין גם הלקין רס; 47-31 'עמ, ג"ברודי רס: עיין ברחבה 31
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והרמת קרנה של המסורת היהודית ,  תודעה של שליחות עבור העם היהודי כולו–ג "העצמית של רס

  .אל מול ההשפעות הזרות

, באופן משוער,  כתב היד מתוארך32.בגניזה נמצאו מספר דפים של מילון למילים קשות מן המשנה

נושא את הכותרת ) עד פרק ה(שבו מילים ממסכת ברכות וממסכת פאה , דף אחד. 12-11-למאות ה

טוען כי , שפרסם דף זה, אלוני)". נוחו עדן(=לרב סעדיה נע ) מילות המשנה(=אלמשנה ' אלפאט"

ובארץ ): "12-המאה ה, אשכנז(פתחיה מריגנסבורג ' הנזכר בין השאר בדברי ר, ג"זהו חיבורו של רס

 אברמסון חולק על 33".ומששה סדרים) המקרא(=רבינו סעדיה שעשה מכל הקרייה '  פיבבל לומדים

,  ברודי34.ג בטעות"או שיוחס לרס, ולדעתו זהו חיבור של מחבר אחר ששמו סעדיה, קביעה זו

 בשלב מאוחר 35.ג"וכיום מקובל להניח שזהו אכן חיבורו של רס, מחזק את דעתו של אלוני, לעומתו

, הממשיך בדיוק מן המקום בו מסתיים הדף הראשון, את הדף השני של כתב הידיותר פרסם אלוני 

 גם מילה אחת ממסכת שביעית –ותוך כדי , ממסכתות דמאי וכלאיים, וכולל מילים מסוף מסכת פאה

  .בדף מפורשים למעלה משלושים שמות צמחים הנזכרים במסכת כלאיים. ואחת ממסכת מעשרות

 – 36ערבי הקדום ביותר המוכר לנו- שהינו המילון העברי–' האגרון, 'ג"גם בחיבורו של רס, כמו כן

  37.נזכרים ומפורשים מעט צמחים הנזכרים במשנה

 לאחר 38בשל היותו הפירוש הקדום ביותר שניתן לתארכו, ג חשיבות רבה"במחקר זה לפירוש רס

צמחים של התלמוד את פירושו עם זיהויי ה, עד כמה שניתן, במסגרת עבודה זו השווינו. התלמודים

 הוא מביא בדבריו באיזו מידה וניסינו לקבוע, הירושלמי וכן עם הזיהויים המעטים המופיעים בבבלי

שניתן לגלות סימנים לחדשנות , ייתכן עוד. ישראלית והבבלית- הארץ–את כל אחת מן המסורות 

  .ג גם בתחום זה"פרשנית של רס

  39)ג"רש(רב שרירא גאון  .2

כגאון ישיבת , כאביו וכסבו, שימש, נצר למשפחת ראשי הגולה בבבל, ר חנינא"רב שרירא ב

ובכוח , ג עלה על כס הגאונות בתקופת השפל של ישיבות בבל"רש. 968פומבדיתא החל משנת 

ג עמד בקשר אף עם קהילות יהודיות "רש. אישיותו וחכמתו העלה את קרנה של ישיבת פומבדיתא

רבות .  הן בהלכה והן בענייני אמונה–ות לשאלותיהן אשר קבלו ממנו תשובות מפורט, רחוקות

איגרת רב שרירא '-והמפורסמת שבהן מוכרת כ, מתשובותיו נשלחו לקהילת קירואן שבצפון אפריקה

ג ורב "שהבולטים בה בתקופה זו הינם רש, ג החלה לפרוח ספרות הגאונים"בתקופתו של רש. 'גאון

כמה שנים לפני שנפטר בשנת (, ט ההנהגה עוד בחייוג את שרבי"אליו העביר רש, בנו, גאוןהאיי 

  ).ככל הנראה, 1006
                                                 

  .קלח- קלז'עמ, על סוגה פרשנית זו האופיינית לתקופת הגאונים ראה אסף תקופה 32
 .174-171; 139-137 'עמ, ג לשון"רס: עוד על כתב היד 33
 .50-49 'עמ, אברמסון מילון 34
 .135 'עמ, ג"ברודי רס 35
  .וראה שם בהרחבה בפרקי המבוא. 10 'עמ, ג האגרון"רס 36
  .73-71 'עמ, וראה שם', מן המשנה': וליד חלקם נכתב, גם במקראחלקם נזכרים  37
 . ראה להלן– 11-אם כי ייתכן שהם מן המאה ה, 10- כן מתחילת המאה ה-הינם גם. י אנט"וכת. י אוקס"אפשר כי כת 38
  .353-352 'עמ, מרגליות אנציקלופדיה כרך ב; 362-361 'עמ,  חבר שרירא39
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אך בידינו אין פירוש , ג חיבר פירוש לפחות על חלק מן התלמוד הבבלי"ממספר מקורות עולה כי רש

  .שכזה

הינו קטע מתשובה , ג"ומיוחס בסבירות גבוהה ביותר לרש, שנמצא בגניזה, כתב היד הנדון בעבודה זו

וממנה עולה כי היה קיים פירוש סדור של , שי מילים קשות ממשנת טהרות וזרעיםשכללה פירו

 בתשובה זו מפורשים למעלה מעשרים שמות 41. שכלל לפחות שני סדרים אלו40מילים מן המשנה

  .של המסכת' וכתב היד נקטע באמצע פרק ב, צמחים ממסכת כלאיים

עם זיהויי התלמוד ,  המסורת הבבליתהמייצג את, ייתכן כי דרך השוואת פירושו של רב שרירא

- ארץ–ניתן לבחון האם קיימות בתחום זיהוי הצמחים שתי מסורות הנבדלות זו מזו , הירושלמי

 שסביר –ג "גם השוואה עם זיהויי רס, כמו כן.  לנסות ולאפיינן–ואם כך הוא , ישראלית ובבלית

  .השטח את הפערים הללו על פני שמעלה אפשר –ישראליות -שהכיר גם את המסורות הארץ

  42)ג"פיה(פירוש הגאונים לסדר טהרות  .3

' אלמשנה' אלפאט'-בניגוד ל. זהו פירוש למשניות סדר טהרות הכולל בעיקר פירוש מילים קשות

גם חיבור זה אף ש, פירושי המילים כאן ארוכים יותר, ג"ג ולפירוש המילים מתוך תשובת רש"לרס

מתורגמות מילים רבות גם , )בלשון הפירוש' טיית'( לערבית מלבד תרגום, כמו כן. מילוני באופיו

  43.לארמית ואף לפרסית, ליוונית

יש שייחסו זאת , גאוןהאיי יש שטענו כי זהו פירושו של רב . הדעות חלוקות לגבי מחבר הפירוש

אך אף אחת מסברות , ואחרים סברו כי זהו פירושו של רב סעדיה גאון, שלום-לגאון בשם רב שר

השימוש במילים יווניות מקשה על הסברה כי זהו חיבור בבלי , ובנוסף, ינה מבוססת דיהאלו א

, נתן בעל הערוך' והוא היה מצוי בידי ר, קדמותו של החיבור אינה מוטלת בספק,  בכל אופן44.אותנטי

  45.שהעתיק ממנו לחיבורו פירושי מילים שונות

היה צורך ו, מחים הנזכרים גם במסכת כלאיים בפירוש מופיעים מעט שמות צ–לעניינה של עבודה זו 

  .ג כדי לקבל תמונה מקיפה יותר על זיהויי הגאונים"ג ורש"את פירושם כאן עם פירושי רס להשוות

  46)א"י פ"י ורנאה"רנאה(נתן אב הישיבה ' ר .4

-  במחצית הראשונה של המאה הישראל-ארץ פעל בישראל-ארץר אברהם אב הישיבה ב"נתן ב' ר

אם כי הוא קצר מאוד יחסית לפירושים , וא הראשון שנכתב על כל סדרי המשנהפירושו ה. 11

מבחינת ההיקף . ומתייחס בחלקו הגדול לענייני ריאליה, עוסק בחלק קטן מן המשניות, מאוחרים יותר

  .ץ על סדר זרעים"ם או לפירוש ריבמ" לא ניתן להשוותו לפירוש רמב–

                                                 
 .32ראה לעיל הערה  40
 .172 'עמ, אסף תשובות 41
  .לו- יב'עמ, ובעיקר,   בפרקי המבוא–אפשטיין פירוש : עיין בהרחבה 42
  .יג- יב'עמ,  מבוא–לגבי הימצאות השמות היווניים בטקסט בבלי ראה אפשטיין פירוש  43
 . כט'עמ, וכן, שם שם 44
 .218 'עמ, תא שמע ספרות א;  יח'עמ, שם 45
  .386-381 'עמ, ובעיקר, אסף פירוש: עיין בהרחבה 46
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ונדפס על פי , אלא הוא פרי עריכה מאוחרת, נתן' י של רהחיבור הנמצא בידינו אינו פירושו המקור

שילב בתוכו פעמים רבות , אשר הקדים את דבריו לפירוש,  עורך הספר47.כתב יד שנתגלה בתימן

 –יצחק אלפסי ' ר', הערוך'נתן בעל ' ר: הינם) לפי סדר זה(שהבולטים בהם , מפירושיהם של אחרים

, 12-אינה מאוחרת הרבה לאמצע המאה ה גבוהה כי העריכהנראה בסבירות . ף ורב סעדיה גאון"הרי

  .לא נזכר בו ולו פעם אחת, שנפוץ ונתקבל ברחבי העולם היהודי, ם"כיוון שפירוש רמב

ברור היה ,  לעומתו48.אסף שיער כי הוא חובר במצרים' ש. הדעות חלוקות לגבי מקום כתיבת החיבור

- השימוש התכוף ב–וראייתו המרכזית " יםמחכמי תימן הקדמונ"כי המאסף היה , י קאפח"לר

  49".ניבים וביטויים שאינם נוהגים אלא בערבית היהודית בתימן, מילים"

ישנה אי בהירות רבה הנוגעת דווקא לפירוש למסכת , מלבד המחלוקת לגבי מקום עריכת החיבור

פירושים שני , בעצם, המכיל, )תרומות ואולי גם שבת, שביעית, וכן למסכתות דמאי(כלאיים 

 מובא כולו תחת כותרת הפרק הראשון –שעיקרו פירוש מילים ,  קצר באופן יחסי–האחד . מקבילים

מובא ברצף אחרי , שמבאר עניינים ומפרש מילים, השני). למרות שמפרש מילים מכל פרקי המסכת(

 אחד. ומחולק לפי פרקי המסכת, "פירוש אחר לאחד החכמים: "פותח במילים, הפירוש הראשון

סביר כי יותיר בתוכו לפחות עקבות , ואם כן, נתן' הינו פירושו של ר, לפחות בבסיסו, מפירושים אלו

מיהו : מתעוררת השאלהואז , אך לא ברור האם זהו הפירוש הראשון. ישראליות-של מסורות ארץ

וייתכן שהעורך עצמו , או שמא הפירוש הראשון הוא המשכו של הקדמת המאסף? "אחד החכמים"

  .נתן' הוא הוא ר" אחד החכמים"ואם כן , בוכת

גם , נתן' ואמנם הדעת נוטה להסכים לכך שזהו פירוש ר, י"בעבודה זו מכונה הפירוש הראשון רנאה

הפירוש השני . אך אין זו קביעה מוחלטת 50,להן רק פירוש אחד, מתוך השוואות למסכתות אחרות

  .'א"י פ"רנאה'מכונה כאן 

כיוון שלא נעשה עליו מחקר , בין השאר, ם שבמקורות הנסקרים בעבודה זוחיבור זה הוא מן העלומי

המשימה הראשונה במעלה ביחס אליו היתה להכריע בשאלה איזה מן הפירושים  51.מקיף ומעמיק דיו

בשל העובדה שרב , כמו כן. ואיזהו של חכם אחר, יישראל-ארץנתן ה' לכלאיים הוא פירושו של ר

אשר ניתן ' ישראלית-מסורת ארץ'היה צורך לבדוק האם ישנה כאן  52,ישראל-ארץנתן חי ופעל ב

ניסינו ובמקביל , והאם ניתן לקשרה ישירות אל הירושלמי ואולי אף אל המשנה, לאפיין אותה

מתבררת בעבודה זו מהותו של הפירוש , בנוסף.  אל אחד או יותר מהפירושים המוכרים לנוהלקשר

מעניינת ביותר בחינת השפעת הריחוק ,  בפירוש תימניובאם מדובר, השני המובא בכתב היד
                                                 

 ).'דברים אחדים מאת הסופר והמתרגם' (6 'עמ, י"רנאה: על גילויו והעתקתו של כתב היד 47
  .384 'עמ, אסף פירוש 48
ים משתמש רבות בנוסח"ומציין עוד כי הוא , פוקס חלק על הוכחה זו. 7 ' עמ',דברים אחדים מאת הסופר והמתרגם' 49

אך גם במחקר זה מוכח למעלה מכל ספק כי , ) קסה'עמ, פוקס משנה" (ובפירושים שהיו מקובלים בספרד ובצפון אפריקה
  ).183 'עמ, להלן(לחיבור מאפיינים תימניים ברורים 

אך , גם פוקס משער שכך הוא. לעוקציןהמופיע הן בשני הפירושים לכלאיים והן  בפירוש ' קרוסטמילים' תרגום –למשל  50
  ). קסד'עמ, פוקס משנה(הוא מותיר קביעה זו תחת סימן שאלה 

שעוסקת בחיבור זה , אילן- אוניברסיטת בר–המחלקה לערבית , קאפח' בימים אלו הושלמה עבודת הגמר לתואר שני של א 51
 .ובזיהויי הצמחים שבו

ולא מייצגים , ם"אך הם מוסרים בעיקר את פירוש רמב, ישראל-ארץ פעלו באשתורי הפרחי' אמנם גם תנחום הירושלמי ור 52
  .'ישראלית אותנטית-מסורת ארץ'
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,  השפעת השונות האקלימית בין ארצות הים התיכון והסהר הפורה ובין תימן–ויותר מכך , הגיאוגרפי

  .על זיהויי שמות הצמחים, המצויה בשולי האזור הטרופי

  .)י אוק"כת (2755כתב יד אוקספורד  .5

 הקטע שנשתמר בידינו הוא בן ארבעה 53.לים מן המשנהזהו כתב יד של פירוש המתרגם לערבית מי

סגנון הפירוש . ותחילת מסכת שביעית, כל מסכת כלאיים, עמודים וכולל את סוף מסכת דמאי

מתוכם , במסכת כלאיים מתורגמות כמה עשרות מילים. ג"התמציתי דומה לפירוש מילות המשנה לרס

 -10-ומתוארכת למאה ה) מצרים-ארץישראל-אזור סוריה(' מזרחית'כתיבת היד .  שמות צמחים21

11. 

ועל כן התבקשה השוואתו , י"מבחינת זמן חיבורו קרוב פירוש זה לפירושי גאוני בבל ופירוש רנאה

,  שנה לאחר מכן100-שפעל למעלה מ, ם"כמו כן נבדק היחס בינו לבין פירוש רמב. לפירושים אלו

,  או באזור סמוך להישראל-ארץ זה נכתב בעקב האפשרות שפירוש, מלבד זאת. אך באותו מרחב

ובינו לבין פירושים מאוחרים , מחד, ניסינו בעבודה זו לתור אחר נקודות השקה בינו לבין הירושלמי

  .מאידך, ישראלית-בעלי זיקה ארץ

  54)ם"רמב(ר מימון "משה ב' ר .6

כשאר , חתובהיותו בן עשר נאלצה משפ. 1138ר מימון נולד בקורדובה שבספרד בשנת "משה ב' ר

בהיותו כבן שלושים . והתיישבה בעיר פס שבמרוקו, לעזוב את ביתה בעקבות רדיפות, יהודי האזור

 – ישראל-ארץם גם ל"במהלך נדודיו הגיע רמב. 1204ושם חי עד מותו בשנת , ם למצרים"הגיע רמב

  .ביקור אותו הוא מתאר באיגרת שכתב

', היד החזקה'שנקרא גם ' משנה תורה'החיבור . דם עצומה בהיקפה ובחשיבותה כאח"יצירתו של רמב

כשהם ערוכים מחדש ומתומצתים בלשונו , הינו מפעל הלכתי הכולל את ההלכות שנזכרו בתלמודים

ועד ', שולחן ערוך'-והוא הפך להיות עמוד היסוד ההלכתי לדורות שאחריו עד לחיבור ה, ם"של רמב

הינו ציון דרך ', מורה הנבוכים, ' ספרו הפילוסופי.היום הוא נמנה על ספרי ההלכה הנלמדים ביותר

ג "המונה את תרי', ספר המצוות'ם חיבר גם את "רמב. חשוב בעולם המחשבה היהודי בימי הביניים

ם ספרי "כתב רמב, בנוסף. שרק מעט מזעיר ממנו הגיע לידינו, וכן פירוש לתלמוד, המצוות שבתורה

יחד עם ספרים , המשמש במסגרת עבודה זו', ת הרפואותביאור שמו'וביניהם גם את , רפואה שונים

  .לזיהוי שמות הצמחים בערבית, נוספים

אחרי פירוש (זהו הפירוש השני . שנכתב בערבית, אחד מן החשובים שבחיבוריו הוא פירוש המשנה

את . ובודאי המקיף ביותר שנכתב עד זמנו, שנכתב על כל המשנה ושהגיע לידינו) נתן אב הישיבה' ר

כך שניתן לומר כי חיבור זה הוא , ם ממש עם בואו למצרים"תיבתו הראשונית הפירוש השלים רמבכ

                                                 
  )32ראה לעיל הערה (ג "ג ורש"בסגנון פירושיהם של רס 53
  .542-536 'עמ, ם"מבהבלין ר: לתולדות חייו. 190-185 'עמ, שמע ספרות א-תא: עיין בהרחבה 54
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 55.ם לשכללו ולתקנו"אף שבמהלך חייו המשיך רמב, פרי לימודו בשנות נעוריו בספרד ובמגרב

ובהם תיקונים , ם"בידינו נמצאים גליונות הפירוש על חמישה מששת הסדרים בכתיבת ידו של רמב

, הפירוש כולל תחומי פרשנות רבים 56.אברהם' ר, וכן הערות של בנו,  שהוסיף במהלך חייווהוספות

  . ובתוכם גם צמחי משנת כלאיים–ובהם גם פירושי מילים קשות ותרגומי ריאליה לערבית 

שתיקנתי בו מקומות אשר בורא הכל יודע כי ברובם באתי לידי "ם מעיד על פירושו למשנה "רמב

המצוות ' ל בס"ל כגון רבנו נסים במגילת סתרים ורב חפץ ז"י אחר הגאונים זטעות מחמת הימשכ

שהגיעו אליו גם (דבריו אלו מורים על כך שהמסורות הגאוניות ...". ואחרים שאני חושש להזכירם

כמקובל בספרות , היוו מקור מרכזי בכתיבתו את פירושו) דרך תיווכו של רב ניסים מקירואן

 יתכן כי הגעתו למצרים הפגישה אותו עם מסורות 57.ן אפריקה בתקופתוהפרשנית של ספרד וצפו

שם החל סידור לימודו העצמאי מתוך ביקורת המקורות ", שמע-כדברי תא, אך מעבר לכך, נוספות

תרגום מושגי הריאליה הוא מן ,  מבין תחומי הפרשנות השונים58".הפרשניים העומדים לפניו

-ארץויותר ממנה יכולה היתה לגרום קרבתו ל, גירתו למצריםהראשונים שעלול היה להשתנות עם ה

על כן יש לראות בזיהויי שמות הצמחים שבפירושו שילוב בין המסורות .  וביקורו בהישראל

יחד עם ,  ובמצריםישראל-ארץהגאוניות שהתפשטו בארצות האסלאם לבין מסורות מקומיות ב

ובעל ידע רב בעשבונאות ,  היה גם רופאשמלבד בקיאותו בתורה, ם"חקירתו וביקורתו של רמב

  .ובבוטניקה

על ידי ההשוואה לפירושי הגאונים ולפירוש , בעבודה זו היה צורך לבחון הנחה זו ולפרקה למרכיביה

  .ובחינת המרכיב החדשני שבפירושו, נתן אב הישיבה' ר

וזאת מכמה , ראם לא החשוב ביות, ם למשנה הוא מן הצירים המרכזיים של עבודה זו"פירוש הרמב

  : סיבות

ם מתרגם בו לערבית את שמות כל צמחי "רמב. זהו הפירוש המקיף ביותר מבחינת הזיהויים .1

  .ואם כמשיח לפי תומו, אם כזיהוי מפורש–משנת כלאיים 

זאת בזכות חיבורו של . ודאי או קרוב לכך, במקרים רבים, בירור הוראתם של הזיהויים הוא .2

ושם נמנים שמותיהם , בהם מופיעים רבים מן הצמחים הנדונים, 'ביאור שמות הרפואות'ם "רמב

  .'מובאים תיאוריהם ושימושיהם וכד, הנרדפים

ם למשנה התקבל בתפוצות ישראל השונות והפך לנפוץ מאוד השפיעה מן "העובדה שפירוש רמב .3

ועל כן את הפירושים המאוחרים לו יהיה ניתן לבחון באמצעות , הסתם על התקבלות זיהוייו

  .שסביר שהיה תחת ידם, השאלה עד כמה הושפעו אלו מפירוש זה

וכוללת את המקור , ם"המבוססת על כתב יד רמב, י קאפח"בעבודה נעשה שימוש במהדורתו של ר

  .הערבי לצד תרגומו של הרב קאפח

                                                 
  .185 'עמ, שם 55
 הקדמת –ם משנה "וכן רמב, יד- ו'עמ,  הקדמת המהדיר–ם ירושלמי "רמב: ם למשנה ראה"על התפתחות כתיבת פירוש רמב 56

 .16 'עמ, המהדיר
 .119; 18  'עמ, שמע ספרות-תא 57
 .188 'עמ, שם 58
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  59)י"תנה(תנחום בן יוסף הירושלמי  .7

, הוא פעל ונפטר במצרים. תנחום בן יוסף הירושלמי פעל במחצית השניה של המאה השלוש עשרה

וכפי שיש שהסיקו ,  כפי שאולי מעיד שמו– ישראל-ארץאך לא ברור האם נולד והתגורר בבחרותו ב

יוסף 'נקרא , שנולד במצרים, כפי שגם בנו,  או שכינוי זה בא לו בירושה מאבותיו–מתוך מילונו 

  .'הירושלמי

המדריך (=' אלמרשד אלכאפי'שקרא לו , ביער-וכן מילון עברי, תנחום חיבר פירושים לספרי המקרא

  .שי' י ה"ולאחרונה נערך ונדפס במהדורה מדעית ע, אשר לו כתבי יד רבים, )המספיק

משנה 'ם בחיבורו "מיוסד על אוצר המילים של רמב, שהינו גדול ומקיף מאוד, מילונו של תנחום

מרינו ורבנו משה "של ' ולחיבורו הגד'ואשר תנחום רואה בו את ', בלשון המשנה'שנכתב ' תורה

, איפוא,  לא ייפלא60.ומפליג הרבה בשבחו ובשבח חיבורו זה, ..."בחיר הקרואים נזר הנשיאים, ל"זצ

כן מציין תנחום לשבח . 'שרח אלמשנה '–ם למשנה "שתנחום מביא פעמים רבות את פירושו של רמב

 כן הוא מזכיר בחיבורו 61.חשובוגם הוא משמש אותו כמקור ', הערוך'בהקדמתו לחיבורו גם את ספר 

ב של שרשי - המילון ערוך על סדר א62.ג"ולעיתים רחוקות גם את רס) 'אבו אלוליד'(נאח 'את אבן ג

כיוון שברוב מכריע של המקרים נצמד תנחום . וכולל כמעט את כל צמחי משנת כלאיים, המילים

רים בהם סוטה תנחום במק. לא הובא פירושו אלא רק בהערות השוליים, ם"לפירושו של רמב

  .ם הובא זיהויו בגוף העבודה"מפירושו של רמב

או בשמות צמחים אותם לא זיהה (ם " המקרים בהם חלוק תנחום על רמב נבחנובמסגרת עבודה זו

או שהוא מביא מסורת , למשל', הערוך '– האם תנחום מוסר את פירושו של מפרש אחר –) ם"רמב

  .ישראלית- אולי ארץ–ייחודית 

  63)ע"פ ל"אהורפ "ראה(אשתורי הפרחי ' ר .8

 בגזרת גירוש יהודי 1306-גורש משם ב, למד בבחרותו בצרפת, שמוצאו מספרד, אשתורי הפרחי' ר

אליה הגיע , ישראל-ארץולאחר כמה שנים החליט לעלות ל, הגיע לברצלונה, 4-צרפת של פיליפ ה

 והיא כוללת חקירת –ו לארץ עיקר פעולתו התרחשה לאחר עליית. לאחר שהתעכב זמן מה במצרים

, עוסק בסוגיות הקשורות במצוות התלויות בארץ' כפתור פרח'ספרו . צמחיה ואתריה, טבעה, הארץ

. בעיקר אלו שיש להם השלכות על סוגיות הלכתיות, שביניהן ובתוכן מובאים תיאורי מקומות רבים

המקדש ומונה את הערים מתאר את מידות הר הבית ו, הוא מצייר את גבולות הארץ, למשל, כך

  ).לעניין קריאת המגילה בפורים(נון -מימות יהושע בן, לדעתו, המוקפות חומה

, ובהם נזכרים צמחים רבים ממשנת כלאיים, בסוף הספר מופיעים פרקים העוסקים בדיני כלאיים

ה אשתורי הושפע במידה רב' עמר כי ר' כבר הראה ז. אשתורי בשמות ערביים' המזוהים על ידי ר

                                                 
  .לד- יא'עמ,  הקדמת המהדירה–תנחום הירושלמי : עיין בהרחבה 59
  .7-5 'עמ, תנחום הירושלמי 60
  . מב'עמ, אברמסון הערוך: ראה גם. 5 'עמ, שם 61
  . כד'עמ, הקדמת המהדירה, שם 62
  .XLII-XXIII 'עמ,  הקדמת המהדיר–כפתור ופרח : עיין בהרחבה 63
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במקרים ,  עם זאת64.ועניין זיהוי שמות הצמחים אינו יוצא מן הכלל לעניין זה, ם"מאוד מכתבי רמב

  .הוא חורג ומביא גם דעות אחרות, ובמקרים מסויימים נוספים, ם פירוש"בהם לא הציע הרמב

' מציין ר, לאחר שפירש את שמות רוב הצמחים, בפרשו את המשניות הראשונות של מסכת כלאיים

,  צמחים20-המונה למעלה מ, ומצטט קטע פירוש, "ומצאתי פירוש בלשון ערבי זולת זה: "וריאשת

  65.בתוספות ושינויים קלים בלבד, ג"שהוא העתקה ברורה של פירוש שמות הצמחים בתשובת רש

אם , וכן לברר באיזו מידה, ם"מלבד רמב, במסגרת העבודה היה צורך לבדוק קשר לפרשנים נוספים

', פ"ראה'אשתורי מכונה בעבודה '  פירושו של ר. על זיהוייוישראל-ארץעה שהותו בהשפי, בכלל

  .'ע"פ ל"ראה'שנזכר לעיל מכונה ' בלשון ערבי'והפירוש 

  )דוד בן ישע הלוי'  המיוחס לר–ע אמ'אלג(' המאסף' .9

 זכרונו לברכה בששה סדרי) ם"רמב(=מלים המבוארות על ידי רבנו "...זהו מילון המתרגם ומבאר 

דוד בן ישע ' ויוחס לר, 16- מילון זה חובר בתימן באמצע המאה ה66..."משנה וכמה מלים מן הערוך

ם ויצירות "ביניהם פירושים רבים על כתבי רמב, אשר חיבר חיבורים רבים, חכם תימני, הלוי

 אחרים סוברים כי חיבור זה הוא פרי עטו של 67.ולפי חלק מן הדעות חי בתקופה הנזכרת, ספרותיות

 בסוף –כמה עשרות שנים קודם לכן , לדעתם, י הלוי חי"בעוד רדב, בן התקופה, אלמוני, מחבר אחר

  15.68-המאה ה

. ומתרגמם לערבית, ב-לפי סדר הא) לא שרשים(המילון מביא את המילים כפי שמופיעות במשנה 

, היות שכך. ולעיתים מוסיף עליו, ם" הוא מביא כמעט תמיד את זיהוי רמב–בנוגע לשמות הצמחים 

אלא אם כן הוא מוסיף , ם"ברוב הערכים בעבודה זו הובאו זיהוייו בדרך כלל בהערה על פירוש רמב

נבדקה השאלה מה גרם , על כן דווקא במקרים יוצאי הדופן. דבר על פירוש זה או משנה ממנו

  ?האם הריאליה בתימן או שמא גורם אחר,  האם קבלה מפרשן אחר–לתוספת או לשינוי 

  69):'הערוך'(ר יחיאל " נתן ב'ר .10

נפטר בשנת  (11-חי ופעל ברומי במחצית השניה של המאה ה', הערוך'בעל ספר , ר יחיאל"נתן ב' ר

ספרו הוא מילון רב היקף . ששימש בתפקיד זה, ועמד בראש הישיבה שם לאחר מות אביו, )1103

, אשר בכל ערך מובאותכ, המסודרות לפי שרשן בסדר אלפביתי, ל"למילים החמורות שבלשון חז

 דוגמאות –תלמודים ומדרשים ,  משנה–ל "גם דוגמאות לאיזכורים בספרות חז, מלבד פירוש המילה

  . שלעיתים מפורשות אגב כך

                                                 
  .רסו- רסה'עמ, עמר אשתורי 64
וכן בשל , לים הקיימים בכל זאת ביניהםבגלל ההבד, ג הובא פירוש זה במסגרת העבודה"למרות הדמיון הרב לפירוש רש 65

לא ניתן לקבוע האם פירוש זה , יחד עם זאת. ג" שנה לתשובתו של רש300-העובדה שהוא מופיע בחיבור המאוחר למעלה מ
  .ג או מאוחר יותר"הועתק ועובד סמוך לזמנו של רש

  .92-91 'עמ, י"טובי רדב: לקוח מתוך. תרגום של קטע מתוך הקדמת המחבר 66
 .82-79 'עמ, י"ובי רדבט 67
 .6וראה שם הערה , 99-101 'עמ, אמע'מדינה אלג 68
עוד לגבי חיבור זה .  ועיין במקורות אלו בהרחבה3-5 'עמ, תא שמע עיונים ג; 221-217 'עמ, תא שמע ספרות א: מתוך 69

  .61-57 'עמ, רוונה הערוך ובמיוחד; מב- כז'עמ, אברמסון הערוך: ראה
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 שמוצאו איטלקי וישב –פירוש רבנו חננאל : הפירושים המופיעים בספרו שאובים מכמה מקורות

 ואת 70,גאוני בבל שהתקבלה בצפון אפריקהובעצמו ממזג את מסורת , בקירואן שבצפון אפריקה

 פירושים מראשית –' פירושי מגנצא; 'שהיתה מקובלת באיטליה וביזנטיון, מסורת התלמוד הירושלמי

שפעל , שמייצגם המוכר והחשוב הינו רבנו גרשום מאור הגולה, תקופת ההתיישבות היהודית באשכנז

שחדל , העצמאית של עולם התורה באשכנזפירושים אלו מייצגים את דרכו . 11-בראשית המאה ה

פירוש הגאונים לסדר ' מסורת גאוני בבל שהגיעה לאיטליה עם 71;לראות עצמו כפוף למרכז בבבל

  .'טהרות

, ערבית, ארמית, עברית: באוצר המילים של שפות רבות' הערוך'בתרגום המילים השתמש בעל 

אלא על מגוון ,  ידיעותיו באותן שפותאך אין להסיק מכך על, יוונית לטינית ואיטלקית, פרסית

  .המקורות בהם השתמש

י "י ח" שנערכה ע–' ערוך השלם '–וכן במהדורה מדעית , הספר יצא לאור במהדורות דפוס רבות

בעבודה זו .  אך הינה חסרה את כתבי היד שנמצאו בגניזה הקהירית1892-1878,72קוהוט בין השנים 

פ כתבי יד "תוקנה הגירסה ע,  אך במקום בו יש לכך משמעות,במהדורה זו, בדרך כלל, נעשה שימוש

 שעקבה אחר הלעזים המופיעים בספר 73,קואומו' שגרסתם מובאת בעבודת הדוקטור של ל, שונים

  .במטרה לאפיינם מן ההיבט הפילולוגי, הערוך

באים בו היה צורך לבדוק האם גם זיהויי הצמחים המו, לאור גיוון המקורות הבאים לידי ביטוי בספר

או שמא ישנה , האם ניתן לסמן מסורת דומיננטית אחת, מושפעים מן המסורות השונות שהוזכרו לעיל

  .אשר סובר ומזהה מדעתו, כאן עמידה עצמאית של מחבר הספר

  74)ע"מוה(' מוסף הערוך'בנימין מוספיא בעל ' ר .11

שימש כרופאו ,  אירופהחי רוב ימיו בצפון, מצאצאי אנוסי ספרד) 1675-1606(בנימין מוספיא ' ר

בנימין היה בעל ' ר. שם נמנה על חשובי החכמים,  לאמסטרדם1648ועבר בשנת , של מלך דנמרק

ספר , הוא חיבר ספרי רפואה ומדע.  יוונית וערבית,וכן ידע היטב לטינית, השכלה פילוסופית רחבה

  .'מוסף הערוך' וכן את 75פירוש לתלמוד הירושלמי, שירה

בעיקר ,  הוספות והשגות על חלק מערכיו של ספר הערוך– כשמו כן הוא –' רוךמוסף הע'חיבורו 

 מקור 76.כפי שמעיד הוא על עצמו, דרכו היא פילולוגית בעיקרה. למילים שמוצאם יווני או לטיני

                                                 
 .128-125 'עמ, תא שמע ספרות א 70
  .106, 86 'עמ, גרוסמן אשכנז 71
 .221-220 'עמ, תא שמע ספרות א: וכן, א בהקדמות"עיין ערוך השלם ח 72
  ).מתוך התקציר העברי (IV 'עמ, קואומו לעזים 73
  .595 'עמ, אלפסי מוספיא: מתוך 74
י אלפסי "ר). 285 'עמ, כל אורמי(שלא ראה אור בדפוס , ב מוספיא פירוש על התלמוד הירושלמי"מיכל חיבר ר' לפי ח 75

אך חיפושי שם העלו רק , )595 'עמ, אלפסי מוספיא(ב "וילנא תרפ, כותב כי הוא ראה אור במהדורת הירושלמי בדפוס ראם
  .י קוהוט"וכן קטע המועתק מערוך השלם לרח, ע"המלקט מפירושי הערוך ומוה' מערכת הערוך'את פירוש 

והם לא ידעו ולא יבינו קול המונה , רב אשי ורבינא... ישראל יושב בבל מדבר בלשון עמהואיש : "... ע"בהקדמתו כותב מוה 76
רבינו נתן גאון עולם משוש דור ודור לסדר סדר ... של רומי ולשון מדברת גדולות בני היונים למען התרחקם מעל גבולם

דברי פי יון ורמה ... לא עשה כל מלאכתועד ... עד בא עתו כי לקח אותו אלקים... המערכה משמא דגמרא ואליבא דרבוותא
מובא בתחילת ערוך " ('חדלו להשכיל חדלו פירושם בישראל חדלו עד שקמתי בינותי בספרים חיצונים משום עת לעשות לה

 )י קוהוט"לפני הקדמת רח, השלם
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ם הם  אף שספורי77.האב) Buxtorf(חשוב אשר ממנו שאב רבות הוא מילונו של יוהנס בוכסטורף 

ע "סתמך מוהה האם בכל זאת נבדקה השאלה, רלוונטיים למחקר זהחיבורו שהזיהויים המופיעים ב

סתמך במקרים אלו על זיהוייו של בוכסטורף או שמא הוכן האם , על מסורות קדומות בזיהויים אלו

  .מזהה גם מדעתו

  78)ץ"ריבמ(צדק -יצחק בן מלכי' ר .12

רח איטליה במחצית הראשונה שבדרום מז) Siponto(צדק חי ופעל בעיר סימפונטו -יצחק בן מלכי' ר

מלבד המסכתות שיש עליהן תלמוד (ץ חיבר פירוש למשנת זרעים וטהרות "ריבמ. 12-של המאה ה

מלבד , זהו הפירוש הראשון למשנה המוכר לנו. אך בידינו מצוי רק הפירוש לסדר זרעים, )בבלי

בעוד , י מיליםשהם בעיקרם פירוש, פירוש הגאונים לסדר טהרות ופירוש רב נתן אב הישיבה

  .ץ מבאר עניינים שלמים המובאים במשנה"שפירוש ריבמ

כאשר משנה , אך הוא מפנה גם לתלמוד הבבלי, הפירוש מבוסס על תמצית דברי התלמוד הירושלמי

, הוא מתרגם ליוונית) ובתוכם שמות הצמחים(את מושגי הריאליה . מסויימת נזכרת ונידונה שם

ובמקומות (ץ את הירושלמי "מצטט ריבמ, צמחים במסכת כלאייםפירוש שמות ה. ערבית ואיטלקית

  .'הערוך'וכן מביא כמה זיהויים בשמו של , ) גם את הבבלי–הרלוונטים 

מזכיר , כאמור, אותו', הערוך'ץ את פירוש "עד כמה מוסר ריבמ, בין השאר, ביררנובמסגרת העבודה 

והאם , אותו ודאי הכיר, גאונים לטהרותעד כמה יש קשר בין פירושו לבין פירוש ה, באופן מפורש

 שהיתה קשורה 79,המייצג את יהדות צפון אירופה, י"ניתן למצוא זיקה ברורה בין פירושו לפירוש רש

  .באופן הדוק ליהדות איטליה

  80)ב"רע(עובדיה מברטנורא ' ר .13

 1485בשנת .  שבצפון איטליה)Bertinoro( בעיר ברטינורו 15-רבי עובדיה נולד באמצע המאה ה

שימש זמן מה כראש קהילת .  הגיע ליעדו1488-וב, ישראל-ארץיצא למסע במטרה לעלות ל

 סיפר באגרות שכתב למשפחתו שנותרה ישראל-ארץאת סיפור מסעו וקצת מקורותיו ב. ירושלים

  81.באיטליה

ו אך יצירת. פיוטים ועוד, תפילות, )'עמר נקא'הנקרא (י לתורה "ב חיבר פירוש לפירושו של רש"רע

אשר נדפס עד היום ברוב מהדורות המשנה , המפורסמת היא פירושו המקיף לששה סדרי המשנה

ועל פירוש , ם למשנה"פירושו מבוסס בעיקרו על פירוש רמב. כפירוש הבסיסי לצד טקסט המשנה

                                                 
ששמו , מוהו גם בנווכ, ששימש פרופסור לעברית באוניברסיטה של באזל,  17-16-בן המאות ה, מלומד נוצרי שוויצרי 77

 ).768 'עמ, בוכסטורף יוהנס(כשמו 
  .223-221 'עמ, תא שמע ספרות א; ק- צז'עמ, ץ"גוטליב ריבמ: מתוך 78
תא (ש משאנץ למשנה "דבר שבא לידי ביטוי רב בפירוש ר, 13-12-ץ השפיע על חכמי אשכנז במאות ה"פירושו של ריבמ 79

  ).222 'עמ, שמע ספרות א
  .595 'עמ, דוד ברטינורו. לו- יד'עמ, לרנר ברטנורא 80
 .144-98 'עמ, יערי אגרות: התפרסמו אצל 81
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את השם בערבית , לעיתים,  בפרשו מילים קשות הוא מביא82.י למשניות שבתלמוד הבבלי"רש

  . או בשתיהן83,)צרפתית, איטלקית(בשפה אירופית , )'לשון ישמעאל'(

אך חלוקות הדעות האם החל את , ישראל-ארץמוסכם על החוקרים כי פירושו למשנה נשלם ב

  84.ישראלי-או שהחיבור כולו הינו ארץ, כתיבתו עוד בהיותו באיטליה

וספות רות נב בזיהוי הצמחים למסו"האם מתייחס רע: השאלות הבאות, בין השאר, בעבודה נבדקו

 נחשף למסורות מקומיות ישראל-ארץ ממצאים המעידים כי ביושבו בהאם יש, ם"י ורמב"מלבד רש

  ?והאם יש השפעה כלשהי להיכרותו עם טבעה של הארץ על זיהויים אלו, ולו בודדות, אפשריות

  85)י"רש(שלמה יצחקי ' ר .14

בצפון צרפת במחצית השניה ש) Troyes(חי ופעל בטרואה , גדול מפרשי התלמוד, שלמה יצחקי' ר

בימי בחרותו למד במרכזי התורה ). 1105נפטר בשנת  (12- ועד לתחילת המאה ה11-של המאה ה

  . ושל תלמידיו,מייסד ישיבת מגנצא, שם ספג את תורתו של רבנו גרשום מאור הגולה, שבאשכנז

לפירוש זה . וב ביותרונחשב לבסיסי ולחש, המקיף כמעט את כל התלמוד הבבלי, בידינו מצוי פירושו

ניתן , בנוסף.  הן בתוכן והן בצורה– ותלמידיו גרשום' ר תורת –' פירושי מגנצא'-זיקה עמוקה ל

 אם כי הוא לא הכיר את 86,י לתלמוד שימוש במסורות פרשניות של גאוני בבל"למצוא בפירוש רש

 בין השאר משופע 87.וככל הנראה גם לא את פירוש רבנו חננאל, פירושיהם של רב שרירא ורב האי

 לעז ל–ובהן שמות צמחים רבים ,  רבות מהן מתחום הריאליה–חיבור זה בתרגום מילים קשות 

ולמשנת זרעים , י לא כתב פירוש סדור למסכת כלאיים" אמנם רש88). צרפתית עתיקה–בדרך כלל (

זכרים הנ, אך במקומות לא מעטים הוא מפרש שמות צמחים המופיעים גם במסכת כלאיים, בכלל

  .בתלמוד בהקשר אחר

את , לאור זאת, בחנו.  הנדונים בעבודה זוישראל-ארץי הוא מן הפרשנים המרוחקים ביותר מ"רש

 מול הריאליה המקומית השונה של צפון –והבבלית  ישראלית- הארץ–מידת השפעת המסורות 

, מנו שחי באיטליהבן ז', הערוך'נתן בעל ' וכן את מידת הקרבה של פירושו אל פירושי ר, אירופה

  89.וכמוהו ספג מתורת אשכנז

  90)ש"ר(שמשון משאנץ ' ר .15

 ותחילת 12-בסוף המאה ה) Senz(פעל בעיר שאנץ , מגדולי בעלי התוספות, ר אברהם"שמשון ב' ר

  .ישראל-ארץשנים אחדות לפני פטירתו עלה ל. 13-המאה ה

                                                 
  .4-3 'עמ, שוחטמן ברטנורא 82
 . סה'עמ,  ראה למשל לרנר ברטנורא–י "כאשר מצטט את פירוש רש 83
  .116, 115 ושם הערות 22 'עמ, הרטום ודוד; לד- לג'עמ, עיין לרנר ברטנורא 84
  .149-134; 76-74; 29-21 'עמ, ובייחוד, י"גרוסמן רש: וכן, 56-40 'עמ, ע ספרות אתא שמ: להרחבה עיין באריכות 85
  .137-136 'עמ, י"נעם רש; 141 'עמ, י"גרוסמן רש: על יניקת ישיבות אשכנז מתורת גאוני בבל ראה למשל 86
  140-139 'עמ, י"גרוסמן רש 87
 חיבור העוסק כולו בריאליה –קטן החיים : כמו כן ראה. 114-113 'עמ, י"על נטייתו לפרש ענייני ריאליה ראה פרנקל רש 88

  .י כפי שעולה מחיבוריו"ובחיי היום יום בסביבתו של רש
  .71עיין לעיל הערה  89
  .107-103 'עמ, תא שמע ספרות ב: וכן, 312-298; 279-271 'עמ, אורבך תוספות: עיין בהרחבה 90
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והשני ,  מסכתות התלמוד הבבליהאחד הוא תוספות לרוב. מפעלו הספרותי כולל שני חלקים מרכזיים

לראות בו השלמת מפעלו , אולי, שניתן,  פירוש על משנת זרעים וטהרות– החשוב לענייננו –

ייתכן גם שישנו קשר בין חיבור הפירוש על . הספרותי לחלקי המשנה שאין עליהם תלמוד בבלי

, ש"שראל של רי-ובין חיבת ארץ ',הילכתא דמשיחא'- ובישראל-ארץהקשורים ב, סדרים אלו

  .שהביאה אותו לעלות ארצה בערוב ימיו

ולעיתים ,  פעמים רבות בהבאת פירושו–ץ "פירושו למשנה מתייחס באופן בולט לפירוש ריבמ

, ואך רומז אל הסוגיות בתלמודים, ץ הינו קצר ותמציתי"אך בעוד פירוש ריבמ, במחלוקת על דבריו

ייחס לסוגיות התלמודיות ולדעות פרשניות אחרות ומת, מקיף מצדדים רבים, ש ארוך"פירושו של ר

, ץ"ונוספים לו גם פירוש ריבמ', הערוך' מקורו העיקרי בפירושי מילים קשות הוא 91.באריכות

לא ,  בפרשו את רוב שמות הצמחים במסכת כלאיים92.וכן פירוש הגאונים לטהרות, כאמור לעיל

במקרים .  לא מזהה אותו–ובעצם , ושלמיאלא מסתפק בהבאת השם הנזכר ביר, ש מילת לעז"מביא ר

וכן האם קיימת זיקה ,  למי מהפרושים שנזכרו לעיל דומה פירושובדקנו לעזבהם מופיע תרגום ל

  .י"לפירוש רש

  93.)י אנט"כת (628) פטרבורג. סט(כתב יד אנטונין  .16

שנמצא , יוכתוב משני ציד, מדובר בדף אחד. זהו העלום ביותר מבין הפירושים הנדונים בעבודה זו

, )לפי סדר הופעתן(רשימת מילים ממשנת כלאיים ושביעית , בשני טורים, ועליו, בגניזה הקהירית

מלבד העובדה , לא ידוע דבר על מחבר וכותב הפירוש). באותיות יווניות(כשמולן תרגומן ליוונית 

ך זו א,  כתיבת היד העברית רהוטה11.94- או ה10-שכתב היד מתוארך באופן משוער למאה ה

וניכר כי הכותב לא היה בקיא ורגיל לכתוב , כמו גם הכתיב היווני, עילגת ומגושמת, לעומתה, היוונית

והתופעות , )הבלקן או דרום איטליה, אסיה הקטנה(סביר כי הפירוש נכתב בתחום ביזנטיון . יוונית

  95.הלשוניות האופייניות לטקסט תומכות בכך

 גם 96". שגויים20 תרגומים נכונים אל מול 75' צבר'"וש זה מחבר פיר, )Starr(לדבריו של סטאר 

, שלא לומר תמוהים, בהחלט ניתן למצוא מספר זיהויים מפתיעים, אם לא נחרוץ את דינו של כל זיהוי

  97. הצמחים ממסכת כלאיים שזוהו בו30-בתוך למעלה מ

                                                 
  .106 'עמ, תא שמע ספרות ב 91
  .305-304 'עמ, אורבך תוספות 92
- מאמרו כתוב ביוונית של ראשית המאה ה (90-68 'עמ, קרמאוס-פפדופולוס: ביניהם, כמה חוקרים התייחסו לכתב יד זה 93

  .367-353 'עמ, סטאר יוונית; )20
לשימוש , כמו לכתיב, )ר מהם לא ניתן להסיק דבראש(התיארוך לא קשור לצורת האותיות היווניות . 354 'עמ, סטאר יוונית 94

אך חוקרים שבאו , 7- המאה ה–סובר כי כתב היד קדום בהרבה ) 1908שנת (קרמאוס -פפדופולוס. 'בנקודות דיאקריטיות וכד
, אמנם,  שנחשבת–ק יד ורגל " תחום בו לא היתה לפ–ותעיד על כך גם כתיבת היד העברית , אחריו חלקו עליו באופן נחרץ

כך נאמר לי מפי מומחה במכון לפליאוגרפיה ( בקירוב 10-אך גם היא מתוארכת למאה ה) 'כתב פרוטו מרובע'(לקדומה יחסית 
  ).שעל יד בית הספרים הלאומי

האנדמי , Lilium chalcedonicumעם ' שושנת המלך'חיזוק מסויים לכך ניתן אולי להסיק מזיהוי . 355 'עמ, סטאר יוונית 95
קרמאוס טען שיש רגליים לכך שהפירוש נכתב דווקא בקפריסין -פפדופולוס). 35 'עמ, Vפלורה אירופה (ניה ליוון ואלב

  ).90 'עמ, קרמאוס-פפדופולוס(
-בנוגע לצמחים בדק סטאר את הפירוש על פי זיהוייו של לעף ב(לשיטתו של סטאר , כמובן, זאת. 355 'עמ, סטאר יוונית 96

Die Flora der Juden( ,ן יש לקחת הערה זו בעירבון מוגבלוכמוב.  
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ה למסורות הגאוניות שכן הוא יכול להוות אלטרנטיב, דווקא בגלל שונותו יש לפירוש זה חשיבות

, ככל הנראה, והעובדה כי הוא מייצג, עקב היותו קדום יחסית, שנפוצו בכל ארצות האסלאם, מבבל

 98.אזור גיאוגרפי ותרבותי שמעט מאוד ידוע על הספרות היהודית שנכתבה בו בתקופה הנידונה

ון לאתר קשר אפשרי ונעשה נסי, במסגרת עבודה זו נבדק היחס בינו לבין התלמודים וכתבי הגאונים

 –ץ שמייצגים את החוליה הקרובה ביותר לפירוש זה "וריבמ' הערוך '–לפירושים האיטלקיים 

 על רקע הקשר ששרר בינם ובין המרכזים – וכן לפירושי אשכנז 99,גיאוגרפית ותרבותית

  100.בביזינטיון

 ספרות עזר  .ו

נעשה שימוש בעבודה זו , חקרשהינם למעשה מושאי המ, התלמודים וחיבורי הפרשנים, מלבד המשנה

המקורות שצויינו כאן . שניתן לחלקם לחיבורים קדומים ולמחקרים מודרניים, במקורות רבים ומגוונים

 .הינם אלו שנעשה בהם שימוש תדיר ובחלקם אף שיטתי במהלך כתיבת העבודה

 :חיבורים קדומים .1

-מן הספרות היוונית, )Materia Medica(בקטגוריה זו נכללים חיבורים העוסקים בחומרי מרפא 

,  בו נעשה שימוש רב בעבודה זו101,אותה מייצג כאן חיבורו החשוב של דיוסקורידס, רומית

 כמו כן 103.אבן אלביטאר ו102ם"רמבשמייצגיה הבולטים בעבודה זו הם , והספרות הערבית הקלסית

זהות מחברו ש,  החיבור הרפואי הראשון המוכר לנו שנכתב עברית104,נכלל כאן ספר אסף הרופא

ספרים אלו מזכירים שמות צמחים רבים מאזורנו . ותקופתו נתונים במחלוקת בין החוקרים

 –והם מהווים מקור טוב להשוואה ולזיהוי שמות בשפות השונות , ותיאוריהם כמשיחים לפי תומם

 .לטינית וערבית, בעיקר יוונית

הקרובה לארמית ( השפה הסורית כמו כן נעשה שימוש רב במילונים קדומים המתרגמים מילים מן

 106. ובר שיניא105הבולטים שבהם הם מילוניהם של בר בהלול. לערבית) יתישראל-ארץה

 :מחקרים מודרניים .2

 107שימוש נרחב נעשה במילוניהם של עיסא. העבודה מתבססת רבות על מילונים בוטניים מודרניים

 .אך גם בשפות אירופיות,  בעיקר לגבי השמות בערבית108,ובדויאן

                                                                                                                                            
; )קטן (=µηκρον-ל) דלעת מצרית(' מצרית'-ו) חרדל מצרי(' מצרי'תרגום ;  כרוב– κραββηעם ' קרבס'זיהוי : למשל 97

שסממן הבושם והתבלין שהופק ממנו יובא כמוצר מוגמר , עץ הגדל במזרח אסיה, Syzygium aromaticumעם ' קיסוס'זיהוי 
 .ועוד, בלבד

  .41 וראה שם הערה 232 'עמ, גאולה ילמדנו; 322-321 'עמ, גאולה מדרשים 98
  .1040אזור שהיה בתחומה של ביזנטיון עד שנת , שחי בדרום איטליה, ץ"בייחוד ריבמ 99

  .2ושם בהערה , 61 'עמ, תא שמע קשרים: ראה 100
  .דיוסקורידס 101
  .ם ביאור"רמב 102
  .אבן אלביטאר תפסיר; אמע'אבן אלביטאר ג 103
 . אסף הרופא104
  .בר בהלול 105
  .בר שיניא 106
  .עיסא 107
 .בדויאן 108
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המביאים את השמות העממיים של הצמחים בארצות , מקום מרכזי יוחד לספרי הפלורה למיניהם

 חיבורם של חסין וקאסם על 109,על פלורת תימן) Wood(יצויינו כאן חיבורו של ווד . הנדונות בהם

 וחיבורם החשוב של דינסמור 111הפלורה המצרית של בולוס 110,הגידולים החקלאיים בעיראק

)Dinsmore (למן וד)Dalman(,112 כמו כן .  ושמותיהם הערבייםישראל-ארץ הסוקר את צמחי

 .נעשה שימוש בפלורה פלסטינה ובפלורה אירופיאה בעיקר ביחס לתחום תפוצת המינים השונים

 המילון 113, מילונם היווני של לידל וסקוט–שימוש רב נעשה גם במילונים כלליים בשפות שונות 

 וכן במילונים ספציפיים יותר דוגמת 115, פיאמנטה לערבית תימנית והמילון של114הלטיני של גלייר

  117. וקטן116אלו של בלונדהיים

 בנסיון להתחקות אחר המקור לשמות המקובלים 118,בכמה מקומות הובא מילונו של בן יהודה

  .בעברית המודרנית

א גם בנסיון אל, מחקר הזיהויים המודרני הינו נדבך חשוב גם לא רק בזיהוי צמחי המשנה באופן ישיר

ויצויינו כאן במיוחד מחקריהם , במקרים רבים נעשה שימוש במחקרים כאלו. להבנת זיהויי הפרשנים

 120. וכסלו119של פליקס

הספרות ההיסטורית ובעיקר זו העוסקת במרכזים היהודיים ובספרות היהודית בימי הביניים מהווה 

- תא, ם יצויינו חיבוריהם של ברודיבין המרכזיי. את התשתית לגיבוש המסקנות העולות מן המחקר

מסקנות מחקר זה מתייחסות באופן ישיר לדעות . ונלווים אליהם רבים אחרים, שמע וגרוסמן

 .ומחזקות או מסייגות אותן, החוקרים

  שיטת המחקר ושלביו  .ז

 :חטיבת הערכים .1

 :איסוף הנתונים .1.1

 שהם שמות הצמחים מובאים כפי. יצירת רשימת הצמחים הנזכרים במסכת כלאיים .1.1.1

 – במקרה וישנם כאלה – עם חילופי גרסאות משמעותיים 121,מופיעים בכתב יד קויפמן

 122.פ עדי נוסח שונים"ע

                                                 
 .ווד תימן 109
  .חסין וקאסם 110
 .בולוס 111
 .דינסמור ודלמן 112
 .לידל וסקוט 113
 .גלייר 114
  .פיאמנטה תימנית 115
  י"בלונדהיים רש 116
  .קטן לעזים 117
 .בן יהודה 118
  .23לעיל הערה  119
 .24ל הערה לעי 120
 .י קויפמן"כת 121
 .י קאפח"כפי שמופיע במהדורתו של ר, ם"י הרמב"למשל כת 122
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הבאת הזיהויים הכתובים בהם וסיווגם לפי רשימת , סריקת ספרי הפרשנים השונים .1.1.2

, במידת האפשר, גם כאן יהיה צורך לברור את הנוסח המדוייק ביותר. הצמחים האמורה

 בשלב זה מוצאים מן הרשימה . המהדורות המדעיות של ספרי הפרשניםבעיקר על פי

 123.אותם צמחים אשר הפרשנים לא טרחו כלל לזהותם

 :עיבוד הנתונים .1.2

כדי לזהות את ההצעה אליה התכוון , בחינת כל אחת מהצעות הזיהוי של הפרשנים .1.2.1

-כן על ו124 הקדומה והמודרנית–ות בדיקה בספרות העזר דבר זה יתבצע באמצע. הפרשן

בעיקר כאשר ישנה (ידי בחינת הזיהויים האפשריים לשמות המופיעים אצל הפרשנים 

לאור ההקשר במשנה ובהשוואה ) יותר מאפשרות אחת לזיהוי השם שמביא הפרשן

 .לחיבורים קדומים יותר

 כמה זיהויים שונים הובאו על ידי – אחד מן הצמחיםסיכום הזיהויים לגבי כל  .1.2.2

 . מכוון כל זיהויולאיזה צמח, הפרשנים

בתרשים ימוינו הפרשנים . הצגה חזותית של הזיהויים השונים ומסורות הזיהוי של הצמח .1.3

בין ) כגון ציטוט(ויצוינו שם קשרים ישירים , יסודרו כרונולוגית, לעמודות שונות לפי זיהוייהם

 . דבר זה ייעשה רק לגבי צמחים להם יש יותר מזיהוי אחד. פרשנים שונים

 קנותדיון ומס .1.4

האם פרשן אחד : התחקות אחר קשרים אפשריים בין פרשנים שונים בזיהוי הצמח .1.4.1

 .מצטט מדבריו או מזהה כמותו, מזכיר את השני בשמו

, הגורמים להופעת זיהויים אלו ואחרים: העלאת השערות נוספות לגבי הזיהויים השונים .1.4.2

ביחס להקשר במשנה בעייתיות בזיהויים שונים , גיאוגרפיים ואחרים, הקשרים לשוניים

 .'וכד

 :חטיבת המסקנות .2

 :הפרשנים .2.1

וכל הפרשנים , צמחים אשר לגביהם אין כל מחלוקת: מיון הערכים לשלוש קבוצות .2.1.1

צמחים אשר להם מסורת זיהוי אחת המקובלת ; שהתייחסו אליהם זיהו אותם באותו אופן

 שני – ובמקרים ספורים(למעט פרשן אחד אשר זיהה באופן שונה , על כל הפרשנים

. צמחים אשר להם יותר ממסורת זיהוי אחת; )פרשנים שזיהו באופנים שונים זה מזה

היא זו אשר לה מיועד התפקיד המרכזי , שהיא הגדולה מבין השלוש, הקבוצה השלישית

 .בשלב זה

 מידת הדמיון כך שניתן לעמוד עלהשוואה בין כל פרשן לבין כל אחד מן האחרים  .2.1.2

כל אחד מן הערכים בנפרד ובסופו של דבר גם בהסתכלות כוללת והשוני שבין זיהוייהם ב

 . מה היחס בין פרשן פלוני לפרשן אלמוני בתחום זיהויי הצמחים–
                                                 

  )3' עמ(' הגדרת הנושא והיקף המחקר '–עיין לעיל  123
  ).21 'עמ(' בעיות מתודולוגיות '– עיין להלן. שלב זה הינו המסובך ביותר מבין שלבי המחקר 124



 21

סיכום התוצאות של ההתאמות ואי ההתאמות בין זיהויי הפרשנים השונים וסיכום  .2.1.3

 .הזיהויים החריגים המובאים אצל הפרשנים

 .ינות כל אחד מן הפרשניםהצבעה על תופעות בתחום הזיהוי המאפי .2.1.4

גיבוש מסקנות לגבי אופי הזיהויים של כל פרשן ולגבי קשרים אפשריים בין פרשנים  .2.1.5

בבסיס מסקנות אלו יעמוד הידע ההיסטורי והתלמודי . שונים ומסורות שעוברות ביניהם

 .והמסקנות יאוששו או יתעמתו עם ידע זה, שבידינו

 הביניים ושל הקשרים בין הפרשנים הצגה חזותית של מפת פרשנות המשנה בימי .2.1.6

 .השונים

 :תופעות .2.2

 .שנזכרו בשלבים הקודמים, ליקוט התופעות המאפיינות פרשנים שונים בזיהוייהם .2.2.1

 .הצבעה על תופעות החוזרות על עצמן אצל יותר מפרשן אחד .2.2.2

, ריחוק גיאוגרפי, פער לשוני:  למשל–סיווג התופעות על פי הגורמים המחוללים אותם  .2.2.3

 .'לם וכדהשקפת עו

  125בעיות מתודולוגיות  .ח

ממוקדות בעיקר בהיבטים לשוניים , שהן כבדות משקל, הבעיות המשמעותיות של מחקר זה .1

 זהות שמות צמחים –באופן כללי ניתן לומר שהבעיה שהעסיקה את הפרשנים עצמם . ומילוניים

 היא זו –רת אילו תמורות בלשון המדוב-כאשר לאחר כתיבתם התרחשו אי, שנכתבו בתקופה קדומה

כך אנו ', שיפון'יום את השם -לא הכיר משפת היום, למשל, ם"כפי שרמב. שמלווה את המחקר כולו

 .ם בזהותו מין זה"לא מכירים בהכרח את השמות בהם נוקב רמב

 קדומים ומודרניים –בשפה זו ישנם דווקא מקורות רבים . בערבית נושאת הבעיה אופי מסויים .1.1

 :ך דווקא ריבוי זה מעיד במידה רבה על הבעיותא,  לזיהוי שמות צמחים–

 ממרכז אסיה במזרח ועד לאוקינוס האטלנטי –הכיבוש הערבי השתרע על פני שטחים עצומים 

כך , השפה הערבית שקנתה לה אחיזה באזורים השונים התפצלה לניבים רבים ושונים. במערב

יטבית של שם צמח שמובא  על כן בדיקה מ126.שבמקומות שונים נושא אותו צמח שמות שונים

 .צריכה להתבצע מתוך מקור המשקף את הניב המדובר באזור בו פעל הפרשן, על ידי פרשן

 באותו האזור או –הדבר סבוך אף יותר במקרים בהם נושאים צמחים שונים את אותו השם 

 ובדיקת, לעיתים משותף שמם שני צמחים הרחוקים מאוד במאפייניהם זה מזה. באזורים שונים

ולעיתים שני הצמחים דווקא , ההקשר במשנה מעלה באופן פשוט למדי את כוונת הפרשן

ושוב יש צורך בבדיקה מדוקדקת על פי מקור המשקף את הלשון המדוברת , קרובים זה לזה

                                                 
על המתודולוגיה והבעיות של . בסעיף זה הובאו בעיות מתודולוגיות הנוגעות באפון ספציפי לתהליכי העבודה של מחקר זה 125

  ).''ל"ך וחז"נצמחי הת'-מבוא כללי ל' (23-9  'עמ, פליקס פרי: מחקר הצמחים במקורות באופן כללי ראה למשל
כי רפואה אחת יכולה להקרא בכינויים שונים : "... 'ביאור שמות הרפואות'ם בהקדמה לספרו "על בעיה זו כותב כבר רמב 126

מונטנר " (אצל אנשי אותה השפה בגלל הבדלי הזמן ומקור הכינויים והמונחים אצל תושבי האזורים השונים באותה המדינה
 )15 'עמ, ם"רמב
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כן יש להיעזר בבעיות מעין אלו בספרות המחקר לגבי תחום . במקום מושבו של הפרשן

 .ובדרך האלימינציה להגיע אל הזיהוי המדוייק, ובעברתפוצתם של המינים השונים בהווה 

, היות וחלפו מאות שנים. גם לגורם הזמן השפעה על היכולת לזהות, מעבר לגורם המרחב

ישנה סבירות מסויימת כי חלו תמורות , ולעיתים למעלה מאלף שנים מאז כתיבת הזיהויים

ש לשאוף כולל שילוב של מקור ועל כן הזיהוי המיטבי אליו י. בהוראתם של השמות השונים

. קדום המציין את השם שנזכר אצל הפרשן יחד עם מקור מודרני המצביע על המין בשמו המדעי

על פער הזמנים שבין שני המקורות ניתן לגשר באמצעות השוואת השמות הנרדפים שהם 

צמח או באמצעות תיאור מורפולוגי של ה, מצויים מאוד הן במקורות הקדומים והן במודרניים

 .שמופיעים פעמים רבות בספרות הבוטנית הקדומה ובאמצעים דומים, תיאור שימושיו

, הפלורות והחיבורים האחרים הסוקרים צמחי בר וגידולים חקלאיים באזורים ספציפיים

נותנים אף הם מענה טוב למדי לבעיות המרחב , ומציינים את שמותיהם מפי התושבים המקומיים

חקלאי ולשוני מאז , ר על פי רוב על אזורים בהם נשמר רצף התיישבותיכיוון שמדוב, והזמן

והסבירות לכך שיושבי הכפרים שמרו את שמות הצמחים מאז ימי הביניים ועד , הכיבוש הערבי

 127.לעת המודרנית היא גבוהה באופן יחסי

הינה דווקא , י והערוך"הבעיה המרכזית בנוגע לשפות האירופיות בהן השתמשו למשל רש .1.2

. שבהם הובאו הזיהויים, העדר מקורות קדומים הכתובים בניבים וברובדי הלשון המדוברים

במקרים אלו יש צורך להסתפק בעיון בחיבורים המודרניים העוסקים ברבדים הקדומים 

שהיתה בשימוש , להשוות למונחים מקבילים בלטינית, הרלוונטיים של הצרפתית והאיטלקית

להסתייע בשמות העממיים המקובלים כיום בשפות ) פן מסוייג יותרבאו(וכן , בתקופות הנדונות

יש לציין כי אצל הפרשנים . בהנחה כי גם בהם נשמר רצף לשוני מסויים, אירופיות שונות

 .האירופיים ישנם יותר זיהויים בלתי מפוענחים או מסופקים לעומת הפרשנים בערבית

כאן יש צורך להסתמך .  המובאים ביווניתבעייתיות של פער זמנים קיימת גם לגבי הזיהויים .1.3

 –באופן בלעדי על ההשוואה לספרות הקלאסית ועל המילון ליוונית עתיקה של לידל וסקוט 

 .כאשר לא תמיד לניתן להגיע לזיהוי ודאי ומספק

-ארץבארמית , בפשטות,  שהינם– 128הזיהויים הסבוכים ביותר הינם אלו המופיעים בירושלמי .1.4

תורף הבעיה נעוץ בכך שאין בידינו חיבורים קדומים .  מקורם הוא יווניכשלעיתים, יתישראל

וכן בעובדה שהשימוש בשפה זו , בשפה זו שעל ידיהם ניתן להשוות ולזהות את שמות הצמחים

הדרך הטובה ביותר . עבר מן העולם לפני מאות שנים עם התפשטות השימוש בשפה הערבית

                                                 
, ישראלי-אשר עוסק בהשתמרות יסודות עבריים וארמיים בלשונם של הערבים הנוצרים בארץ, למשל, סלבמחקרו של ב 127

, ביגוד(ניתן לראות באופן חד כי בשפת הדיבור השתמרו יסודות אלו במונחים הקשורים לחקלאות ולתחומי ריאליה אחרים 
 קשורה ההשתמרות בנדידת שמות באמצעות מפגש בין אמנם, במחקר זה. 90-88 'עמ, ראה בסל יסודות). 'בניה וכד, משק בית
כיוון שאופיה של , לא ניתן להסיק בבירור ממונחים בערבית על מונחים במשנה, כלומר, שבמקרה שלנו היא בעייתית(לשונות 

אי אך בוד, )4 'עמ,  פליקס כלאיים–ישראל בתקופת המשנה והתלמוד שונה מזה של המשק  הערבי המסורתי -החקלאות בארץ
ניתן להסיק ממנה על השתמרות שמות של מונחי ריאליה לאורך מאות שנים בתוך השפה הערבית והחקלאות הערבית 

  .המסורתית
הינו , ובפרט אלו שהם שמות ארמיים, אלא שבעבודה זו מספר הזיהויים בבבלי בכלל, הדבר נכון גם לגבי התלמוד הבבלי 128

  .מצומצם ביותר
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, ישראלית-אחות לארמית הארץ-שהיא שפה, דומהבמקרה זה היא ההשוואה לשפה הסורית הק

 .באמצעות מילונים סוריים קדומים ומודרניים

 ומילון לארמית 129 מילון לארמית בבלית–פתרון אפשרי טמון במילוניו של סוקולוף , אמנם

 שהם למעשה מעין קונקורדנציות מפורשות של התלמודים והספרות 130,ישראלית-ארץ

כמו גם במילונו של פיאמנטה לערבית תימנית ובזיהוייו , ם אלואך הבעיה במילוני. המדרשית

של לעף לשמות המובאים אצל הפרשנים היא שפעמים רבות אין הם מסתמכים על מקור חיצוני 

אלא הם מפרשים אותם על פי ההקשרים , לכתבים התלמודיים והפרשניים כדי לפרש מונחים

ית המופיע בתלמוד ישראל-ארץית ששם צמח בארמ, למשל, כך קורה. בתוך כתבים אלו

מתורגם על פי הבנתו , א"י פ"תימנית המופיע בפירוש רנאה-או שם צמח בערבית, הירושלמי

אותו בא לזהות אותו השם המופיע בתלמוד או אצל , ח שבמשנהצמשל מחבר המילון את שם ה

 בעל סבירות במידה והוא מאמץ זיהוי מדעי, מבחינתו של מחבר המילון הדבר לגיטימי. הפרשן

לא די בכך שהזיהוי מסתמך על זיהוי מודרני : אך מבחינת מחקר זה נוצר מצב אבסורדי, טובה

 ביסודו של הזיהוי עומדת ההנחה כי –יתרה מזו , שאינו בהכרח ודאי, של הצמח במשנה

 הנחה זו עצמה אינה מוכחת וברורה. התלמוד או הפרשן זיהה באופן מדוייק את הצמח שבמשנה

המורה על היווצרות זיהויים ומסורות שונות אצל , ואת אמיתותה הגורפת מפריך מחקר זה, כלל

ונעשה תוך כדי בחינת המקורות המצויינים , על כן השימוש במילונים אלו הוא מוגבל. הפרשנים

המשיחים לפי תומם ביחס לשם , ובמידה ואין מקורות חיצוניים אובייקטיביים, בערך המילוני

 .לא נעשה שימוש בזיהוי שבמילון, פרשןהמופיע אצל ה

 המקומות שבהם לא זיהה –בעיה מתחום חקר הפרשנות הינה ההתלבטות כיצד יש להתייחס ללקונות  .2

במקומות מסויימים ניתן לראות כי התעלמות הפרשנים נובעת מכך שהזיהוי היה . הפרשן את הצמח

דווקא בצמחים שזהותם שנויה . ם שוניםאך בדרך כלל לא יהיו אלו הצמחים שלהם זיהויי, פשוט להם

ונראה שניתן , במחלוקת בין הפרשנים לא ניתן להבין בדרך כלל את שתיקתו של פרשן זה או אחר

לייחס חשיבות להימנעות מזיהוי במקרים כגון אלו במידה וישנו דפוס של הימנעות מפירוש החוזר על 

 .עצמו אצל פרשן מסויים

אמירות .  בניסיון להכליל מסקנות מן הפרשנים אל המרכזים היהודייםבעיה מתודולוגית אחרת נעוצה .3

י עם מסורת "או את זיהויי רש, עם המסורת הבבלית, למשל, ג"מוחלטות המזהות את זיהויי רש

כמובן שהצלבת זיהויי שני פרשנים או יותר מציירת . שאינה תמיד בנמצא, אשכנז דרושות הוכחה

ן יש להסתמך על מחקרים בתחומי ההיסטוריה והפרשנות התלמודית אך בכל אופ, תמונה ברורה יותר

 .כדי לנסות ולהכליל באופן האמור

 

                                                 
 .סוקולוף בבלית 129
 .ישראלית-ף ארץסוקולו 130
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  חלק הערכים

  הקדמה

  : הבאיםהחלקיםהערכים מכילים את 

חלק מן השמות מופיעים בלשון יחיד ואחרים . י קויפמן"שם הצמח כפי שמופיע בכ: כותרת •

 . על פי האיזכור במשנה–בלשון רבים 

  .י קויפמן" על פי כת:ים מן המשנה/טציטו •

כאשר הזיהוי כולל .  ללא מרכאותיובא השם, כאשר הפרשן נוקב בשם בלבד :ניםזיהויי הפרש •

בכל אופן מובא השם בו נוקב הפרשן .  מובא ציטוט במרכאות–) כגון תיאור(מרכיבים נוספים 

הובא אצל אחד הפרשנים אם הזיהוי כבר . בירור משמעות הזיהוי מובא רצוף לזיהוי. בהבלטה

בסוף רשימת הזיהויים מובאים הפרשנים אשר לא זיהו את .  תובא הפניה לפרשן זה–הקודמים 

או לחילופין , הותוהם הזכירוהו בשמו מבלי לז: כלומר(' שנקרתה בדרכם ההזדמנות'הצמח אף 

 ובא השםמתהליך בירור המשמעות ב). פירשו את המשנה בה נזכר הצמח והתעלמו מזיהוי הצמח

 השם )בסוגריים(ולאחריהם , לאחריו השם המדעי ,השם בשפת המקור בה השתמש הפרשן

כסימן לכך , יובא שם הסוג בלבד ולאחריו סימן שאלהלעיתים . וישנו כזהבמידה זאת (העברי 

 נידונה כל אחת – שתי אפשרויות זיהוי שונות אם הביא הפרשן ).שלמין זה לא הוענק שם עברי

 כך גם נידונות בפסקאות נפרדות האפשרויות הסבירות השונות בהבנת זיהויו של .תבפסקה נפרד

  .אפשרויות בעלות סבירות נמוכה יובאו על פי רוב בהערות השוליים. הפרשן

לאחר מכן . קודם לכל מובאים זיהויי התלמודים. תרבותי-סדר הפרשנים הינו בעיקר גיאוגרפי

הפרשנים 'אלו נקראים להלן ( מובאים בלשון זו שגם זיהוייהם, הפרשנים דוברי הערבית

כאשר , לפי סדר כרונולוגי פרשני איטליה, לאחריהם. כאשר הם מסודרים כרונולוגית, )'בערבית

. למרות שאינו מתאים גיאוגרפית וכרונולוגית', מוסף הערוך'בסמיכות לזיהוי הערוך מובא זיהוי 

שייחודו , י אנטונין"ולבסוף מובא כת, ש"י ור" רש–אחר כך מובאים פרשני צפון אירופה 

 .בזיהויים המבואים ביוונית

זיהויים מסופקים . יובאו באופן מרוכז הזיהויים שנמנו אצל הפרשנים השונים: סיכום הזיהויים •

  .יובאו בסימן שאלה וכאלו שכלל אינם ברורים יובאו כפי שנכתבו על ידי הפרשן

 התרשים מתאר את .ים בהם ישנו יותר מזיהוי אחד תובא רק במקר:הצגה חזותית של הזיהויים •

. והפרשנים מסודרים כרונולוגית מלמעלה למטה, ההשתלשלות המשוערת של מסורות הזיהוי

כאשר נראה (פרשנים שונים יחוברו בקו רציף כאשר ישנה סבירות גבוהה לקשר ישיר ביניהם 

אף , ים סמוכים כרונולוגיתהקוים הרצופים יחברו בין כל שני פרשנ, קשר בין כמה פרשנים

קו מרוסק מורה על קשר אפשרי בין שני ). שייתכן כי לא זו הדרך המדוייקת בה עבר הזיהוי

כאשר זיהויו של פרשן פלוני נראה כשיבוש של זיהוי , למשל(פרשנים שלא זיהו באופן דומה 

 ).קדום
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, אשר אין זיהויים ודאייםכ, לעיתים. הזיהויים המופיעים בתרשים יופיעו על פי רוב בשם המדעי

במספר מועט של ערכים לא מופיעים כלל זיהויים בשם (יופיע השם או התיאור בו נקב הפרשן 

 במקרים רבים ניתן לעמוד על מסורות זיהוי גם מבלי שיש בידינו את זהותו המדוייקת –) המדעי

  .של הצמח אליו התכוון הפרשן

זיהויים השונים ומההשוואה ביניהם מובאים גם בנוסף למסקנות העולות מן ה: דיון ומסקנות •

 .הזיהויים המוצעים על ידי החוקרים המודרניים

  :)אלא אם כן צויין אחרת במפורש (ציטוטי הפרשנים הינם מן המקורות הבאים

 . והדפוסים132 במקומות הרלוונטיים נוספו גם כתב יד וטיקן131.ןדכתב יד ליי – ירושלמי •

 . דפוס וילנא– בבלי •

  133.ו"ירושלים תשמ,  פרקי רב סעדיה גאון–' כרך א, מחקרי לשון וספרות, אלוני' נ – ג"רס •

 134.ב"ירושלים תש, אסף' עם מבואות והערות מאת ש, תשובות הגאונים מן הגניזה – ג"רש •

- תל–ירושלים , נ אפשטיין"עם מבוא והערות מאת י, פירוש הגאונים לסדר טהרות – ג"פיה •

 135.ב"אביב תשמ

פירוש ששה סדרי משנה , ]ישראל-ארץב[רבי נתן אב הישיבה  - א"י פ"רנאה; י"רנאה •

, ירושלים, יג-א' כר) הוצאת אל המקורות(ששה סדרי משנה : בתוך, ) קאפחמהדורת(

 במקומות הרלוונטיים הובאו תיקונים על פי כתבי היד שצילומיהם נמצאים בבית 136.ו"תשט

 137.הספרים הלאומי

 Oxford - Bodleian Library–שנה בערבית המפירוש מילים מ – .י אוקס"כת •

Heb.d.33.138  

ירושלים ',  כר6, )קאפח' הדמ( מקור ותרגום –משנה עם פירוש רבינו משה בן מימון  – ם"רמב •

 139.ט"תשכ-ג"תשכ

מילונו של תנחום הירושלמי למשנה תורה : אלמרשד אלכאפי, תנחום הירושלמי – י"תנה •

 140.ה"ירושלים תשס, )מהדורת שי(ם "לרמב

  141.ז"ירושלים תרנ, ) לונץ'מהד (כפתור ופרח, רבי אשתורי הפרחי – ע"פ ל"ראה; פ"ראה •

 142.ח"ירושלים תשמ, המאסף-"אלגאמע"עברי -מילון ערבי, רבי דוד בן ישע – המאסף •

                                                 
 .ירושלמי זוסמן 131
 .ירושלמי וטיקן 132
  .ג לשון"רס 133
  .אסף תשובות 134
 אפשטיין פירוש 135
  י פירוש"רנאה 136
  .יורק-י ניו"כת; י לונדון"כת 137
  .י אוקספורד"כת 138
 .ם פירוש"רמב 139
  .תנחום הירושלמי 140
  .כפתור ופרח 141
 .המאסף 142
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 143.ו"פוינה תר, ט-א' כר, )מהדורת קוהוט (ערוך השלם, רבי נתן בן יחיאל – ע"מוה; הערוך •

' יקונים על פי כתבי יד כפי שהובאו בעבודת הדוקטוד של לבמקומות הרלוונטים הובאו ת

 144.קואומו

 145.ה"ירושלים תשל, )ש"זק' מהד( זרעים –פירוש למשנה , יצחק בן מלכי צדק' ר – ץ"ריבמ •

 בתקליטור כפי שמופיע( חברון –ארבע -קרית, עובדיה במרטנורא למשנה'  פירוש ר– ב"רע •

 ).ת"פרוייקט השו

פ כתבי "במקומות הרלוונטיים תוקן הנוסח ע. דפוס וילנא, מוד הבבליי לתל" פירוש רש– י"רש •

 146.ח"ירושלים תשמ, אוצר הלעזים, קטן' כפי שמופיעים אצל מ, היד

 .דפוס וילנא, שמשון משאנץ למשנה'  פירוש ר– ש"ר •

 :קרמאוס-כפי שמופיע אצל פפדופולוס,  פירוש מילים מן המשנה ביוונית–. י אנט"כת •

 A. Pappadopoulos-Kerameus, 'Glôssarion Hebraiohellenikon', Festschrift zu 

Ehren des Dr. A. Harcavy, St. Petersburg 1908, PP.68-90.147 

 

                                                 
  .ערוך השלם 143
 .קואומו לעזים 144
  .ץ פירוש"ריבמ 145
 .קטן לעזים 146
  .קרמאוס-פפדופולוס 147
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  אבטיח .1

  :משנה

 "ווך האבטיח שתהא זורקת מימיה לתוכאין תוחבין זמורה של גפן לת): "כלאיים א ח ( .1

 סרוח תרומה ויחזור תמצאייח ונמצאת מרה אבטיהתורם קישות ונ): "תרומות ג א( .2

 "ויתרום

  " מצטרף)ןאי(מוק מקצתו ימון והאבטיח שניהר): "ב געוקצין ( .3

  148אלבטיך: ) במדבר יא ה–לתורה ג "תפסיר רס(: ג"רס

 Citrullus lanatus=بطيخ 149:'אלבטיך ):שכא' מעשרות א ד עמ; ש' תרומות ח ו עמ; עק' עמ( ם"רמב

  150)בלשוננו' אבטיח'(=

  ם"לעיל רמב –אלבטיך ): תפה' עמ (פ"ראה

  151בלשוננו' אבטיח')=צרפתית עתיקה (bodeke: בודיקא): ב"עבודה זרה ל ע; ב"קידושין מו ע (י"רש

: י אנט"כת; ב"רע; ץ"ריבמ; ערוך; י"תנה; א"י פ"רנאה; י"רנאה; ג"פיה; ג"רש; בבלי; ירושלמי

  לא מפורש

  :סיכום הזיהויים

• Citrullus lanatus  

  דיון והערות

ועל כן לא נזקקו רוב הפרשנים ,  אינו מוטל בספקCitrullus lanatusעם ' אבטיח'ראה כי זיהוי נ .1

  152.הקרבה בין השם הערבי לשם העבריזאת גם לאור . לפרשו

 153.גם החוקרים' אבטיח'כך מזהים את  .2

 

                                                 
  . יז'עמ, ג ספר במדבר' ג תפסיר כר"רס 148
 ).'אבטיח'ערך , 8' עמ( כך גם אצל המאסף 149
 .54 'מס, ם ביאור"רמב; 1060 'מס, בדויאן; 12 'מס, 50 'עמ,  עיסא150
 .1856, 1369 'מס,  קטן לעזים151
אך בכל אופן סביר להניח , )54 'מס, ם ביאור"רמב(ת המלון  משמש גם כשם קיבוצי הכולל בין השאר אبطيخיש לציין כי  152

  .Citrullus lanatusכי כאן הכוונה למין הספציפי 
 .69 'עמ, IVלעף פלורה ; C. colocynthisזהו סינונים של . 52 'עמ,  פליקס כלאיים153
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  יןאגס .2

  :משנה

 "אינן כלאים זה בזה... ליןי והקרוסטמןהאגסי): "כלאיים א ד( .1

  "חוי משיקרםזרריח והם הפרישיםלייהאגסים והקרוסטמ "):מעשרות א ג( .2

  ..."ליןימרסטעוקצי האגסין והקר): "עוקצין א ו( .3

  :ייתכן על פי בידול גיאוגרפי,  משמש בשתי משמעויותإِجاص 154:אץ'אלאג): 115 192' עמ( ג"רס

1. Prunus domestica) =155)שזיף אירופי 

2. Pyrus communis=) 156)אגס תרבותי 

ג "מפרש רס' קרוסטמלין'כיוון שאת , Prunus domestica-וונה כאן היא לסביר יותר כי הכ

  ג" ראה להלן רש– Pyrus communisהמזוהה בוודאות עם ', אלכמתרי'

 Pyrus =آمثرى: )ובעראק נקרא כמתרי, אגאץ" (כמתרי'  ובאלעראק יסאגאץ: ")175' עמ( ג"רש

communis=) 157)אגס תרבותי  

  ג" לעיל רש– יקומותר): 3 140' עמ (ג"פיה

 משמש גם הוא באותן שתי إِجاصבדומה ל , إِنجاص :אלאנגאץ): 5' עקצין עמ; 30' עמ (י"רנאה

  :משמעויות

1. Prunus domestica) =158)שזיף אירופי 

2. Pyrus communis=) 159)אגס תרבותי 

מאותה הסיבה הנזכרת , Prunus domestica-סביר כי הכוונה היא ל, ג"כמו אצל רס, גם כאן

  .לעיל

 Prunus -גם כאן סביר כי הכוונה היא ל. י" לעיל רנאה– 160אלאנגאץ) : 32' עמ (א"י פ"רנאה

domestica.161
  

  :ם"מבר

                                                 
 )180 'עמ, ג אגרון"רס(אץ 'אג:  כך פירש גם באגרון154
ושם  (44 'מס, חסין וקאסם;  ובמהדיר130 'מס, Iאבן אלביטאר תפסיר ; 2842 'מס, בדויאן; 1 'מס, 149 'עמ,  עיסא155

 .)أُجاصושם  (660 'מס, דינסמור ודלמן, )أَجاص
 ).عند عامة الشوام(' אלשאם'שם נזכר כי זהו שמו בפי תושבי , 13 'מס, 151 'עמ,  עיסא156
' אגאץ'ובמקרה זה ברור כי יש לזהות את . ובמהדיר 123 'מס, Iאבן אלביטאר תפסיר ; 2893 'מס, בדויאן;  עיסא שם157

 .Pyrus communisדווקא עם 
 .1 'מס, 149 'עמ,  עיסא158
 .674 'מס, דינסמור ודלמן; 2893 'מס, בדויאן; שם נזכר כי זהו שמו בסוריה ותימן, 13 'מס, 151 'עמ,  עיסא159
  .צ"י מב"כך גם בכת 160
קאפח  (Prunus domesticaעם ' אנגאץ'יש לזהות כאן את , מנית ברורהא אוריינטציה תי"י פ" כיוון שלפירוש רנאה161

' אגס'בן זוגו של ', קרוסטמלין'את ).  נראה אחרת13 'מס, 151 'עמ, אמנם אצל עיסא. 138 'עמ, ווד תימן; 68 'עמ, מחברת
היה צריך לזהות , כאורהול, Prunus domesticaמזוהה בדרך כלל גם כן עם برقوق . 'אלברקוק'א "י פ"מפרש רנאה, במשנה

, אך במקומות מסויימים). בהנחה שאין מדובר כאן בשני זנים של אותו המין (Pyrus communisדווקא עם ' אץ'אנג'כאן את 
ועל כן , )137 'עמ, ווד תימן; 32 'עמ, קאפח מחברת) (משמש (=Prunus armeniaca מזוהה דווקא עם برقوق, ביניהם בתימן

מזוהה כאן עם השזיף והמשמש ' קרוסטמלין-אגסים'כך הזוג  (Prunus domesticaעם ' אנגאץ'אן את בהחלט ניתן לזהות כ
אשר ', ענברוד'/'ענזרוד'א עם "י פ"לפי רנאה) במשנתנו ובמשנה דמאי א א(' עוזרר'מזוהה , בנוסף). וכלל לא עם האגס, שלנו
 ).)34(' יםעוזרר'ן ערך ועיי. 57 'עמ, קאפח מחברת (Pyrus communisי קאפח זהו "לפי ר
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 Prunus =برقوق 162:"אלברקוקוידוע בפי ההמון אצלינו בשם , אץ'אלאג): "סטק' עמ( .1

domestica) =163)שזיף אירופי  

 164ג" רס לעיל– אץ'אלאג): תשכג' עוקצין א ו עמ; שכ' מעשרות א ג עמ( .2

  : פ"ראה

 ם" לעיל רמב– אלברקוק :)תפב' עמ( .1

  166ג" לעיל רס– 165אגאס): תשסד' עמ( .2

  ג ובהערה" לעיל רש–" אלכמתרי ויקראו אלאגאס): "תשמד' עמ (ע"פ ל"ראה

 )=איטלקית (pera/pero": איגאס בלשון ישמעאל פיראז "בלשון לע): "25' א עמ"ח', אגס'ערך  (ערוך

Pyrus communis=) 167)ותיאגס תרב  

 והוא רך מלא מיץ ובתוכו גרעין ארוך וכשהוא אגסישמעאל ' לדעתי הוא הפרי הנקרא בל): "שם( ע"מוה

 169,אשר לו גלעין אחד מארך, Prunus - זהו תיאור המתאים ל– 168..."יבש וצמק יועיל לשלשל

  170.אשר לו מספר גרעינים קטנים, Pyrus -ובוודאי שלא ל

   לעיל ערוך–" איגוסערבי ' ש ובלפיראלעז ): "עח' עמ (ץ"ריבמ

   לעיל ערוך–" ש"פיראז " ובלעס"אגאבערבי ): "כלאיים א ד(ב "רע

  171)בלשוננו' אגס' (=απηδηα :απίδιον/απιδέα=pear/pear-tree): 15 71' עמ (י אנט"כת

  .לא מפורש: ירושלמי

  :סיכום הזיהויים

• Prunus domestica 

• Pyrus communis 

                                                 
 ).'אגסים'ערך , 8' עמ(וכך גם אצל המאסף , )'אגס'ערך , 24' עמ( כך מצטט תנחום הירושלמי 162
', אץ'אג'ם נוקב אמנם גם בשם "רמב. 2842 'מס, בדויאן; רב'שם נזכר כי זהו שמו במצרים ובמע, 1 'מס, 149 'עמ,  עיסא163

ם "וכך גם אצל רמב, Prunus domestica מזוהה עם برقوقשהרי ,  כוונתואך במקרה זה ברור למה, אשר הינו דו משמעי
 .Pהמזוהים בוודאות עם , شاهلوج; شاهلوك; عيون البقر –שם מובאים שמות נוספים , עצמו בביאור שמות הרפואות

domestica) 14 'מס, ם ביאור"רמב .(הוא שמו של برقوقבמקומות מסויימים  , אמנם Prunus armeniaca) =כך ) משמש
אך לא סביר שלכך התכוון , )138 'עמ, ווד תימן, 32 'עמ, קאפח מחברת(וכך בתימן ) 148 'מס, 17 'עמ, עיסא(בספרד ויוון 

 .ם"רמב
 .163 ועיין לעיל הערה 164
 .'אגס'כן שכאן הוא נובע גם מהשם העברי ויית, קיים בערבית יהודית) 'תרקיק'(=ס /חילוף צ. 'אגאץ' זהה ל165
 .Prunus domesticaדווקא עם ' אגאס'פ יש לזהות את "ועל פי זה נראה כי גם אצל ראה, 163  ועיין לעיל הערה166
 .2893 'מס,  בדויאן167
 ".מלא מיץ ובתוכו פרי כמו שקד קטןפרי "-כ' אגס'-תיאר את ה' פריש'ערך , 450 'עמ, ו" ובח168
 ).312 'עמ,  קובץ שזיף–בניגוד לזנים היפניים בהם הגלעין קצר יותר ( כך בזנים האירופיים 169
  ).14 'עמ, Iבוכסטורף לקסיקון  (Pirum=Pyrus communisע על בוכסטורף שמזהה את עם "כאן חולק מוה 170
 .189 'עמ,  לידל וסקוט171
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  סיכום חזותי

  

  דיון והערות

עקב הקרבה לשם , בסבירות גבוהה, וזאת. 'וכד' אנגאץ' ',אגאץ'כל המתרגמים לערבית תרגמו  .1

 Prunusנראה כי בעראק היא : אלא שמשמעות השם משתנה ממקום למקום, העברי

domestica,172ג" וכך יש להבין את רס. 

 .ג"י הולך בעקבות רס"נראה כי רנאה .2

אך כאשר , את המסורת המרכזית של הפרשנים בערבית, אמנם, א תואם"י פ"אהפירושו של רנ .3

ומביאים בחשבון את האוריינטציה התימנית ', אגס'בן זוגו של ה', קרוסטמל'בוחנים את פירושו ל

 הדבר נכון גם לגבי 173.אי אפשר להתעלם מכך שכנראה ישנה כאן מסורת ייחודית, של הפירוש

 אם כי האוריינטציה שלו היא של 174,א"י פ"בדומה לרנאה' רוסטמלק'ע שמזהה את "פירושו מוה

 .אך מוזחים מעט הצידה, על כן בתרשים נמצאים שניהם בתוך המסורת. מערב הים התיכון

הנזכר ' אץ'אג'ועל כן ברור ש', כמתרי'הוא ' אגס'ראק שמו של היכותב בפירוש כי בע, ג"רש .4

הסיבה לכך שהקדים שם זה לשם . יש להניח, ישראל-ארץ –אצלו הוא שם הפרי במקום אחר 

                                                 
 .44 'מס,  חסין וקאסם172
 .161 ועיין לעיל הערה 173
 .)52 ('יןליקרוסטמ' עיין ערך 174

  ג"רס

 י"רנאה

Prunus 
domestica 

 א"י פ"רנאה

 ג"רש

  ם"רמב

 י"תנה

Pyrus 
communis  

 ע"פ ל"ראה

  ע"מוה

 ץ"ריבמ

 ערוך

  יוונית

 ג"פיה

  ב"רע

  פ"ראה

  המאסף
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באזורנו , ואכן. שאמורה לחזק את הזיהוי, המקובל במקומו היא כנראה הקרבה לשם העברי

 Pyrus communis. 175 -מקובל היה לקרוא בשם זה גם ל

שמבוסס בבירור , ע"פ ל"לשפוך אור על פירוש ראה, אולי, ניתן, על פי הנאמר בסעיף הקודם .5

, ללא איזכור מקומות, כשמות נרדפים' כמתרי'ו' אגאס'מביא את שני השמות הוא . ג"על רש

- ארץ ככל הנראה –כאשר באופן פשוט השם הראשון הוא המקובל במקומו של הכותב 

ע הינו "פ ל" כך ניתן לומר כי פירוש ראה177.ג" והשני נזכר בעקבות זיהויו של רש176,ישראל

 .ג"ית לפירושו של רשישראל-ארץאינטרפרטציה 

 יפל ע. 'ברקוק'ובאחד מהם מוסיף כי בפי ההמון נקרא ', אץ'אג'ם מפרש בשלושה מקומות "רמב .6

המגיע מן , ם" דבר שבהחלט מתאים לרמב178,רב'מילונו של עיסא נפוץ שם זה במצרים ובמע

 .רב למצרים'המע

 Pyrusעם ' אגס' מזהה .י אנט"ץ וכת"ריבמ, הכוללת את הערוך, מסורת אירופית .7

communis,179ע המבוסס עליו"פ ל"ג וכן ראה"ג ורש" ואליהם מצורפים פיה. 

 Pyrus communis.180עם ' אגס'החוקרים מזהים את  .8

 

  אירוס .3

  :משנה

 "סוס ושושנת המלך וכל מין זרעים אינן כלאים בכרםיהאירוס והק): "כלאיים ה ח( .1

 ..."סוסירוס והקהא... אלו מביאין וחוצצין): "ח אאהלות ( .2

  אירסיה): 163' עמ, ח" ה הכלאיים(ירושלמי 

  181)אירוס (=.ίρις=Iris sp=)ארמית (אירסא .1

 )אירוס פלורנטיני (=Iris florentina183=182سوسن ابيض بري=שושנא חורתא)=סורית(אירסא  .2

                                                 
אצל דינסמור ודלמן . 'סוריה'/'אלשאם' בPyrus communis הוא שמו של انجاص/اجاصלדבריו , 13 'מס, 151 'עמ,  עיסא175

וחיזוק לכך ניתן , )672 ,660 'מס, דינסמור ודלמן (Prunus domestica-כاجاص -ו, Pyrus communi-כانجاص מופיע 
קרוסטמלין אנגאץ והוא כמתרי , )וכבר פירשנו שכוונתו לשזיף שלנו(פירוש אגסים אגאץ ): "תשסד' עמ(פ "לראות אצל ראה

 )".וברור שמתכוון לאגס שלנו(
 ).187 'מס, ם ביאור"רמב(רב 'ם זהו שמו דווקא במע"לציין כי לפי רמביש . 156 עיין לעיל הערה 176
 ).לא נזכר אצל דינסמור ודלמן. 108 'עמ, 12החי והצומח  (ישראל-ארץ וייתכן כי גם הוא היה מקובל ב177
 ).14 'מס, ם ביאור"רמב(רב ' הוא השם הנפוץ במעبرقوقם עצמו מוסיף כי "גם רמב. 1 'מס, 149 'עמ,  עיסא178
 הלכות כלאים סימן -א "ח) אשכנז, 13מאה (ספר אור זרוע : ביטוי מאוחר יותר למסורת זו ניתן למצוא במקורות הבאים 179
) ספרד-אשכנז, 14-13מאה (ש "הלכות קטנות לרא; מסכת ברכות דף לח עמוד ב) ספרד, 14-13מאה (א "חידושי הרשב; רנו

 ).באחרים ניתן להסיק באופן עקיף, הוי ישירבאחד המקורות יש זי. (הלכות כלאים סימן ב) מנחות(
 .93 'עמ, פליקס כלאיים; 69 'עמ, IV לעף פלורה 180
לגבי המעתק . 1 'מס, Iביטאר תפסיר אבן אל; 1 'מס, Iדיוסקורידס ; 836 'עמ, לידל וסקוט; 1' ס 155' פ אסף הרופא 181

   223-221 'עמ, עמר האירוס: הפונטי מיוונית לעברית ולארמית ראה
 'עמ, פיין סמית סורית. שושן (=.Lilium sp)=אנגלית (lily=אירסא: סמית מתרגם-פיין. 8-9' ש 147 'עמ, ר בהלול ב182
14.( 
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.  לכאורה נראה כפירוש הירושלמי–" ארוסאארוס הוא עץ ששמו בגליל ): "87' עמ, אהלות ח א (ג"פיה

, אלא גם מפשט המשנה בכלאיים, אך לא רק מצד הזיהוי המוצע, ןכמובן בעייתי כא' עץ'הביטוי 

  .'מיני זרעים'המדברת על 

 נראה שגם כאן –" אלגומאם ארוסההארוס : ")170' ג הוספות והערות עמ"פיה(א מן הגאונים "פ

הינם שמות של מינים ) קשת הענן: מילולית(=قوس الغمام והן ايرسا שכן הן , .Iris sp-הכוונה ל

  184.ם על סוג זההנמני

  185)נענע מצויה (=Mentha sativa=نمام: אלנמאם: .קסי או"כת

 Cyphostemma digitatum/Cissus=حلقة/حلق: אלחלקה): 6' עמ, אהלות ח( י"רנאה

rotundifolius/Cissus ternata186  

  י" לעיל רנאה– אלחלק: )36' עמ(א "י פ"רנאה

הוא ' סיסנבר'ם כאן "פ דברי רמב"ע 187":רחביםשעליה ' אלנענע' והיא אלסיסנבר" ):רג' עמ( ם"רמב

  Mentha.188המזוהה עם הסוג ', נענע'מין של 

  ):'ארס'ערך , 64' עמ (י"תנה

 .ם" לעיל רמב–"  רחב עליםאלנענע והוא סיסנברפירוש המשנה אירוס " .1

  –"  מכונה פרגיןאש'שכ'אלכ-ואין זה נכון מפני ש , אש'שכ'אלכובעל הערוך סובר שהוא " .2

  189)פרג תרבותי (=Papaver somniferum=خشخاش  

  ם" לעיל רמב– אלששנבר): תשנז' עמ (פ"ראה

  ):'ארוס'ערך , 297' א עמ"ח (ערוך

 )=איטלקית (sesembrio": והם מיני מרקחת ששמים בתבשיל, ו"סיסימברארוס ' פי" .1

Sisymbrium officinale=) 190)תודרה רפואית  

                                                                                                                                            
 سوسن ابيض נקרא בערבית Lilium candidumגם . ايرساנקרא בערבית גם . זהו מין אירוס לבן. 2 'מס, 100 'עמ, עיסא 183

  .Iris- לאך נראה שכאן הכוונה, )2 'מס, 109 'עמ, עיסא(
  .14,12 'מס, 100 'עמ,  עיסא184
אך ככל , )2 'מס, 181 'עמ, עיסא. בת קורנית פשוטה(= Thymus vulgaris זהו גם שמו של .14 'מס, 117 'עמ,  עיסא185

  .188וראה להלן הערה , הנראה אין זו הכוונה כאן
הסוג ). Vitaceae(ונמנים על משפחת הגפניים , מינים אלו הינם מטפסים. 16,15 'מס, 49 'עמ, סאעי ; 193 'עמ,  ווד תימן186

Cyphostemma נכלל בעבר בתוך הסוג Cissus , 476 'עמ, זהרי עולם(ושניהם נפוצים בעיקר באזורים הטרופיים ;
http://en.wikipedia.org/wiki/Cyphostemma 12/2/07 ;http://en.wikipedia.org/wiki/Cissus 12/2/07( 

  ).'אירוס'ערך , 17' עמ(וכך גם אצל המאסף . אלסיסנבר:  קעב'עמ,  אהלות ח א187
ם ביאור מובא שם "אך אצל רמב; )2 'מס, 181 'עמ, עיסא ()?ת קורנית ב (=Thymus glaber=سيسنبرבמילונים מופיע  188

 ועיין ).14 'מס, 117 'עמ, עיסא, 255 'מס, ם ביאור"רמב (نعنعשנקרא גם , Mentha sativa המזוהה גם עם – نمام  – נרדף 
 Stachysוסקורידס עם מין של שם זה מזוהה אצל די. σισύµβριος –מקורו של שם זה הינו יווני . 271-216 'עמ, עמר חיבור

 'עמ, לידל וסקוט. נענת המים (=Mentha aquatica עם σισύµβριοςעוד מזוהה ). 155 'מס, IIדיוסקורידס . אשבל(=
  .190 להלן הערה – עם מינים ממשפחת המצליבים σισύµβριοςכמו כן מזוהה ). 1601

אסף הרופא  ועיין ,)2-1 'עמ, IIלעף פלורה  (Irisהמזוהה עם ', בר-שושן' הוא سيسنبرכי , עקב הדמיון הרב בצליל, לעף טוען
  ).10-9 'עמ, ספיר איריס(ספיר במאמרו והביא ראיות לדחות זיהוי זה ' כבר עמד על כך י). שם(

נראה כי כוונתו לפירוש השני המובא . 59 'סמ, IVביטאר תפסיר אבן אל; 2540 'מס, בדויאן; 7 'מס, 134 'עמ,  עיסא189
זרעיו של הפרג אכן . אך לא נוקב בשמו, שם הוא מתאר צמח שזרעיו מרשרשים בתוך תרמילם', יש אומרים'בערוך כדעת 

קריספיל ילקוט  (خشخاشקריספיל טוען כי על שום תכונה זו בא לו שמו הערבי ' ונ, מרשרשים כאשר מנענעים את ההלקט
כנען ' מקו בל' פי: "המופיעים במשנה שביעית ב ז' פרגין'-הערוך עצמו מציין תכונה זו כאשר מתייחס ל). 1061 'עמ, צ-כרך נ
ערך , 410 'עמ, ו"ערוך השלם ח..." (ומלא זרע כחרדל וכשמנענעו קורא קיש קיש... ערבי כשכאש ובלעז פפאוורו' ובל

 ).'פרגין'
  –צמחים לעתיד ( זה משמשים כתבלינים  עליו וזרעיו של צמח.3220 'מס,  בדויאן190
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 2.191י " לעיל תנה–" א הוא עשב וכשמזריע מקיש הזרע כמין זוג"וי" .2

  "מין פרח אשר בו גוונים הרבה כעין הקשת אשר בענן ועל שמו נקרא' י ורו"בל' פי): "שם (ע"מוה

 – 192קשת, הילה, עיגול צבעוני זוהר המקיף עצמים:  ביוונית פירושו גםIris sp. .ίρις-כוונתו ל

  ".הקשת בענן"מתאים לדבריו כי נקרא על שם 

 והן מיני מרקחת שמשימין סוסימברובערוך ארוס ... אירוסאהאירוס ' ירוש "):קיח' עמ( ץ"ריבמ

   לעיל ירושלמי וערוך–" בתבשיל

 יש כאן – ר"סוסנבי "מין ירק שעליו רחבים ונותנין אותו בתבשיל וקורין לו בערב ):כלאיים ה ח( ב"רע

  .והתיאור של הערוך, ם"שילוב של השם המופיע אצל רמב

  193)נענע תרבותית (υδυοσµον: ηδυοσµον=Mentha sativa ):51 72' עמ(. י אנט"כת

  לא מפורש: ג"רס

  :סיכום הזיהויים

• Lilium sp. 

• Iris sp. 

• Cyphostemma/Cissus 

• Thymus/Mentha194 

• Sisymbrium officinale 

• Papaver somniferum  

                                                                                                                                            
http://www.ibiblio.org/pfaf/cgi-bin/arr_html?Sisymbrium+officinale&CAN=LATIND) 16/10/07.((  

 לא ברור האם –) 156 'מס, IIדיוסקורידס ( עם מין ממשפחת המצליבים σισύµβριος έτερονגם אצל דיוסקורידס מזוהה 
  .188עיין לעיל הערה ). 1061 'עמ, ראה לידל וסקוט. גרגר= (Nasturtium- או לSisymbrium-הכוונה ל

  .189 ועיין לעיל הערה 191
 .836 'עמ,  לידל וסקוט192
 )2274 'מס, בדויאן (Mentha viridisזהו סינונים של . 765 'עמ, לידל וסקוט; 41 'מס, IIIדיוסקורידס  193
 .'נענע'הוא מין של ' סיסנבר'ם " לפי רמב–ויתרה מזו , כיוון שהם בני אותה משפחה,  שני זיהויים אלו צורפו194
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  סיכום חזותי

  דיון והערות

אם כי ייתכן והוא קשור (, היווניίρις -שנראה קשור ב, ג מביאים שם ארמי"שלמי ופיההירו .1

 .וזאת בעקבות הקרבה לשם היווני, Irisע מתייחס לסוג "רק מוה, מלבדם). Lilium-דווקא ל

  ככל הנראה,עם מין ממשפחת השפתניים' אירוס'ם וסיעתו מזהים את "רמבו. י אוקס"כת .2

Mentha sativa ,י "כת מעניין כי המקור הקדום ביותר לכך הוא דווקא 195. מין אחראו אולי

 .Mentha sativaעם ' אירוס 'גם הוא אתשמזהה , .אנט

דמיון זה . ישנו דמיון רב בצליל.) י אוקס"שם כת(' נמאם'ל) א מן הגאונים"של פ(' גומאם'בין  .3

ל תיאוריה זו היא מה שמקשה מעט ע, Mentha- לIris-יכול אולי להסביר את נדידת הזיהוי מ

שקשה להניח שקיבל את הזיהוי מן , .י אנט" מופיע כבר בכתMenthaהעובדה שהזיהוי עם 

 .הארצות דוברות הערבית בהן חל השיבוש המסופק

                                                 
עמר מציין באופן כללי כי מדובר במין ). 10 קעב הערה 'עמ, טהרות ח א (Mentha-ם אחד ממיני הי קאפח מזהה ע" ר195

 ). 19 הערה 35 'עמ, קאפח מחברת(ממשפחת השפתניים 

Cyphostemma/
Cissus 

Iris sp.  Sisymbrium
officinale  

Thymus 
/Mentha 

 2ם "רמב
 )א"י(

 1ערוך  י"רנאה

 ג"פיה

 י"תנה

 פ"ראה

 .י אנט"כת

  ב"רע ע"מוה

Lilium sp.  

  ?ירושלמי  ?ירושלמי

 2ערוך 
 ?)א"י(

Papaver 
somniferum 

א"י פ"רנאה

  המאסף

א מן "פ .י אוקס"כת
 הגאונים

?

?
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שאינו קרוב לאחד מן הזיהויים , Sisymbrium officinaleעם ' אירוס' מזהה את 1ערוך  .4

של ' ו"סיסימבר'ם לבין "של רמב' סיסנבר'למרות זאת ישנו קשר לשוני בולט בין . האחרים

עם ' אירוס'המזהה את , ם"נראה כי הערוך הכיר את המסורת שהכיר גם רמב. הערוך

ומתייחס בעצם למין , איטלקי דומה שהכיר- אך הוא פירש אותה על פי שם לטיני196',סיסנבר'

 .אחר לגמרי

הדבר . Papaver somniferumעם ' אירוס'שמזהה את , תנחום הירושלמי מזכיר את הערוך .5

יש 'ייתכן שדבר זה מתייחס לדעת . בעייתי לאור העובדה שלא מצאנו זיהוי זה אצל הערוך

מקישים כמין 'אלא תאור של צמח שזרעיו , שם לא נזכר מין ספציפי, המובאת בערוך' אומרים

 .י"הנזכר אצל תנה' אש'שכ'כ'-שייתכן ויש למצוא בו את ה', זוג

הנפוצה , ועוסק באחד מכמה צמחים הנמנים על משפחת הגפניים, ייחודיי "זיהויו של רנאה .6

, המופיע בפלורה של תימן, הזיהוי עם צמח זה. בעיקר באזורים טרופיים וסוב טרופיים באפריקה

 .מחזקים את אפיונו התימני של הזיהוי

ומזהה , י זהי קאפח חולק על זיהו" רIris sp..197עם ' אירוס'החוקרים מסכימים כי יש לזהות את  .7

עקב ההקשר במסכת , Irisעם ' אירוס'ספיר מסתייג מזיהוי '  גם יMentha.198עם מין מן הסוג 

, מצדדים בזיהוי זה, לעומתו, עמר' כסלו וז'  מ199.שלדעתו אינו מתאים לצמח זה, אהלות

 200.ומסבירים את המשנה שם באופנים אחרים

 

  אסטס .4

  :משנה

 "אין מחייבין אותו לנכש... י אסטסחפיתבואה שעלו בה ס): "כלאיים ב ה( .1

 " בגד קטן כשבכהםפי רמונים אסטס ופואה כדי לצבוע בהיקלפי אגוזים יקל): " ה טשבת( .2

  ..." אף מי שהיו ידיו צבועות אסטס לא ישא את כפיו'מיהודה או' ר): "חמגילה ד ( .3

  ):126 194' עמ (ג"רס

   201. לא שרד בידינו זיהוי זה–[...] אל .1

 :"אלנילויקאל  .2

  202)ניל הצבעים (=Indigofera tinctoria=نيل  .א

                                                 
 ).30ש  49  'עמ, בר שינייא(קיים גם בסורית ' סיסנבר '196
 .836 'עמ, יק אוצר'יז'צ; 69 'עמ, IV לעף פלורה 197
 קעב 'עמ, טהרות ח א" ('איריס'י "ואין לו שום קשר או שייכות עם מה שמכנים בא: "הוא כותב בפירוש. 195 לעיל הערה 198

 ).10הערה 
 .12 'עמ,  ספיר איריס199
 .227-221 'עמ, עמר האירוס; 120 'עמ,  כסלו הארוס200
 . ראה להלן–א אצל רב נטרונאי ככל הנראה על פי המוב', אלעצפור' אלוני משלים 201
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   203)איסטיס הצבעים (=Isatis tinctoria=برى نيل  .ב

ולאחר הפקת , שחור-שני מינים אלו שמשו בימי הביניים לצביעת בגדים בצבעי כחול

 לא ניתן לומר באופן חד למי משניהם מתכוון 204.הצבעים לא ניתן להבחין ביניהם

אם כי בתקופה המוסלמית היה נפוץ יותר ', נילג'/'ניל'וכן הבאים שזיהו אחריו , ג"רס

' אסטס'  זאת בניגוד ל205.וסביר יותר כי אליו הכוונה, Indigofera tinctoriaבאזורנו 

והן כיוון שבתקופה , הן עקב השם הזהה, Isatis tinctoria-שברור כי מתייחס ל, עצמו

אלא רק ייבאו , Indigofera tinctoriaהרומית והביזנטית לא היה נפוץ באזורנו גידול 

  206.מן המזרח את הצבען המופק ממנו בצורתו המוגמרת

 ויש לו שם אחר בלשון ורד של קורטמיהוא ): "תעה' סי, 607' עמברודי תשובות  (רב נטרונאי גאון

 ולגבי –מצוטט אצל הערוך ": עוצפור ובלשון ערבי מוריקאובלשון ארמי , חלות חריע, הקודש

  .2לן ערוך הזיהוי ראה לה

  י"רנאה

 "בקםא "י ":)13' עמ, מגילה ד( .1

 207)רכפת הצבעים (=Reseda luteola=بقم  .א

 2208ץ "וראה להלן ריבמ, Caesalpinia sappan=بقم  .ב

דבר שלא מסתדר עם , כיוון שהשני מתייחס לעץ, הזיהוי הראשון מסתבר יותר

ם  שמתאימים לצמחי–" ספיחי אסטיס"המדברים על , האיזכורים בסדר זרעים

אלא רק הצבען ,  אינו גדל באזורנוC. sappan-מה עוד ש, עשבוניים וודאי שלא לעצים

 209.המופק ממנו יובא מן המזרח

 "חורא "וי):"שם ( .2
                                                                                                                                            

الطين -וنيلج  שם הוא נזכר בשמות נוספים ביניהם – 249 'מס, ם ביאור"רמב; 1919 'מס, בדויאן; 14 'מס, 98 'עמ,  עיסא202
  .המזוהים גם כן עם מין זה, الاخضر

שימש כתחליף לצבע ש, )ב"מנחות מא ע, ב"בבא מציעא סא ע(' קלא אילן'לפי החוקרים זהו הצמח הנזכר בתלמוד בשם 
 'עמ, יק אוצר'יז'צ; 23 הערה 226 'עמ, פליקס כלאיים(ונאסר בהלכה לצבו בו את פתילי הציצית , התכלת שהופק מן החי

835 .(  
וכן של מינים מן ) 7 'מס, 98 'עמ, עיסא (Indigofera argentea – משמש גם כשמו של מין נוסף הנמנה על אותו הסוג نيل

 ).1018 'מס, בדויאן; 3,2,1 'מס, 61 'עמ, עיסא. לשישית הצבעים= (Chrozophoraהסוג 
ביטאר אבן אל. نيل שם מובא כי שמו במצרים – 126 'מס, ם ביאור"רמב; 1947 'מס, בדויאן; 1 'מס, 101 'עמ,  עיסא203

 .  ισάτις שם הוא מזוהה עם – 165 'מס, IIתפסיר 
 .21 הערה 36 'עמ,  קאפח מחברת– ראה הערתו של עמר 204
ועיין . Indigofora tinctoria - כאן מתייחס דווקא לאפשרות הראשונה نيل- גם על פי המילונים נראית יותר האפשרות ש205

  .66-65 'עמ, ובמיוחד, 70-53 'עמ, בהרחבה פרקר ציבענים
אך , )203 הערה לעיל (نيل- -כ) Isatis tinctoria-שם ברור כי הכוונה ל( של דיוסקורידס ισάτιςאבן אלביטאר תרגם את 

, אינו זה הנזכר אצל דיוסקורידסنيل -הטוען כי ה, אפקי'מביא אבן אלביטאר את ע, نيلתחת הערך , מאידך בספר התרופות שלו
אפקי עם השם 'דס מזהה עאת המין הנזכר אצל דיוסקורי. )186 'עמ, IVאמע 'ביטאר גאבן אל (Indigofora tinctoriaאלא 
 .Isatis tinctoria המזוהים עם – سماء- וوسمة –אך תחת זאת ישנם את השמות הקרובים , שאינו מופיע במילונים, سماني

; Indigofera articulate(נתגו זרעים של שני מיני ניל , כי בחפירות בעין גדי, עם זאת, יש לציין. 65 'עמ,  פרקר ציבענים206
I. coerulea( הקרובים ל-I. tinctoria) והם מהווים עדות ראשונה על גידול ניל , )כולם נמנים על אותה סקציה בתוך הסוג

ניתן עדיין להניח כי גידול הניל היה , למרות זאת). 93 'עמ, מלמד וכסלו( בתקופה הביזנטית ישראל-ארץהמשמש לצביעה ב
 .תופעה מצומצמת למדי בהיקפה בתקופה זו

ממין זה צבע צהוב נהגו להפיק ואכן ,  חומר צביעה צהוב– אברי הצמח מכילים לוטיאולין .20 'מס, 154 'עמ,  עיסא207
  ).1337-1336 'עמ, עיין קריספיל ילקוט ה (לצביעת בדים

 ).בקם הודי (=بقم هنديשם הוא מופיע בשם , 768 'מס, בדויאן; 1 'מס, 36 'עמ,  עיסא208
 .Caesalpinia sappanעם ' אסטיס'בהקשר לזיהוי , )ראה להלן(ץ " בעיה דומה מעלה ריבמ209
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  210)ניל הצבעים (=Indigofera tinctoria =حور

אך ,  זהו אינו הדין שנזכר במשנה– 211" בין תבואות זרעעצפרוכן לא יזרע ): "33' עמ (:א" פי"רנאה

: וייתכן שלפניו היתה גירסה אחרת של המשנה', אסטיס'המיקום נראה כי מתכוון לפרש לפי 

  212)קורטם הצבעים (=Carthamus tinctorius=عصفر

  : וסמה: .י אוקס"כת

  213)ניל הצבעים (=Indigofera tinctoria=وسمة .1

   214)איסטיס הצבעים (=Isatis tinctoria =وسمة .2

  ג"ל רס ראה לעי–לגבי ההכרעה בין האפשרויות 

  215אלנילג ):עוק' עמ( ם"רמב

  216)ניל הצבעים (=Indigofera tinctoria =نيلج .1

  217)איסטיס הצבעים (=Isatis tinctoria =نيلج .2

  ג" ראה לעיל רס–לגבי ההכרעה בין האפשרויות 

  2ג " לעיל רס– אלניל): 50' עמ (תנחום הירושלמי

  2ג "רס לעיל –" אלנילוהוא צבע תכלת ובערבי ): "תרסא' עמ (פ"ראה

  ):'אסטיס'ערך , 172' א עמ"ח (ערוך

 indicum. 2ג " לעיל רס–' ניל' לגבי – ל"ניערבי '  ובלאינדיקום אסטיס' פי" .1

  218)ניל הצבעים(Indigofera tinctoria )=איטלקית (indaco/endaco)=לטינית(

 רעצפוע " ובלמוריקאארמי '  ובלחלות חריעק "א הוא ורד של קורטמי ולו שם אחר בלה"פ" .2

זהו ציטוט של תשובת רב נטרונאי ": וצובעין בו בגד פשתן ובגד עמר גפנו לכלות בבית חופתן

                                                 
; 17 'מס, 146 'עמ, עיסא. צפצפה מכסיפה (=Populus alba הוא שמו של حورבמקומות אחרים . 149 'עמ,  ווד תימן210

-http://www.ibiblio.org/pfaf/cgi – צמחים לעתיד (עץ שמקליפתו נהגו להפיק צבע צהוב , )2792 'מס, בדויאן
bin/arr_html?Populus+alba&CAN=LATIND 11/10/07( , עם ' אסטיס'אך על פי ההקשר כאן אי אפשר לזהות את

 .ב1י " ועיין לעיל רנאה–עץ 
 .'עצפר'כתרגום של ' חריע'י קאפח הביא בפירושו "ור,  וכך גם בשביעית ז211
המזוהה גם כן עם מין , قرطمגם בשם  שם הוא נזכר – 300 'מס, ם ביאור"רמב; 8771 'מס, בדויאן; 16 'מס, 40 'עמ,  עיסא212
  .זה

الطين -וنيلج  שם הוא נזכר בשמות נוספים ביניהם – 249 'מס, ם ביאור"רמב; 1919 'מס, בדויאן; 14 'מס, 98 'עמ,  עיסא213
  .המזוהים גם כן עם מין זה, الاخضر

ששימש כתחליף לצבע , )ב" עמנחות מא, ב"בבא מציעא סא ע(' קלא אילן'לפי החוקרים זהו הצמח הנזכר בתלמוד בשם 
 'עמ, יק אוצר'יז'צ; 23 הערה 226 'עמ, פליקס כלאיים(ונאסר בהלכה לצבו בו את פתילי הציצית , התכלת שהופק מן החי

835 .(  
וכן של מינים מן ) 7 'מס, 98 'עמ, עיסא (Indigofera argentea – משמש גם כשמו של מין נוסף הנמנה על אותו הסוג نيل

 ).1018 'מס, בדויאן; 3,2,1 'מס, 61 'עמ, עיסא. לשישית הצבעים (=Chrozophoraהסוג 
ביטאר אבן אל. نيل שם מובא כי שמו במצרים – 126 'מס, ם ביאור"רמב; 1947 'מס, בדויאן; 1 'מס, 101 'עמ,  עיסא214

 .  ισάτις שם הוא מזוהה עם – 165 'מס, IIתפסיר 
פ גירסה זו ברור כי "ע". ז שצובעין בו תכלת"והוא אינדו בלע: "בדפוסים נוסף.  זמגילה ד; שבת ט ה; שביעית ז א:  וכך גם215

 –י קאפח שולל גרסה זו "אך ר, )226 'עמ,  פליקס כלאיים–ם "וכך הבין גם פליקס את דברי רמב (Indigofora -מתכוון ל
  .29 קז הערה 'עמ, ועיין שם

 )'אסטיס'ערך , 14' עמ(כך גם אצל המאסף 
  .202וראה לעיל הערה ; 249 'מס, ם ביאור"רמב; 14 'מס, 98 'עמ,  עיסא216
  . ισάτις שם הוא מזוהה עם – 165 'מס, IIביטאר תפסיר אבן אל 217
 .http://www.etimo.it/?term=indaco&find=Cerca 4/2/07 –אטימולוגיה איטלקית ; 1919 'מס,  בדויאן218
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 –' חריע' כך מתרגם הירושלמי את –מוריקא . 2,1י " לעיל רנאה–' עצפור'ו' חריע'לגבי . גאון

 Carthamus tinctorius.219מזוהה גם כן עם 

  "אחרון משגה הוא' ראשון כי פי' ה בפי"בע'  שפיי ורומי מין עשב של צבעים כמו"בל' פי): "שם (ע"מוה

 Isatis -אך ייתכן כי הוא מתכוון דווקא ל, 1באופן ראשוני נראה כי מסכים לפירוש ערוך 

tinctoria , הוא הוא אינו יכול , מאידך. 'איסטיס'כיוון שלא מציין שם יווני או לטיני מלבד השם

והעובדה שהוא , Indigofera tinctoriaם המזוהה ע, שהביא הערוך' אינדיקום'-להתעלם מ

  .מציין כי הוא מסכים לפירוש זה הינה בעייתית

  ):פט' עמ (ץ"ריבמ

 . לא מזוהה–לולאקין . 1 לעיל ערוך –' אינדקו' לגבי –" לולאקין ובלשון יון אינדקו' פי" .1

 "'דברזי עץ הוא וספיחים לא הוו אלא למיני זרעי) מסתבר(='  ולא מסברזי' ויש אומ'" .2

, breselהנקרא בשפות אירופיות , Caesalpinia sappanנראה כי הכוונה היא לעץ ממין 

  220.ששימש בתעשיית הטקסטיל באירופה, ושימש בעבר העץ להפקת צבע אדום

  ג וערוך" לעיל רס–" ו"אנדיקז " ובלעל"ניצבעו דומה לתכלת קורין לו בערבי " ):כלאיים ב ה (ב"רע

  221 לא מזוהה–" ז שצובעין בה" בלעגישדאס כמו סטיס איסטי): "כלאיים ב ה (ש"ר

  לא מפורש: .י אנט"כת; בבלי; ירושלמי

  :סיכום הזיהויים

• Indigofera tinctoria/Isatis tinctoria 

• Carthamus tinctorius 

• Reseda luteola 

• Caesalpinia sappan 

• Populus alba 

  'נישרא'/'גישדא' •

                                                 
 .)19 ('חריע' עיין ערך 219
מין , )'עץ ברזיל' (Caesalpinia echinataמין קרוב אליו הוא .  הצבען יובא מאסיה לאירופה כאבקה.36 'עמ, קנון צבעים 220

  .מריקהאשר גם ממנו הפיקו צבע שיובא לאירופה לאחר גילוי א, דרום אמריקאי
221 Isatis tinctoria מכונה בצרפתית Guéde) ו) 1947 'מס, בדויאן-Reseda luteola מכונה Gaude , אך אין בכך כדי

  .'גישדא'להצביע על 
', גישדא'במקום ' נישרא'ושם מופיע ) א הלכות כלאיים סימן רסז"ח(מצוטט משפט זה ) 13-המאה ה, אשכנז(' אור זרוע'בספר 

 .ולא ברור מהי הגירסה הנכונה, האך גם הוא לא מזוה
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  סיכום חזותי

 

  דיון והערות

המזוהים ככל ,  הלטיניindicum הערבי ועם نيلج/نيلעם ' אסטיס'המסורת המרכזית מזהה את  .1

זאת למרות . Isatis tinctoriaובסבירות נמוכה יותר עם , Indigofora tinctoriaהנראה עם 

זו ברור כי מסורת ,  בכל אופןIsatis.222-שמוסכם על החוקרים כי המשנה התכוונה דווקא ל

משמש מעין שם ' ניל'ולמעשה ייתכן כי המונח הערבי , עוסקת בצמח ממנו מפיקים צבע כחול

 .מבלי להתייחס לצמח, קיבוצי לצבע הכחול

יש 'הביא זיהוי זה רק בשם , שהוא הקדום מבין אלה שזיהו כך, ג"יש לציין כי רס, עם זאת .2

 . הוא סבר אחרת–ואם כך ', אומרים

                                                 
 .2ג "ועיין לעיל רס. 835 'עמ, יק אוצר'יז'צ; 69 'עמ, IVלעף פלורה ; 225 'עמ,  פליקס כלאיים222

Carthamus 
tinctorius 

Reseda 
luteola  

Caesalpinia 
sappan 

2ערוך

א "י פ"רנאה 1י "רנאה
2,1 

תנחום 
 הירושלמי

 המאסף

1ץ"ריבמ

 פ"ראה

  2ץ"ריבמ 1ערוך

  ם"רמב

Indigofera t. 
/Isatis t.  

 2ג"רס

2י"רנאה  ?1י"רנאה

 ב"רע

 ע"מוה

רב נטרונאי גאון

 .קסי או"כת
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אך ,  משתייכים כאן למסורת המרכזית– תנחום הירושלמי והמאסף – יש לציין שני המילונאים .3

 .ג"כפי שמובא אצל רס', ניל'תנחום מציין דווקא ', נילג '–ם "בעוד המאסף מזהה בדיוק כמו רמב

ועל כן לגביו , כשם יווני' אסטיס'-ע הינו היחיד המתייחס ל"מוה, מבין כל הפרשנים במסורת זו .4

שם , 1הוא מתייחס ישירות לפירוש ערוך , מאידך. Isatis-ווקא לעולה הסבירות כי התכוון ד

 223.ועל כן עדיין ישנו ספק בזיהוי, Indigoforaשהוא , indicumמזכר בפירוש 

דבר המעלה תהיות לגבי אחידות , י מביא שלושה זיהויים שונים בשני מקומות שונים"רנאה .5

ף להם הוא שכולם עוסקים במינים המשות, בכל אופן. הפירוש והתערבותו של העורך בכתיבתו

. Populus alba- וCarthamus tinctorius,224 Reseda luteola -מהם מפיקים צבע צהוב 

שזיהתה , עובדה זו מעלה את האפשרות שזיהויים אלו הם בעצם ביטויים שונים של מסורת אחת

, כאמור, זהההמ, ועומדת מול המסורת המרכזית, עם צמח ממנו מפיקים צבע צהוב' אסטיס'את 

  .עם צמח ממנו מפיקים צבע כחול

 .Carthamus tinctorius - 2,1י " מזהה כמו רנאה2ערוך  .6

אך הוא דוחה , Caesalpinia sappanעם ' אסטיס' מביא דעה לפיה יש לזהות את 2ץ "רימב .7

 – 1א "י פ"נראה כי זיהוי זה נובע מתוך הבנה שגויה של הזיהוי המופיע גם אצל רנאה. זיהוי זה

כי זוהי אכן כוונתו של , בסבירות נמוכה יותר, ייתכן. C. sappan-שיכול להתפרש גם כ', בקם'

  .1א "י פ"רנאה

 

  אפונים .5

  :משנה

.. לו לעצמןיאה לאיורן נותן פגשים ליהמחליק בצלים לחים לשוק ומקיים יב): "פאה ג ג( .1

  ..."פוניםיוכן בא

  " מין ירקם הגמלוניםהאפונין זרעים מ ם השופיםחרדל ואפוני): "כלאיים ג ב( .2

 'יהודה או' ר. .. טהורין באב הטומאהם שחוריים אף אפונ'יהודה או' ר): "טבול יום א ה( .3

 ..." טמאין בטבול יוםן לבניןאף אפוני

  225)חמצה תרבותית (=Cicer arieticum=حمص: חמץ): 46 147' עמ (ג"רס

  ג" לעיל רס– אלחמץ): 58' עמ, שבת כא( י"רנאה

  ):כמשיח לפי תומו, י  כלאיים ג"בכת (א"י פ"רנאה

                                                 
 .ע" ועיין לעיל מוה223
 .)19 ( עיין ערך–' חריע' המזוהה גם עם 224
 ..י אנט" להלן כתועיין, 89 'מס, IIביטאר תפסיר אבן אל; 1029 'מס, בדויאן; 10 'מס, 48 'עמ,  עיסא225
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 VIcia faba=باقلاء: 'באקלא'-ייתכן שכוונתו ל. זיהוי לא ברור: אלאבאקלא: אפונין השופין .1

 226).בלשוננו' פול'(

  227 )לבלב מטפס (=Dolichos lablab=آشد :אלכשד: אפונין הגמלונין .2

  ג" לעיל רס– אלחימץ: .י אוקס"כת

  :ם"רמב

 ג" לעיל רס– אלחמץ ):פו' עמ,  כא גשבת; קד' עמ, פאה ג ג( .1

  228..." הגדולים'אלחמץ' –אפונין הגמלונין ....  החלקים'אלחמץ' –אפונין השופין ):"קפה' עמ( .2

 Pisum=عتر. ג" לעיל רס–' אלחמץ' לגבי –" אלעתר והוא אלחמץ): "'אפונין'ערך , 15' עמ (המאסף

sativum=) 229)אפונת הגינה  

נראה שהשם הראשון הוא ציטוט מתוך פרשנים . שהביא המאסףקיימת סתירה בין שני השמות 

  .הזיהוי המשמעותי שלו, למעשה, הוא, שהינו שם תימני מובהק, והשני, שקדמו לו

  ):'אפנין'ערך , 220' א עמ"ח (ערוך

 –' אלחמץ' לגבי –" הגמלונין גדולים שופין קטנים' פי, אלחמץע " ובלציצריז "אפונים בלע' פי" .1

  230)חמצה תרבותית (=Cicer arieticum)=לטינית (cicer: ג"לעיל רס

  "מ שופין חלקים"וי" .2

  ):צח' עמ (ץ"ריבמ

ל "צ(הגמלונין הן הגדולין שזפין , דוביתיאה ובלשון יון חמציערבי '  ובלשציציריז "בלע" .1

  .ג" לעיל רס–לגבי חמצי ;  לעיל ערוך–' ציצרי' לגבי –" הן הקטנים) 'שופין'

 להלן – έρεβίνθος-נקבל שם קרוב ל', ר-ב' אם נחליף ד. ע במילונים לא מופי–' דוביתיאה'

  ..י אנט"כת

   231"לימפידי ציציריהן החלקין לעז ) ל"כנ(ויש אומרים השזפין " .2

  232'חלק' נראה כי פירושו –לימפידי 

 Lathyrus sativus)=צרפתית (gesses)=צרפתית עתיקה (jesses: יישיש): א"שבת קמג ע (י"רש

  233)תיטופח תרבו(=

-ככל הנראה הכוונה ל. ερυβηθηα µαβρα)]: אפונין הגמלונין(=' הג'  אפונ– 43 71' עמ [.י אנט"כת

έρεβίνθος=Cicer arieticum=) 234;)חמצה תרבותית µαβρα -לא מזוהה   

                                                 
  .1 'מס, 189 'עמ, עיסא 226
סינונים של ). آست=آسدופיאמנטה מציין כי , kishtאצל ווד נזכר  (431 'עמ, II' פיאמנטה תימנית כר; 159 'עמ,  ווד תימן227

Dolichos purpureus ;Lablab purpureus .ע"ע(' פול לבן'פליקס מזהה את . קטנית מאכל נפוצה בכל דרום אסיה   
 ). 42 'עמ, פליקס כלאיים(עם מין זה ) )38(

 .'שוף' ערך 606 'עמ, ';אפן' ערך 56 'עמ, י" כך גם אצל תנה228
 – )60 ('שעועית'עיין ערך .  אותו מגדלים בתימןpumilioשם הוא מתאר זן בשם ). Lathyrusערך  (156 'עמ,  ווד תימן229

  .Green peas: מתורגם) 314 'עמ, II' כר(גם אצל פיאמנטה תימנית . י"רנאה
  .313 'עמ,  גלייר230
 .ציצירי:  יג'עמ,  ובפירושו לפאה ג ג231
 ).1031 'עמ, גלייר (limidus=clear, trasparent אצל גלייר מופיע 232
 .608 'מס, י" בלונדהיים רש233
  .126 'מס, IIדיוסקורידס ; 684 'עמ,  לידל וסקוט234
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  לא מפורש : ג"פיה; ירושלמי

  :סיכום הזיהויים

• Cicer arieticum 

• Pisum sativum 

• Lathyrus sativus 

• Dolichos lablab 

  סיכום חזותי

  
  

 

  שופין גמלונים

 ערוך

ץ"ריבמ

 ם"רמב

 י"תנה

  גדולים

 2ערוך

2ץ"ריבמ

ם"רמב

י"תנה

 קטנים חלקים

ערוך

ץ"במרי

י"רנאה

 המאסף

Cicer 
arieticum  

 ג"רס

 .י אנט"כת

Pisum 
sativum  

ערוך

ם"רמב

י"תנה

ץ"ריבמ

Dolichos
lablab 

  א"י פ"רנאה

Lathyrus 
sativus  

  י"רש
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  דיון והערות

' אפון'ה את מזה, הכוללת הן את הפרשנים בערבית והן את הפרשנים מאירופה, מסורת מרכזית .1

  .Cicer arieticumעם 

 Lathyrus sativus.235עם ' ניםאפו'י מזהה את "רש .2

 -אך הוא מתכוון ככל הנראה למין אחר , )'חמץ'(את המסורת המרכזית , אמנם, המאסף מצטט .3

Pisum sativum.236 

 Cicer arieticum.237עם ' ניםאפו'החוקרים מזהים גם הם את  .4

ערוך , י"תנה, ם" רמב–מדברים על אפונים גדולים ' אפונין הגמלונין'-כל המתייחסים ל .5

 נזכרת אצל כל – אפונים חלקים –האחת . יש שתי דעות' אפונין השופין'לגבי . ץ"וריבמ

 מובאת כדעה – אפונים קטנים –השניה . 'יש אומרים'ץ כדעת " אצל הערוך וריבמ–הארבעה 

 .ץ"הראשונה אצל הערוך וריבמ

 

  בצלצול .6

  "הבצל והבצלצול התורמוס והפלסלוס אינן כלאים זה בזה"): גכלאיים א (משנה 

  239 לא מזוהה– 238פגלגולה): 160' עמ(י וטיקן "כת; גולה-פלל): 146' עמ, ג"כלאיים א ה (ירושלמי

  240בצל בר: מילולית=البصل البري: אלבצל אלברי): 100 189' עמ( ג"רס

  241 לא מזוהה– אלקונאר): 18 175' עמ( ג"רש

  242 לא מזוהה– אלכרמאני): 30' עמ (י"רנאה

 –' כרמאני'לגבי ": שיש לו ראש כמו השום 243אלכרמאני: כלומר, אלקעבלי): "32' עמ( א"י פ"רנאה

  244)חבצלת החוף= (Pancratium maritimum=قعبول; قعبل; י"לעיל רנאה

                                                 
 Lathyrusבעוד , )128 'עמ, IIפלורה אירופה (צפון אירופה  לא כולל את מרכז וCicer arieticum אזור תפוצתו של 235

sativus 142 'עמ, שם( גדל במרכז אירופה.( 
ועתר מין פול , י חִמוּץ"ופרושו דחוק כי חֻמַץ הוא הידוע בא, והמאסף פירש אפונין והוא אלעתר: "י קאפח" כנגדו טוען ר236

 ).36 'עמ, קאפח מחברת" (עגול קשה
אפונין 'המקבילים ל, שם הוא מבחין בין שני זנים. 836 'עמ, יק אוצר'יז'צ; 29 'עמ, פליקס משנה; 71 'עמ, IV לעף פלורה 237

 .'אפונין הגמלונין'-ו' השופין
 ".פללגולה "–ובדפוסים . 'פגלגולה '– )ראה להלן(בגרסת הערוך גם  238
ואז ייתכן , )22' ש 49 'עמ,  בר שינייא–فجل   בערבית–צנון (' פוגלא'-יש הקושרים זאת ב. לא מופיע במילונים' פגלגולה '239

אך מאידך לא ייתכן שהכוונה כאן כאן למין צנון )]. 69 'עמ,  פיין סמית–) אבנים(גל =גלא[פוגלא גלא -שהכוונה היא ל
  .אלא אולי לבצל הדומה בצורתו לצנון, כלשהו

 Muscori (=Muscari comosum=صل برٌيب; )11 'מס, 164 'עמ, עיסא?, בן חצב  (=Scilla maritima=بصل البرّ 240
longissimum= אך לא , הינם בעלי בצל, כמו רבים מבני משפחת השושניים, בן החצב והכדן). 8 'מס, 121 'עמ, שם?, כדן

 .ידוע על אכילה של בצלי מינים אלו
אך אין , )ארטישוק=ותיקינרס תרב (=Cynara scolymus=قنارية. 'קנאריה'מפנה ל) 23 הערה 179' עמ( המהדיר במקום 241

) ראה להלן(פ "לפי ראה. 'קינאר'מתקן ) 189 'עמ, ג לשון"רס (אלוני. 'בצלצול'ועל כן זהו איננו , כל דמויון בינו לבין הבצל
 .לא מופיעות במילונים) 'קינאר'קונאר ו'(שתי הצורות . הינו בצל קטן' קונאר'

 )1024 'עמ, שטיינגאס פרסית(' מן העיר כרמאן שבפרס':  ייתכן וזהו תואר שמובנו242
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  ):סטק' עמ (ם"רמב

 245ג" לעיל רס– הבצל המדברי .1

 246"יםוכך פירשו קצת מפרש, קטנות בצלואולי בצלצול " .2

  ג" לעיל רס–" בצל מדברי שלא זרעו איש והוא חריף מאוד): "ערך בצל, 83' עמ (י"תנה

  ): תשמג' עמ (פ"ראה

  ג" לעיל רס– בצל מדברי .1

נראה שיש . ג" לעיל רש–קונאר 'לגבי ": וזורעין אותו, אל קונאר ונקרא בערבי בצל קטןא "וי" .2

  .ם" עם הדעה השניה המובאת ברמבג"של רש) שאינו מזוהה(' קונאר '–כאן איחוד מסורות 

  ג" לעיל רש– קונאר): תשמד' עמ (ע"פ ל"ראה

  ):'בצל'ערך , 154' א עמ"ח (ערוך

לא נראה שיש . הוא ציטוט מן הירושלמי' פגלגולה '–" ערבי צנון פוגלא'  לשפגלגולהבצלצול " .1

 247. עם צנון'בצלצול'שזיהה את  לא סביר – של ממשכאן זיהוי 

  ג" לעיל רס–" יערבצלצול של מ "וי" .2

  "בצל של יער' בערוך פי, פגלגולא' ירוש): "עח' עמ (ץ"ריבמ

  "לפיכך נקרא בצלצול,  קטן משאר בצליםבצל מדברי): "כלאיים א ג (ב"רע

  248בצל קטן=κροµηδην:  κροµµύδιον): 12 70' עמ (.י אנט"כת

  :סיכום הזיהויים

 'גולה-פלל' •

 בצל בר •

 קונאר •

 ?)Pancratium maritimum(כרמאני -קעבלי •

  בצל קטן •

                                                                                                                                            
  .242  עיין לעיל הערה243
 'עמ, IVאמע 'אבן אלביטאר ג (قعبل – Pancrationאבן אלביטאר  תרגם ). 2525 'מס, בדויאן; 1 'מס, 133 'עמ, עיסא (244
אבן " (ומשתמשים בו במקומם, אלא שהוא קטן מהם', נְצֻלעֻ'מין מבצלי ה" כי הוא Pancrationבמקום אחר כתב על ). 26
עם זאת צריך . הוא אכן הבצל של חבצלת החוף, א"י פ"לדעת רנאה, ניתן להניח כי הבצלצול). 154 'מס, IIביטאר תפסיר אל

 IIה פלסטינה פלור( אינו נחלק לבצלצלים Pancratiumכיוון שבצלו של , "שיש לו ראש כמו השום: "עדיין להבין את התיאור
 ).108 'עמ, טקסט

 ).'בצלצול'ערך , 21' עמ( כך גם אצל המאסף 245
שמשמש במשמעות , فُعَيْل במשקל بصلהטיה של  [بُصَيْلישנם כמה צמחי בצל הנקראים בערבית .  לא ברור למה הכוונה246

 Urginea maritimeוכן ) ןכד (Muscari, )אחיאירוס (Ginandriris, )זמזומית (Bellevaliaביניהם מיני , ]של הקטנה
 'מס, 121 'עמ, ;16 'מס, 100 'עמ, ;9 'מס, 30 'עמ, עיסא (–) חבצלת החוף (=Pancratium maritimum -ו) חצב מצוי(=
 .244ועיין לעיל הערה , א"י פ"האפשרות האחרונה קשורה גם בזיהוי של רנאה). 15 'מס, 185 'עמ, ;3 'מס, 133 'עמ, ;8

 ..Error! Bookmark not defined עיין לעיל ובהערה 247
 .998 'עמ,  לידל וסקוט248



 45

  סיכום חזותי

 

  דיון והערות

 :למשל, תיתכן חפיפה בין האפשרויות השונות .1

 .הינו בצל קטן' קונאר'פ "א בראה"לפי דעת י •

 .Pancratium maritimum הינם שמות של قعبل והן بصيلהן  •

 .'וכו, סביר כי בצלי הבר הנזכרים הינם בצלים קטנים •

כיוון שהמינוח בו השתמשו הפרשנים , ובעיקר,  כיוון שאין יכולת לזהות זאת במידה מספקתאך

פ זיהויים "ולא ע, פ המינוח של הפרשנים"בוצעה חלוקה ע, משמעותי ביותר לעניין המסורת

  .קונקרטיים

בצל  (=Allium ascalonicumעם ' בצלצול'מזהה ) שדבריו מובאים גם אצל פליקס(לעף  .2

פרט זה מזכיר את . בדומה לשום,  למין זה בצלצלים קטנים המאוחים בבסיסם249).אשקלוני

במילונים אין כל זכר לשמות , אך מאידך, "שיש לו ראש כמו השום: "א"י פ"תיאור רנאה

הראובני מזהה את ' א. ועל כן לא ניתן לטעון לקשר ברור, בקשר למין זה' קעבלי'ו' כרמאני'

  251).עירית גדולה (=Asphodelus ramosus250עם ' בצלצול'

הן הבצלצול והן הבצל נמנים על , ולפיו', בצלצול '–' בצל'י קאפח מציע פירוש מקורי לצמד "ר .3

הוא הצמח ' בצל'ו, הינו הצמח אותו מגדלים בשביל הבצל עצמו' בצלצול'. Allium cepaהמין 

                                                 
 .מזוהה עם הבצל האשקלוני) )26 (עיין ערך(' יםכריש, 'ם"לפי רמב. 88 'עמ, פליקס כלאיים; 70 'עמ, IV לעף פלורה 249
 .Asphodelus microcarpusים של  סינונ250
 .178-177, 158-157 'עמ,  הראובני חצב251

כרמאני -קעבלי
)Pancratium 

maritimum(? 

 בצל קטן  'קונאר'בצל בר

  2ם "רמב
 )א"י(

 י"רנאה

ג"רס ג"רש

  2פ "ראה
 )א"י(

 ע"פ ל"ראה

.י אנט"כת

י"תנה

 2ערוך

 1ם"רמב א"י פ"רנאה

  'גולה-פלל'

  ירושלמי

1פ"ראה

המאסף
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הוא קושר ' לבצלצו' זיהוי זה של 252).'בצל ירוק'קרוי בפינו (אותו מגדלים בשביל העלים 

מתייחס לעצם העובדה " שיש לו ראש כמו השום"ולפיו , שנזכר לעיל, א"י פ"לתיאור רנאה

 ).הבצל הירוק(' בצל'בניגוד ל,  איבר תת קרקעי מפותח–' ראש'יש ' בצלצול'של

 

  וניתודלעת י .7

  :משנה

ים זה דומין זה לזה כלא ף על פי אא המצרית והרמוצ עםניתוודלעת יו): "...כלאיים א ה( .1

 "בזה

 "ניתווקולסי אכרוב ודלעת יו... ואלו הן אגוזי פרך): "חערלה ג ( .2

  ..."ניתות חמור ודלעת יוק]י[הארוס והקיסוס ויר... אלו מביאין וחוצצין): "אהלות ח א( .3

 דאנן אכלין אתווקרו קירייא יוחנן כל אילין 'ר קריספא בשם 'ר: ")346' עמ, ז"ערלה ג ה (ירושלמי

  253")דלעת הבקבוק", קרא פשוט (=Lagenaria vulgaris =قرع=קראא: ינוןונית אודלעת י

  אלקרע היוני): 32' עמ (א"י פ"רנאה

  254")דלעת הבקבוק", קרא פשוט (=Lagenaria vulgaris =قرع  

  "יש לה עלים גדולים ומתפשטת הרבה ומסתבכת): "קפ' עמ( ם"רמב

קטן מעוגל בצורת ' יקטין'" (=כל אלבטיךיקטין צגאר מדור עלי ש): "'דלע'ערך , 128' עמ(י "תנה

  )אבטיח

  255")דלעת הבקבוק", קרא פשוט (=Lagenaria vulgaris =يقطين  

  "ושמעתי של ארץ יון עגולות שטחיות כעדשה): "תשמד' עמ (פ"ראה

  " מארץ יוןקיקיון מר' פי): "ערך דלע, 71' ג עמ"ח (ערוך

" מה לקיקיון אצל הדלעת: "ע"בעל מוהוכפי שמעיר עליו , לכאורה, פירושו של הערוך תמוה

המתרגם את , אך ניתן לראות את דבריו של הערוך באופן שונה לאור תרגום השבעים). שם(

חכמי ספרד אומרים : קיקיון): "שם(ע "וכן לאור פירוש ראב, κολοκυνθη): יונה ד ו(' קיקיון'

  256.זהנראה כי גם הערוך זיהה את הקיקיון בכיוון ..." או דלעת או קרה

κολόκυνθα=Citrullus colocynthis=) 257).אבטיח הפקועה  

  ציטוט מן הירושלמי דלעיל: )תא' עמ, ערלה ג ז( ץ"ריבמ

                                                 
 .39 'עמ,  עמר מחברת252
 .2 'מס, 104 'עמ, עיסא; 21' ש 49 'עמ,  בר שינייא253
 .332 'מס, ם ביאור"רמב. 2 'מס, 104 'עמ,  עיסא254
לדבריו , 332 'מס, ם ביאור"רמב;  בסוריהשם מצויין כי שם זה בשימוש, 705 'מס, דינסמור ודלמן; 2 'מס, 104 'עמ,  עיסא255

 .מדבריו נראה כי במקומות אחרים זהו שם כולל לדלועיים. זהו שמו במצרים
 .75-73 'עמ,  עיין עמר קוראן256
 ).178 'מס, IVדיוסקורידס  (Cucumis colocynthis: שם נרדף. 973 'עמ,  לידל וסקוט257



 47

  לא מפורש: .י אנט"כת; ב"רע; י"רנאה ;ג"פיה ;ג""רש ;ג"רס

  :סיכום הזיהויים

• Lagenaria vulgaris 

• Citrullus colocynthis  

  סיכום חזותי

  

  דיון והערות

ייתכן שהסיבה נעוצה בכך שהם אינם מכניסים . 'דלעת יונית'רבים מן הפרשנים לא מפרשים את  .1

' דלעת מצרית'ומכיוון שכבר פירשו את ', דלעת'עצמם לדקויות המבדילות בין זנים שונים של 

 .ראו את עצמם פטורים מלפרש כאן, )כלאיים א ב(קודם לכן 

בדומה , Lagenaria vulgarisסתם עם ' דלעת'כי הוא מזהה י עולה "מפירושו של רנאה .2

אלא , עם זן דלעת ספציפי המוכר לו' דלעת יונית'אך ככל הנראה הוא לא מזהה את , לירושלמי

 .רק מציין את התואר המובא במשנה

 .L. vulgarisעם זן ספציפי של ' דלעת יונית'גם תנחום הירושלמי מזהה  .3

כיוון שמדובר בשני . Citrullus colocynthis עם' דלעת מצרית'את  זיהה .י אנט"כתמעניין כי  .4

 258.הובא זיהוי זה בתרשים כאן)  גם אם לא במובן המדעי–יונית ומצרית (זנים של מין אחד 

,  פליקס חולק עליו259).דלעת השדה (=Cucurbita pepoעם ' דלעת יונית' מזהה את יק'יז'צ .5

שכן מוצאם בעולם , יו מצויים באזור בתקופת המשנה כלל לא הCucurbitaוטוען כי בני הסוג 

 Lagenariaעם בת המין האפריקאית של ' דלעת המצרית'הוא מזהה את , במקום זאת. החדש

vulgaris=) 261 בכיוון דומה מזהה גם לעף את מיני הדלעת260").דלעת הבקבוק", קרא פשוט 

                                                 
 .)8 ('דלעת מצרית' עיין ערך 258
 .835 ' עמ,יק אוצר'יז' צ259
 .70 'עמ,  פליקס כלאיים260
 .Lagenaria vulgarisעם ' דלעת'הוא מזהה באופן כללי את . 70 'עמ, IV לעף פלורה 261

ירושלמי

Lagenaria 
vulgaris  

 ערוך

 א" פי"רנאה

Citrullus 
colocynthis  

  .י אנט"כת
  )דלעת מצרית(

L. vulgaris 
  קטן ומעוגל

י"תנה
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  דלעת מצרית .8

  משנה

 "אינן כלאים זה בזה. ..ודלעת מיצרית והרמוצה"): כלאיים א ב( .1

קונם תבשיל שני טועם אסור במעשה קדירה רך ומותר בעבה ומותר ' אמ"): נדרים ו א( .2

  "בביצה טרמיטן ובדלעת הרמוצא

  ...".דלעת ארמית היא דלעת מצרית:  נחמיה'בשם ר): "146' עמ, ב"כלאיים א ה (ירושלמי

 הוא בדרך כלל قرع.  כל צרכו לא מזוהה–" קרע אלחבשיערף באלשאם : ")14 175' עמ( ג"רש

Lagunaria vulgaris=) אך ייתכן שכאן הכוונה דווקא לזן של , )דלעת הבקבוקCiteullus 

vulgaris=)  י" ועיין להלן רנאה262)'אבטיח'בלשוננו.  

  263)'אבטיח' (=Citeullus vulgaris=الحبشي : האבטיח החבשי:)29' עמ( י"רנאה

 خبطي 264;)'אבטיח' (=Citeullus vulgaris=عدلاّ: ריאלדלוע אל מצ): 32' עמ (א"י פ"רנאה

 סביר בהחלט כי מדובר בזן אבטיח Cirullus vulgaris var. Deltae Sordida.265=المصري

  .המצוי במצרים

  266א"י פ" לעיל רנאה– אלדלאע המצרי): קסח' עמ (ם"רמב

  ג" לעיל רש–"  כלומר דלעת כושקרע אלחבשנודעת בארץ כנען ב: "ע"פ ל"ראה

  "ר נחמיה דלעת ארמית היא דלעת מצרית"תני בש): "עז' עמ (ץ"במרי

  לא מפורש): כלאיים א ב (ב"רע

אבטיח  (=κολοκυνθα µηκρον :κολόκυνθα=Citrullus colocynthis): 2-1 70(. י אנט"כת

 אם כי אין להוציא מכלל אפשרות 268.'אבטיח פקועה מצרי'ככל הנראה פירושו  267).הפקועה

   269.ן אחר ממשפחת הדלועייםשהכוונה היא למי

  לא מפורש: 271ערוך 270;פ"ראה; ג"רס

                                                 
 ). שם19 ובהערה 264 'עמ, עמר גידולים( כך הבין גם עמר 262
 Citeullusשל ומזהים אותו עם זן ', אבטיח חבשי'עמר מצטט מקורות נוספים המזכירים ' ז. 12 'מס, 50 'עמ,  עיסא263

vulgaris) 264 'עמ, עמר גידולים.(  
 .264-263 'עמ, ועיין עמר גידולים. 12 'מס, 50 'עמ, עיסא; 98 'מס, ם ביאור" רמב264
 12 'מס, 50 'עמ,  עיסא265
 .י והמאסף לא מפורש" אצל תנה266
 ).178 'מס, IVדיוסקורידס  (Cucumis colocynthis: שם נרדף. 973 'עמ,  לידל וסקוט267
268 µηκρη – לכאורה יש לקרוא µικρον) mikron( , קטן'שפירושו ')אך ככל הנראה אין זו , )1133 'עמ, לידל וסקוט

, קרמאוס-  פפדופולוס–' פול המצרי'-כך קרה גם ל(שנכתב כמות שהוא באותיות יווניות ', מצרי'אלא זהו שיבוש של , הכוונה
 ).75-74 'עמ, וראה הערות המהדיר, 4 'מס, 70 'עמ
 ).בלשוננו' מלפפון' (=κολοκυνθα-Cucumis sativus: 162 'מס, IIדיוסקורידס :  למשל269
  ".  ידוע–דלעת המצרית : " תשמב'עמ, 270
: 'מוסף הערוך'ומקשה עליו בעל , "קיקיון מר מארץ יון' פי: "כותב הערוך, )'דלע'ערך , 71 'עמ, ג"ח(' דלעת יונית' לגבי 271

 ).)7 ('ניתודלעת יו'ן ערך עיי!" (?מה לקיקיון אצל הדלעת"
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  :הזיהויים השונים

 דלעת ארמית •

 ?Citeullus vulgaris/האבטיח החבשי/קרע אלחבש •

 Citrullus colocynthisמין מצרי של  •

 סיכום חזותי

 

  :דיון והערות

נראה כי . 'דלעת מצרית'פרשנים מזהים את לא מעט , באופן יחסי לצמחים בעלי שמות לוואי .1

 .כולם מתארים מין ספציפי המוכר להם

 .אף אחד מן הפרשנים לא מתייחס לזיהוי הירושלמי .2

ועל , יישראל-ארץשניהם מדברים על מין , בנוסף. ע ברורה ביותר"פ ל"ג לראה"הזיקה בין רש .3

 272.י"כן גדלה הסבירות לקשור את זיהויים עם זיהוי רנאה

מעניין . אם כי לא ברור הזיהוי המדוייק, ככל הנראה,  היווני נוקט בפרשנות עצמאיתהפירוש .4

יונית (כיוון שמדובר בשני זנים של מין אחד . 'דלעת יוונית'הקשר בינו לבין זיהוי הערוך את 

 273.הובא זיהוי זה בתרשים כאן)  גם אם לא במובן המדעי–ומצרית 

 274).דלעת גדולה (=Cucurbita maxima var. asiaticaעם ' דלעת מצרית' מזהה את יק'יז'צ .5

 כלל לא היו Cucurbitaוטוען כי בני הסוג , גם כאן חולק עליו פליקס', דלעת יונית'-בדומה ל

דלעת 'הוא מזהה את , במקום זאת. שכן מוצאם בעולם החדש, מצויים באזור בתקופת המשנה

                                                 
 . אופייני לדמשקCitrullus vulgaris - לحبشي לכך יש להוסיף כי במילון נזכר כי השם 272
 .)7 ('דלעת יוונית' עיין ערך 273
 .834 'עמ, יק אוצר'יז' צ274

?

א"י פ"רנאה

 ם"רמב

  .י אנט"כת

ירושלמי

  זן מצרי של
 Citrullus colocynthis

ע"פ ל"ראה

  קרע חבש/אבטיח
Citrullus vulgaris  

 ג"רש

 י"רנאה

  דלעת ארמית

  ערוך
 )וניתדלעת י(
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דלעת ", קרא פשוט (=Lagenaria vulgarisעם בת המין האסייתית של ' המצרית

 276 בכיוון דומה מזהה גם לעף את מיני הדלעת275").הבקבוק

 

  דלעת הרמוצה .9

  "אינן כלאים זה בזה.. ודלעת מיצרית והרמוצה"): כלאיים א ב(משנה 

 היא והן ממתקין כמין דלעת מרה:  אמר רבי חיננא–והרמוצה : ")146' עמ, ב"כלאיים א ה (ירושלמי

  ".אותה ברמץ

דלעת הטמונה  רב אשי אמר קרא קרקוזאימאי דלעת הרמוצה אמר שמואל " ):א"ם נא ענדרי (בבלי

  277")דלעת הבקבוק", קרא פשוט (=Lagenaria vulgaris =قرع=קראא ":ברמץ

קרא  (=Lagenaria vulgaris =قرع 278:דלעת מרה: מילולית–אלקרע אלמרה ): 106 190' עמ (ג"רס

  279")דלעת הבקבוק", פשוט

דבר מר , מהדלעת) מין: (תרגום". מן אלקרע שי מר לא יטיב חתי ידפן פי אלנאר): "15 175עמ  (ג"רש

  ג" לעיל רס–' קרע'לגבי . שלא יערב עד שיוטמן באש

  "ויש אומרים הטמונה ברמץ חם, והרמוצה המרה: "י"רנאה

 הדפוס והוא שעושים לו דפוס בזמן צמיחתו והוא מתעגל בתוך"אלדלוע המודפס ): 32' עמ (א"י פ"רנאה

  .ומתהוה בתבנית הדפוס שעשה

  ג" לעיל רס– אלקרע אלמור: .י אוקס"כת

  280"והוא מין דלעת שטעמו מר לא יוכשר לאכילה עד שיוטמן באפר חם): "קסח' עמ (ם"רמב

  ..."מין ממיני הדלועים וטעמו מר אין ראוי לאכילה עד שיטמן באפר חם: "פ"ראה

הנודר מן ' בבלי בנדרין פ... היא והן ממתיקין אותה ברמץכמין דלעת מרי ' ירוש): "עז' עמ (ץ"ריבמ

  "רב אשי דלעת הטמונה ברמץ' המבושל אמ

  "מץ כלומר באפר חם שיש בו רשפי אשדלעת מרה שממתקים אותה בר): "כלאיים א ב (ב"רע

  .'קרא'- ניתן לזהות במילה זו צליל דומה ל281. לא מזוהה– ακρεα): 3 70 (.י אנט"כת

  .לא מפורש 282:ךערו ;ע"פ ל"ראה

                                                 
 .70 'עמ,  פליקס כלאיים275
 .Lagenaria vulgarisעם ' דלעת'הוא מזהה באופן כללי את . 70 'עמ, IV  לעף פלורה276
 .2 'מס, 104 'עמ, עיסא; 21' ש 49 'עמ,  בר שינייא277
 .ועל כן זהו ככל הנראה תיאור ולא שם,  לא מופיע במילונים278
 .2 'מס, 104 'עמ,  עיסא279
 ).'דלעת רמוצה'ערך , 31' עמ(ואצל המאסף ) 'דלע'ערך , 128' עמ(י " ובדומה לו אצל תנה280
 .356 'עמ,  סטאר יוונית281
 .1ה  בפירוש הערוך ובהער)7 ('יווניתת דלע' עיין ערך 282
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  :הזיהויים השונים

 Lagenaria vulgarisזן מר של  •

 דלעת הנטמנת ברמץ •

• Lagenaria vulgarisממקום בשם קרקוזא  

 דלעת הגדלה בדפוס •

• ακρεα  

  סיכום חזותי

  

  

  :דיון והערות

ילה כשנטמן  שנתקן לאכLagenaria vulgarisהירושלמי מתאר את דלעת הרמוצה זן מר של  .1

', קרע'אף שחלקם לא נוקבים בשם , פ מתארים אותה כך בעקבותיו"ם וראה"רמב, ג"רש. באש

, )מרה(י מציינים רק את האפיון הראשון "ג ורנאה"רס. 'תרגום מילולי'שהוא מעין ', דלוע'אלא 

 .י מצויין דווקא האפיון השני"א ברנאה"ובבבלי ובדעת י

 283. מתייחס למקום בו נפוץ זן זה–" קרקוזאי"י שם " רשלפי. דעת שמואל בבבלי לא מזוהה .2

 .אלא רק פירוש מילים, ניתן לומר שאין כאן זיהויי צמחים של ממש .3

                                                 
 . שם73 ובהערה 71-70 'עמ,  עיין פליקס כלאים283

א"י פ"נאהר

 ם"רמב

דלעת הנטמנת 
 ברמץ

 )שמואל(בבלי

ירושלמי

דלעת הגדלה 
  בדפוס

פ"ראה

L.vulgaris 
ממקום בשם 
 קרקוזא

 ג"רש

  י"רנאה

זן מר של 
Lagenaria 
vulgaris  

)רב אשי(בבלי

  ג"רס

 )א"י(י"רנאה

  .י אנט"כת

ακρεα  
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 – יק'יז'צ:  כל אחד לשיטתו–' דלעת מצרית'היא זן קרוב ל' דלעת הרמוצה'לפי החוקרים  .4

Cucurbita maxima ; פליקס ולעף– Lagenaria vulgaris.284 

 

  ניםזו .10

  :משנה

 " אינן כלאיים זה בזהםטים והזונייהח"): כלאיים א א( .1

טים י על החםתרם מן הרע על היפה תרומתו תרומה חוץ מן הזוניואם "): תרומות ב ו( .2

  "שאינן אוכל

ולא ': כהדא דתני, אלא שהפירות מזנין, מין חטין הן:  יונה'אמר ר): "145' עמ, א"כלאיים א ה(ירושלמי 

  "ות מזנין שהפירמיכן –' תזנה הארץ

 Avena sativaאו  285)שבולת שועל פטואה (=Avena fatua=زيوان: זיואן): 10 175' עמ(: ג"רש

לפי ההקשר ולפי , נראה סביר יותר, למרות הכתיב השונה 286).שבולת שועל תרבותית(=

 Lolium =زوان 'זואן'-דווקא ל שהכוונה היא ,המקבילות בפרשנות המשנה הערבית

temulentum –של ייתור או אין לייחס חשיבות מרובה לשינוי כתיב , מאידךו ,י"נאה להלן ר

והמקרה הנדון אינו יוצא מן הכלל בתחום , כאשר מדובר בערבית יהודית, חיסור אמות קריאה

  287.זה

 "אלתראהוא אלזואן  "288):29' עמ (י"רנאה

  289.)םמשפחת הדגניי, זון משכר (=Lolium temulentum ) =زِوان ,زوان ,زوان (زوان .1

מין זה מצוי בשפע כעשב  290).משפחת הדגניים, ברומית הגגות (=Bromus tectorum=ثَرِى .2

 נדיר באזור Lolium temulentum- בעוד ש291,רע בשדות חיטה באזורים הגבוהים של תימן

 .L-שכוון ל, היא שילוב של הפירוש המקורי' רא'ת'-ל' זואן'כי הצמדת , אם כן,  נראה292.זה

temulentumפירשה על פי הריאליה המקומית עם ' זונין'שאת העשב הרע , יכה תימנית עם ער

B. tectorum. 

                                                 
 .ובהערות שם) 8(' דלעת מצרית'בערך ' דיון והערות' עיין 284
 ).353 'עמ, ארנון חקלאות ד(עשב באשה מטריד ,  מין בר285
 .589 'מס, בדויאן; 8,10 'מס, 28 'עמ, עיסא 286
 .'סנבל'במקום ' סנבול '–" שבולת שועל סנבול אלתעלב "– בסמוך אליו 287
 .מזוהה כל שם עם מין אחר,  אך כפי שנראה להלן–" ואלזואן הוא אלתרא "– נראים כשמות נרדפים 288
 .85 'מס, IIאבן אלביטאר תפסיר ; 143 'מס, ם ביאור"רמב; 2140 'מס, בדויאן; 6 'מס, 111 'עמ,  עיסא289
 .56 'עמ, I' פיאמנטה תימנית כר; 715 'מס, בדויאן; 16 'מס, 33 'עמ,  עיסא290
 .349 'עמ,  ווד תימן291
 .347 'עמ,  שם292
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  293)זון משכר (Lolium temulentum=حنذره: רה'חנד): 31' עמ: (א"י פ"רנאה

מין חטה שהארץ משנה אותה ונפסדת צורתה וטבעה ולפיכך נקרא זונין מעניין ): "קסז' עמ (ם"רמב

  294"היציאה מדרך היושר

והוא חיטה שנתקלקלה ויצאה מגדר מינה ונעשתה מין גרוע , אלזואןהוא ): "'זון'ערך , 158' עמ (י"תנה

  1י " לעיל רנאה–' זואן'לגבי ": שחרגה מעיקרה

בר טוביא בשם רבי יצחק אמר אף הארץ זינתה הוי זרע לה חטין : ר כח"ציטוט מב): תשמא (פ"ראה

 .ומסקא זונין

  1י "רנאה לעיל – זואן): תשמג(ע "פ ל"ראה

והם , זואן בלעז ובלשון ישמעאל 295) נדוולו–בדפוס  (ניילוזונין ' פי): "306' ג עמ"ח ,ערך זנין( ערוך

 לגבי 296.)ר" מצטט את הירושלמי ואת ב–בנוסף " (זרעונים שחורים הנמצאים בין החיטים

  297).קצח תרבותי (Nigella sativa)=צרפתית (Nielle; 1י " לעיל רנאה–' זואן'

ורומיי מין נטע כמון מין דגן נולד מחיטים מעופשים קודם ) לשון יווני(י " בלזיזנין' פי): "שם( ע"מוה

  298).זון משכר (=ζιζάνιον=Lolium temulentum": הזרעם

 שחורין הנמצאין בין 299והן שעורין, ובלשון ישמעאל זואן,  בלעזפרווליזונין ' פי): "עב' עמ (ץ"ריבמ

  300אינם מזוהים' זוליי'-ו' פרוולי '–"  לעזזולייא "ל. החיטים

  "ן"זיואקורין לו בערבי ): "כלאיים א א(ב "רע

  ):פרשה כח (י"ר המיוחס לרש"פירוש לב

 301"א"ניילאותן גרעינים שחורים המעורבים בחטין שלועזים " .1

Nielle) צרפתית=(Nigella sativa) 302).קצח תרבותי  

 "ןמולייז "והיא כמו חטה דקה וארוכה וקורין אותה בלע" .2

                                                 
. חיטת הספלטה (=Triticum spelta= خندروسיש לציין כי . צ"י מב" גם בכתכך. 111 'עמ, א'  פיאמנטה תימנית כר293

 ).389 'מס, ם ביאור"רמב.  18 'מס, 183 'עמ, עיסא
 )'זונין'ערך , 37' עמ( וכך אצל המאסף 294
 ".נרוולו "– באחד מכתבי היד 295
. וראה להלן, Lolium temulentumהמזוהה עם , زوان-שכלל לא קרוב סיסטמטית ל, Nigella sativa ניילא מזוהה עם 296

) קימל (=Carum carvi –פחת הסוככיים  המזוהה עם שני מינים ממש– زنيان-לטעון כי הכוונה היא ל) שם(על כן רצה קוהוט 
זאת אולי משום הדמיון בין זרעי ). 5 'מס, 140 'עמ, עיסא) (כמנון האניס (=Pimpinella anisum; )3 'מס, 41 'עמ, עיסא(

 ,לדעתי ייתכן כי בעל הערוך". מין נטע כמון: "גם מוסף הערוך רומז לדמיון מעין זה. המאכל של צמחים אלו לבין זרעי הקצח
 - צמחים לעתיד (אשר גדל באירופה גם כעשב רע בשדות מעובדים , Nigella sativa-המתכוון בבירור ל

http://www.ibiblio.org/pfaf/cgi-bin/arr_html?Nigella+sativa&CAN=LATIND 11/10/07( , מצטט את הזיהוי
  ).ראה לקמן" (ניילא"-המזהה כ) פרק כח(י "ר המיוחס לרש"ועיין גם בפירוש לב. הערבי מפרשן אחר

וכך , )14 הערה 22 'עמ, פליקס כלאיים) (שלמון סורי (=Cephalaria syriaca-פליקס טוען כי בזיהוי הערוך הכוונה היא ל
הדומה לזה שמובא אצל , לא מצאתי למין זה שם בשפה אירופית). 802' עמ(יק אוצר 'יז'וצ) 187' עמ(זיהו לפניו הראובני זונין 

 שניהם מתייחסים לעשב רע בעל זרעים –שנו דמיון בין הזיהוי המקובל על החוקרים לבין הזיהוי בערוך אם כי י, הערוך
השתנתה לקצח עקב התפוצה הגיאוגרפית השונה של , וייתכן כי המסורת שזיהתה את הזונין עם השלמון, שחורים שאינו דגני

 .שני הצמחים
 .2412 'מס,  בדויאן297
  .353 'עמ, Iה בוכסטורף לקסיקון  רא.756 'עמ,  לידל וסקוט298
 ".זרעונין או גרעינין"לפיו צריך לגרוס ,  עיין במהדיר על אתר299
ץ "הדמיון בין לשון ריבמ, בכל אופן). 295לעיל הערה (המופיע באחד מכתבי היד של הערוך " נרוולו"-דומה ל" פרוולי "300

 .ץ בתרשים מתחת לערוך"ומסיבה זו מוקם ריבמ,  ברור מאדללשון הערוך
 .296 לעיל הערה 301
 .2412 'מס,  בדויאן302
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Molinie) צרפתית=(Molinia caerulea) 303).משפחת הדגניים  

   לא מפורש:ג"רס

  הזיהויים השונים

  ללא זיהוי, "חיטים שזנו" •

• Lolium temulentum 

• Bromus tectorum  

• Triticum spelta  

 )Nigella sativa; Cephalaria syriaca(עשב רע בעל זרעים שחורים  •

• Molinia caerulea 

  סיכום חזותי

  

                                                 
 .)259, 257 'עמ, פרייר ואוונס(ה זהו עשב רע נפוץ באירופ. 2320 'מס,  בדויאן303

Molinia 
caerulea 

על ' י"רש'
  2ר "ב

רעים צמח בעל ז
  ;שחורים

Nigella sativa 

 ערוך

על ' י"רש'
  1ר "ב

  ץ"ריבמ

חיטים '
  'שזנו

  ירושלמי

  פ"ראה

 ם"רמב

 המאסף

 א"י פ"רנאה

Lolium 
temulentum

 ב"רע

 ע"פ ל"ראה

?י"רנאה

 ג"רש

Bromus 
tectorum  

י"תנה

ע"מוה

?י"רנאה
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  דיון והערות

 Lolium -רובם מזהים עם . עם מיני דגנים' םזוני'הפרשנים בערבית זיהו כולם את  .1

temulentum. 

 Bromus –אלא שבתימן זוהה פירושו עם מין אחר , נ עם מין זה"ככה, זיהה אף הוא, י"רנאה .2

tectorum –השלכה מתוך הריאליה המקומית . 

, "מין חטין"בה לא מדובר על ) '1ר "י על ב"רש, ' ץ"ריבמ, ערוך(פית ברורה ישנה מסורת אירו .3

אשר דווקא , )Nigella sativa –' 1ר "י על ב"רש' -ערוך ו(אלא על צמח בעל זרעים שחורים 

 המסתמכים בעיקר על הריאליה 304,קרובה לזיהויים של החוקרים, )לכאורה, באופן מפתיע(היא 

 .ישראלית-הארץ

אך יתרון זה יש גם לזיהוי ,  יש את יתרון שימור השםLolium temulentum לזיהוי עם .4

 Cephalaria syriaca.305החוקרים עם 

5. Molinia caerulea –ניתן לראות בבירור השלכה מתוך הריאליה המקומית.  מין אירופאי. 

 Triticum(עם מין אשר משמש למאכל דרך קבע ' זונין'א יוצא דופן בכך שהוא מזהה "י פ"רנאה .6

spelta( ,בניגוד לכל שאר הזיהויים העוסקים בעשבים רעים. 

 Loliumפליקס מזהה אותם עם Cephalaria syriaca. 306עם ' זונים'יק מזהים את 'יז'לעף וצ .7

temulentum.307 

 

  308חוזרר .11

  "דומין זה לזה כלאים זה בזה פ על פיא... רהתפוח והחוזר): "כלאיים א ד: (נהמש

 Crataegus azarolus=زعرور: זערור): 'וכד' עוזררין'ב כתבי היד גורסים שם  רו– 7 140' עמ(ג "פיה

  309)עוזרר אדום(=

                                                 
 .ועיין שם, 296 לעיל הערה 304
  .ראה להלן 305
 .296לגבי הזיהוי עיין לעיל הערה . 802 'עמ, יק אוצר'יז'צ; 173 'עמ,  הראובני זונין306
 .22 'עמ, פליקס כלאיים 307
 .'חוזרד', 'חיזרד', 'חזרד', 'חזרר':  בכתבי יד שונים308
 'מס, חסין וקאסם; 126 'מס, Iביטאר תפסיר אבן אל; 132 'מס, ם ביאור"רמב; 1217 'מס, בדויאן; 5 ' מס,59 'עמ,  עיסא309
  .677 'מס, דינסמור ודלמן; 32

  ).19 'עמ,  טקסטIIפלורה פלסטינה ; חסין וקאסם שם(נפוץ במזרח התיכון . זהו עץ בעל פירות מאכל הנמכרים בשווקים
; )16 'מס, 151 'עמ, עיסא; 675 'מס, דינסמור ודלמן (Mespilus germanicaביניהם ,  מזוהה עם מינים נוספיםزعرور

Prunus insititia) 2843 'מס, בדויאן( ;Crataegus monogyna) 33 'מס, חסין וקאסם( ;Rhamnus disperma) עיסא ,
  .Crataegus azarolus הקדומים והמודרניים מצביעים על –אך רובם של המקורות , ועוד) 4 'מס, 155 'עמ

דותן ודנין שמו של מין -לפי פינברון, שהוא, פליקס קורא לו עוזרר קוצני. דותן ודנין-עוזרר אדום הוא שמו העברי לפי פינברון
 .Crataegus aronia –אחר 
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ככל הנראה כורך פירוש זה . אלענברוד): 'עוזרר': במשנתנו גורס' חזרר' לגבי – 32' עמ (א"י פ"רנאה

 ענזרוד הוא שמו של/י קאפח ענברוד"לפי ר. 310)דמאי א א(' עוזרר'ר כאן יחד עם את האיזכו

Pyrus communis311. בתימן  

   Mespilus germanica.313- ייתכן כי הכוונה ל312: אלעיזראן):'חוזרר' גורס – קסט' עמ( ם"רמב

  ):'חזר'ערך , 185' עמ (י"תנה

 ..."יש אומרים תפוח קטן הדומה לזערור" .1

  ."והוא כמו עוזררין, ופירוש המשנה חוזרר עיזראן" .2

  :פ"ראה

 .)34 ('יםעוזרר'ועיין ערך , ג" לעיל פיה– ערוראלז): 'חזרדין' גורס –תפב ' עמ( .1

ומזהה אותם ', חזרר'לבין ' עוזרד'פורש בין פ מבחין שם במ"ראה. 'חזרר' גורס –תשמד ' עמ( .2

שגם הוא , 'עיזראן '–ם "נראה קשור לפירוש רמב. מזוהה לא – אלעזרז: 314)כשני פירות שונים

   .אינו מזוהה

  ין תפוחמ): 'חזרר'ערך , 365' ג עמ"ח (ערוך

התפוחין הנשלכין , מיליפורקרוליבלעז , חזרר מין תפוח' פי): "'חזרר' גורס –עט ' עמ( ץ"ריבמ

): מילולית( הינו 'מיליפורקרולי'נראה כי .  חזיר– porco;  תפוח–) איטלקית (melo": לחזירים

ונאכל על , ץ למין של תפוחים שלא ראוי למכל אדם"כדברי ריבמ, והכוונה היא. 'תפוח החזירים'

  .א מלונדריש"ראה להלן ר. ידי חזירים

  תפוח יערי): כלאיים א ד (ב"רע

  315.ץ" לעיל ריבמ–" חזרר הוא מין תפוח הגדל ביער ומשליכין אותו לחזירים): "א' עמ (א מלונדריש"ר

  לא מפורש: .י אנט"כת; ע"פ ל"ראה; י"רנאה; ג"רש; ג"רס; 316ירושלמי

  :סיכום הזיהויים

 'רעוזר'-זהה ל •

 עזרז/זראןעי •

 מין תפוח •

 תפוח בר/'תפוח החזירים' •

                                                 
  .105 'עמ, )34 ('יםעוזרר' עיין ערך 310
 ).138 'עמ, ווד תימן (عمبروت בתימן Pyrus communisלפי ווד נקרא  . 57 'עמ,  קאפח מחברת311
  ).'חוזרד'ערך , 39' עמ( וכך גם אצל המאסף 312
ם שזיהה כך את "אך לא סביר כי רמב, Crataegus azarolusמזוהה גם עם عيزران אמנם . 16 'מס, 151 'עמ,  עיסא313

 .יזהה שני על ידי שמות שונים של אותו הצמח' עוזררין'
) 'חזרר'ולא ', חזרד'(סותר הן את גרסת השם , שנזכר לעיל, תפב' הזיהוי בעמ, פ" המפורט שמספק שם ראה למרות ההסבר314

 .נראה כי אין הכוונה שם לאותו פרי שנזכר בכלאיים א ד). 'עזרז'ולא ' זערור'(והן את הזיהוי 
 . וכך גם בטור יורה דעה סימן רצה315
 ).א"דף כז ע, ד"כלאיים א ה" (היו מרכיבין תופח על גבי חיזררבתחום אריח : " אמנם אין זיהוי אך מופיע כי316
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  סיכום חזותי

  

  דיון והערות

לבין ' עוזרד'/'עוזרר'כי ישנה זהות מוחלטת בין , ייתכן כי הפרשנים שלא זיהו צמח זה סוברים .1

 .'חוזרד'/'חוזרר'

כפי שהם מזהים , )Crataegus azarolus (زعرور מזהים שניהם צמח זה עם 1פ "ג וראה"פיה .2

כפי ' חזרר'א מזהה את "י פ"גם רנאה. ם" את פירוש רמב2י "וכך גם מבין תנה', עוזרר'גם את 

 –' ענברוד'/'ענזרוד'עם , בניגוד לקודמים, אלא שהוא מזהה אותם', עוזרר'שהוא מזהה את 

 .Pyrus communis-שזהים ככל הנראה ל

ם ישנה זהות בין "למרות שלא סביר כי לפי רמב. מרי לא ברור לג2פ "ם וראה"זיהויים של רמב .3

,  לא ניתן לומר זאת2פ " אצל ראה317,תנחום הירושלמי שקיימת זהות ביניהם', לחוזרר' עוזרר'

 318.כיוון שהוא מבחין בפירוש בין שני מינים אלו

ך מעבר לכ. במשנה כזוג' חזרר'-ו' תפוח'נובע מהופעתם של  -" מין תפוח "–זיהויו של הערוך  .4

 .ץ כי מדובר במין בר שאינו ראוי למאכל אדם"אם כי ייתכן והוא יסכים לדעת ריבמ, אין פירוט

נראה כי הוא רואה את פירושו כפיתוח של , "מין תפוח"שפותח במילים , ץ"מלשונו של ריבמ .5

 .פירוש הערוך

 .'חזיר'לבין ' חוזרר'א מלונדריש נובע מן הדמיון ביר "ץ ור"נראה כי פירושם של ריבמ .6

, ופירותיו נאכלים,  מין בר שתורבת–) Pyrus aria=) Sorbus ariaעם ' חוזרר'לעף זיהה את  .7

 Pyrus syriacaזיהה אותו עם , לעומתו, פליקס 319. אלא באירופהישראל-ארץאך אינו מצוי ב

  320.שפירותיו אינם ראויים למאכל, מין בר הנפוץ בארץ, )אגס סורי(=

                                                 
 . עיין לעיל317
 . עיין לעיל318
 .483 'עמ,  מור עצים;71 'עמ, IV לעף פלורה 319

Mespilus 
germanica?

  'תפוח החזירים'  מין תפוח
 תפוח בר/

 ערוך

 2פ  "ראה

  ם"רמב

Crataegus 
azarolus )הזה

  )'עוזרר'ל

  א"י פ"רנאה

א מלונדריש"ר

  ץ"ריבמ

  ג"פיה

  1פ "ראה

י "תנה
  )ם"ברמב(

 ב"רע

Pyrus 
communis 

)'עוזרר'זהה ל(
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  חזרת .12

  משנה

 "אינן כלאים זה בזה... זרת חזרת גליםח"): כלאיים א ב( .1

ואלו ירקות שאדם יוצא בהן חובתו בפסח בחזרת ובעולשים ובתמכה " ):הפסחים ב ( .2

  " ובחרחבינה ובמרור

י "כך גם בכת (ס דיגרוןה: 'רבי חנניה אמ, חזרת וחזרת גלים): 146' עמ, ב"כלאיים א ה(ירושלמי 

של =דאיגרון='דיגרון'. 'חזרת גלים'מתייחס ל' וןחס דיגר/הס ').'חס דיגרון': בדפוסים. וטיקן

סביר להניח . 'חזרת'הוא , אם כן, ללא שם לוואי' חס'/'הס' άγριον.(321 –ביוונית (בר , השדה

 Lactuca =الخس=חסא: )כפי שמופיע גם בבבלי להלן(סורית /הארמית' חסא'הוא ' חס'/'הס'כי 

sativa=) 322)חסה תרבותית  

   לעיל ירושלמי– חסא): פסחים לט א (בבלי

  323)חסה תרבותית (=Lactuca sativa =خس: ס'אלכ): 99 189' עמ (ג"רס

  ג"לעיל רס –אלכס ): 29' עמ (י"רנאה

במקום ' גנים'הגרסה כאן היא ":  המדברי והגניאלכס –חזרת וחזרת גנים ): "32' עמ( א"י פ"רנאה

 בדיוק – הלוואי כמין התרבותי ואת זו בעלת שם, כמין הבר' חזרת'ועל כן הוא מזהה את ', גלים'

  324.ההיפך מן הגרסה המקובלת

  ג"לעיל רס – 325ס'אלכ): קסח' עמ (ם"רמב

  326)חסה תרבותית (=Lactuca sativa )=איטלקית (lattuga: לטוגא): 'חזר'ערך , 364' ג עמ"ח( ערוך

   לעיל ערוך– "לטוקא ובלעז חסאבבלי חזרת "): עז-עו' עמ (ץ"ריבמ

  ערוך,  לעיל בבלי–" ז" בלעא"לטוג א"חסבערבי "): פסחים ב ו (ב"רע

חסה  (=Lactuca sativa)=צרפתית] (leituge] laitugue: לייטוגא): ב"מח ע; א"ז יא ע"ע(י "רש

  327)תרבותית

  לא מפורש: ע"פ ל"ראה ;פ"ראה; ג"רש

                                                                                                                                            
 .100 'עמ,  פליקס כלאיים320
 . לגבי הקריאה הנכונה בירושלמי54-57 'עמ,  עיין פליקס כלאיים321
 .2002 'מס, בדויאן; 26 'מס, 103 'עמ, עיסא; 33' ש 50 'עמ,  בר שינייא322
 .2002 'מס, בדויאן; 26 'מס, 103 'עמ,  עיסא323
 .)13 ('חזרת גלים'עיין ערך ,  לגבי הזיהוי324
 ).'חזרת'ערך , 39' עמ(והמאסף ) 'חזר'ערך , 184' עמ(י "וכך אצל תנה. עקצים ב ח; עקצים א ב;  וכן פסחים ב ו325
 .2002 'מס,  בדויאן326
 .1889 ,1781 'מס,  קטן לעזים327
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  :הזיהויים השונים

• Lactuca sativa  

  :דיון והערות

 .תמימות דעים בין התלמודים .1

 . הים את החזרת כחסה שלנו ומביאים את שמה הערבי או הלטיניכל הפרשנים מז .2

 328.גם החוקרים מסכימים לזיהוי זה .3

 

  חזרת גלים .13

  "אינן כלאים זה בזה... חזרת חזרת גלים"): כלאיים א ב(משנה 

 ס דיגרוןה: 'רבי חנניה אמ, חזרת וחזרת גלים): 146' עמ, ב"כלאיים א ה(): ב"כלאיים א ה(ירושלמי 

חסה  (=Lactuca sativa =الخس= חסא329:)'חס דיגרון': בדפוסים. י וטיקן"כתכך גם ב(

ישנם כמה מינים ). άγριον –ביוונית (בר , של השדה=דאיגרון='דיגרון' 330;)תרבותית

خس אחד ממינים אלו הוא  331. עם שם לוואי המעיד על היותם מיני ברخسהנקראים בערבית 

הנחשב למוצאה של החסה , )חסת המצפן (=Lactuca scariola=Lactuca serriola =الزيت

מין הבר הינו .  בר ותרבותי–) ξαθρίδ(דיוסקורידס מביא בספרו שני מיני חסה . התרבותית

Lactuca serriola,332ועל כן נראה שזהו זיהויו של הירושלמי .  

 Taraxacum=خس بريבאחד המילונים נזכר .  הזיהוי לא ברור– ס אלברי'אלכ): 101 189' עמ (ג"רס

officinale=) خس الزيت אך נפוץ יותר איזכור 333).שן הארי/שינן=Lactaca serriola 

  .וראה לעיל ירושלמי ולהלן דיון והערות, )חסת המצפן(=

 'חזרת' עיין ערך –לגבי הגרסה ":  והגניאלכס המדברי –חזרת וחזרת גנים ): "32' עמ( א"י פ"רנאה

)12(.  

  .ג" לעיל רס– לגבי חסת בר.  לא מזוהה– 334ס ההררי'אלכ): קסח' עמ (ם"רמב

                                                 
 Armoraciaבאשכנז עם ' חזרת'לגבי זיהוי . 70 'עמ, IVלעף פלורה ; 832 'עמ, יק אוצר'יז'צ; 56 'עמ,  פליקס כלאיים328

lapothifolia=) '84-87 'עמ, ראה פליקס חזרת) 'חריין. 
 ).12(' חזרת'ראה לעיל ערך  329
 .2002 'מס, בדויאן; 26 'מס, 103 'עמ, עיסא; 34' ש 50 'עמ,  בר שינייא330
خس ; )15 'מס, 177 'עמ, עיסא) (משפחת המורכבים?, שינן  (=Taraxacum officinale=خس بري:  למשל331

 Scorzonera=خس الكلاب; )2 'מס, 9 'עמ, עיסא) (משפחת הזיפניים, אלקנת הצבעים (=Alkanna tinktoria=الحمار
hispanica=)  ועוד)13 'מס, 165 'עמ, עיסא) (משפחת המורכבים?, הרדופנין . 

כך גם , סביר להניח שאם עוד בספרות הבוטנית הקלאסית הוכרה חסת המצפן כחסת בר. 166, 165 'מס, II דיוסקורידס 332
 . בימי הביניים

 .3355 'מס,  בדויאן333
 ).'חזרת גלים'ערך , 39' עמ( וכן אצל המאסף 334
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 Coriandrumהזיהוי עם מין של  –"  הגדלה בהרים ובין האבניםכסברה): "'חזר'ערך , 184' עמ(י "תנה

: נראה כי יש לקרוא בדבריו 335.גם על רקע תמימות הדעים שבין הפרשנים, נראה תמוה למדי

  .'כסברה'ולא ) חסת בר(=' ברי/כס ברה'

   להלן דיון והערות–" חסא מרה והיא חזרת שבשדות): "'חזר'ערך , 364 'ג עמ"ח( ערוך

   לעיל ערוך–" והיא חזרת שבשדות, חסא מרה חרבה' פי): "עז' עמ( ץ"ריבמ

   להלן דיון והערות–" חסא הגדלה בהרים): "כלאיים א ב (ב"רע

  לא מפורש: ע"פ ל"ראה; פ"ראה; י"רנאה; ג"רש

  :הזיהויים השונים

 Lactuca serriola הנראה  ככל–חסת בר  •

  :דיון והערות

 .Lactuca serriola -מדובר בוסביר להניח ש', חסת בר'-מוסכם על הפרשנים כי מדובר ב .1

 .וככל הנראה יש לקרוא את פירושו באופן שונה, י חריג למדי"על רקע זה נראה זיהויו של תנה .2

הסיסטמטית לחסה התרבותית עקב קרבתו , עם מין זה' חזרת גלים' מזהים את יק'יז'צפליקס ו .3

וכן , )חורבות, גלי אבנים(' גלים' באזורי ישראל-ארץהיותו נפוץ ב, )ניתן אף להכליא ביניהם(

  336.בשל העובדה שעליו אכן משמשים למאכל בעודם רכים

 

  חלמית .14

  ..."אין נותנין זרע דלעת לתוך החלמית שתהא משמרתו): "כלאיים א ח(משנה 

  338 לא ברור למה הכוונה– 337"בזל וסעד) מיני: "()230' האגרון עמ (ג"רס

  אלכטמיה ):22 175' עמ( ג"רש

  339מינים שונים ממשפחת החלמיתיים=خطمية  

                                                 
אך אף אחת מהן לא נראית ', כסבר בר'וי שם הובאו כמה אפשרויות לזיה, ם"בדברי רמב) 22 ('סבר שדהוכ' עיין ערך 335

 .Lactuca-קרובה במאפייניה ל
 או Lactucaאלא מזהה באופן כללי כמין של , לעף לא מכריע בזיהוי. 833 'עמ, יק אוצר'יז'צ; 56 'עמ,  פליקס כלאיים336

Sonchus)  לעף פלורהIV ,70 'עמ.( 
 .ה שזו מילה משנאית לציון העובד–' משנה'אלא ' מיני' לפי אלוני אין לקרוא 337
אפון  (=Pisum sativum מזוהה עם بزلة). 4 'מס, Iאבן אלביטאר תפסיר : למשל. גומא (=Cyperusמזוהה עם מיני سعد  338

ולא נראה כי , לפי זיהויים אלו' סעד'ל' בזל'לא נראה קשר בין ). 2725 'מס, בדויאן; 142 'מס, 3 'עמ, עיסא: למשל. תרבותי
 –ועל פי זה הריאליה כאן דומה מאוד לנטיעת ייחור של תאנה לתוך החצוב (' בצל'הינו שיבוש של ' בזל'כי ייתכן . לכך התכוון

  .אך באופן ודאי לא ניתן לקרוא כך בכתב היד, )תיאור המופיע באותה המשנה
339 Alcea setosa=) 10 'מס, 8 'עמ, עיסא. חוטמית זיפנית( ;Alcea rosa ) 184 'מס, בדויאן( ;Althaea ficifolia 

 Hibiscus syiacum; )המזוהה גם הוא עם מין זה, ورد الزوان מזהה אותו עם 390 'מס, ם ביאור"רמב; 244 'מס, בדויאן(
המזוהה עם מין , خبازة برىעם ' חלמית' מזהה את 390 'מס, ם ביאור"רמב (Malva rotundifolia; )11 'מס, 94 'עמ, עיסא(
 ).זה
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וסמוך לו " אין נותנין זרע דלעת לתוך החלמית שתהא משמרתו): "י" בכת–כלאיים ב ( א"י פ"רנאה

 לא – صلط –" טאלצל) בתוך(פי וסט ) זרע הדלעת(ר אלקרע 'בד) ?(ולא יקרס : "התרגום

  340)חסה תרבותית (=Salātah=Lactuca sativa-אולי הכוונה ל. מופיע במילונים

  ):קע' עמ( ם"רמב

 "מין ירק לא ידענו פירושו" .1

  ג" לעיל רש– 341"טמייה'אלכא שהוא "וי" .2

  ):תשסה' עמ (פ"ראה

ל  לעי–"  מלשון ריר חלמותאלכטמיאם לא נודע לנו פירושו וזולתו מפרשים שהוא "כתב הר" .1

 ג"רש

  להלן ערוך–" אדנא והוא בלשון חכמים עוד מלוואבעל הערוך פירש " .2

 342.כוחילא והוא עשב דומה לעשב לשון השור וקורין לה חלומיאא "וי" .3

  343מינים שונים ממשפחת הזיפניים=حلمة

 Malva)=איטלקית (Malva": הרניארמי '  ובלשא"מלוובלעז ' פי): "'חלם'ערך , 405' ג עמ"ח (ערוך

vulgaris=) אותו מפרש ', אדאני'ב מופיע "בבבלי שבת לב ע: 'הרני' לגבי 344).חלמית תרבותית

ובחצי היום , שחרית כפופין למזרח, א ועלין שלו נוטין לצד החמה"עשב הקרוי מלוו" :י"רש

  345".ולערב כפופים מאד למערב, זקופין

  לעיל ערוך – " והוא מין ירקארנא' תלמ'  ובלשמלבאבריר חלמות בלעז ' מלש' פי): "פג' עמ (ץ"ריבמ

 Malva=خبازى;  לעיל ערוך–לגבי מלווא : א"מלווז " ובלעא"כובוזבערבי ): כלאיים א ח (ב"רע

vulgaris=) 346)חלמית תרבותית  

  . מילה קטועה שלא ניתן לזהותהמופיעה): 29 71' עמ(. י אנט"כת

  לא מפורש:  י"רנאה; יירושלמ

  :סיכום הזיהויים

• Malva vulgaris/מין ממשפחת החלמיתיים/ميةخط 

                                                 
  308 'עמ,  ווד תימן340
נ צורה "שהוא ככה', אלכטמא'מביא ) 'חלמית'ערך , 41' עמ(המאסף ). 'חלם' ערך 192' עמ(ך אצל תנחום הירושלמי  וכ341

 .'טמייה'אלכ'של ) אולי שיבוש(אחרת 
ויש אומרים שהוא ריר צמח גם הוא בלשונם "): איוב ו ו" (אם יש טעם בריר חלמות" פירוש אבן עזרא על הפסוק 342

 ".החלמה
343 Helleborum sp.) 13,12,11 'מס, 92 'עמ, עיסא( ;Buglossoides tenuiflora=) סינונים של . גלעינית השדה

Lithospermum callosum –9 'מס, 110 'עמ,  עיסא( ;Moltkiopsis ciliate=) סינונים של . גלעינון החוף
Lithospermum arvense –2122 'מס, בדויאן; 8 'מס, 110 'עמ,  עיסא.(  

; 12,10 'מס, 15 'עמ, עיסא. לשון הפר (=.Anchusa sp:  הינו שמם של מינים שונים ממשפחה זוلسان الثور='לשון השור'גם 
 'מס, בדויאן; 1 'מס, 32 'עמ, עיסא. זיפן רפואי (=Borrago officinalis; )1172 'מס, דינסמור ודלמן; 336,335 'מס, בדויאן

677( ;Symphytum palaestinum=)  1171 'מס, דינסמור ודלמן; 12 'מס, 176 'עמ, עיסא. יראליש-ארץסינפיטון( ;
Myosotis hispida) آحيلة/آحيلا='כוחילא'ובדומה להם גם ) 1188 'מס, דינסמור ודלמן.  

 Borrago ומן השמות הנרדפים המובאים שם נראה כי מדובר ב, )211 'מס, ם ביאור"רמב (لسان الثورם מזכיר את "רמב
officinalis=)  רפואיזיפן.( 

 .Malva rotundifoliaזהו סינונים של . 2200 'מס,  בדויאן344
 .147 'עמ,  עיין עמר חמנית345
 .Malva rotundifoliaזהו סינונים של . בדויאן שם; 9 'מס, 114 'עמ,  עיסא346
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 מין ממשפחת הזיפניים/حلمة •

• Lactuca sativa?  

  ?בזל וסעד •

  סיכום חזותי

 

  דיון והערות

 –ם "ג ורמב"יחד עם זיהוי רש ,Malva –ץ "נראה כי יש לכלול יחדיו את זיהוי הערוך וריבמ .1

ונחשבו כך גם , הם קרובים באופן יחסי, שאף על פי שאלו הם סוגים שונים, Alcea – خطمية

 347.בתקופות קדומות

מבוססת על הדמיון בין , עם מין ממשפחת הזיפניים' חלמית'המזהה , 3פ "נראה כי דעת ראה .2

 .השם העברי לשם הערבי

 348).לשון הפר (=.Anchusa spלעף מזהה אותה עם . 'חלמית'החוקרים נחילקו לגבי זיהוי  .3

 דעה שלישית מזהה אותה 349).חלמית (=.Malva spש לזהותה עם לעומתו סובר כי י, פליקס

נמנית על , Anchusaכמו ,  שאף היא350,)גלעינית החוף (=Lithospermum callosumעם 

 .משפחת הזיפניים

 

                                                 
 .148 'עמ,  עמר חמנית347
 .ועיין פליקס עולם שם. 70 'עמ, IV לעף פלורה 348
 .188 'עמ, ן פליקס עולםועיי. 166 'עמ,  פליקס כלאיים349
 . פליקס עולם שם350

 ג"רש

מין ממשפחת 
  החלמיתיים

 ערוך

Lactuca sativa

  א"י פ"רנאה

מין ממשפחת 
  הזיפניים

  2ם "מבר
 )א"י(

  3פ "ראה
  א"י

 ץ"ריבמ

  2 ,1פ "ראה

  ?בזל וסעד

  ג"רס

 ב"רע
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  חצוב .15

  "א מקירוהותוך החצוב שלנה יאין נוטעין יחור של תא): "כלאיים א ח: (משנה

  " תיחם יהושע לישראל את הארץאמר רב יהודה אמר רב שבומאי חצובא ": )א"בבא בתרא נו ע(בבלי 

  אלקרע): 124 194' עמ (ג"רס

  351")דלעת הבקבוק", קרא פשוט (=Lagenaria vulgaris=قرع  

  352להי'לתא ):22 179' עמ( ג"רש

  353)יבלית מצויה (=Cynodon dactylon=ثيل

לגבי ". קודש חצוב'  ובלתיילובטיית  יבלאעזב ששמו ' פ): " כלים ג ו–' יבלית'לגבי , 14-13' עמ( ג"פיה

  ג" לעיל רש–' תייל'

  354)יבלית מצויה (=couch grass=Cynodon dactylon=יבלא  

  "מין צמח שדרך שרשיו להעמיק באדמה בקו ישר): "30' עמ (י"רנאה

   355.הזיהוי לא ברור –אלקרט ): 32' עמ (א"י פ"רנאה

ואינם נוטים לכאן ולא לכאן ובו תיחם יהושע צמח ששרשיו יורדים בארץ ביושר " ):קע' עמ( ם"רמב

  356"חלקי השבטים

  "וחצוב שרשיו יורדים בעומק הארץ ובו תיחם יהושע את הארץ): "תשסה' עמ (פ"ראה

  ):ערך חצוב, 43' עמ(המאסף 

 ם"ציטוט מן הרמב .1

  357)כלך מצוי (=Ferula communis=قنا": אלקנאויש אומרים שהוא " .2

פירוש עשב הוא שיורדין שרשיו בארץ אמות הרבה ולא ינטו ): "צבערך ח, 472-471' ג עמ"ח (ערוך

לא ברור . ג" לעיל פיה–' יבלא' לגבי –" יבלאונקרא בלשון ארמית ... אדראונקרא ... הנה והנה

  358.לאיזה צמח מתכוון

                                                 
 .332 'מס, ם ביאור"רמב. 2 'מס, 104 'עמ,  עיסא351
 .הינו הנוסח האמיתי' ילה'אלת'אך נראה כי ', אלתולה' מופיע 22 'מס, 175'  בעמ352
 ).14 'מס, 7 'עמ, עיסא (Agropyrum repens -זיהוי נוסף . 172, 166 'עמ, ועיין הראובני חצב, 4 'מס, 65 'עמ,  עיסא353
   – צמחים לעתיד ;185 'עמ,  פיין סמית סורית354

 http://www.ibiblio.org/pfaf/cgi-bin/arr_html?Cynodon+dactylon&CAN=LATIND 28/1/07. 
, )347 'מס, ם ביאור"רמב; 22,15 'מס, 182 'עמ,  עיסא–תלתן  (Trifolium עם מיני قرط  בצורות ניקוד שונות מזוהה355

Medicago)  4,3 'מס, 116 'עמ,  עיסא–אספסת( ,Melilotos)  484 'מס,  דינסמור ודלמן–דבשה( ,Trigonella)  גרגרנית
הוא מזוהה עם , כמו כן. שפחת הפרפרניים כולם ממ–)111 'מס,  חסין וקאסם–לוטוס  (Lotus-ו) 8 'מס, 183 'עמ,  עיסא–

Allium porrum) '11 'מס, 9 'עמ,  עיסא–בלשוננו ' כרישה ( ועם פרי בוסר שלCucumis angulatis) מס, 61 'עמ, עיסא' 
ייתכן עוד כי יש כאן . אך הוא כלל אינו נפוץ במקורות, הזיהוי האחרון הוא הסביר מבין כולם מצד ההקשר במשנה). 10

 .ג" וכפי שפירש רס–' קרע'של שיבוש 
 .358 ראה להלן הערה –במסכת עבודה זרה ' חצב'לגבי . ב"וכן אצל רע, )'חצב'ערך , 204' עמ(י " ודומה לו אצל תנה356
 .9 'מס, 82 'עמ,  עיסא357
358 edera) איטלקית=(Hedera helix=) י קוהוט"וכך הבין גם רח, 1782 'מס, בדויאן. קיסוס החורש.(  

אף דקל טב חצב : "עבודה זרה א ה, העוסק בציטוט מן המשנה, נוסף' חצב'ערך ) 473 'עמ, שם(בערוך מופיע בסמוך 
 מזהה 62'  ש51 'עמ, בר שינייא; 522 'עמ,  פיין סמית סורית–תמר מיובש ='קשבא'עם ' חצב'שם מזהה הבבלי ". ונקליבס

ם "וכך גם רמב, שם עם קנה הסוכר' חצב'הערוך מזהה את ). 21 'עמ, IVאמע 'ג ביטאראבן אל(מין תמר  – قسبעם ' קשבא'
, قسب מזכיר את – قصب السكر –הצליל של השם הערבי של קנה הסוכר . בפירוש המשנה עבודה זרה א ה וכן פרשנים נוספים

 .'חצב'ובאופן מסויים גם את 
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חצוב הוא שתיחם בו יהושע את הארץ והוא מין ירק וגדל ביושר ואינו נוטה לא ' פי): "פב' עמ (ץ"ריבמ

  "כאן ולא לכאןל

ובו תיחם , מין ירק ששרשיו יורדים בעומק הארץ ביושר ואינם נוטים לכאן ולכאן): "כלאיים א ח (ב"רע

  "יהושע את הארץ

  359"ישראל-ארץהוא אילן או עשב שבו תיחם יהושע את ): "א"בבא בתרא נה ע(י "רש

  .γλυκοκάλαµον- ככל הנראה הכוונה היא ל– ληκαλαµον[γ]): 27 71' עמ (.י אנט"כת

γλυκοκάλαµον=360קנה סוכר  

  לא מפורש: ירושלמי

  :סיכום הזיהויים

• Lagenaria vulgaris 

• Cynodon dactylon 

• Ferula communis 

 קנה סוכר •

 ?אדרא •

 ?אלקרט •

  צמח בעל שורשים עמוקים–כללי  •

                                                 
...". אילן ואין נוטין שרשיו לכאן ולכאן אלא במקום שנוטעין אותו יורדין עד התהוםשם : והחצב): "שם( רבנו גרשום 359

 , ש משאנץ"ובדומה לו אצל ר
360 γλυκύς= 352 'עמ, לידל וסקוט(מתוק( ;κάλαµος= קנה)אתהערוךלגבי זיהוי  358ראה לעיל הערה ). 865 'עמ, שם  

 . במקום אחר עם קנה הסוכר'חצב'
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 סיכום חזותי

 

  דיון והערות

 .ובעצם לא מזהים אותו באופן ממשי,  הכללי של הבבליהולכים בעקבות הזיהוירוב הפרשנים  .1

 נטיעת ייחור תאנה בתוך מין –ג עונה על בעיית ההקשר לפחות באופן בסיסי "זיהויו של רס .2

ג ולזיהוי "ג ופיה"זאת בניגוד לזיהוי רש, נראית הגיונית באפון תיאורטי, העשיר במים, דלועי

 .או בתוך קנה סוכר, Cynodon dactylon" בתוך"נטיעת ייחור תאנה הגיון ב אין – .י אנט"כת

שאותו מזהים , עבודה זרה א ה, הנזכר במשנה' חצב'כאן לבין ' חצוב'רוב הפרשנים מחלקים בין  .3

ומכאן , שיטה המזהה בין שניהם, ככל הנראה,  מייצג.י אנט"כת 361 .בדרך כלל עם קנה הסוכר

 .פירושו הייחודי כאן

 –' חצב'עם הצמח הנקרא בלשוננו ' חצוב'ים לא מזהה כאן יש לציין כי אף אחד מן הפרשנ .4

Urginea maritima ,362.כפי שזיהו אותו החוקרים  

 

                                                 
 .358 ועיין לעיל הערה 361
 . ושם במקומות רבים נוספים108 'עמ, הראובני חצב; 162 'עמ, פליקס כלאיים; 71 'עמ, IV לעף פלורה 362

 ג"רס

Lagenaria 
vulgaris  

  ערוך

  קנה סוכר

  ג"רש

Cynodon 
dactylon 

 ג"פיה

  י"רש

  ם"רמב

  פ"ראה

  ץ"ריבמ

צמח בעל   'אדרא'
  שורשים עמוקים

  בבלי

, ערוך
  ם"רמב

  .י אנט"כת

  בבלי

 ?א"י פ"רנאה

  י"רנאה

Ferula 
communis  

  2המאסף 

  'אלקרט'
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  חרדל .16

  :משנה

עקיבה בזורע שבת או חרדל בשלשה מקומות שהוא נותן ' לר' חכמ' ומוד"): פאה ג ב( .1

 "פיאה מכל אחד ואחד

 " אינן כלאים זה בזה... חרדל חרדל מצרי"): כלאיים א ב( .2

אין סומכין לשדה תבואה חרדל וחריע אבל סומכין לשדה ירקות חרדל "): כלאיים ב ח( .3

  וחריע 

  ". ת אלא צלי ואין נאכלות אלא בחרדלאמר רב חסדא מתנות כהונה אין נאכלו): "ב"חולין קלב ע (בבלי

  ".חרדלאל רבא לשמעיה זכי לן מתנתא דבעינא למיכל לישנא ב"א): "א"שם קלג ע(

  364)חרדל( Sinapis-ו) כרוב (=Brassicaמינים שונים הנמנים על הסוגים =363الخردل=חרדלא

   לעיל בבלי–) ?י ישראל-ארץה (=י"אלכרדל הא): 32' עמ (א"י פ"רנאה

   לעיל בבלי– 365רדל המקומי'אלכ): קסח' עמ (ם"רמב

  לא מפורש: ב"רע; ץ"ריבמ; ךערו; ע"פ ל"ראה; פ"ראה; י"רנאה; ג"רש; ג"רס; יירושלמ

  : השוניםהזיהויים

• Brassica sp./Sinapis sp.  

  :דיון והערות

מדברנו , אמנם. מכך שהוא מובן מאליו, ככל הנראה, נובעת' חרדל'הימנעות הפרשנים מזיהוי  .1

, אך ייתכן כי כל פרשן הכיר את המין הנפוץ באזורו, לעיל נראה כי ישנה התלבטות לגבי המין

 .ובעצם אין להם זיהוי אחיד, ששימש להכנת החרדל

לעף מציין רק  366).כרוב שחור (=Brassica nigraבמשנה עם ' חרדל'פליקס העדיף לזהות את  .2

 Sinapis.367: את הסוג

 

                                                 
 .18 'מס, 49 'עמ,  בר שינייא363
, שם (Sinapsis alba; )13 'מס, 32 'עמ, שם (Brassica lanceolata; )7 'מס, 33 'עמ, עיסא (Brassica nigra:  למשל364
 .בר, לבן,  שחור–לחלקם מוסיפים שמות לוואי ; )16 'מס, 169 'עמ
 .רדל'אלכ): 'חרדל'ערך , 208' עמ(י " אצל תנה365
 .וונגליוןזאת בעיקר בעקבות רמזים לתיאור מורפולוגי המופיעים בירושלמי ובא. 65 'עמ,  פליקס כלאיים366
 Brassica-ו Sinapisכיוון שיש קרבה סיסטמתית רבה בין , אין להסיק מכאן שיחלוק על פליקס. 71 'עמ, IV לעף לורה 367

 )].517-516 'עמ, Iלעף פלורה  (S. alba- וB .nigra- כנרדפים לB. alba- וS. nigraלעף מביא את [
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  חרדל מצרי .17

  "אינן כלאים זה בזה... חרדל חרדל מצרי"): כלאיים א ב(משנה 

  אלכרדל אלמצרי): 32' עמ( א"י פ"רנאה

  368אלמצרי... רדל'אלכ): קסח' עמ (ם"רמב

  לא מפורש: ב"רע; ץ"ריבמ; ךערו; ע"פ ל"ראה; פ"ראה; י"רנאה; ג"רש ;ג"רס; יירושלמ

  :הזיהויים השונים

  חרדל הגדל במצרים •

  :דיון והערות

 דבר זה היה .הינו מין חרדל הגדל במצרים' חרדל מצרי'ככל הנראה מוסכם על כל הפרשנים כי  .3

לא הכירו , הפרשניםסביר כי לפחות חלק מן , מאידך. ברור כל כך עד אשר לא חשו לציין זאת

 ).'שם מיוחד וכד(מין ספציפי כזה ועל כן לא ידעו לתארו או למסור עליו מידע נוסף 

אך לא מתאר מין כה , טורח לציין את המובן מאליו, אשר חי במצרים, ם"יש לציין כי דווקא רמב .4

 לא בפירושו למשנה ולא בביאור שמות –הנפוץ דווקא במצרים או הנקרא כך בפי העם 

 .פואותהר

 370. לעף לא מזהה צמח זה369).חרדל לבן (=Sinapis albaעם ' חרדל מצרי'פליקס מזהה את  .5

 

  )פול החרוב(חרוב  .18

  "ופול מצרי והחרוב אינן כלאים זה בזה "):כלאיים א ב(משנה 

  ".כמין פול מצרי פרסי הוא וקצצוי דמיין לחרובה:  יונה'ר' אמ) "146' עמ, ב"כלאיים א ה (ירושלמי

  "אינו החרובין אלא הוא מין ממיני הפול המצרי נקרא חרוב וכן פירש התלמוד): "קסח' עמ (ם"רמב

. אינו נזרע עם קטניות אלא הוא עץ' רנוב'כ'-מפני ש' רנוב'כ'ואין זה ) "...'חרב'ערך , 208' עמ (י"תנה

והוא דומה לחרוב בהתארכותו יתר על שאר , ואולם התכוונו בזה למין פול גדול מאוד

  ..."ליםהפו

  ):תשמב' עמ (פ"ראה

 ".והחרוב הנזכר פה הוא מין הפול המצרי לא אילן החרוב" .1

  ".הערוך כתב שתרמילו דומה לחרובין דק ועקום ואינו עגול ופשוט כשל פולים" .2

                                                 
 י והמאסף" אין התייחסות אצל תנה368
 .65 'עמ,  פליקס כלאיים369
 .)16 ('חרדל'בערך ' דיון והערות'עיין ) 71 'עמ, IVלעף פלורה  (Sinapisעם הסוג ' חרדל' הוא מזהה באופן כללי 370
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' פי', והחרוב אמר רבי יונה כמין פול מצרי פרסי הוא': ירושלמי): "'פול' ערך 301' ו עמ"ח (ערוך

,  דומה לחרובין שהן רקין ועקומין ואינן עגולין ופשוטין כתרמילין של פוליןוהתרמילין שלו כולן

  "'וקצצוי דמיין לחרובא'

אגריא חרוב לשון יון . ר יונה כמין פול מצרי פרסי הוא וקצצוי דמיין לחרובה"א): "עז' עמ (ץ"ריבמ

 Vignaהנראה ככל ,  מין קטנית– φάσηλος;  בר– άγριος :'אגריאו פסולין': ל"צ – "ופסולין

sinensis=) הקרובה ל, מדובר במין בר של קטנית,  אם כן371).לוביה אפונת הבקר -

V.sinensis.  

וקורין לו חרוב לפי שתרמיליו שהזרע בתוכו הן דקים ועקומין , מין קטנית): "כלאיים א ב (ב"רע

  "כחרובין והוא ממיני הפול המצרי

  372)חרוב מצוי (=ξυλοκερατον :ξυλοκέρατον=Ceratonia siliqua ):5 70(. י אנט"כת

  לא מפורש: ע"פ ל"ראה; א"י פ"רנאה; י"רנאה; ג"רש; ג"רס; יבבל

  :הזיהויים השונים

 מצרי הדומה בצורתו לחרובמין פול  •

 'אגריאו פסולין' •

• Ceratonia siliqua  

  סיכום חזותי

 

                                                 
 .1918 'עמ,  לידל וסקוט371
 .1191 'עמ, שם 372

מין פול מצרי 
הדומה בצורתו 

 לחרוב

 ירושלמי

 פ"ראה

ץ"ריבמ

ם"רמב

 ערוך

Ceratonia 
siliqua  

  'אגריאו פסולין'

  .י אנט"כת
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  :דיון והערות

במקרה , ם של פרשנים קודמים לא זוכים להיכלל בתרשיםלמרות שבדרך כלל ציטוטים ברורי .1

כיוון שהפרשנים המביאים את הירושלמי גם נוקטים עמדה בעניינו ומרחיבים או מבארים , זה

 .חרגתי מן הכלל, אותו

אם כי לא מזוהה (ץ הינו היחיד מבין המביאים את דברי הירושלמי שגם מציין שם ספציפי "ריבמ .2

 ).כל צרכו על ידנו

שאר הפרשנים . כאן עם העץ הנקרא כך' חרוב'גום היווני נראה חריג ביותר בזהותו את התר .3

כיוון שההקשר במשנה לא מאפשר להעלות , ויש שאף הדגישו זאת בפירוש, נמנעו מפירוש זה

 .ולא זרע ועץ, הינם שני מיני זרעים' פול המצרי והחרוב'שהרי במשנה ברור כי , זאת על הדעת

 373).לוביה ארוכת תרמיל (=Vigna sesquipedalisעם ' פול החרוב'פליקס מזהה את  .4

 

  חריע .19

  :משנה

 "אין סומכין לשדה תבואה חרדל וחריע): "כלאיים ב ח( .1

 "יעי וחלות חרןחלתית והפלפליה וא והחמס וראשי בשמים התיתושכה): "עוקצין ג ה( .2

קורטם  (=Carthamus tinctorius=מוריק/מוריקא: מוריקא) : 152' עמ, ח"כלאיים ב ה(ירושלמי 

    374)הצבעים

  375)קורטם הצבעים (=Carthamus tinctorius=عصفر: אלעצפור): 131 195' עמ (ג"רס

' קורטים'לגבי .  לעיל ירושלמי–' מוריקא' לגבי –" קורטים ובטיית מוריקא דביני): "2 145' עמ(ג "פיה

  ם" להלן רמב–

 עם זאת ייתכן כי 376).קיקיון מצוי (=Ricinus communis=خروع :אלכרוע): 5' עוקצין עמ( י"רנאה

או אולי , 377)קורטם הצבעים (=Carthamus tinctorius =خريع: 'כריע'יש כאן שיבוש של 

  Carthamus tinctorius378=عصفر=خرنع: רנע'שיבוש של ח

  י"לעיל רנאה –כרוע ): משיח לפי תומו, י כלאיים ב"כת(א "י פ"רנאה

                                                 
. והמתאר קטנית בעלת פרי ארוך הגדלה ביריח, 6-בן המאה ה', נצה'הנוסע מפיאצ'עמר מצטט את . 73 'עמ,  פליקס כלאיים373

 ).4ועיין שם בהערה , 92 'עמ, עמר גידולי (Vigna sesquipedalis-התיאור מתאים ל
 Carthamus tinktoriusגם בערבית אחד משמותיו של . 296 'עמ, יתישראל-ארץסוקולוף ; 650 'עמ,  סוקולוף בבלית374

אך לא , )אשל (=.Tamarix sp=فاءطر: 'מוריקי'-אצל בר בהלול מופיע זיהוי אחר ל). 16 'מס, 40 'עמ, עיסא (مريقהוא 
 ).6,3 'מס, 177 'עמ, עיסא; 9 'מס, ם ביאור"רמב; 21'  ש1040 'עמ, בר בהלול(ברור האם יש קשר לענייננו 

המזוהה גם כן עם מין , قرطم שם הוא נזכר גם בשם – 300 'מס, ם ביאור"רמב; 877 'מס, בדויאן; 16 'מס, 40 'עמ,  עיסא375
 .זה

 .53 'עמ, IIאמע 'ביטאר גאבן אל; 2981'מס, בדויאן; 17 ' מס,156 'עמ,  עיסא376
 .16 'מס, 40 'עמ,  עיסא377
 .564 'עמ, רסולי אלמעתמד 378
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  ג" לעיל רס– עוצפור: .י אוקס"כת

 Carthamus =قرطم: קרטם): תשלג' עמ, עוקצין ג ה (379;ג" לעיל רס– אלעצפר ):קעח' עמ(: ם"רמב

tinctorius=) 380)קורטם הצבעים  

מ שזה חלת חריע פחות "י: "ולאחר מכן, מצטט את הירושלמי): 'חריע'ערך , 498' ג עמ"ח (ערוך

לפי תיאורו נראה  –" נו פניהםממוריקא שהוא ירוק וזה רוחב כאצבע והוא זול והנשים שפין ממ

  ).'כורכום'-תבלין ה, כורכומה ארוכה(=Curcuma longa -מדובר בכי 

  ציטוט מן הירושלמי –מוריקא ): צא' עמ (ץ"ריבמ

 להלן –לגבי כרכום ": 'אלקורטום'וקורין לו בערבית ,  יעריכרכום): "עוקצין ג ה; כלאיים ב ח (ב"רע

  .יש כאן נסיון לאחד שתי מסורות שונות. ם" לעיל רמב–' קורוטום'לגבי . י"רש

  :" כרכוםוהואקרוג ): "'חלת חריע' על –ב "נדה נא ע (י"רש

1. crog )אנגלית עתיקה, צרפתית עתיקה=(Crocus sativus) 381)'זעפרן, 'כרכום הגינה 

2. grogo) איטלקית=(Carthamus tinctorius) 382)קורטם הצבעים  

  לא שרד): 36 71' עמ (.י אנט"כת

  :הזיהוייםסיכום 

• Carthamus tinctorius 

• Crocus sativus 

• Ricinus communis?  

• Curcuma longa 

                                                 
 ).ערך חרע, 45' עמ(ואצל המאסף ) ערך חרע, 212' עמ(י " וכך גם אצל תנה379
 .ם ביאור שם"רמב; בדויאן שם;  עיסא שם380
, 2434 'מס,  ועיין קטן לעזיםhttp://www.uni-graz.at/~katzer/engl/Croc_sat.html 11/10/07 –קאצר תבלינים  381

 .שם לא מכריע לגמרי
 ).261 'עמ, פליקס כלאיים(י "כך מבין פליקס את דברי רש. 877 'מס,  בדויאן382
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  סיכום חזותי

 

  דיון והערות

 .Carthamus tinctoriusעם ' חריע'המסורת המרכזית מזהה את  .1

ציין את שני י מ"תנה. אך הם מזוהים עם אותו המין, ם מביא בשני מקומות שמות שונים"רמב .2

 .ג"מביא רק את השם נזכר גם אצל רס, לעומתו, המאסף. השמות הללו

 דומה Crocusהצבע המופק מפרחי . Crocus sativusעם ' חריע'מזהה , ככל הנראה, י"רש .3

כן קיים גם ). crog-grogo(וגם שמותיהם האירופאיים דומים  Carthamus,383-לצבע המופק מ

 Carthamus tinctorius.384 עם 'כרכום'המזהה את , זיהוי הפוך

למרות , )'כרכום יערי'(י "עם שיטת רש) בלשונו' קרטום'(ב מאחד את המסורת המרכזית "רע .4

 .Crocus לבין Carthamusשאין קרבה בוטנית בין 

 Carthamus tinctorius.385עם ' חריע'גם החוקרים מזהים את  .5

 

                                                 
ודומה לשערות הזעפרן ובארץ כנען , עו אדמוני והוא פרח זרע אלקרטוםקוצה אלעצפר וצב: " תרסא'עמ,  כפתור ופרח383

 .Crocus sativus-הזעפרן הוא תבלין המופק מ..." ראיתי שנותנין אותו בתבשיל במקום זעפרן
 . תרגום יונתן שיר השירים ד יד384
; 836 'עמ, יק אוצר'יז'צ; C. tinctorius Var. inermis –עם זן מסויים ' חריע' הוא מזהה את – 71 'עמ, IV לעף פלורה 385

 261 'עמ, פליקס כלאיים

 ירושלמי

 ם"רמב

 ב"רע

Carthamus 
tinctorius  

  ג"רס

  ג"פיה

  ?י"רש

Crocus 
sativus 

  י"רש

Ricinus 
communis 

 ?י"רנאה

 ?א"י פ"רנאה

  ?י "רנאה

Curcuma 
longa 

 ערוך
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  טופח .20

  משנה

 "ה כאילו היא ענווה של שעוריםאפילו היא של טופח רואים אות"): פאה ו ז( .1

 " אינן כלאים זה בזה... הפורקדן והטופח"): כלאיים א א( .2

 "יהודה אומ אף של טופח טמאין בטבול יום' ר"): טבול יום א ב( .3

  387לא מזוהה באופן מדוייק – 386מילותה): 145' עמ, א"כלאיים א ה (ירושלמי

  388).טופח (=.Lathyrus sp;)בקיה (=.vicia sp=هرطمان: הרטמאן): 13 175' עמ (ג"רש

  389).טופח(= .Lathyrus sp=جلبان ": גולבאןושמה בטיית ): "10 136' עמ (ג"פיה

  ג" לעיל פיה– גלבאןאל): 24' פאה ה עמ (י"רנאה

  ג"לעיל פיה –גלבאן אל): 31' עמ (א"י פ"רנאה

נקרא אצל גרגרים לבנים עגולים קשים להשבר קרוב בטבעו לטבע השעורים ו): "קסז' עמ (ם"רמב

 391)שבולת שועל (=.Avena sp=قرطمان 390":אלקרטמאןהרופאים 

                                                 
דוחן  (=Panicum miliaceum)=אנגלית, צרפתית( Millet-ישנו דמיון ל. י החוקרים"ולא זוהה ע,  לא מופיע במילונים386

 .אך מעבר לכך לא נראה קשר ממשי להקשר במסכת כלאיים, )תרבותי
 .440'  ועמ,2 הערה 437 'עמ, II עיין לעף פלורה 387
 'עמ, עיסא (Avena fatua ;Avena sativa =هرطمان, לפי המילונים המודרניים. הינו סוגיה סבוכה מעט' הרטמאן' זיהוי 388
). 118 'מס, ם ביאור"רמב" (והמקור שלו אלחרטל... הרטמאן הוא אלקרטמאן: "ם"רמב).  589 'מס, בדויאן; 10, 8 'מס, 28

אבן אלביטאר מביא דברים דומים לאלו של ). 10,8 'מס, 28 'עמ, עיסא (Avena fatua ;Avena sativa=خرطال; قرطمان
עם ) جلبان(לגבי זיהוי הגלבאן ". והוא לא הקרטמאן, וההרטמאן אצל עם עיראק גם אלגלבאן: "...אך מוסיף, ם"רמב

Lathyrus ,משמש בעיראק כשמם ) עם שמות לוואי ובלעדיהם (هرطمان,  לפי חסין וקאסם.389ג וכן הערה "ראה לקמן פיה
 –היא למין קטנית ,  עיראק–שמושבו בבבל , ג"אם כן ברור כי כוונת רש. )136-130חסין וקאסם ( שונים Viciaשל מיני 

Lathyrus  או Vicia. 
; )טופח תרבותי=خُلَّر" (גלבאן הוא אלחלר: "80 'מס, ם ביאור"רמב;  2043 'מס, בדויאן; 9,8,7,6 'מס, 105 'עמ,  עיסא389

נאכלים , זרעיו מיובשים, פרחיו אדומים, העלים נכרכים סביבם, גבעוליו רבועים, מין קטנית: I 164 אמע'אבן אלביטאר ג
חיהם פר, שגבעוליהם בעלי מקצועות,  התיאור מתאים מאוד למיני הטופח–) גורמים לגאזים במערכת העיכול" (רוחות-רבי"ו

 Pisumבמילונים מופיעים גם . וגם שאר הפרטים תואמים את תיאורם, עליהם מסתיימים בקנוקנות שנכרכות, כתומים-אדומים
sativum=) אפונה, אפון תרבותי( , וכן מיניVicia=) 142 'עמ,  עיסא–כך במקור " (ממיני הגלבאן"כמינים , שונים) בקיה ,

משמש גם כשם קיבוצי של קבוצת " גלבאן"מסתבר כי ). 3593 'מס, בדויאן; 5 'מס, 189 'עמ, ;18,17 'מס, 188 'עמ, ;3 'מס
 .בקיה ואולי קטניות נוספות, אפון, מינים הנמנים על הסוגים טופח

כך גם ". ולדעת הרופאים פעולת שניהם קרובה זה לזה, שהוא אלקרטמאן והוא ממיני השעורים): " תכו'עמ, טבול יום א ב (390
 ).'טופח'ערך , 47' עמ(אצל המאסף 

 לפי פירוש זה לא –ההקשר בעייתי . 388 ראה לעיל הערה –ם עצמו "פ רמב"כך לכאורה גם ע. 10,8 'מס, 28 'עמ,  עיסא391
פליקס לא מוכן לקבל כי ). 823 'מע, יק אוצר'יז'צ(ם "יק אכן הבין כך את רמב'יז'צ', טופח'ל' פורקדן'נראה קשר בוטני  בין 

, פליקס כלאיים(יש שתי הוראות שונות ' קרטמאן'ם ל"ומנסה לתרץ שגם לפי רמב, ם מתיר זריעה של דגן וקטנית יחד"רמב
  .Lathyrus-ובמשנה ל, Avena-ם ל"ולפי זה נצטרך לומר כי בביאור שמות הרפואות מתכוון רמב). 50הערה , 39 'עמ

 הוא מדבר על דמיון –וכאשר הוא מדבר על דמיון לשעורים , Lathyrusהוא ' קרטמאן'ם  "קומות ברמבכי בכל המ, יש לשער
. Lathyrusבהחלט תואם מיני " גרגרים לבנים עגולים קשים להשבר "–התיאור המובא בפירושו למשנתנו . בפעילות הרפואית

  ).'והוא ממיני הקטניות' (وهو من انواع القطانى: גם בביאור שמות הרפואות הוא כותב בפירוש
 יש )Avena –' רטאל'והוא בשרשו אלח' (وهو الخرطال اصلا: המובא בביאור שמות הרפואות, לכאורה, את הפרט הסותר

והם הגרגרים הקשים , רבוי טפיח, וטפיחין: "'טפיחין'ם עצמו למשנה שביעית ט ד לגבי "לנסות להבין על רקע פירושו של רמב
והם בשאר המינים , ית שאינן נזרעין אלא צומחין מאיליהן ונשארין בארץ זמן רב מחמת יבשותן וקשיותןממיני התבואה והקטנ

לעשבים רעים ' טפיחין'-ם מתכוון ב"נראה כי רמב". כמו הטופח במין השעורים שגם הוא נקרא טופח כמו שביארנו כמה פעמים
י פירושו של "העניין יכול להיות מובהר ע. צומח בשדות שעורהלעשב בר ספציפי ה' טופח'-וב, המלווים גידולי תבואה וקטנית

בין , לדבריו מדובר שם על גידול תערובת לבהמות המורכבת). 41-39 'עמ, כסלו טופח" (מגלגלין בטופח: "כסלו על פאה ה ג
 Avenaל מין ייתכן וגם כאן מדובר ע. ם מתיר לזרוע אותם יחד למאכל בהמה"ורמב, Lathyrusהשאר משעורים ומין של 

' זונין'-בדומה לקרבה אל החיטה המיוחסת ל[רווחה התפיסה כי יש ביניהם קרבה , אשר מכיוון שגדלים יחד, Lathyrusומין 
; Nigella(למרות שיש המזהים את הזונים עם צמחים שאינם ממשפחת הדגניים , ")זנו"התפיסה היא שהזונים הם חיטים ש(

Cephalaria( ,וגם לפי זיהויים כ-Lolium temulentum , הם אינם קרובים באופן מיוחד לסוגTriticum.[  



 73

והם גרעינים קשים ממיני ' טפיח'רבים של ' טפיחין'פירוש המשנה ): "'טפח'ערך , 228' עמ(י "תנה

וכיוון בשם הזה ... שאין זורעים אלא הם צומחים בטבע, )כך במקור(' אלקטנית'ו' אלתבואה'

 לעיל – )ם המובאים לעיל"בהמשך מצטט את דברי הרמב.." (.קרטמאןלמין שעורים הנקרא 

  ם"רמב

 דווקא עם هرطمان מזוהה ישראל-ארץב, עם זאת. ג" לעיל רש– הרטמאן): תשמא' עמ (פ"ראה

Avena,392 393ם"ועל כן עולה הסבירות כי יש כאן התאמה דווקא לזיהויו של רמב  

  ג" לעיל רש–) מאןאלהרטל "לפי המהדיר צ (אלהרמטן): תשמד' עמ (ע"פ ל"ראה

  ערוך

 ג" לעיל פיה– 394" והן דקיםגולבאןלשון ישמעאל שמה ): "'טפח'ערך , 62' ד עמ"ח( .1

 ).ציטוט מהירושלמי" (מיליתאטופח ): "'פול'ערך , 301' ו עמ"ח( .2

 ).א"נערבול –בדפוס . ערבולו: קוהוט מתקן". (רבולונטופח ): "שם( .3

 396)טופח (=.Lathyrus sp=395)גרמנית (Platterbse)=איטלקית (Ervolo  .א

  397)בקית הכרשינה(=Vicia ervilia=Ervilia sativum  .ב

  ץ"ריבמ

 3 לעיל ערוך –" נרבוליטופח ): "עו בשם ערוך' עמ( .1

 .398Dolichos sp)=עם שמות לוואי, איטלקית (Dolico: דוליקי): לב' עמ, וכן פאה ו ז, שם( .2

ואני שמעתי . ן"קורטמא וקורין לו וטופח הוא קטנית שגרגריו עגולים לבנים" ):כלאיים א א (ב"רע

  . עיין לעיל– ג"ם ואת פיה"נראה שמחבר כאן את פירוש רמב: "גילבאןשטופח הוא שקורין לו 

  399לא מפורש: ג"רס

  הזיהויים השונים

   לא מזוהה–מילותה  •

• Lathyrus sp. 

• Avena sp. 

• Dolichos sp. 

• )Vicia sp.( 

                                                                                                                                            
 ).'טפח'ערך , 228 'עמ, י"תנה(ם בשביעית עם דבריו אצלנו "י המחבר את דברי רמב"נראה שכך הבין גם תנה

 .1895 דינסמור ודלמן 392
 . ראה בפרקי המבוא–ם "פ לפירוש רמב"מתחזקת לאור הקשר הכללי שבין פירוש ראהסברה זו . 388 עיין לעיל הערה 393
 .ג" שהעיר כי העתיק את הפירוש מפיה5,3 עיין במהדיר הערות 394
 .Ervolo-לא מצאתי מקור נוסף ל). 'טפח'ערך , 62 'עמ, ד"ח(פ קוהוט " כך ע395
  .397ועיין לקמן הערה . 2043-2041,2039 'מס,  בדויאן396
גם קיטנית . Ervil –אנגלית ; Ervillier –צרפתית ; Ervo –איטלקית : ושם, 3589 'מס, בדויאן; 18 'מס, 188 'עמ,  עיסא397

 Lathyrusונראה כי נוטה להכריע לכיוון , פליקס מעלה גם כן שתי אפשרויות אלו). עיסא שם (جلبانאחד ממיני ה "זו היא 
 ).49הערה , 38 'עמ, פליקס כלאיים(

 . 1445,1443,1441,1439-1438 'מס,  בדויאן398
הוא מתרגם , )'טופיח'ג גורס "רס" (מגלגלים בטופח"על , )52 147' עמ(במסכת פאה . ג לא פירש מילה זו בכלאיים" רס399

 .שם במהדיר עיין –אלא על שם כולל לעשבים , אך נראה שהוא לא מדבר על מין ספציפי', חשיש'
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  סיכום חזותי

  

  :ן והערותדיו

 .כיוון שאינו מזוהה, המצוטט גם בערוך', מילותא'בסיכום לא נכלל פירוש הירושלמי  .1

 .ומאידך את הערוך, ישנה מסורת מרכזית אחת הכוללת מחד את הפרשנים בערבית .2

 . סוג קטנית אחר– Dolichos): ורק אצלו(ץ "זיהוי אחר מופיע אצל ריבמ .3

י "תנה. פ הולך בעקבותיו בפירוש זה"רור האם ראהלא ב. ם קשה וצריך עיון"פירושו של רמב .4

 .והמאסף מביאים את דבריו כלשונם

המוסכם על הפרשנים ' פורקדן'בדומה לפירוש , Lathyrusעם ' טופח'הפירוש הנפוץ מזהה את  .5

אשר לפי רובם , דבר זה מוסכם גם על החוקרים. מדובר במינים שונים של סוג זה, ואם כן, כולם

, Lathyrus cicraו ) טופח תרבותי (Lathyrus sativusים בחשבון הינם שני המינים הבא

. ישנה מחלוקת מי מהצמחים מזוהה עם כל אחד מהמינים,  עם זאת400.המשמשים למאכל אדם

, לעומתו, פליקס. Lathyrus sativusהינו ' פורקדן'ו, Lathyrus cicraהוא ' טופח'לפי לעף 

 401.מזהה באופן הפוך

 
                                                 

פליקס (מין בר שלעיתים נזרע למספוא , )טופח ריסני (=Lathyrus blepharicarpusדווקא עם ' פורקדן'יק מזהה את 'יז' צ400
 .)47 הערה 37 'עמ, כלאיים

 .46 ובהערה 40-37 'עמ,  עיין בהרחבה פליקס כלאיים401

? 
?

Avena sp. 

י"רנאה

פ"ראה

 ג"פיה

 ג"רש

Dolichos 
sp. 

Lathyrus 
sp. 

Vicia sp.

3ערוך

א"י פ"רנאה

 1ערוך

 י"תנה

ע"פ ל"ראה

 ץ"ריבמ

 המאסף

 ם"רמב
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  סברוכ .21

  משנה

  "וביהודה האוג והחומץ והכיסבר... הקלים שבדמיי השיתים והרימין"): דמאי א א( .1

   "אינן כלאים זה בזה... כוסבר כוסבר שדה "):כלאיים א ב( .2

 "כיסבר שזרעה לזרע ירקה פטור זרעה לירק מיתעשרת זרע וירק"): מעשרות ד ה( .3

":  כוסברתא אין בה משום רפואהאמר רב יוסף): "במשנה' כסבר'ללא איזכור של , א"שבת קט ע (בבלי

  402)בלשוננו' כוסברה, 'גד השדה(Coriandrum sativum =כוסברתא

 Coriandrum=آسبرة, آزبرة: אלכזברה): שלא' עמ, מעשרות ג ט(; אלכזבר הגני): קסח' עמ( ם"רמב

sativum=) 403)כוסברה, גד השדה  

  ם" לעיל רמב– 404אלכסברה): תקכז' עמ: (פ"ראה

 =آبسرة – שיכול אותיות آسبرבתימן עבר : אלכבזר אלגבלי): 'כסבר'רך ע, 58' עמ (המאסף

Coriandrum sativum=) 405)כוסברה, גד השדה  

לגי : 406" בלעזו"כוליינדר פירוש כסברוכך שמו בלשון ישמעאל ): "272' ד עמ"ח' כסבר'ערך  (ערוך

, דהגד הש (=Coriandrum sativum )=איטלקית (coriandro ;ם" לעיל רמב–כסבר 

 407)כוסברה

  לעיל ערוך – "קוליינדרולעז ): "עז' עמ (ץ"ריבמ

   לעיל ערוך–" ז" בלעו"כוליינדרכסבר כך שמו בערבית ): "כלאיים א ב (ב"רע

  לא מפורש: ע"פ ל"ראה; א"י פ"רנאה; י"רנאה; ג"רש; ג"רס; יירושלמ

  :הזיהויים השונים

• Coriandrum sativum  

  :דיון והערות

יש . הארמי והערבי, גם עקב הקרבה הגדולה בין השם העברי, רורה מאוד ב–מסורת זיהוי אחת  .1

 .להניח כי זו הסיבה בגללה לא טרחו התלמודים ורוב הפרשנים בערבית לזהות צמח זה

  408.כך זיהו גם החוקרים .2

 

                                                 
 .564 'עמ,  סוקולוף בבלית402
  .3 'מס, 58 'עמ,  עיסא403
 ).'כסבר'ערך , 260' עמ(י "וכן אצל תנה. סד תר'עמ,  וכן404
 .'גבלי'אין התייחסות לתואר . 210 'עמ,  ווד תימן405
דמאי א ( ש משאנץ"כך מפרש גם ר". עשב ששמו קוליינדרי "–' כזרע גד לבן') שמות טז לא(י על התורה " כך מפרש רש406
 ).ומה לואו בד(' קוליינדרא' ככל הנראה שיבוש של –א "אליינדר): ב"דף ח ע, א

 .1184 'מס,  בדויאן407
 .81 'עמ, פליקס משנה; 71 'עמ, IV לעף פלורה 408
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  סבר שדהוכ .22

  :משנה

  "אינן כלאים זה בזה... כוסבר כוסבר שדה"): כלאיים א ב(. 1

בר שבהרים כרפס שלנהרות גרגר שלאפר פטורין מן המעשרות כיס"): שביעית ט א(. 2

  " ונלקחים מכל אדם בשביעית שאין כיוצא בהן נשמר

גד  (=Coriandrum sativum ייתכן ומדובר בזן בר של– 409המדברי) אלכזבר(): קסח' עמ (ם"רמב

באות  בנוסף 410.אלא שאין הבדלים בולטים בינו לבין זן התרבות, )בלשוננו' כוסברה, 'השדה

  :בחשבון אפשרויות של מינים אחרים

  411)עשנן רפואי (=Fumaria officinalis=الكسبر البري .1

 412)חריריים מצויים (=Bifora testiculata= صغيرةآسبر .2

  413)שערות שולמית מצויות (=Adiantum capillus-veneris=آزبرة البير .3

לא : ב"רע; ץ"ריבמ; ךרוע; ע"פ ל"ראה; פ"ראה; א"י פ"רנאה; י"רנאה; ג"רש; ג"רס; יירושלמ

  מפורש

  :הזיהויים השונים

  רכסבר ב •

  :דיון והערות

לא נראה ', כסבר'בניגוד ל, אך כאן. נמנעו הפרשנים מלזהות', כסבר'עוד יותר מאשר אצל , כאן .3

ייתכן כי , אמנם. שהרי הכסבר עצמו הינו גם מין בר, שלכולם היה נהיר מהו המין המדובר

 414. בר או בידי אדם–והם נבדלים זה מזה בדרך גדילתם , מין אחדהינם ' כסבר שדה'-ו' כסבר'

 ישנו מין נוסף של כסבר הגדל ישראל-ארץסביר יותר כי לפחות חלק מן הפרשנים העריכו כי ב

 415.וזהו כסבר השדה, בר

                                                 
כסבר 'בלבד ולא ל' כסבר'י והירושלמי יש התייחסות ל"אצל תנה. אלכזבר ההררי): 'כסבר שבהרים'על ( שביעית ט א 409
 .'שדה

שר נכנסו לשימוש חומרי הדברה כימיים עד א, שהיה נפוץ כעשב רע, לפי ארנון היה בארץ מין בר. 62 'עמ,  פליקס כלאיים410
 ).364-363 'עמ, ארנון חקלאות ירקות ב(

 ).7 'מס, 85 'עמ, עיסא; 358 'מס, ם ביאור"רמב: ם עצמו" כך מופיע אצל רמב411
, אנגלית, ערבית(שמו בשפות רבות . וזרעיו משמשים אף הם לתבלין, צמח זה דומה במראהו לכסבר. 656 'מס,   בדוויאן412

פליקס ; 71 'עמ, IVלעף פלורה (' כסבר שדה'כך מזהים גם לעף ופליקס את . 'כסבר קטן'הוא )  גרמנית ואיטלקית,צרפתית
 ).63 'עמ, כלאיים

 .1 'מס, 6 'עמ, עיסא 413
בעיקר בחלקי , תכונות המגדירות זן תרבותי השונה ממין הבר' נרכשות'לאורך דורות של גידול בתרבות ,  ומדרך הטבע414

שייתכן שהזן אותו גידלו בתרבות שונה ממין הבר , פליקס מעלה השערה דומה).  בזרע–במקרה זה (משים הצמח בהם משת
 .363 'עמ, עיין גם ארנון חקלאות ירקות ב). 62 'עמ, פליקס כלאיים(אך בסופו של דבר הוא עצמו מפרש אחרת  , הנפוץ

 .4   עיין להלן סעיף– מה שלא רחוק מן האמת 415
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 הינו מתקבל על הדעת הן בגלל הדמיון במורפולוגיה Bifora testiculataעם ' כסבר שדה'זיהוי  .4

. 'כסבר קטן'והן בזכות העובדה שבשפות רבות שמו הוא , Coriandrum sativum-ובשימוש ל

 416.'כסבר שדה'גם החוקרים זיהו כך את 

עקב הדמיון הפחות ,  נראה רחוק יותרFumaria officinalisעם ' כסבר שדה'זיהוי , לעומת זאת .5

משפחת  נמנה על Fumaria(עליו מעיד גם הריחוק הסיסתמטי , Coriandrum sativum-ל

  .الكزبر البريם גם בשם "אלא שזהו הצמח הנזכר בכתבי רמב, )העשנניים

 

  כוסמת-כוסמין .23

  :משנה

  " אינן כלאים זה בזה... הכוסמין והשיפון"): כלאיים א א( .1

 שבועה שלוא אוכל ואכל בת חטין ופת שעירים ופת כוסמים אינו חייב"): גשבועות ג ( .2

 "אלא אחת

כוסמת בזמן שהן קלופין והחטה בין קלופה בין שאינה השעורה וה): טבול יום א ה( .3

 "קלופה

  ":גולבא –כוסמין ... כוסמין מין חיטין): "ב"ע-א"מנחות ע ע; א"פסחים לה ע (בבלי

  417)חיטה דו גרגרית (=Triticum dicoccum=גולבא .1

-שהרי נאמר בפירוש ש,  לא סביר שלכך הכוונה– 418).טופח(= .Lathyrus sp=جلبان=גולבא .2

  .היא מין חיטים' כסמת'

: 'כסמת'מפרש , )שמות ט לב" (והחטה והכסמת לא נכו: "בפירושו לתורה על הפסוק.  לא מפורש:ג"רס

   419.י" להלן רנאה– כרסנה

הזיהוי  420).בקית הכרשינה (=Vicia ervilia=آرسنة: אלכרסנה )6'  קדשים א עמ-מנחות  (:י"רנאה

ככל הנראה בעקבות ,  זיהוי זה בא.לא במין דגןכיוון שעל פי המילונים מדובר בקטנית ו, תמוה

  .ג בפירושו לתורה"זיהויו של רס

היא הנקראת בערבי כרסנה ויקראו לה אנשי ): "ך"שבתנ' כסמים', 'כסמת'על (נאח 'י בן ג"ר

ניתן אולי להסיק כי מדובר במין דגן ' כנית'מזיהוי  421".דמשק כנית ואנשי בבל יקראו לה גלבאן
                                                 

 .412 לעיל הערה – לעף ופליקס 416
 .268 'עמ,  סוקולוף בבלית417
גלבאן הוא : "80 'מס, ם ביאור"רמב;  2043 'מס, בדויאן; 9,8,7,6 'מס, 105 'עמ, עיסא; 14' ש 1891 'עמ,  בר בהלול418

) בקיה (=Viciaוכן מיני , )אפונה, אפון תרבותי (=Pisum sativumבמילונים מופיעים גם ). ח תרבותיטופ=خُلَّر" (אלחלר
 'מס, בדויאן; 5 'מס, 189 'עמ, ;18,17 'מס, 188 'עמ, ;3 'מס, 142 'עמ,  עיסא–כך במקור " (ממיני הגלבאן"כמינים , שונים
בקיה ואולי קטניות , אפון, מינים הנמנים על הסוגים טופחמשמש גם כשם קיבוצי של קבוצת " גלבאן"מסתבר כי ). 3593
 ).20 ('טופח'ועין ערך . נוספות

  .421 ועיין בהערה 419
 .3589 'מס, בדויאן; 18 'מס, 188 'עמ,  עיסא420
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' גלבאן'-ו' כרסנה'אך מוזר כי בשום מקום אחר לא נזכרו .  אונקלוס ויונתן ראה להלן תרגום–

  . כשמות מיני דגן

ובין אם , ג"בין אם בעקבות דברי ריב, נראה כי ניתן לקשור זיהוי זה עם זיהוי הבבלי, בכל אופן

  .'גולבא'-שדומה באותיותיו ל, جلبان- אחד ממיני הViciaבזכות היות 

  Triticum dicoccum423=علس 422:סאלעל):  כלאיים א–י "בכת( א" פי"רנאה

  424"ממיני החטים והיא החטה המדברית): "קסז' עמ (ם"רמב

י " לעיל רנאה–" אלעלסמין חיטת בר הידועה אצל הרופאים בשם ): "'כסמ'ערך , 260' עמ(י "תנה

  425א"פ

  426"כלומר חטה מדברית, חנטה בריא): "תשמג' עמ(ע " לפ"ראה

  ם" לעיל רמב–" חיטת בר...מין חיטה): "וסמיןערך כ, 58' עמ(המאסף 

  :ערוך

 Triticum dicoccum)=איטלקית (farre/farro 427:פארי): 'דשרא'ערך , 168' ג עמ"ח( .1

  428)חיטה דו גרגרית(=

  ".כוסמא גולבא: " ציטוט מהבבלי–): 290' ב עמ"ח, ערך גלב( .2

  :ץ"ריבמ

  429)פלטהחיטת הס (=spelta=Triticum spelta: איספילטא: )עו' עמ( .1

 430פרי)]: בשם הערוך(שם [ .2

  1ץ " לעיל ריבמ– אספילטא): כלאיים א א (ב"רע

 צרפתית (espelte: איספילטא"): גולבי"על , ב"מנחות ע ע; א"פסחים לה ע (י"רש

  )חיטת הספלטה (=Triticum spelta432)=צרפתית (espeulto=431)עתיקה

                                                                                                                                            
  ). 226 'עמ, ג"ריב (421

 far  –' כסמת'מעניין כי תרגום זה לשמות ט לב מתרגם ). uiciam=) Vicia –' כסמים'תרגום הוולגטה ליחזקאל ד ט מתרגם 
=)Triticum dicoccum (–ראה להלן ערוך . 
  .צ"י מב" כך גם בכת.'אלעלם' בדפוס מופיע בטעות 422
 'עמ, עיסא (Triticum spelta מופיע במילונים גם כשמו הערבי של علس. 2 'מס, 184 'עמ, עיסא; 396 'עמ,  ווד תימן423

א יש להעדיף את הזיהוי המופיע אצל "י פ"אך בגלל מקורו התימני של פירוש רנאה, )389 'מס, ם ביאור"רמב; 18 'מס, 183
. Triticum speltaולא מזכיר את , Triticum dicoccumאת ) שם(מונה ווד , מה גם שבסקירתו את גידול החיטה בתימן, ווד

 הגרגרים הנקראים בפינו –' bukcwheat': אך הוא מוסיף גם, )'spelts'( עם חיטת הספלטה علسגם פיאמנטה מזהה את 
נראה שהוא חיפש את המונח המתאים באנגלית כדי לתרגם ). 337 'עמ, ב' פיאמנטה תימנית כר. (שכלל אינם דגנים', כוסמת'

שבהחלט יכול להיות , מדובר במין של חטה עטויה, לפי התיאור המצוטט שם בהמשך. שבמקורות ימי הביניים' כוסמין'את 
Triticum dicoccum. 

 .חלה א א;  וכך בפירושו פאה ח ה424
לאחר בחינת אזורי התפוצה , אלא שגם כאן, Triticum spelta מזוהה גם עם علسששם נזכר כי , 423 עיין לעיל הערה 425

 –ואם כן , שספק אם גדלה, T. speltaעל פני , שגידולו היה נפוץ באזורנו, T. dicoccumיש להעדיף את , של מיני החיטה
 .עקב התאמתה לאקלים הררי קר, באופן מוגבל מאוד

זיהוי זה אינו ממין ). 1 'מס, 47 'עמ, עיסא) (משפחת הפרגיים (Celdonium majus=حنطة برية:  הזיהוי היחיד במילונים426
 .של החטה" מין בר"-אלא ל, "חנטה בריא"ינה לצמח המכונה מסתבר כי הכוונה כאן א. העניין

 . לא מופיע במילונים427
- ייתכן כי שם זה מתייחס לעיתים גם ל, אמנם. http://la.wikipedia.org/wiki/Far ;2572 'עמ,  האנלט אנציקלופדיה428

Triticum spelta,) ץ מביאים באותו קטע "כאשר הן הערוך והן ריבמ,  אך כאן) אחרים של חיטה עטויהאו למינים
 .Triticum dicoccumהוא " פארי"קרוב לודאי כי , )בשינויי כתיב" (פארי"ו" איספילטא"

 .3482 'מס,  בדויאן429
 .427 לעיל הערה 430
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  :אחרים

; יאנתכו: כ' כוסמת' מתורגם 433)וזיאלאונקלוס ויונתן בן ע(בתרגומים הארמיים על התורה  .1

  435)חיטת הספלטה (=Triticum spelta)=אנגלית (spelt= כונתא434:אנתכו

 Secale cereale )=צרפתית (seigle :שיגלא: 'כסמים'מתרגם ) יחזקאל ד ט( בפירושו ק"רד .2

  436)בלשוננו' שיפון'(=

  לא מפורש :פ"ראה; ג"רש; יירושלמ

  הזיהויים השונים

 ת בר חיט437;מין חיטה •

 ) ?Vicia ervilia (آرسنة •

• Triticum dicoccum 

• Triticum spelta 

• Secale cereale 

                                                                                                                                            
 .2014 ,615 'מס,  קטן לעזים431
  .1359 'עמ, וויק-ון 432
  ).שמות ט לב( וכן בפשיטא 433
 Sorghum=)16 ' ש879 'עמ, בר בהלול; 14-13'  ש49 'עמ, בר שיניא ( الذرة- כ'כונתא' במילונים הקדומים מזוהה 434

vulgare=)  הוא מין של  ذرة-ם נראה ש"לפי הרמב; 14 'מס, 172 'עמ,  עיסא–דורה תרבותית Panicum .(ה אינו זיהוי ז
 .אך הוא לא מציין מקור לכך, )29 'עמ, פליקס כלאיים (Triticum dicoccumפליקס טוען כי כונתא היא .. מתאים לענייננו

אך כיוון שאין מי מבין הפרשנים שמזהה , )rye) Secale cerealeהוא מזהה את כונתא גם עם . 210 'עמ, סמית סורית- פיין435
 .Triticum speltaיש להעדיף את , כך את הכוסמת

 .3127 'מס,  בדויאן436
ייתכן כי זו אמירה מדעית האמורה להסביר הלכות מסויימות הקשורות .  לא ברור שזו אמירה האמורה לזהות את הצמח437

 .נראית בהחלט כזיהוי, לעומת זאת, ם"של רמב" החטה המדברית. "בחמשת מיני דגן
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  סיכום חזותי

 

  דיון והערות

וכן זיהויו של , ג על התורה" רס שמביא את הזיהוי המופיע בפירושי"מלבד פירושו של רנאה .1

יש  (Triticum היא מין של 'כוסמת' כי נראה שמוסכם על הפרשנים,  בפירושו ליחזקאלק"רד

יתכן וחיטת הבר . ע לא ניתן לומר זאת בוודאות"פ ל"ם וראה"כיוון שבפירושי רמב, לסייג זאת

 ).אליה הם מתכוונים הינה מבחינה מדעית מין דגן אחר

 .'גולבא '– جلبان – آرسنةבעקבות הקשר , י זיקה לבבלי"נראה כי לפירוש רנאה, כאמור .2

יחזקאל ד , שמות ט לב(י מצטרף גם תרגום השבעים " לזיהויים של הערוך ורנאהמעניין כי .3

 438).ט

שהינו מין הנפוץ בעיקר במרכז וצפון , Triticum speltaעם ' כוסמין'ץ מזהים את "י וריבמ"רש .4

שממשיכה להופיע בדורות ,  זוהי מסורת צפון אירופית439.ולא באזור הים התיכון, מערב אירופה

 440.שלאחריהם

בדומה לערוך , Triticom dicoccumעם ' כוסמין' זיהו את 443 ופליקס442 לעף441,יק'יז'צ .5

, מזהה צמח זה באופן כולל יותר עם מיני החיטה העטויה, לעומתם,  כסלו444.א"י פ"ולרנאה

                                                 
 ).113 'מס, IIדיוסקורידס  (Triticum dicoccum לש זן=ολυρα(ν) –' כוסמת' בתרגום השבעים מתורגם 438
, 202 'עמ, שם(לעומת זאת גדל בדרום מזרח אירופה והמזרח התיכון , T. Dicoccum.  203 'עמ, IV פלורה אירופה 439

 .446וראה להלן הערה 
, 15מאה (לקט יושר; "וכוסמין פירוש טינקיל: "'דרש'ה "ת אפיית המצות דהלכו) מנהגים) (אשכנז, 14מאה (ל " ספר מהרי440

כוסמת : "ה וילפינן"סימן מד ד) אשכנז, 14מאה (ש מנוישטט "מנהגי מהר; "דינקיל...כוסמין: "א עמוד עד עניין ג"ח) אשכנז
 ).http://de.wikipedia.org/wiki/Dinkel 22/10/06 (Triticum spelta)=גרמנית (Dinkel". ל"היינו דינק

?

; מין חיטה
  חיטת בר

Triticum 
spelta  

Triticum 
dicoccum 

 י"רנאה

 Secale  آرسنة
cereale 

 ם"רמב

ערוך

א"י פ"רנאה

ע"פ ל"ראה

 בבלי

 ץ"ריבמ

 י"רש

תרגומים 
לתורה

  ג"רס
התורה על

  ק"רד

י"תנה

 ב"רעהמאסף
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 T. spelta, )חיטה חד גרגירית (=T. monococcumגם את , T. dicoccumמלבד , הכוללים

, T. dicoccumהוא מודה כי בעיקר השתמשו בה כלפי  אם כי 445,ועוד) חיטת הספלטה(=

  446.שהיתה הנפוצה ביותר מבין מינים אלו

 

  כרוב .24

  :משנה

 " אינן כלאים זה בזה... הכרוב והתרובתור"): כלאיים א ג( .1

  " שאין כיוצא בהן בירקות שדהאכרובכל הספחין מותרין חוץ מספחי "): שביעית ט א( .2

  " פרגוס ומן האספרגוס מותר בכרובס אסור באמן הכרוב"): ידו נדרים ( .3

  447)כרוב הראש (=Brassica oleracea Var. Capitata=آرنب: אלכרנב): 108 191' עמ (ג"רס

  448)קולרבי (Brassica caulorapa=آلم: אלכלם): 9' נדרים עמ; 29' עמ (י"רנאה

  י" לעיל רנאה– אלכלם): 32' עמ (א"י פ"רנאה

  ג" לעיל רס– 449כרנב): קסח' עמ (ם"רמב

 Brassica)=אנגלית κράβη=(cabbage) (=κραββην:450 κράµβη): 7 70' עמ (.י אנט"כת

oleracea Var. Capitata=) 451)כרוב הראש  

  לא מפורש: ב"רע; ץ"ריבמ; ךערו; ע"פ ל"ראה; פ"ראה; י"תנה; ג"רש; יבבל; יירושלמ

  :סיכום הזיהויים

1. Brassica oleracea Var. Capitata 

2. Brassica caulorapa?   
                                                                                                                                            

 .811 'עמ, יק אוצר'יז' צ441
 .71 'עמ, IV לעף פלורה 442
 .29 'עמ,  פליקס כלאיים443
וכוסמין שהיא : "'והמצוות שאדם'ה "ד, סדר ההגדה ופירושה) ספרד, 14מאה (ספר אבודרהם :  גם למסורת זו ישנו המשך444

). http://es.wikipedia.org/wiki/Escanda 22/10/06 (Triticum dicoccum)=ספרדית (escanda. בלעזאשקאנדא 
ונקרא . ..וכוסמין שהיא מין חטה: ה חלק שלישי"ג דף מא טור א ד"תולדות אדם וחוה נתיב ה ח, )ספרד, 14מאה (רבנו ירוחם 

 .בלעז אישקניא
כוללת את כל ' חיטה'ולפיה , זיהוי זה הינו חלק משיטת זיהוי רחבה יותר אותה מביא כסלו שם. 158 'עמ,  כסלו שיבולת445

שיבולת 'ואת ' שעורה'המזהה את , למשל, בניגוד לפליקס, את כל מיני השעורה התרבותית' שעורה'ו, מיני החיטה החשופה
 .)57 ('שיבולת שועל' עיין ערך –ים של שעורה תרבותית כשני מינים שונ' שועל

 .252 'עמ,  כסלו כוסמת446
  .452וראה להלן הערה . 392 'מס, חסין וקאסם; 698 'מס, בדויאן; 3 'מס, 33 'עמ,  עיסא447
 Brassica oleracea Var. Botrytis=آلم رومي, לפי עיסא. במילונים אחרים לא קיים. 390 'מס,  חסין וקאסם448
יש לציין . )1043 'עמ, שטיינגאס פרסית. Brassica oleracea Var. Capitata (=cabbage=آلمאמנם בפרסית ). כרובית(=

  . Brassica caulorapaכי אצל ווד לא מופיע  כלל 
 .כרנוב): 'כרוב'ערך , 59' עמ( גם אצל המאסף 449
 ".ובלשון יון קרמבון, נקרא בלשון עיברי אכרוב, ירק עשב: "90' ס 155' פ  הרופאסףובדומה לו אצל א 450
שלא שייך , )כרוב כרתי (=Brassuca cretica שם נזכר גם מין הבר – 989 'עמ, לידל וסקוט; 146 'מס, II דיוסקורידס 451

 .לענייננו
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  סיכום חזותי

 

  דיון והערות

מזוהה בודאות κραββην/ κράµβη. עם כרוב הראש עולה בבירור מכל המילונים' כרנב'זיהוי  .1

 452.אך אין פירוט של זן מסויים, Brassica oleraceaעם מין תרבותי של 

 ברשימת הגידולים החקלאיים הוא מופיע רק.  הינו מסופקBrassica caulorapaעם ' כלם'זיהוי  .2

זהו הזיהוי , עם זאת. לא קשורים אליו, א"י פ"י ורנאה"רנאה,  איזור ששני הפירושים–בעיראק 

גם ללא , בסבירות גבוהה, כמסורת נפרדת תקף' אלכלם'אפיון , ובכל אופן, היחיד שקיים בידינו

 .זיהוי מוחלט שלו

 לעף לא 453).כרוב העלים (=Brassica oleracea Var. acephalaעם ' כרוב'פליקס מזהה את  .3

,  חלק– Brassica oleraceaזן תרבותי של : אלא מספק תיאור, מציין את שמו של זן מסויים

  454.גדול ורחב עלים

 

   שדהיכריש .25

  :משנה

 " אינן כלאים זה בזה..."כרישים כרישי שדה"): כלאיים א ב( .1

 החלבלה ונץ חוץ מכרישי שדה והרגי' יהודה אומ' ר): עוקצין ג ב( .2

                                                 
שלו ) כרוב העלים (=Brassica oleracea Var. acephala מתארת דווקא את 146 'מס, II התמונה אצל דיוסקורידס 452

 'עמ, עמר גידולי(מתייחס בדרך כלל לזן זה ולא לכרוב הראש آرنب עמר גם ' לדעתו של ז. 'ראש'עלים פרוסים לצדדים ולא 
279.( 

 .80 'עמ,  פליקס כלאיים453
 .71 'עמ, IV  לעף פלורה454

.י אנט"כת

  א"י פ"רנאה

 י"רנאה

 Brassica  ?' כלם'
oleracea 

 Var. Capitata

 ג"רס

 ם"רמב
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בצל  (=Allium ascalonicum=آراث شامي=קפלוטא: קפלוטין): 146' עמ, ב"כלאיים א ה(ירושלמי 

  455)אשקלוני

  456)מין בר של הסוג שום (=Allium vineale=آراث البر: אלברי' אלכראת): 105 190' עמ (ג"רס

שום  (Allium ampeloprassum=آراث نبطي=آراث جبلي: ההררי' אלכראת): 32' עמ (א"י פ"רנאה

  457)גבוה

  ג" לעיל רס– המדברי... 'אלכראת): קסח' עמ (ם"רמב

    458החציר הפרדסי): תשמב: (פ"ראה

  ):עז' עמ (ץ"ריבמ

 ציטוט מן הירושלמי – קפלוטין .1

  459)שום גבוה (=Porrandello=Allium ampeloprasum: פורי ארדילילעז  .2

אשר ) leek=Allium porrum(כרישה  – porrum capitatum: פורי קפיטינוטי' ויש אומ .3

 460ולא חותכים את עליה, מניחים את חלקה התחתון להתעבות

  לא מפורש: ערוך; ע"פ ל"ראה; י"רנאה; ג"רש

  

  :הזיהויים השונים

• Allium vineale 

• Allium ascalonicum 

• Allium ampeloprassum 

• Allium porrum  

                                                 
עם צורת ' קפלוטין'פליקס דווקא מזהה את . قفلوط: ף המופיע שםשם נוס. 6 'מס, 9 'עמ, עיסא; 7' ש 1822 'עמ,  בר בהלול 455

כסלו מזהה אותם עם זן מסויים של ). 460עיין להלן הערה . 61 'עמ, פליקס כלאיים (Allium porrumגידול מסויימת של 
Allium porrum ם ובהערות שם" בזיהויו של רמב)26 ('יםכריש'ועיין גם ערך ). 80-79 'עמ, כסלו כרישים( בעל בצל ניכר. 

). עיסא שם. (Allium vinealeשהוא שם נוסף של , طيطان=آراث البر: 198 'מס, ם ביאור"רמב. 2 'מס, 10 'עמ,  עיסא456
  .)186 'עמ, VIIIפלורה טורקיה  (איראן סוריה ולבנון, צפון אפריקה אסיה הקטנה, מין זה מצוי באירופה

 Marrubiumהוא , الكراث الجبلي)  7 'מס, 114' עמ(אמנם אצל עיסא . 5 'מס, 9 'עמ, עיסא; 198 'מס, ם ביאור" רמב457
vulgare ,מין זה גדל גם כעשב רע בשדות . آراث نبطي לבין آراث جبليם מזהה בין "רמב, מאידך. שלא שיך לענייננו
 ).89 'עמ,  טקסטIVפלורה פלסטינה (מעובדים 

 .ג"עיין לעיל רס". החציר הגני: "פירש מילולית" כרישה"את . הוא למין בר" פרדסי" נראה כי הכוונה ב458
יין גם לעף ע. http://www.dipbot.unict.it/alimurgiche/scheda.aspx?i=30 22/10/06 –אוניברסיטת קטאניה  459

  .138 'עמ, IIפלורה 
לידל ( בעל ראש –שפירושו ,  היווניκεφαλωτόν-מקביל ל, לטינית [capitanotumהמונח , לפי פליקס. 1407 'עמ,  גלייר460

 ).'ראשים'(שנזרעים מרוחקים זה מזה ומפתחים בצלים גדולים יותר ) Allium porrum(מתייחס לכרישים )] 946 'עמ, וסקוט
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  סיכום חזותי

 

  :יםסיכום הזיהוי

א "י פ"ם ורנאה"רמב, ג"רס. נראה כי ישנה מחלוקת עקרונית האם כרישת שדה הינה כרישת בר .1

 . אך לא במין בר, דעת הירושלמי היא כי מדובר בכרישה שונה. מזהים אותה ככזו

היא התוצאה המתקבלת Allium vineale -ו, ם מתרגמים מילולית את המשנה"ג ורמב"רס .2

ייתכן והם מכירים אותו מאזור . ישראל-ארץ שמין זה אינו גדל בהבעיה היא. מעיון במילונים

  461).הוא מצוי בצפון אפריקה(אחר 

זהו מין . A. ampeloprassumא היא "י פ"התוצאה המתקבלת מן המילונים בעקבות זיהוי רנאה .3

ייתכן ויש כאן מסורת ,  גם במידה ולא462.אך לא ברור האם הוא גדל בתימן, המצוי בארץ

 464זהו גם זיהויים של פליקס. ץ"כך מזהה כנראה גם ריבמ 463.נמסרה כמות שהיאשהתקבלה ו

 465.ולעף

פליקס טוען כי , עם זאת. A. ascalonicum-ל, פ המילונים"ע, שבירושלמי מתייחס' קפלוטין' .4

 A. porrum.466מתייחס לצורה מסויימת של גידול, "בעל ראש"שמשמעו ביוונית , מושג זה

                                                 
 הגדל – A. ampeloprassum –אין להוציא מכלל אפשרות שהם מתכוונים למין בר אחר של שום . 456  לעיל הערה461

ם עצמו זיהה בביאור "אך כיוון שרמב, )A. ampeloprassum Var. porrum: הנקרא גם (A. porrumוממנו תורבת  , בארץ
 .זו נראית עדיין כאפשרות הסבירה יותר, Allium vineale -שמות הרפואות כ

 .Allium אצל ווד כלל לא מופיעים מיני בר של הסוג 462
עיין (ללא שם לוואי מוכר בתימן ' כראת'כיוון שה, תומכת בכך) 'הררי'( העובדה שמדובר כאן בשם בעל שם לוואי כללי 463

 .היה קשה יותר לומר זאת, ר שלא מוכר כלל בתימןבמידה והיה מדובר בשם ספציפי יות). )26 ('יםכריש'ערך 
 .297 'עמ, ועיין גם עמר גידולי. 62 'עמ,  פליקס כלאיים464
 .71 'עמ, IV לעף פלורה 465
 –וההבדל ביניהם נובע מדרך הגידול וממטרתו , הינם בני אותו מין, לדעת הירושלמי, הכרישה וכרישת השדה, לדבריו.  שם466

 אחד מהם –באזורנו ' כראת'המתארים שני מיני , יא מספר מקורות מאזור אלשאם מימי הבינייםעמר מב' ז. עלים או בצלים
 ).297-296 'עמ, עמר גידולי(' קפלוט'ונקרא ) בצל משמעותי(בעל ראש 

Allium 
ascalonicum  

Allium 
ampeloprassum  

Allium 
vineale  

 3ץ "ריבמ
)א"י(

  ג"רס

 א"י פ"רנאה

 ם"רמב

  ירושלמי

Allium 
porrum  

 מין בר  מין תרבות

 2ץ"ריבמ
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 .Aאם כי היא מדברת דווקא על , ת בהחלט קשורה לירושלמיץ נראי"א אצל ריבמ"דעת י .5

porrum, 467.וזאת בדומה לדעתו של כסלו 

 

  יםכריש .26

 :משנה

 " אינן כלאים זה בזה..."כרישים כרישי שדה"): כלאיים א ב( .1

   " החלבוהכרישים הרגלה ונץהעולשים ... יש לו שביעית ולדמיו שביעית"): שביעית ז א( .2

  "מן הכרישים מותר בקפלוטות... ר מן היין מותר ביין תפוחיםהנוד"): יגנדרים ו ( .3

  468)בלשוננו' כרישה' (=Allium porrum=آُراث=כרתא :כריתין): 146' עמ, ב"כלאיים א ה(ירושלמי 

   לעיל ירושלמי– 469כרתי): עירובין נו א: (בבלי

  470)בלשוננו' כרישה' (=Allium porrum=راثآُ :'אלכראת): 104 190' עמ (ג"רס

אך אם נביא בחשבון ,  ראה להלן–ם "הלשון זהה ללשון רמב: הגני' אלכראת): 32' עמ (א"י פ"אהרנ

  Allium kurrath471 –את הקשר לתימן ייתכן ויש לזהות כאן עם מין אחר 

  ג" לעיל רס– כראת: .י אוקס"כת

 'בצלצלית' (=Allium ascalonicum=الكُراث البستاني 472:הגני' אלכראת): קסח' עמ( ם"רמב

  473)בלשוננו

  ג" לעיל רס– 474ה'כראת, 'כראת: 'כרש'ערך , 270' עמ (י"תנה

  475החציר הגני: )תשמב(: פ"ראה

                                                 
 .455 לעיל הערה 467
מזוהה آراث . 1681 'מס, דינסמור ודלמן; 11 'מס, 9 'עמ, עיסא; 228 'עמ, פיין סמית סורית; 32' ש 49 'עמ,  בר שינייא468

 .שאינו מוכר כצמח מאכל, אך זהו מין בר) 212 'מס, בדויאן; 13 'מס, 9 'עמ, עיסא. שום ורוד (=Allium roseumעוד עם 
 .שמובאים שם בברייתא' כרישין'כזהה ל' כרתי'אלא התייחסות ברורה אל ,  אין שם תרגום ישיר469
  .468 עין לעיל הערה 470
, Allium kurrat-ככל הנראה זהה למין התרבות. Allium porrumזן מקומי נמוך של  = karath: 404 'עמ,  ווד תימן471

ה פלורה פלסטינ(יני וגדל בין השאר בהר סנטה קתרינה שבס,  אך קטן ממנוA. porrum-המתואר בפלורה פלסטינה כדומה ל
IV89 'עמ,  טקסט .(בניגוד ל, גם לדברי כסלו מין זה נפוץ גם בתימן-A. porrum) עיין –מאידך ). 79 'עמ, כסלו כרישים 

 .473 ם ובהערה"להלן רמב
 ה' כראת:הוא מתרגם): לב 'עמ, שבת ח ה(במקום אחד . מעשרות ה ז ועוד;  וכן שביעית ז א472
שבמשנה מפרש ' קפלוט'גם את . 198 'מס, ם ביאור"רמב. (القفلوط=الكراث الشامي=الكراث البستانيם עצמו " לפי רמב473
 Alliumשני השמות האחרונים מזוהים עם ) 'קפלוט'-זהה ל' כרישה'ם "ולפיכך יש לומר כי לרמב, الكراث الشاميם "רמב

ascalonicum ,עמר מצטט בספרו את חנין אבן אסחאק). [6 'מס, 9 'עמ, עיסא(הקרוב לבצל הגינה , לצלים קטניםמין בעל בצ 
עוד . שהוא בעל בצלצלים ניכרים, A. ascalonicum -מתאים ל–" שיש לו ראש" הוא זה الكراث الشاميלפיו , )9-המאה ה(

עמר  (القفلوطוזה שראשו גדול נקרא גם , شاميالكراث الשלדבריו ישנם שני מינים של , )12-המאה ה(אפקי 'מצוטט שם ע
  )].297 'עמ, גידולי

זאת . ם"ולפי דבריו נראה כי כך יש לזהות את פירוש רמב,  בעל בצל ניכרA. porrumהוא זן של ' קפלוט'כסלו טוען כי 
, י קאפח"ין בדברי רוכן עי, 80-77,75 'עמ, כסלו כרישים (Allium kurrat-במשנה כ' כרישה'למרות שכסלו עצמו מזהה את 

 ).18 קא הערה 'עמ
 ).'כרישה'ערך , 60' עמ( וכך גם אצל המאסף 474
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 Porrum": כוראתישמעאל '  ובלי"פורכרישין בלעז ): "342' ד עמ"ח', כרש'ערך  (ערוך

  476כרישה=)אנגלית (leek)=איטלקית (Porro)=לטינית(

  :ץ"ריבמ

 477כרתי): עז' עמ( .1

  לעיל ערוך– פורי):  קפב'עמ, שביעית ז א ( .2

   לעיל ערוך–" ש"פורוייז " ובלעת"כוראוהם הנקראים בערבי ): "כלאיים א ב (ב"רע

 Allium)=צרפתית (porreu; )צרפתית עתיקה (Porels 478:ש"פוריל ):בבא בתרא יח א(י "רש

porrum=) '479)בלשוננו' כרישה  

  לא מפורש: ע"פ ל"ראה; י"רנאה; גג"רש

  :הזיהויים השונים

• Allium porrum)  וגםA. kurrat(480 

• Allium ascalonicum)  או זן שלA. porrumבעל בצל ניכר (  

                                                                                                                                            
שפירושה , )במדבר יא ה: למשל(כיוון שהוא שזו מילה עברית , אין כאן זיהוי אפקטיבי לעניננו. 'החציר':  תרסא'עמ,  וכן475

 .ם"ית של פירוש רמבנראה שיש כאן בעצם תרגום מילולי לעבר. אף הוא יכול להיות שנוי במחלוקת
  .1407 'עמ,  גלייר476
  ככל הנראה ציטוט מהירושלמי477
את ... זכרנו את הדגה"גם בפירושו לתורה על הפסוק . 'קפלוטות'/'קפלוט'ו' כרתי' כך הוא מתרגם בכמה מקומות גם 478

 .ש"כרישין פוריל": החציר"הוא מתרגם ) במדבר יא ה" (הקשאים ואת האבטיחים ואת החציר
 .211 'מס, בדויאן; 1610 'מס, עזים קטן ל479
ולפי חלק מן החוקרים הם שני זנים , A. porrum-הקרוב ל, Allium kurratעם '' כראת' כסלו טוען שככלל יש לזהות את 480

  .471ועיין לעיל הערה . בני אותו המין
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  סיכום חזותי

  

  :דיון והערות

 .הן במזרח והן באירופה, Allium porrumעם ' כרישה'מסורת אחת מרכזית מזהה את  .1

אך בהוסיפו את שם הלוואי ', כראת'שהרי אף הוא מתרגם , ם קרוב לאותה מסורת"גם רמב .2

הוא לא מותיר ברירה אלא לזהותו ) 'כרישי שדה'-ל' כרישין'שבא לחדד את ההבדל בין (' הגני'

 .'ביאור שמות הרפואות'-כפי שמביא הוא עצמו ב, Allium ascalonicumעם 

 סביר יהיה לקשור גם כן עם המסורת, ם"המפרש באותן מילים כמו רמב, א"הי פ"את רנא .3

וגם  (Allium ascalonicum-בניגוד ל,  בתימןAllium kurrutבשל עובדת גידול , המרכזית

 ). בעל הבצל הניכרA. porrum-ל

 .A כסלו מזהה אותה עם Allium porrum.481עם ' כרישה'פליקס ולעף מזהים גם הם את  .4

kurrat.482יק יש לזהותה עם 'יז' ולפי צAllium ampeloprasum var ampeloprasum 

 483)שום ענקי=(

                                                 
 .71 'עמ, IVרה לעף פלו. 62-60 'עמ,  פליקס כלאיים481
 .78-77 'עמ,  כסלו כרישים482
 .18 הערה 78 'עמ, ועיין כסלו כרישים. A. ampeloprasum var. holmenseזהו סינונים של . 836 'עמ, יק אוצר'יז' צ483

Allium 
porrum  

Allium 
ascalonicum  

  ם"רמב

 בבלי

 ערוך

 ג"רס

י"רש

 א"י פ"הרנא

 ירושלמי

 ץ"ריבמ

 י"תנה

 ב"רע

 סףהמא

.י אוקס"כת



 88

 

  לוף .27

  :משנה

 ..."כל טמונים בארץ כגון הלוף השום והבצלים): "פאה ו י( .1

 ..."היתה שדהו זרועה קרבס או לוף לא יהא זורע ובא על גביהן): "כלאיים ב ה( .2

  " בשביעיתןפטורין מן המעשרות ונלקחין מכל אד... זרע לוף העליון): "חמעשרות ה ( .3

 לא נראה שהוא מזהה בין –"  יונה היא לוף היא בצלים'אמר ר): "194' עמ, ב" השביעית ה (ירושלמי

  .חקלאי ביניהם/אלא מציין דמיון מורפולוגי, הלוף לבצל

, קולקס הקדמונים (= Colocasia antiquorum=قلقاس: אלקלקאס): 58 179' עמ (ג"רס

  484)'קולוקסיה'

 .Arum sp=لوف): 'לוף': 'שאםאל'כך נקרא ב" (=לוףבאלשאם ' כדי יס): "24-23 175' עמ: (ג"רש

  485)לוף(=

 נראה כי הוא מתייחס לצמח הנקרא -"  דומה לקולקסלוףזה ): "'לוף השוטה' לגבי – 4 144' עמ(ג "פיה

   486.ג" לעיל רש– لوفגם בערבית 

  ):24' עמ, פאה ו (י"רנאה

  ג" לעיל רס– 487"אלקלקאסהלוף " .1

 488 להלן ערוך–" חביםל הלוף הוא ירק כמו סלקא ועליו ר"בעל הערוך ז' ופי" .2

  להלן ערוך–" א הוא שרש ויש עלים ארוכים כשני זרתות והשורש שלו נאכל עם הבשר"וי" .3

  ג" לעיל רס– אלקלקאס): כמשיח לפי תומו,  כלאיים ב–י "בכת (א"י פ"רנאה

  489לעיל ירושלמי –" ממיני הבצלים", "מין בצל" ): ובמקומות נוספיםקכ' עמ, פאה ו י; קעה' עמ( ם"רמב

  ):'לוף'ערך , 280' עמ (י"תנה

 ם" לעיל רמב– "הוא הנכון שהוסכם עליו... בר, מין ממיני הבצל" .1

 ג" לעיל רס–" 'אלקלקאס'יש אומרים שהוא " .2

                                                 
 ;1769 'מס, דינסמור ודלמן; 496 'מס, בדויאן; Arum colocasia סינונים של 3 'מס, 23 'עמ,  עיסא484
 'עמ, לידל וסקוט; 197-196 'מס, IIדיוסקורידס  (άρον- וδρακόντιον:  נוקב בשמותיו היווניים209 'מס, ם ביאור" רמב485

, על פי דינסמור ודלמן. עלים-עלים וצר- רחב–ומציין כי ישנם שני מינים שונים , Arumהמזוהים עם כמה מיני , )448, 245
  ).לוף מנומר (=Arum dioskoridis עם لوف מזוהה 1766 'מס
, )460 'מס, בדויאן; 13 'מס, 20 'עמ, עיסא (Arum-מין קרוב ל, )לופית מצויה (=Arisarum vulgareד מזוהה לוף עם עו

 ).2152,2152 'מס, בדויאן; 6,5 'מס, 112 'עמ, עיסא(שלא גדל בר בארץ , סוג ממשפחת הדלועיים, .Luffa spוכן עם 
 .ובעבר הוא אף נמנה עליו, Arum   לבין הסוגColocasia antiquorum ישנה קרבה בין 486
מין הנקרא קלקאס והוא דומה לאלדכף אלא שהוא טוב יותר : "ובפירושו לשביעית ה.  כט'עמ,  וכך גם בפירושו לשבת יח487

 .אבל שרשו שהוא עיקר פריו אינו נגמר ונעשה טוב אלא לשלש שנים, ממנו ועליו נאכלין תכף לצמיחתן והוא צומח מהר
 .אך עיין להלן בערוך ששם ברור שלא מתכוון אליו, Colocasia antiquorum- מתאים ל תיאור זה אמנם488
  .'לוף'ערך , 63 'עמ,  כך גם אצל המאסף489
ייתכן ). 209 'מס, ם ביאור"רמב(שהוא עצמו מזכירו ומתארו , במשנה הוא הצמח הנקרא כך בערבית' לוף'ם לא סובר כי "רמב

 ".ללא ספק"הינו מין בצל ' לוף'ות כי כי עקב כך הוא מדגיש בחלק מן המקומ
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  490)חצב מצוי (=Urginea maritima=لصعن": 'ענצל'-יש אומרים שהוא בצל ה" .3

  ם" לעיל רמב– "והמפרש לוף קולקס לא כיון... 491מין ממיני הבצלים): "תשיג' עמ (פ"ראה

  ם" לעיל רמב–מין בצל ): 'לוף'ערך , 63' עמ( המאסף

  ):'לוף'ערך , 29-28' ה עמ"ח (ערוך

אם כי בהחלט ,  לא ניתן להסיק לאיזה צמח הוא מתכוון–" ירק כמין סילקא ועליו רחבים' פי" .1

 Arum sp..492ובין עלי ) Beta vulgaris (קיים דמיון בין עלי הסלק

ש לו עלים ארוכים כשני זרתות ורחבים כשני זרתות והשורש שלו נאכל עם א הוא שורש וי"וי" .2

אך באותה המידה הוא יכול להתאים , Arum גם תיאור זה יכול להתאים למיני –" הבשר

 .לצמחים רבים אחרים

 )=איטלקית (colocasia 493":קלקאסישמעאל ' ובל... קאולוקאסו' ל פי"ורבי דניאל ז" .3

Colocasia antiquorum) ='494)'קולוקסיה  

סורסי ועלהו מתואר כמו לב והוא ' כתבו המדברים על הנטעים שיש נטע הנקרא לוף בל): "שם (ע"מוה

עב כמו עלי קיסוס ובו חברברות לבנות ונטע זה יצמח בחרף ובשרב ייבש ושרשו לבן והוא עב 

ובאים אצל מ,  התיאור והשימושים הנזכרים–" ולו טעם חריף ויאכל וגם העלים כבושים יאכלו

 Arum)=لوف جعد (الجعد اللوف=)סורית (לופא Arum italicum.495-דיוסקורידס ביחס ל

italicum496  

  .3,2,1 מצטט את דברי ערוך ):פח' עמ( ץ"ריבמ

  "ם אמר שהוא מין ממיני הבצלים"רמב "):פאה ו י( ב"רע

 –תמוה (תי תרבו=κολοκασηνηµερο:  ήµερος): 'לוף השוטה' לגבי – 118 73' עמ (.י אנט"כת

 לא מופיע ביוונית במשמעות הנזכרת אצל κολοκασ ).פירושו מין בר' שוטה'שהרי די ברור כי 

- אך עדיין ייתכן מאוד כי הכוונה היא ל497.ג" לעיל רס–' קלקאס '–הפרשנים בערבית 

Colocasia antiquorum , שהרי גם באיטלקית ובשאר השפות האירופיות נקרא מין זה

colocasia.498  

  :כום הזיהוייםסי

• Colocasia antiquorum 

                                                 
 Bellevalia flexuosa: זהו גם שמו של מין נוסף ממשפחת השושניים. 60 'מס, ם ביאור"רמב; 15 'מס, 185 'עמ,  עיסא490
  ).16 'מס, 95 'עמ, עיסא. זמזומית מצויה(=
 .'לוף השוטה'לגבי , תרסא'  וכך גם בעמ491
שחולק על , שהרי זו דעתו של רבי דניאל, אך לא אליו הכוונה, Colocasia antiquorum- התיאור יכול להתאים גם ל492

  .זיהוי זה
קוהוט טוען שזוהי " (דאלמא לוף לחוד וקאלקס לחוד) כך במקור(ולא מסתברא דתניא בהדיא הלוף והקאלקס : " ומוסיף שם493

 ).תוספת מאוחרת
 .496 'מס,  בדויאן494
  ).575 'עמ, IIבוכסטורף לקסיקון (' מין בצל '–ס לזיהויו של בוכסטורף  הוא לא מתייח.197 'מס, II דיוסקורידס 495
 .6 'מס, 23 'עמ, עיסא; 955 'עמ,  בר בהלול496
 צמח מים הגדל במצרים והודו –מין של נלומבו  (κολοκασία=Nelumbium speciosum אצל לידל וסקוט מופיע 497

 .עשרות ה ח ובמקומות נוספיםהנזכר במשנה מ' קילקי'פליקס מזהה כך את ). ומשמש למאכל
 .496 'מס,  בדויאן498
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• Arum sp./A. italicum 

 מין בצל •

• Urginea maritima  

  סיכום חזותי

 

  דיון והערות

י "רנאה, .י אנט"כת, ץ"רבי דניאל המובא בערוך ובריבמ, ג"פיה, ג"עליה נמנים רס, מסורת אחת .1

 .Colocasia antiquorumעם ' לוף'מזהה את , 2י "א ותנה"י פ"נאה, 1

ייתכן כי גם אחת משתי הדעות הראשונות . Arumעם אחד ממיני ' לוף'ע מזהים את "ג ומוה"רש .2

 .אך אי אפשר להוכיח זאת, ץ מתכוונות לזיהוי זה"המובאות בערוך ובריבמ

, 1י "ומובאת בעקבותיו אצל תנה, ם"מופיעה אצל רמב, בעקבות דברי הירושלמי, מסורת נוספת .3

בהחלט ייתכן כי . אך לא מובא שם מסויים, הוא מין בצל' לוף'ולפיה , ב"המאסף ורע, פ"אהר

2י"תנה

Urginea 
maritima 

Colocasia 
antiquorum  

Arum sp./  
A. italicum 

 ם"רמב

   3ערוך 
) דניאל'ר(

ג"רש

ג"פיה

 1י"תנה

 פ"ראה

.י אנט"כת

  המאסף

 ג"רס

  מין בצל

  3י "תנה

 1י"רנאה

 ע"מוה  ב"רע

  3ץ "ריבמ
 ) דניאל' ר(

 ?2,1ערוך

  ץ"ריבמ
2,1?

  ירושלמי

 א" פי"רנאה
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והתיאור המובא שם קשור רק בהיותו , Colocasia או עם Arumעם ' לוף'הירושלמי זיהה את 

וכן את השמות , ג"שבודאי הכיר את פירוש רס, ם"ברור כי רמב, בכל אופן. בעל פקעת' לוף'של 

 .נמנע מלזהות כך, מינים אלוהערביים של 

במידה מסויימת ניתן לקשור בין זיהוי . Urginea maritime - 3י "זיהוי ייחודי מובא אצל תנה .4

הוא היה נוקב , ם"אך סביר כי אם לכך היתה כוונתו של רמב, ם וחבריו"זה לבין שיטת רמב

 499.בשם ערבי

 Ipomoeaאו ) בלשוננו' גזר'(= Daucus carota –' גזר '–צ מופיע זיהוי מפתיע "י מב"בכת .5

batatas=) '500)בלשוננו' בטטה 

 Arumוגם ) לוף מנומר (=Arum dioscoridis: עם שני מינים' לוף'לעף מזהה את  .6

palaestinum=)  502. פליקס מזהה אותו עם האחרון501).יישראל-ארץלוף   

 

  םלעוני .28

  ".  כלאים זה בזהםאינ... םהתרדין והלעוני): "...כלאיים א ג( משנה

 503: חמעויין):160' עמ(י וטיקן "כת; יןומעוה): 146' עמ, ג"כלאיים א ה (ירושלמי

   504)חומעה (=.Rumex sp=الحماض=חמועיתא

 505)מלוח (=.Atriplex sp=قطف: אלקטף): 111 191' עמ (ג"רס

  ג" לעיל רס– אלקטף): 17 175' עמ (ג"רש

  506)בלשוננו' סלק'(= Beta vulgaris=لقس –) שורש הסלק (אלסלקאצל ):  כלאיים א–י "בכת (י"רנאה

  י" לעיל רנאה–) מיני סלק" (=סלקאלהתרדים והלעונים צנוף ): " כלאיים א–י "בכת (א"י פ"רנאה

  ג" לעיל רס– אלקטף: .י אוקס"כת

  507ג"לעיל רס – אלקטף): קסחעמ  (ם"רמב

                                                 
 ).60 'מס, ם ביאור"רמב(ם כמה שמות ערביים למין זה " בביאור שמות הרפואות מביא רמב499
 .415 'עמ, ווד תימן 500
 .A. dioscoridisעם ' לוף השוטה'פליקס מזהה את . 71 'עמ, IV לעף פלורה 501
  .222 'עמ,  פליקס כלאיים502
 ".המעוין " בדפוסים מופיע503
חמציץ  (Oxalis acetosellaמזוהה גם حماض עם . 25,22,15,11,9 'מס, 158 'עמ, עיסא; 35 'מס, 50 'עמ,  בר שינייא504

 'עמ, בר שינייא; 12'  ש760 'עמ, בר בהלול. גרגר הרימון (=حب الرمان: המתורגם' חמעא'במילונים הסורים מופיע גם ). ?
 .יננואך אין לו קשר לעני,  )70'  ש51
, IVאמע 'אבן אלביטאר ג. 1479, 1474 'מס, דינסמור ודלמן; 574 'מס, בדויאן; 3 'מס, 28 'עמ, 14 'מס, 27 'עמ,  עיסא505
 'עמ, עיסא (Atriplex hortensis=سرمق= قطف).331 'מס, ם ביאור"ובדומה לכך ראה רמב (هو السرمق بالفارسية: 25 'עמ
  .אך הם לא רלוונטיים לענייננו, Commiphora הוא גם שמם של מיניقطف ). 14 'מס, 27
القطف ביניהם , )Oxalis או Rumexהמזוהה עם  (حماضמפרט שמות נרדפים רבים לצמח , ם בביאור שמות הרפואות"רמב

' אלקטף'ם "ועל כן נראה כי גם  לפי רמב, אך מדבריו די ברור כי זהו לא השם הנפוץ והמרכזי שלו, )150 'מס, ם ביאור"רמב(
 .Atriplexוא ה

 .22, 21 'מס, 30 'עמ, עיסא 506
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  ):'לען'ערך , 286' עמ (י"תנה

 ג" לעיל רס– אלקטף .1

 Spinacia oleracea=اسفاناخ": יהם קרובים בטבעם ותכונתםושנ, אספאנאךויש אומרים " .2

 גידול התרד הפך לנפוץ באזורנו רק בעקבות כיבושי – זיהוי זה בעייתי 508).בלשוננו' תרד'(=

 509.האסלאם

  510ג" לעיל רס–" אלמלחהוקורין לו ... אלקטףלעונין הוא ): "תשמג' עמ (פ"ראה

  ג" לעיל רס– קטף): תשמד' עמ (ע"פ ל"ראה

  511)מלוח תרבותי (=atreplice=Atriplex hortensis: אטריפצי): 'לעין'ערך , 49' ה עמ"ח (ךערו

  512 לא מזוהה– יונישקי): עח' עמ (ץ"ריבמ

 לא –ש "ארמולא; ג" לעיל רס–לגבי קטף : ש" ארמולאז"ובלעף " קטבערבי): כלאיים א ג (ב"רע

  513מזוהה

  514)חומעה (=.λάπαθον=Rumex sp- הכוונה היא ל– λαπατα): 10 70' עמ(. י אנט"כת

  :סיכום הזיהויים

• Rumex 

• Atriplex 

• Beta vulgaris  

                                                                                                                                            
  ).'לעונין'ערך , 63' עמ( וכך גם אצל המאסף 507
 ולכך יש – Oxalis או Rumexהמזוהה עם  (حماضמפרט שמות נרדפים רבים לצמח , ם בביאור שמות הרפואות"רמב

, )Rumex ואילו השם היווני את ,Oxalisם תואמים את "כיוון שהשמות בערבית וברברית שמביא רמב, להקדיש דיון מיוחד
בפרשו , ם"נראה כי גם רמב. אך מדבריו ברור כי זהו לא השם הנפוץ והמרכזי שלו, )150 'מס, ם ביאור"רמב(القطف ביניהם 

ועיין לעיל  (Atriplex-ושם ברור כי מדובר ב, 331המופיע בביאור שמות הרפואות ערך قطفط -מתכוון ל'  אלקטף–הלעונים '
 ).84 'עמ, פליקס כלאיים(ם "כך הבין גם פליקס את דברי רמב) 504הערה 

 .14 'מס, 173 'עמ,  עיסא508
 .63-62 'עמ,  ווטסון חידוש509
البقلة ;  مليح; ملوح;ملاح –מספר שמות מאותו שורש ) מלוח קיפח (=Atriplex halimus-אך ל, ملحة במילונים לא מופיע 510

 ).13 'מס, 27 'עמ, עיסא (المالحة
 .575 'מס,  בדויאן511
  .אך אין בכך כדי לזהות באופן ברור את זיהויו של הערוך, )סמר (=Juncus-ישנו דמיון מסויים ל 512
. מין ממשפחת המצליבים (Cochlearia armoracia)=איטלקית (Atriplex .Armoraccia- שם זה לא נראה קשור ל513

 .לא נראה מתאים להקשר). 1112 'מס, בדויאן
 .140 'מס, IIדיוסקורידס ; 1030 'עמ,  לידל וסקוט514
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  סיכום חזותי

  

  דיון והערות

 .Atriplexעם ' לעונים'כל הפרשנים בערבית וכן הערוך מזהים את  .1

 . הולך בעקבות זיהוי זה.י אנט"כתאך רק , Rumexהירושלמי מזהה את לעונים עם  .2

 Beta(לסלק ' לעונה'כיוון ששניהם קושרים את , א הושמו תחת אותה כותרת"י פ"י ורנאה"נאהר .3

vulgaris( ,תרדין ולעונין –א מספק תיאור סתמי "י פ"רנאה. אך ישנו הבדל בין פירושיהם 

 הוא אמנם 515."שרשי הסלק"היא ' לעונה, 'מת זאתלעו, י"לפי רנאה". מיני סלק"הינם שניהם 

 .עם סלק העלים' תרד'אך ברור כי הוא מזהה ', תרדין'לא מפרש את 

                                                 
' ארנון חקלאות כר; 79 'עמ, 12החי והצומח ( במערב אירופה 16- הסלק האדום המקובל כיום מוכר רק החל מסוף המאה ה515
י "מדברי רנאה). 272 'עמ, ארנון חקלאות(כלל אין אשרוש , לעומתו, לסלק העלים. ועל כן לא אליו הכוונה כאן, )102 'עמ, ו
אין מדובר בשרשי המין אותו . (וככל הנראה גדלו אותם לצורך כך, שרשיהם היו ראויים למאכלהיו זנים שא כאן עולה כי "פ

 הרי מדובר באותו צמח עצמו –כיוון שאז אין כלל בעיית כלאיים , המזוהה כאן עם תרדין, גדלו בדרך כלל עבור העלים
 .לצורך שרשיו) או מין בר שנלקט במיוחד(יש צורך לומר שמדובר במין אחר שגודל במיוחד . לים את עליו ושרשיושאוכ

Rumex Atriplex שורש סלק/סלק 
)Beta vulgaris( 

Spinacia 
oleracea  

ירושלמי

  .י אנט"כת

 1י"תנה

ם"רמב

פ"ראה

 ג"רס

 ג"רש

 א"י פ"רנאה

 ערוך  י"רנאה

המאסף

ע"פ ל"ראה

ב"רע

  2י "תנה

.י אוקס"כת
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חומעה  (=Rumex acetosaעם ' לעונה'ומזהים , פליקס ולעף הולכים בעקבות הירושלמי .4

 Atriplex hortensisעם זן של , כרוב הפרשנים, מזהה אותה, לעומתם, יק'יז'צ 516).תרבותית

 517).מלוח תרבותי(=

 

  לפסן .29

  " אפ על פי דומין זה לזה כלאים זה בזה...רדל והלפסןהח): "... כלאיים א ה: (משנה

  אללפסאן): 120 193' עמ (ג"רס

  518)חרדל השדה (=Sinapis arvensis=لفسان  

  אלכתאה): 32' עמ (א"י פ"רנאה

  519)בן חרדל מצוי= (Eruca sativa=آثاء; آثاءة; آثاة  

מה וידוע אצל הרופאים בשם צמח שפריו כפרי הלפת וגבהו על פני הארץ קרוב לא): "קסט' עמ( ם"רמב

  ג" לעיל רס– 520"אללפסאן

, ויתכן שהם שני מינים בתוך הסוג... והוא צמח החרדל, הוא לבסאן): "'לפסן'ערך , 286' עמ (י"תנה

  521ג" לעיל רס–" 'לפסן'והשני ' חרדל'שאחד מהם נקרא 

ר אמה והרופאים ם צמח שטעמו כטעם הלפת ועולה על פני הארץ כשעו"פירש הר): "תשמד' עמ (פ"ראה

  ג" לעיל רס–" לפסיןקורין לו 

  ):'לפסן'ערך , 53' ה עמ"ח (ערוך

  י" לעיל תנה–"לבסאןישמעאל ' עשב הוא ונקרא בל' פי" .1

 "ו"מרוביובלעז " .2

marrobio) איטלקית=(Marrubium vulgare=) 522)מרוביון מצוי  

לבין , נים אחריםמפרש, ככל הנראה, נראה כי יש כאן חוסר תיאום בין השם הערבי המצוטט

  .הזיהוי של הערוך עצמו

  ):פ' עמ( ץ"ריבמ

                                                 
 .71 'עמ, IVלעף פלורה ; 85 'עמ,  פליקס כלאיים516
 .835 'עמ, יק אוצר'יז' צ517
 )53 'עמ, Iאמע 'ר גאבן אלביטא (خردل بري- כשם נרדף ל,لبسانאצל אבן אלביטאר מופיע . 17 'מס, 169 'עמ,  עיסא518

 'מס, ם ביאור"רמב( כמין ממיני החרדל خردل بريם מזכיר "גם רמב). 3205 'מס, בדויאן; עיסא שם (S. arvensisומזוהה עם 
218.(  
 עיין ערך(' חרדל'אך מין זה מזוהה עם , )7 'מס, 33 'עמ, עיסא. כרוב שחור (= Brassica nigra הוא גם שמו של لفسان, אמנם

 ). עיין שם– 65 הערה 65 'עמ, פליקס כלאיים(  רק במצרים B. nigra-פליקס מציין כי שם זה מתייחס ל). )16(' חרדל'
 'מס, ם ביאור"רמב (E. sativaהמזוהה גם הוא עם , جرجير-נזכר במקורות הקדומים כשם נוסף ל. 12 'מס, 77 'עמ,  עיסא519
 ).133 'עמ, VIIאבן סידה (جرجير البر ו לפי אבן סידה זה) 124 'עמ, IIאמע 'ביטאר גאבן אל; 74
 )'לפסן'ערך , 62' עמ( וכך אצל המאסף 520
 .518 ובהערה 521
 ).2219 'מס, בדויאן. מרוביון הנגב (=M. allysonמין נוסף הנקרא כך הוא . 2221 'מס,  בדויאן522
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ואנו , )'מרוביו'ו' לבסאן'שיבוש של (בלשון ישמעאל לבאסן מרוזו ' עשב הוא ונקר' בערוך פי" .1

  " וזהו שאנו סומכין עליו. אבל אין טעמן שוה, עשב הוא שדומה לחרדל בעליו ובפריו' נאמ

, Sinapis ,Brassica ליותר ממין אחד מן הסוגים ויכול להתאים, התיאור שמביא הינו כללי

Erucaועוד .  

כיוון , Sinapis arvensis- פירוש זה ניתן לזיהוי באופן ממוקד יותר כ–" חרדל ברא' ויש אומ" .2

 523.خردل بري -כי זהו ציטוט מערבית , גם אם הדבר לא נכתב בפירוש, שנראה

  2עיל ערוך  ל–" ז" בלעו"מרויבערוך ' פי): "כלאים א ה (ב"רע

  ραφανη): 'פלסן':  גורס– 21 71' עמ(. י אנט"כת

  ραφανη; ραφανος=Brassica cretica=) 524)כרוב כרתי  

  לא מפורש: י"רנאה; ג"רש; יירושלמ

  :סיכום הזיהויים

• Sinapis arvensis 

• Eruca sativa 

• Marrubium vulgare 

• Brassica cretica 

  סיכום חזותי

 

                                                 
 .518 לעיל הערה 523
 –צמחים לעתיד (העלים משמשים למאכל ) נדיר בארץ(מין נפוץ בדרום מזרח אירופה . 1566 'עמ,  לידל וסקוט524

http://www.ibiblio.org/pfaf/cgi-bin/arr_html?Brassica+cretica 7/1/07.( 

  ג"רס

  1ערוך 

Sinapis 
arvensis  

 2ץ "מריב

 א"י פ"רנאה

  פ"ראה

Eruca 
sativa  

ם"רמב

Brassica 
cretica  

Marrubium 
vulgare  

  .י אנט"כת 2ערוך 

  ב"רע

  י"תנה
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  דיון והערות

, הנובעת ככל הנראה מן הקרבה בין השם במשנה לבין השם הערבי, ישנה מסורת מרכזית אחת .1

וכך ניתן לראות גם בפירוש , מין בר שלא תורבת, Sinapis arvensisעם ' לפסן'שמזהה את 

 525.חלק ממסורת זו) 'חרדל ברא' (2ץ "ריבמ

 מין המזוהה אצל הפרשנים דווקא – Eruca sativaעם ' לפסן'י מזהה באופן ייחודי את "רנאה .2

 ועל כן 527, אינו נפוץ בתימןSinapis הדבר קשור כנראה בכך שהסוג 526.שבמשנה' גרגיר'עם 

 .E. sativa –עם מין קרוב ' חרדל'הקרוב ל' לפסן'נזקק פרשן זה לזהות אל 

הנמנים על אחד ממינים רבים , Brassica creticaעם ' לפסן' מזהה ככל הנראה את .י אנט"כת .3

 . הקרובים זה לזהSinapis- וBrassicaהסוגים 

אשר כלל לא , Marrubium vulgareעם ' לפסן'את ) ב"ובעקבותיו גם רע(זהויו של הערוך  .4

, ריחו וטעמו,  במראהוSinapis- והBrassica-ושונה ממיני ה, נמנה על משפחת המצליבים

 .נראה תמוה

 Sinapis arvensis.528עם ' לפסן'גם החוקרים מזהים את  .5

  

 

  לפת .30

  :משנה

   "אינן כלאים זה בזה... הלפת והנפוס"): כלאיים א ג( .1

 "יוסי מטמא בכולן ומטהר בשורשי קולסי אכרוב והלפת' ר"): עוקצין א ד( .2

לזרע חייב מפני )ש(העוקר לפת וצנונות מתוך שלו ונוטע לתוך שלו "): מעשרות ה ב( .3

 "גרנןשהוא 

  529)בלשוננו' לפת' (=Brassica rapa=لفت: אללפת): 32' עמ (א"י פ"רנאה

  531א"י פ" לעיל רנאה– 530פתלאל): קסח' עמ (ם"רמב

                                                 
שגדלים גם , ))17(' חרדל מצרי 'עיין ערך(' חרדל מצרי'-ו' חרדל'המזוהים עם , S. arvensis- ולB. nigra- בניגוד ל525

 http://www.ibiblio.org/pfaf/cgi-bin/arr_html?Brassica+nigra&CAN=LATIND –צמחים לעתיד (בתרבות 
 )http://www.ibiblio.org/pfaf/cgi-bin/arr_html?Sinapis+alba&CAN=LATIND 7/1/07 –שם ; 7/1/07

 .E-שמות אלו מתייחסים ל. 'אורוגא'): א ועוד"שבת קט ע(י "רש. 'אלגרגיר'):  רט'עמ, מעשרות ד ה(ם "רמב:  למשל526
sativa) 1543 'עמ, בדויאן; 12 'מס, 77 'עמ, עיסא .( 

 . כלל לא מופיע אצל ווד527
 .65 'עמ, פליקס כלאיים; 71 'עמ, IV לעף פלורה 528
; 14 'מס, 32 'עמ, עיסא (Brassica napus-תייחס גם לשם זה מ, אמנם. 704,703 'מס, בדויאן; 9,8 'מס, 33 'עמ,  עיסא529

ועיין להלן , )כלאיים א ג(במשנה ' לפת'בן זוגו של , ))32 (עיין ערך(' נפוס'אך סביר כי למין זה מתייחס , )694 'מס, בדויאן
 .531הערה 

 ).'לפת'ערך , 63' עמ(והמאסף ) 'לפת'ערך , 286' עמ(י "כך גם אצל תנה. אללפת:  צריך להיות530
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י "כת; ב"רע; ץ"ריבמ; ךערו; ע"פ ל"ראה; פ"ראה; י"רנאה; ג"רש; ג"רס; ליבב; יירושלמ

  לא מפורש: 532.אנט

  סיכום הזיהויים

• Brassica rapa  

  דיון והערות

שהכתיב העברי שהסיבה היא נראה  בערבית לגבי הפרשנים. הפרשנים כמעט ולא זיהו צמח זה .1

 .Brassica rapaעם ' לפת'וברור כי הם יזהו את , והערבי זהה

אך יש להניח ', לפת'פחות מובנת הימנעותם של הפרשנים המתרגמים לשפות אירופיות מלזהות  .2

 533.כפי שגם בין החוקרים אין חולק עליו, שגם להם היה הזיהוי האמור ברור

 

  מלפפון .31

 משנה

 " יהודה אומר כלאים' הקישות והמלפפון אינן כלאים זה בזה ר"): כלאיים א ב( .1

ובירק הקישואים והדילועים והאבטיחים והמלפפונות התפוחים והאתרוגים ): מעשרות א ד( .2

 "חייבים גדולים וקטנים

 אדם נוטל מעה אחת מפיטמה. עיקרו כלאיים: 'רבי יודה או): "146' עמ, ב"כלאיים א ה (ירושלמי

. ונותנן בתוך גומא אחת והן נתאחין ונעשין כלאיים, שלאבטיח ומעה אחת מפיטמא שלתפוח

' מלון'(= µηλοπέπων=Cucumis melo": לפפוןומנא ולפום כן צווחין ליה בלישנא יו

  534)בלשוננו

  535)בלשוננו' מלפפון' (=Cucumis sativus=خيار: יאר'אלכ): 98 189' עמ (ג"רס

 536)בלשוננו' מלון'(= Cucumis melo =بطيخ: אלבטיך מן נוע): 14 175' עמ (ג"רש

                                                                                                                                            
 .Bעל כן כנראה מדובר בזן , )273 'מס, ם ביאור" רמב–  آوشاذ:במקור. פ המהדיר"כך ע(بوشاد ם מציין ששמו גם " רמב531

rapa Var. Esculentia) 9 'מס, 33 'עמ, ראה עיסא.( 
. ובלשון רומיים רפה, )גונגלידון(ובלשון יוון גלונגידין ,  לפתבלשון עיברי) בלשון ארם לפדא(נקרא , עשב ירק: " אסף532

; )8 'מס, 33 'עמ, עיסא(לפת =Brasica rapa=شلجم لفت=לפתא). 69' ס 155' הרופא פאסף " (עליהו דומה לעלי צנונות
γονγυλις=Brassica rapa= דיוסקורידס(לפת II ,134 'מס.( 

 .71 'מע, IVלעף פלורה ; 78 'עמ,  פליקס כלאיים533
לידל (תפוח =µηλον: ל"שם זה משקף את ההשקפה הקדומה שבאה לידי ביטוי בירושלמי הנ. 1127 'עמ,  לידל וסקוט534

 ).1364 'עמ, שם(מין דלעת או מלון =πέπων; )1127 'עמ, וסקוט
 .1267 'מס, בדויאן; 10 'מס, 62 'עמ,  עיסא535
 'מס, 50 'עמ,  עיסא.בלשוננו' אבטיח' (=Citrullus lanatus עם بطيخאמנם בדרך כלל מזהים את . 199 'מס,  חסין וקאסם536
  .אך כאן לאור הזיהוי המקומי בעיראק בהחלט סביר לזהות כפי שנכתב, )12
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 Cucumis  לא ברור האם מתכוון לאחד מזני– מין ממיני האבטיחים שריחו טוב): 29' עמ (י"רנאה

meloאו ל - Citrullus lanatus=) 'מבחינה לשונית, אם כי סביר יותר, )בלשוננו' אבטיח ,

  537שהתכוון לשני

  538)בלשוננו' אבטיח' (=Citrullus lanatus=خربز: אלכרבז): 4' ג עמ תרומות: (א"י פ"רנאה

  539)בלשוננו' אבטיח' (=Citrullus lanatus =فج: אלפג: .י אוקס"כת

  ג" רס לעיל– 541יאר'אלכ :540)קסז' עמ (ם"רמב

  ג"לעיל רס – אלכיאר): תשמב; תפה (פ"ראה

  542ג" לעיל רש– מין מהאבטיח): תשמד(ע "פ ל"ראה

  מצטט את הירושלמי): לגק' יקר ערך א עמ (ערוך

היונים קראו מלופפון למין פרי האדמה ערב למאכל ומלא מיץ מתוק והוא הנקרא בלשון ): "שם (ע"מוה

ולפעמים היונים קראו כן למין אחר , ותרגום ירושלמי ואת האבטיחים וית מלפניא, הקדש אבטיח

ין קשאים ונראה כי כן שהוא גם כן נאכל והוא מלא דדים בולטים ובפרט בקטנותו והוא כמו מ

ולכן אמרו שהקישות והמלפפון אינם ... שמו מלופפון בלשון משנה כי הרופאים מנו ארבעה אלו

 נראה :הוא שמם של שני מינים שונים' וןמלפפ'ע "לפי מוה...": כלאים כי זרע של שניהם דומה

אליו התכוונה , יוהשנ )בלשוננו' אבטיח' (=Citrullus lanatusהוא ' מלא מיץ מתוק'-שהפרי ש

   Cucumis melo.543ע הוא "המשנה לפי מוה

  לעיל ירושלמי – "והן עגולים כתפוחין, מילופיפוני בלשון יון מלפפון: ")עו' עמ (ץ"ריבמ

. ג" לעיל רס–' ר"כייא' לגבי 544":י"ציטרולז " ובלער"כייאנקראים בערבי ): "כלאיים א ב (ב"רע

Citrulli) איטלקית(=Zitrulle) גרמנית(=Citrullus lanatus=) 'יש 545).בלשוננו' אבטיח 

  .'קישות'- בדומה לפירושו ל–בעצם שני זיהויים סותרים , כאן

  :הזיהויים השונים

• Cucumis melo 

• Cucumis sativus 

• Citrullus lanatus  

                                                 
  .536לעיל הערה  537
  .12 50 עיסא 538
 .שם עיסא 539

 .תרומות ח ו, תרומות ב ו, וכן מעשרות א ד 540
 .צ"י מב"וכן בכת, )'מללפפונות'ערך , 72' עמ(אצל המאסף , )'מלפפון'ערך , 306' עמ(י " וכך אצל תנה541
  .Citrullus lanatus- דווקא כبطيخאם כי יתכן כי המעתיק פירש  542
  ).'אבטיח'-'בטח'ערך  (154 'עמ, Iועיין שם . 618 'עמ, IIבוכסטורף לקסיקון ; 1127 'עמ, לידל וסקוט 543
  .ד סימן רצז סעיף יד"ע יו"שו: ה"א בהג"א גם הרמכך מבי 544
, IIספרינגר גרמנית ; http://briciole.typepad.com/blog/2007/07/cocomero.html ,21/10/07סימונה איטלקית  545
 .1856 'עמ
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  סיכום חזותי

  

  דיון והערות

שזהה פחות או (שניהם מזכירים את השם היווני , ץ לבין הירושלמי"ברור הקשר בין זיהוי ריבמ .1

, ג מזהה ככל הנראה כמותם" גם רש.ובשניהם נזכר הקשר הצורני לתפוח, )יותר לשם העברי

 .ע"וכך גם מוה

, ג"רס (עם המלפפון שלנו' מלפפון'הברורה יותר היא זו המזהה . ישנן שתי מסורות בערבית .2

י "א במפורש ורנאה"י פ"רנאה (עם האבטיח שלנו' מלפפון'השניה קושרת את ה. )ם וסיעתו"רמב

ב בשם האירופי "מסורת זו מופיעה גם אצל רע. )ע באופן כללי יותר"פ ל"ואולי אף ראה

 .'י"ציטרול'

 .המובאת בירושלמי' מלפפון'ייתכן והזיהוי עם מין אבטיח קשור בתיאוריה על היווצרות ה .3

ובין המסורת הערבית של , ה מסורת אירופיתהמייצג ככל הנרא, ץ"לגבי היחס בין זיהוי ריבמ .4

 . דיון והערות– )49 ('קישות' עיין ערך –ם "ג ורמב"רס

הוא מצטט את המסורת . ב פירוש אחד הכולל שני זיהויים סותרים"מביא רע' קישות'-כמו ב .5

כבמקרים , סביר. Citrullus lanatusומוסיף לה את , Cucumis sativus –ר " כייא–בערבית 

 ירושלמי

  ץ"ריבמ

Cucumis 
melo 

  ג"רס
 

  י"תנה

 ם"רמב

Cucumis 
sativus  

 א"י פ"רנאה

Citrullus 
lanatus 

  ג"רש

  י"רנאה

  המאסף

  פ"ראה

  ב"רע

 ע"פ ל"ראה

 .י אוקס"כת

  ע"מוה
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ואת השם הערבי רק מצטט מפרשנים , כי את השם האירופי מכיר באופן בלתי אמצעי, נוספים

 .שקדמו לו

  Cucumis melo.546עם ' מלפפון'החוקרים מסכימים לזיהוי  .6

 

  547נפוס .32

  :משנה

  "אינן כלאים זה בזה... הלפת והנפוס"): כלאיים א ג( .1

 "  זה בזהאף על פי דומין זה לזה כלאים... הצנון והנפוס"): כלאיים א ה( .2

 " מאיר' דברי רושרשי החזרין והצנון והנפוס "): עוקצין א ב( .3

  : )107 190' עמ( ג"רס

 548;)גזר הגינה (=Daucus carota=زرج :זר'אלג .1

ויש אומרים הירק בדמשק שקוראים לו " (=ל'לג'אלגוקאל אלבקלה פי דמשק יקאל להא " .2

  . לא מזוהה–) 'ל'לג'אלג'

 לא ברור לאיזה 549).צנון הגינה (=Raphanus sativus=فجل: בטיאלפגל אלנ): 17 175' עמ (ג"רש

  ".אלנבטי"מין מתכוון בתואר 

  "פוגלא העגולים' והצנון פי,  בלשון רבנן אילו ארוכיםהימא' פי): "4 138' עמ, עוקצין א ג (ג"פיה

  Raphanus sativus.550=חימא  

  ג"לעיל רס –אלגזר ): 5' עוקצין עמ; 29' עמ (י"רנאה

  ג"לעיל רס –אלגזר ): 32' עמ (א"י פ"רנאה

  2ג "ראה לעיל רס.  לא מזוהה–גולגול : .י אוקס"כת

לא ברור . ג" לעיל רש–' פגל'לגבי  551": והוא דומה ללפתישראל-ארץשל ' פגל'): "קסח' עמ (ם"רמב

  .למה הכוונה בדיוק

לא . ג" לעיל רש–' פגל'לגבי ". עגול שעגלגלותו אינה דומה ללפת' פגל'): "'נפס'ערך , 346' עמ (י"תנה

  .ברור למה הכוונה בדיוק

  ם" לעיל רמב–"  והוא דומה ללפתישראל-ארץהצנון שב"): גתשמ' עמ( פ"ראה

                                                 
 .830 'עמ, יק אוצר'יז'צ; 50-49 'עמ, יקס כלאייםפל. 72 4'עמ, IV לעף פלורה546
 'נפוץ '– בדפוס וילנא 547
 Peucedanum : סינונים של, Pastinaca sativa  -זהו שמו של מין נוסף . 1371 'מס, בדויאן; 5,4 'מס, 69 'עמ,  עיסא548

sativum , 2615 'מס, בדויאן(הקרוב ודומה בצורתו לגזר( 
 .2937 'מס, יאןבדו; 2 'מס, 154 'עמ,  עיסא549
בעל פקעת , בניגוד לזן המוכר, שם הוא מתאר זן בעל פקעת לבנה וארוכה. 20 הערה 78 'עמ, פ פליקס כלאיים" כך ע550

 .אדומה וכדורית
 )'נפוס'ערך , 86' עמ( כך גם אצל המאסף 551
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  ג" רש לעיל–צנון אלנבטי  ):תשמד' עמ( ע"פ ל"ראה

  ):'נפס' ערך 364' ה עמ"ח: (ערוך

צנון = (Raphanus sativus )=איטלקית (radice": י"רדיקל בלעז "דניאל ז' ר' ופי" .1

 552).הגינה

מין ממשפחת ) 'גזר לבן' (=Pastinaca sativa)=איטלקית (pastinaca": פשטינקיא "וי" .2

  553)קרוב ודומה לגזר הגינה, הסוככיים

  "הוא מין צנון ועליו דומים לעלי הלפת): "כלאיים א ג (ב"רע

 554 לא מזוהה– ρασδον: .י אנט"כת

  לא מפורש: ץ"ריבמ; יירושלמ

  :סיכום הזיהויים

 Raphanus sativus של זן/כלשהו' נוןצ' •

• Daucus carota/Peucedanum sativum 

 ?ל 'לג'ג •

  סיכום חזותי

 

                                                 
  –אטימולוגיה איטלקית  552

 http://www.etimo.it/?cmd=id&id=14101&md=cbd489fa30d2eea8dfbbc91f7083ce0a 28/10/06. 
 Daucus-עם זאת ייתכן והכוונה דווקא ל). 20 הערה 78 'עמ, פליקס כלאיים( כך מסביר גם פליקס את דברי הערוך 553

carota Var. Boissieri , הנקרא בצרפתיתpastenade ובגרמנית pastinake.  
 .351 'עמ,  סטאר יוונית554

?  ג"פיה

Daucus / 
Peucedanum 

sativum  

 זן של
Raphanus sativus 

  א"י פ"רנאה

 ם"רמב

 י"רנאה

ג"רש ג"רס

פ"ראה ע"פ ל"ראה

 )א"י(ערוך 

המאסף

 י"תנה

אינו דומה 
ללפת

'נבטי' דומה ללפת  מאורך

  .י אוקס"כת

 2 ג"רס

 ?ל 'לג'ג
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  דיון והערות

אף , Raphanus sativus-מתייחסים כולם ל' חימא'/'הימא'י וישראל-ארץצנון ', צנון נבטי' .1

 .לא מינים שוניםא, שנראה שלפחות השניים הראשונים אינם אותו הצמח

למרות שייתכן כי הם , יוחסו כאן למסורת אחת. י אוקס" וכת2ג "זיהוי הערוך וזיהוי רס .2

זאת עקב הקרבה . Peucedanum sativum - וDaucus carota -מתכוונים למינים שונים 

 555.והדמיון הרב שבין המינים

 .נכתב בסוריה. י אוקס" מחזק את ההשערה כי כת2ג "זיהוי רס .3

 פליקס גם כן מעלה 556.ג"בדומה לפיה, Raphanus sativusעם זן ארוך של ' נפוס'זהה לעף מ .4

בזכות , )כרוב הנפוס (=Brassica napusעם ' נפוס'אך מכריע לבסוף לטובת זיהוי , אפשרות זו

 557.כפי שכתוב בירושלמי, שמו הלטיני וכן בגלל טעמו השונה מטעם הצנון

 

  ספיר .33

   "אינן כלאים זה בזה... והספירהפול "): כלאיים א א(משנה 

  558)אפונת הגינה (=πίσον=Pisum sativum: פישונה): 145' עמ, א"כלאיים א ה(ירושלמי 

  )'גלבאן'-מין מה" (נס מן אלגלבאן'ג): "95 188' עמ (ג"רס

  )'אלשאם'מין ממיני הזרעים ב" (נוע מן אלבאקלי באלשאם): "12 175' עמ (ג"רש

 :אין התאמה בין שני השמות: דאלכשהוא  ואלמאש ):29' עמ(י "רנאה

  559)שעועית המונג (=Phaseolus mungo=ماش. א .1

 561) לוביה אפונת הבקר560;לוביה מצרית (=Vigna nilotica ;Vigna sinensis=ماش. ב

  562 )לבלב מטפס (=Dolichos lablab=آشد .2

 כל קשר ללא. י"ואין זו כוונתו המקורית של רנאה, על דעתו' מאש'נראה שהעורך תרגם את 

אזי , י המקורי"של פירוש רנאה' עיבוד תימני'אם זהו . עצמו הינו מסופק' מאש'זיהוי , לכך

                                                 
  .Daucus carota-לפיה ייתכן כי הערוך התכוון גם כן ל, ועיין לעיל הערה 555
 .72 'עמ, IV  לעף פלורה556
 .79-78 'עמ,  פליקס כלאיים557
 1407 'עמ,  לידל וסקוט558
רסולי  (اقطن עם ماشאלרסולי מזהה את . 13ה הער, כך לפי שמש ירקות. 2627 'מס, בדויאן; 1 'מס, 138 'עמ,  עיסא559

אלמאש : ספיר: "שכתב, )להלן(ועיין במאסף . Phaseolus mungoומסתבר כי בתימן זהו שמו של , )471 'עמ, אלמעתמד
 .א"י פ" להלן רנאה–' אקטן'וכן מזהה אותו המאסף עם , "וקאל פי אלשרח אלעדני והו אלמנג

 ).37 'עמ, פליקס כלאיים( לוביית הנילוס –ו של פליקס בלשונ. 646 'מס,  דינסמור ודלמן560
: ראה' מאש'לדיון ארוך לגבי זיהוי . 43,37 'עמ, כך לפי פליקס כלאיים. 3598 'מס, בדויאן; 10,9 'מס, 189 'עמ,  עיסא561

 .95-93 'עמ, עמר גידולי
סינונים של ). آست=آسد ופיאמנטה מציין כי ,kishtאצל ווד נזכר  (431 'עמ, II' פיאמנטה תימנית כר; 159 'עמ,  ווד תימן562

Dolichos purpureus ;Lablab purpureus .38 (ע"ע(' פול לבן'פליקס מזהה את . קטנית מאכל נפוצה בכל דרום אסיה( (
 ). 42 'עמ, פליקס כלאיים(עם מין זה 
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 דבר –אך אם זוהי לשונו של רב נתן עצמו . היא הנכונה, המקובלת בתימן, האפשרות הראשונה

 .P-ולא ל, ישראל-ארץהנפוצים ב,  Vigna  נראה שהכוונה היא למיני–הנראה בהחלט סביר 

mungo ,אם בכלל, הנפוץ פחות.  

  564)שעועית המונג (=Phaseolus mungo=اقطن 563:אלאקטן): 31' עמ(א "י פ"רנאה

  ב1י " לעיל רנאה– 565אלמאש): קסז' עמ(ם "רמב

  ב1י "לעיל רנאה – אלמאש): תשמא' עמ( פ"ראה

  ."אלהיטיהספיר מין מהפולים והוא רחב ונמצא בארץ כנען וקורין לו "): תשמד' עמ (ע"פ ל"ראה

 אותו נהגו לגדל בעבר Vignaוהכוונה היא למין של ', יטי'ח'הינו שיבוש של ' היטי'ייתכן כי 

 כאן סוטה כתב היד ממנהגו לצטט 566).בפי הערבים בתקופה הממלוכית' יט'אלח'(בעמק החולה 

  .דבר הרומז אולי על כך שהכותב חי באזור אלשאם, ומפרט את שמו של הזן, ג כלשונו"את רש

  ):'ספיר'ערך , 94' עמ (המאסף

הוא ...אליקטןוהוא , מין שחור' ובערוך פי, אלמנגוהוא : 'אלשרח אלעדני'-ואמר ב, אלמאש" .1

 ראה לעיל – Phaseolus mungo-מדובר ב, ללא ספק, כאן "הנמצאים בתימן... זרעים קטנים

 וכן mung.567 –בהינדית מובא שמו של מין זה ' אלשרח אלעדני'בשם . א"י פ"רנאה, י"רנאה

 . זרעים שחורים קטנים–מובא תיאורו 

  2י " לעיל רנאה–" אלכשדויש אומרים  .2

  ):'פול'ערך , 301' ו עמ"ח( ערוך

  )ציטוט מהירושלמי (פישונאספיר  .1

 568 ).טופח תרבותי (=Lathyrus sativus)=איטלקית (Cicercula":  מין שחורלא"ציצרק" .2

"  מין לבןפיסי: "'פורקדן'ל מוחלף עם זיהוי "וכי זיהוי זה צ, פליקס טוען לשיבוש בדברי הערוך

- Pisum sativum=) 569).אפונת הגינה   

  לעיל ערוך":  מין שחורציצירקלי"): בשם ערוך, עו' עמ (ץ"ריבמ

  ):כלאיים א א (ב"רע

   לעיל ערוך–" ז" בלעא"ציצרקליש אומרים " .1

  ם" לעיל רמב–" ש"מאשקורין לו בערבי ' ם פי"ורמב" .2
                                                 

 .'יקטן'שמביא ,  ראה גם להלן המאסף563
כזרעים קטנים ' יקטן'המתאר את , חיזוק לכך ניתן למצוא אצל המאסף. ןשם זה בשימוש בתימ. 1 'מס, 138 'עמ,  עיסא564

 .Phaseolus mungo- תאור המתאים ל–ושחורים 
  ).'פול'ערך , 448 'עמ, ';ספר'ערך , 390' עמ( כך גם אצל תנחום הירושלמי 565
שגודל ,  Vigna sinensis- וVigna nilotica הקרוב ל, Vignaלדבריו מדובר בזן מיוחד של . 95-94 'עמ,  עמר גידולים566

 .19-באותו איזור עד למאה ה
נדידת . http://www.plantnames.unimelb.edu.au/Sorting/Hindi_index_new.html ,17/7/07 –צמחים הינדית  567

  .קשורה בוודאי לנתיבי התחבורה הימיים שפעלו בין הודו וחצי האי ערב, מל בתימן עיר נ–השם מהודו לעדן 
 .2043' 'מס,  בדויאן568
:  הקרבה הלשונית–האחד . לטענתו של פליקס ישנם שלושה חיזוקים לשינוי הגירסא בערוך. 36 'עמ,  פליקס כלאיים569

 הקרבה –השני . אותו הוא מצטט קודם לכן, ל הירושלמיכאשר ברור כי הערוך מסתמך ע', פיסי '–) כך בירושלמי(' פישונא'
תוך כדי ,  הערוך עצמו–) והמכריע(השלישי ).  אחד ממיני הטופח–לפי גרסת פליקס בערוך ' ציצרקלא'(' פורקדן'ו' טופח'בין 

ערך , 114 ' עמ,ו"ערוך השלם ח(נראה שגם קוהוט ". רקלי גולבאן"פורקדן גילבונא ובטיית ציצי: "הציטוט מהירושלמי כותב
 –ומסביר למעשה כהסברו של פליקס , ועל כן הוא מציע לקרוא את דבריו באופן אחר, התקשה בהסבר דברי הערוך) 'ספיר'

  .עיין שם
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  הזיהויים השונים

• Pisum sativum 

• Lathyrus sativus 

• Phaseolus mungo 

• Vigna sp. 

• Dolichos lablab 

  זיהוי כללי–מין פול , מין קטנית •

  סיכום חזותי

  

  :דיון והערות

 .מצטט את הירושלמי ומפרש אותו, לפי קריאתו של פליקס, הערוך .1

 ).ולא כפליקס(קריאה הפשוטה ב מביאים את זיהוי הערוך לפי ה"ץ ורע"ריבמ .2

 המצויים Vignaונראה שכוונתם לאחד ממיני ', מאש'פ מפרשים שלושתם "י וראה"תנה, ם"רמב .3

, Phaseolus mungo -אך שם ברור כי כוונתו ל', מאש'גם אצל המאסף מופיע . ישראל-ארץב

ור האם זהו לא בר, י"המופיע אצל רנאה' מאש'לגבי ). 'אקטן'(י "שהוא גם זיהויו של רנאה

ניתן לומר כי לשתי מסורות אלו מקור , בכל אופן. הפירוש המקורי או פרי עריכה תימנית

 .משותף

?

י"תנה

Phaseolus 
mungo 

Dolichos 
lablab 

  ירושלמי

 ערוך

Lathyrus 
sativus  

 א"י פ"רנאה 1י "רנאה

  ם"רמב

פ"ראה

Vigna sp. 

ע"פ ל"ראה

 2י "רנאה

2ב"רע1ב"רע  1המאסף  2המאסף 

 ץ"ריבמ

Pisum 
sativum 
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עוברת מן , ביוונית ולטינית, האחת. שתי מסורות פרשניות עיקריות, בעצם, ניתן לראות כאן .4

 ם ואת"את רמב, י על שני פירושיו"בערבית כוללת את רנאה, השניה. הירושלמי אל הערוך

י ואת דעת "וכוללת את העורך התימני של רנאה, מסורת שלישית היא תימנית מובהקת. פ"ראה

 .המובאים אצל המאסף' יש אומרים'

מעדיפים לזהותו , ובעקבותיו פליקס,  לעףPisum sativum.570עם ' ספיר' מצדד בזיהוי יק'יז'צ .5

כסלו מסכים . רשנים זיהוי שלא מופיע אצל הפ– 571)בקיה צרפתית (=Vicia narbonensisעם 

 572).בקית הגליל (=Vicia galilaeaאך מציע כאפשרות נוספת את המין הקרוב , לדעתם

 

  573עוזררים .34

  :משנה

 ..."ם והרימין והעוזרריםי השיתיי שבדמםהקלי): "דמאי א א( .1

 " אינן כלאים זה בזהם והעוזרריםפרישיה): "... כלאיים א ד( .2

  ..."וזרריןחלין והפרישין והימר והקרסטגזיןעוקצי הא): "עוקצין א ו( .3

  574טולשי): 'עוזרד' גורס –ב "ברכות מ ע(בבלי 

  575)עוזרר אדום (=Crataegus azarolus=زعرور: אלזערור): 75 184-183' עמ( ג"רס

פירות אילן הן וקורין אותן בלשון ערבי ): "תטו' סי, 582-581' עמברודי תשובות  (רב נטרונאי גאון

  576)בן חוזרר תרבותי (=Sorbus domestica =يراءغب":  ואדומין הןגובירי

                                                 
ספק אם גידלו ) 450 'עמ, כרך ד(לפי ארנון חקלאות . 36 'עמ,  ההפניה אצל פליקס כלאיים– ואילך 818 'עמ, יק אוצר'יז' צ570
 . בתקופת המשנהPisum sativum ישראל-ארץב

, וכן מגדלים אותו כצמח מספוא, נפוץ כעשב רע בשדות מעובדים, ישראל-ארץמין זה גדל בר ב. 37 'עמ,  פליקס כלאיים571
היא , על שתי האפשרויות לזהותו, ماشעם ' ספיר'הסיבה שלא לזהות . 105 'עמ, עיין כסלו ספיר. ובעבר אף למאכל אדם
בעוד שהמשנה קושרת את ) 104 'עמ, כסלו ספיר; 493 'עמ, ארנון חקלאות כרך ד(,  קיץ באזורנושמינים אלו הינם גידולי

 פוסל פליקס בגלל השוני הרב Pisum sativumאת . שהוא גידול חורף, ))37 ('פול'עיין ערך , Vicia faba(' פול'עם ' ספיר'
 . במראה ובטעםVicia favaבינו לבין 

 .107-104 'עמ,  כסלו ספיר572
כך שאי אפשר לאפיין את הגרסאות על פי , התמונה הכללית היא מבולבלת. 'עוזרד'-שם זה מצוי במקומות רבים כ 573

ואף בתוך אותו כתב יד הדבר , כיוון שגם בתוך פירוש מסויים הגרסה תלויה בכתבי יד ודפוסים שונים, הפרשנים השונים
שם בפירוש לאותה משנה מופיע פעם אחת , א"י פ"ט בפירוש רנאההדבר מגיע לידי בלבול מוחל. משתנה מאזכור אחד למשנהו

. וכל אחד מהם מזוהה באופן אחר, )'תפוח'כבן זוגו של ', חזרר'במקום (' עוזרר'ופעם שניה מופיע ) 'פריש'כבן זוגו של (' עוזרד'
הינם ' עוזרד'-ו' עוזרר, 'כאן, ייןולצורך הענ, בערך זה לא נעשה ניסיון להתחקות אחר הגרסאות השונות ולנסות להפריד ביניהן

 .היינו הך
 .לא ברור על מה מסתמך). 479 'עמ, סוקולוף בבלית. שסק (=meldar:  סוקולוף מתרגם574
 'מס, חסין וקאסם; 126 'מס, Iביטאר תפסיר אבן אל; 132 'מס, ם ביאור"רמב; 1217 'מס, בדויאן; 5 'מס, 59 'עמ,  עיסא575
  .677 'מס, דינסמור ודלמן; 32

  ).19 'עמ,  טקסטIIפלורה פלסטינה ; חסין וקאסם שם(נפוץ במזרח התיכון . זהו עץ בעל פירות מאכל הנמכרים בשווקים
; )16 'מס, 151 'עמ, עיסא; 675 'מס, דינסמור ודלמן (Mespilus germanicaביניהם ,  מזוהה עם מינים נוספיםزعرور

Prunus insititia) 2843 'מס, בדויאן( ;Crataegus monogyna) 33 'מס, חסין וקאסם( ;Rhamnus disperma) עיסא ,
  .Crataegus azarolus הקדומים והמודרניים מצביעים על –אך רובם של המקורות , ועוד) 4 'מס, 155 'עמ

ו של מין דותן ודנין שמ-לפי פינברון, שהוא, פליקס קורא לו עוזרר קוצני. דותן ודנין-עוזרר אדום הוא שמו העברי לפי פינברון
 .'עוזרר'וייתכן כי גם הוא נכלל בזיהוי , שגם הוא היה נפוץ בארץ בימי הביניים, Crataegus aronia –אחר 
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פ המיקום נראה ששייך למשנה דמאי א "וע, שלא מוכר מהמשנה', גזרוין' שם מופיע – 7 175' עמ( ג"רש

  578)ערף דביק (=Cordia myxa=سبستان: אלסבסתאן: 577)'עוזררין'וזהו שיבוש של , א

  ג"יל רס לע– זערור):  שם הוא גורס חוזררין– 7 140' עמ(ג "פיה

 לעיל –' זערור' ככל הנראה זהה ל– 579אלעזרור): 'עזרוד': גורס, וכן עוקצין א, דמאי א י"בכת (י"רנאה

  ג"רס

  :א"י פ"רנאה

תפוח  (=Pyrus malus=تفاح: אלתפאח): 'עוזרדין ':במשנתנו גורס' עוזרר'לגבי  – 32' עמ( .1

י עם "ם אותו מזהה רנאהוג', תפוח'כיוון שבהמשך המשנה נזכר ,  זיהוי זה בעייתי580).עץ

  .'אלתפאח'

 אלענזרוד): 'עוזרד': גורס, דמאי א א,  לגבי עוזרר– 27' עמ( .2

ענזרוד /י קאפח ענברוד"לפי ר. אלענברוד): 'עוזרר': במשנתנו גורס' חזרר' לגבי – 32' עמ(

בן זוגו . לפי פירוש זה ההקשר במשנה מובן היטב 581. בתימןPyrus communisהוא שמו של 

  .ואכן ישנו דמיון רב בין התפוח לאגס במבנה הפרי ובמרקמו', תפוח'זה הוא ' זררעו'של 

  ג" לעיל רס– 583אלזערור 582): וכן במקומות נוספיםקסט' עמ (ם"רמב

 –"  והוא רב באלשאםזערורונקרא ... גביראיש אומרים צמח שנקרא ): "'עזרר'ערך , 416' עמ (י"תנה

', איחוד מסורות'נראה שיש כאן . ג" לעיל רס–' ערורז'לגבי ; 1 להלן ערוך –' גבירא'לגבי 

, Crataegus azarolus -אם כי סביר כי מתכוון דווקא ל, מאחר ומדובר כאן במינים דומים

  .פ" וראה להלן ראה584, בימי הבינייםישראל-ארץשהיה נפוץ ב

  ):תשמד' עמ( פ"ראה

 לעיל –) תקכז-תקכו'  עמ–ובדומה " (הזערורודע שחבר הפרישין הוא העוזרדין בעין והם " .1

  ג"רס

 ראה – 3-2ישנה כאן את הבעיה שקיימת בפירוש ערוך . 3 להלן ערוך –" שורבאובלשון לעז " .2

 .להלן

  ג" לעיל רס– אלזערור): תשמד' עמ(ע "פ ל"ראה

  י" לעיל רנאה– אלעזרור): ערך עוזררין, 97' עמ (המאסף

  ):'עזרד'ערך , 185' ו עמ"ח( ערוך

                                                                                                                                            
 .S הינו סינונים של Pyrus sorbus. 129 'מס, Iביטאר תפסיר אבן אל; 3252 'מס, בדויאן; 18 'מס, 151 'עמ,  עיסא576

domestica .405 'מס, ם ביאור"רמב (تهىالمش הינו עץ בשם غبيراءם "לפי רמב( , המזוהה עםPyrus germanicus)  אבן
 ). 151 'עמ, 2 הערה 127 'מס, Iביטאר תפסיר אל
, 184 'עמ, ג"וכן רס, 4 הערה 179 'עמ, ועיין במהדיר.  הערביתغ-ע נובע ככל הנראה כזיהוי מוטעה של האות ע כ- חילוף ג577
 . בהערת המהדיר75 'מס
 ..264 'מס, ם ביאור"רמב; 20 'מס, 57 'עמ,  עיסא578
 .'זערור' בדפוס מופיע 579
 .17 'מס, 151 'עמ,  עיסא580
 ).138 'עמ, ווד תימן (عمبروت –אצל ווד מופיע שם דומה  . 57 'עמ,  קאפח מחברת581
 .שכ 'עמ, מעשרות א ג; קלב 'עמ,  דמאי א א582
 .416 'עמ,  וכך גם אצל תנחום הירושלמי583
 .5-4 ועיין שם גם בהערות .242-241 'עמ,  עמר גידולים584
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זהו ציטוט מדברי רב ":  ואדומין הןגוביריערבי ' טולשי פירות אילן ובל' פי, טולשיעוזרדין " .1

  .  ראה לעיל–נטרונאי גאון 

 ג" לעיל רס–) אלזערורל "צ" (אלזערודא "וי" .2

  585)בן חוזרר תרבותי (=Sorbus domestica)=איטלקית (sorbo": שורבאובלעז " .3

נראה כי המילים .  לשם בלעזא המובאת כאן ישנה סתירה לכאורה בין השם הערבי"בדעת י

ערבי גובירי ואדומין ' ובל"נסוב על " ז שורבא"ובלע"-ו, באו במאמר מוסגר" א אלזערוד"וי"

  . א2ץ "וראה להלן ריבמ. sorbo לבין غبيراءואכן ישנה זהות בין , "הן

 גם לקטלב פירות 587).?קטלב  (=Arbutus unedo=586)איטלקית (albatro": אלבוטריא "וי" .4

לא , חיצוני( ומכאן שיש דמיון – sorbo peloso588ונקרא באיטלקית גם ,  אכיליםאדומים

  .Surbus-ל) קירבה בוטנית

ישמעאל הוא פרי כמו פריש אשר בלשון ' והעוזרד הנקרא כן בל): "'פריש'ערך , 459' ו עמ"ח (ע"מוה

מכאן  ועל כן נראה Pyrus communis,589ע עם "זיהה מוה' פריש'את ": ישמעאל נקרא אגאץ

  .יש לזהות לדעתו עם מין קרוב או אפילו עם אחד מן הזנים של מין זה' עוזרד'כי את 

  :ץ"ריבמ

 prugno-אולי הכוונה ל. פורנא): 590'עוזרד'/'עוזרר' גורס – לגבי דמאי א א –מד ' עמ( .1

  591)שזיף אירופי (=Prunus domestica )=איטלקית(

 ):592'עיזרד'/'עיזרר' גורס –עט ' עמ( .2

 3 לעיל ערוך –" סורבא ובלעז טולשיכיצד מברכין עזרדין ' בברכות בפ"  .א

תפוח  (melo ciliegio593=Malus baccata-אולי הכוונה ל". מיליסיריקי' ויש אומ"  .ב

 594)סיבירי

  פ" לעיל ראה–" ש"סורבאז " ובלעד"זערובערבי ): "כלאיים א ד (ב"רע

 595:קורמיש ]:)'טולשי'לגבי  (ב" ע ברכות מ;ב" ע שבת קמד;א" עשבת לח [י"רש

cormier/corme596= Sorbus domestica=) 597)בן חוזרר תרבותי  

  י" לעיל רש–' קורמיש'- אולי הכוונה ל– קורנייש): א' עמ (א מלונדריש"ר

  לא מפורש: .י אנט"כת; יירושלמ
                                                 

 ).2890 'מס, בדויאן (Pyrus ariaשם זה משמש גם את . 3252 'מס,  בדויאן585
 .4 ערוך השלם שם הערה – זוהי השערתו של קוהוט 586
 .434 'מס,  בדויאן587
  . שם588
 'עמ, IIקסיקון בוכסטורף ל (Sorbusעם מין ' עוזרדים'שמזהה את , זאת בניגוד לבוכסטורף, )43 ('םפרישי 'ך עיין ער589

797(  
 .13עיין שם הערה ,  הבדלים בין כתבי היד השונים590
 .2842 'מס,  בדויאן591
 .88 ,87 עיין שם הערה . הבדלים בין כתבי היד השונים592
593 ciliegio מתחלף עם ciriegio. 
 .Pyrus baccataזהו סינונים של . 2892 'מס,  בדויאן594
,  ועיין צרי הגוף".עוזרדין קורמש: "גם בטור יורה דעה סימן רצה מופיע. ולמשיק, קירמש, קורמש: בדפוס.  כך בכתבי היד595
  .138, 57 'עמ
596 cormier –שם העץ  ,corme)  ברבים– cormes (–שם הפרי . 
 .3252 'מס,  בדויאן597



 108

  :סיכום הזיהויים

 טולשי •

• Crataegus azarolus 

• Cordia myxa?  

• Pyrus malus 

• Pyrus communis 

• Sorbus domestica 

• Arbutrus unedo 

• Prunus domestica 

• Malus baccata  

  סיכום חזותי

 

א"י פ"רנאה
1  

Pyrus 
malus 

Sorbus 
domestica

Malus 
baccata 

Prunus 
domestica 

  ג"פיה

 י"רנאה

 ג"רס ?ג "רש

 י"תנה

ע"פ ל"ראה

א2ץ "ריבמ

1+3ערוך    2ערוך 

  ם"רמב

Cordia 
myxa  

  בבלי

 Pyrus טולשי
communis

Crataegus 
azarolus 

Arbutus 
unedo 

א"י פ"רנאה
2  

 י"רש

  א"ר
?מלונדריש 

   ?4ערוך 

?1ץ "ריבמ?ב2ץ "ריבמ

 פ"ראה

  ב"רע

רב נטרונאי
 גאון

  ע"מוה
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  דיון והערות

 Sorbus -והשניה אירופית , Crataegus azarolus - האחת ערבית - שתי מסורות מרכזיות .1

domestica ,שני מיני עצים אלו 598.יאם כי גם מקור מסורת זו בבבל אצל רב נטרונא 

ולשניהם פירות קטנים מתוקים , Pyrusוקרובים אל הסוג , משתייכים למשפחת הוורדניים

 599,מזרח ים תיכוניבעיקר  הוא C. azarolusאך בעוד שאזור תפוצתו של , הנוטים לגוון אדום

ם נידבר המצביע על מאפיי – 600הינו יותר צפון מערבי Sorbus domesticaאזור תפוצתו של 

, במקרה זה, ומדרך הטבע גם על קרבה של המסורת הערבית, גיאוגרפיים ברורים למסורות אלו

 .ישראלית של המשנה-לריאליה הארץ

כי , לפחות אצל השניים הראשונים, אך סביר, ב מתמזגות מסורות אלו"פ ורע"ראה, י"אצל תנה .2

 601.ישראל-ארץשהיה נפוץ ב, C. azarolus-כוונתם דווקא ל

וייתכן שחלקם קשורים במסורות , הויים מופיעים באופן בלעדי אצל אחד הפרשניםשאר הזי .3

 .המרכזיות

4. Malus baccataוייתכן ויש לראות 602, דומה במאפייניו לשני המינים שבמסורות המרכזיות 

 .אותו כקשור בהם

ולמרות , ורודים- פירות קטנים אדומים או חומיםCordia myxa-ולArbutus unedo - גם ל .5

ניתן לראות משמותיהם בשפות שונות כי יוחסו להם קרבה , נם נמנים על משפחת הורדנייםשאי

 603.או דמיון למשפחה זו

', תפוח'לנוכח העובדה כי גם את ,  בעייתיPyrus malusעם ' עוזרר' את 1א "י פ"זיהוי רנאה .6

 .הוא מזהה כך, במופיע באותה משנה

שם גורס , במשנה' חזרר'הזיהוי של  (Pyrus communis – 2 א"י פ"זיהוי רנאה, לעומת זאת .7

לא זיהה עם מין זה אלא ' קרוסטמל'ו' אגס'כיוון שאת , משתלב היטב בפירושו) 'עוזרר'י "רנאה

 באופן ).Pyrus malus(' תפוח '– וכן קיים בהחלט דמיון בינו לבין בן זוגו Prunus.604עם מיני 

 .'עוזרר'ת ע יש לזהות כך א"נראה כי גם לפי מוה, אולי, מפתיע

מהווה מעין תמונת ראי לפירוש , Prunus domestica-אם אכן הכוונה היא ל, 1ץ "זיהוי ריבמ .8

, ץ עם מין זה"לא זיהה ריבמ' קרוסטמל'-ו' אגס'זיהוי זה מתאפשר כיוון שאת  .2א "י פ"רנאה

  Pyrus.605אלא עם מיני 

 606.רכזית בערבית כזיהוי המסורת המ– C. azarolusעם ' עוזרר'החוקרים מזהים את  .9
                                                 

, )907 'עמ, בהלולבר (' עוזררא'הוא ) 'רימין'-המופיע בבבלי כזיהוי ל(' כנרי' מענינת העובדה כי בר בהלול מביא דעה כי 598
הדעה המקובלת מזהה את ). 219 'עמ, סמית סורית-פיין (Sorbus domesticaעם ' כנרא'ומאידך אצל פיין סמית מזוהה אותו 

 .)53 ('םרימי' ועיין ערך – Ziziphus spina-christiעם ' רימין'
 .19 'עמ,  טקסטII פלורה פלסטינה 599
 .481 'עמ,  מור עצים600
 . 'קורמש'ובלעז ' זערור'נקראים בערבית ' עוזררין'מובא כי ) 138' עמ(ף  גם בספר צרי הגו601
  .501 'עמ, מור עצים 602
603 Arbutus unedo=sorbo peloso) 434 'מס,  בדויאן–סורבו שעיר : איטלקית( ;Cordia myxa= Assyrian plum 

 ).1176 'מס,  בדויאן–שזיף אשורי : אנגלית(
 .)52 ('יןליסטמקרו'-ו' )2(ין אגס' עיין ערך 604
 .604 לעיל הערה 605
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   שדהיעולש .35

  " אינן כלאים זה בזה... עולשים עולשי שדה"): כלאיים א ב(משנה 

 .C (=Cichorium pamilum divaricatum=علث :עולתין): 146' עמ, ב"כלאיים א ה (ירושלמי

pamilum=607)עולש מצוי  

 לעיל – 608"נדבי אלבריאלעלת והו אלה: "ג מופיע"בסידור רס: אלהנדבא אלברי): 103 190' עמ (ג"רס

  ירושלמי

  ם להלן" לכאורה נראה כפירוש רמב– אלגבלי... אלהנדבא):  כלאיים א–י "בכת( א"י פ"רנאה

   לעיל ירושלמי– עולת: .י אוקס"כת

  610)עולש מצוי (=Cichorium pamilum=ريبهندباء  609: המדברי...אלהנדבא): קסח' עמ (ם"רמב

  ם"לעיל רמב –אלהנדבא מדברית ) תשמב' עמ: (פ"ראה

ככל  יער)=איטלקית (foresta–" פורשטקיעולשי שדה שבשדות ): "210' ו עמ"ח' עלש'ערך  (ערוך

  611' יערי'הנראה זהו תרגום של המילה 

; עולש)=איטלקית (Cicoria": ציקורי סלבטיקי... לעז, עולשין שבפרדס' פי, עולתין): "עז' עמ (ץ"ריבמ

selvatico) איטלקית=(יר מאוד כי הכוונה לאם כן סב. פראי :C. pamilum=) עולש מצוי.(  

  לא מפורש: ע"פ ל"ראה; י"רנאה; ג"רש

  :הזיהויים השונים

• Cichorium pamilum  

  :דיון והערות

י ופרשנים "אך רש, ישנם כמה זיהויים' עולש'-זאת למרות של. מסורת זיהוי אחת' עולש שדה'-ל .1

על . 'עולש שדה'לא מזהים כאן את , סחיםבמסכת פ' עולש'שנזקקו לפרש את , אחרים באירופה

והם מזהים את , Cichoriumכמין תרבות של ' עולש'כן נותרו כאן רק הפרשנים שזיהו את 

 .כמין בר של אותו סוג' עולש שדה'

                                                                                                                                            
יק מכנה מין זה 'יז'צ.  הוא סינונים של מין זהMespilus azarolus. 72 'עמ, IVלעף פלורה ; 96-94 'עמ,  פליקס כלאיים606

 ).768 'עמ, יק אוצר'יז'צ(' עוזרד זערור'
כשמו הערבי של العلث ם מביא את "גם הרמב. Cichorium divaricatumינונים של זהו ס. 11 'מס, 48 'עמ,  עיסא607

 ).114 'מס, ם ביאור"רמב(ההנדבא המדברי 
 .קלה- קלד'עמ, ג"סדור רס 608
 ).'עלש'ערך , 422' עמ(י " וכך אצל תנה609
 Fumaria:  מינים אחריםעםهندباء بري אמנם יש אפשרות לזהות ). 114 'מס, ם ביאור"רמב( כך בביאור שמות הרפואות 610

officinalis=) 7 'מס, 85 'עמ, עיסא, עשנן רפואי( ;Taraxacum officinale=) אך , )15 'מס, 177 'עמ, עיסא, שנן רפואי
 .607ועיין לעיל הערה . המובא כבר בירושלמי, אין סיבה שלא להניח כי מדובר בזיהוי הפשוט

 .של הבר , פראי–שהוראתה , feroceייתכן והכוונה למילה האיטלקית ) 10הערה (פ קוהוט שם " ע611
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אלא בשמות שמובנם , כל הפרשנים לא נוקטים בשם מיוחד המתאר את המין, מלבד הירושלמי .2

 .'עולש בר'הוא 

  612.סכם זיהוי זהגם על החוקרים מו .3

 

  יםעולש .36

  משנה

  " אינן כלאים זה בזה... עולשים עולשי שדה"): כלאיים א ב( .1

    " החלבהעולשים והכרישים הרגלה ונץ... יש לו שביעית ולדמיו שביעית"): שביעית ז א( .2

ואלו ירקות שאדם יוצא בהן חובתו בפסח בחזרת ובעולשים ובתמכה "): הפסחים ב ( .3

  " ובחרחבינה ובמרור

  :ירושלמי

: 613 אנטובין):159' עמ( י וטיקן"כת; יןכאנטו): 146' עמ, ב"כלאיים א ה( .1

έντϋβον=endive=Cichorium endiva=) 614)אנדיביה  

  616 ירק הנאכל חי– τρώξϊµον: 615טרוקסימון): שם( .2

  . לעיל ירושלמי– היווני έντϋβονנראה כי זהו גלגול של ": הינדבי עולשין): "א"פסחים לט ע (בבלי

  :دَبَاءهِنْ

1. Cichorium endiva=) 617)אנדיביה 

2. Cichorium intybus=) 618)עולש העלים  

  לעיל בבלי –אלהנדבא ): 102 189' עמ (ג"רס

  לעיל בבלי –אלהנדבא ):  כלאיים א–י "בכת (א"י פ"רנאה

  לעיל בבלי – אלהנדבא: .י אוקס"כת

  620 בבלי לעיל– 619אלהנדבא הגני): קסח' עמ (ם"רמב

  622 בבלי לעיל– 621להנדבא פרדסיתא): תשמב' עמ (פ"ראה

                                                 
 .'עולשי שדה'ולא ' עולשין'לעף מזהה רק . 656-654 'עמ, יק אוצר'יז'צ; 58 'עמ,  פליקס כלאיים612
 . לגבי הקריאה הנכונה בירושלמי54-57 'עמ,  עיין פליקס כלאיים613
אך מזהה , פליקס מביא גם כן את השם היווני. זהו מין תרבות. 419 'עמ, ארנון חקלאות ירקות ב; 578 'עמ,  לידל וסקוט614

פליקס ) (Chicory, Chichory: באנגלית, עולש העלים (=Cichorium intybus  –אותו עם מין תרבות אחר של אותו הסוג 
 ).37 הערה 57 'עמ, כלאיים

 .ה" כך גם בירושלמי פסחים ב ה613 לעיל הערה 615
 )41 הערה 58 'עמ, פליקס כלאיים(לפי פליקס נתייחדה מילה זו לעולש . 1832 'עמ,  לידל וסקוט616
 .614לעיל הערה . 12 'מס, 48 'עמ,  עיסא617
  . 1032 'מס,  דינסמור ודלמן618
 ).'עולשין'ערך , 98' עמ(וכן אצל המאסף ', אלהנדבא'): 'עלש'ערך , 422' עמ(י "אצל תנה. פסחים ב ו;  וכן שביעית ז א619
 .Cichorium endiva=هندباء بستانيמופיע ) שם( אצל עיסא 620
  .'הנדבא':  תרסא'עמ,  וכן621
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  ):210' ו עמ"ח', עלש'ערך  (ערוך

 .2 לעיל ירושלמי –" קסימוןוטרירושלמי עולשין " .1

  לא מזוהה–624 "י"ונסינצז "ובל... 623דמישתקי –עולשין שבפרדס " .2

מרור  (=Sonchus oleraceus)=איטלקית (Crespina; Crespigno: 625"ניו"כריספיא "וי" .3

  626)הגינות

  )שם(ע "מוה

  2 לעיל ירושלמי –"  בלשון יוני627קרוקסימון' ופי" .1

   לעיל בבלי–"  בלשון ישמעאלהינדביעשב הנקרא  .2

  ):עז' עמ (ץ"ריבמ

  עיין לעיל–" טרוכסמיאעולשין ' ירוש, הנדויבבלי " .1

  בבלי; 1 לעיל ירושלמי –" אינדבי יוני" .2

 Cichorium )=לטינית (cichorēum)=איטלקית (cicoria": ציקורי דימישתקי לעז" .3

intybus=) 628).עולש העלים domesticus=תרבותי, מבויית.  

  ):פסחים ב ו (ב"רע

 ץ"ריבמ,  לעיל בבלי–" א"אנדיביז " ובלעי"הנדבבערבי " .1

   לעיל ערוך–" ל"קרשפיז " פירש שהוא ירק שקורין לו בלעוהערוך .2

הוי המובא  קרוב מאוד לזי629:א"קרשפיל/ל" קרישפעשב שקורין ):חולין קכח א;שבת קג א(י "רש

   עיין שם–' ניו"כריספי '–בערוך לעיל 

 עיין – ציטוט של הבבלי והירושלמי –" טרוכסימון ובירושלמי הינדביעולשין ): "כלאיים א ב (ש"ר

  לעיל

  לא מפורש: ע"פ ל"ראה; י"רנאה; ג"רש

  :הזיהויים השונים

• Cichorium intybus  

• Cichorium endive 

 ?)Sonchus(י "סינצונ •

                                                                                                                                            
 .620 עיין הערה 622
623 domesticus) תרבותי, מבויית)=לטינית. 
גלייר (מרור =Sonchusאולי . לא מזוהה באופן ברור. 'עולשי שדה'או ל' עולשין'מתייחס ל' וני"סינצ' לא ברור האם 624

 ).ש שם"כך מציע קוהוט בעה. 1791
שיח , Beberis vulgaris)=איטלקית (Crespino. 'עולשי שדה'או ל' עולשין'מתייחס ל' ניו"כריספי' לא ברור האם 625

ייתכן ומדובר במין בעל . 'גל' בלטינית הוא Crispo. לא נראה כי יש קשר לענייננו. ממשפחת הערטניתיים המשמש למרפא
 ).מסולסל (=crispusישנו יותר ממין האחד הנושא את שם הלוואי . צורה גלית כלשהי

  הנושאים שם זהSonchosמינים נוספים של  שם מצויינים – 402 'עמ, מוסמרה איטלקית. 3249 'מס,  בדויאן626
 . ל טרוקסימון" צ627
 .313 'עמ, גלייר; 1031 'מס,  בדויאן628
 12מאה (וכן במחזור ויטרי ; עולשין קרישפולא": ה וירקות שאדם"ד, פסחים, )אשכנז, 12מאה (ן " כך גם בספר ראב629

 13מאה (ספר שיבולי הלקט ; סימן תעג, סחיםב פ"ח)   אשכנז13-12מאה (ה "ספר ראבי; א"הלכות פסח סימן ע) צרפת
  .ועוד, סימן נז)  אשכנז13מאה (ספר הפרנס ; סדר פסח סימן ריח) איטליה
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• Sonchus oleraceus 

  סיכום חזותי

  

  :דיון והערות

גם ). 'הנדבא'(אל הזיהויים בערבית ) 'הינדבי'(מסורת הזיהוי המרכזית והברורה עוברת מהבבלי  .1

באופן . ץ נשמעים קרובים מבחינה אטימולוגית"השמות היווניים המובאים בירושלמי ואצל ריבמ

 .Cichoriumברור מדובר במין תרבות של הסוג 

- אנגלי תרגם את זיהוי הירושלמי כ-המילון היווני. לא ברור לאיזה משני מיני התרבות הכוונה .2

endive ,מתפרש במילונים כ' הנדבא'. אך פליקס מביא בהקשר זה דווקא את המין השני - 

Cichorium endive ,דלמן זהו שמו של אך אצל דינסמור ו, שהוא אסיאתי במקורו

? 

 ירושלמי

 ץ"ריבמ

י "סינצונ
)Sonchos(?  

 ג"רס

 י"תנה

ם"רמב

Cichorium 
intybus  

Cichorium 
endive  

  בבלי

 פ"ראה

Sonchos 
oleraceus 

 3ערוך 
  )א"י(

  י"רש

  2ערוך

 פרשנים
  אירופה ברחבי

 ב"רע

 ע"מוה

 המאסף

א"י פ"רנאה

.י אוקס"כת
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Cichorium intybus .ץ ניתן להכריע ביתר קלות כי הוא מתכוון באמת ל"רק אצל ריבמ- 

Cichorium intybus. 

א בערוך מייצגים מסורת שרכשה לה אחיזה חזקה ברחבי אירופה בדורות "י וי"זיהויים של רש .3

עד כמה היו  בעוד שלא ברור 631, נפוץ בצפון אירופהSonchus oleraceus 630.שלאחריהם

 632.שמוצאם דרומי יותר, Cichoriumנפוצים שם בעבר מיני 

הדבר המונע . א בערוך"י וי"לזיהוי רש, על פניו, דומה? )Sonchus(' י"סינצונ'זיהוי הערוך  .4

 .לזהות ביניהם הוא העובדה שהערוך עצמו מבדיל ביניהם

 Chaerophylum(עם מין ממשפחת הסוככיים ' עולשין'מסורת נוספת באירופה מזהה את  .5

cerefolium או Carum ammioides.(633 

  636. ופליקס635יק'יז'צ ובדומה לו גם Cichorium intybus,634עם ' עולש'לעף מזהה את  .6

 

  פול .37

   "אינן כלאים זה בזה... הפול והספיר"): כלאיים א א( משנה

  637לא מזוהה עם מין ספציפי: פילה): 145' עמ, כלאיים א א (ירושלמי

  638)לוביה אפונת הבקר (=Vigna sinensis=دِجرة/دِجر: אלדגרה): 31' עמ (א"י פ"רנאה

  640)פול הגינה (=Vicia faba=فول 639:אלפול): קסז' עמ (ם"רמב

 )=איטלקית (Fava": א"פאב )...ציטוט מהירושלמי (פולאפול ): "'פול'ערך , 301' ו עמ"ח( ערוך

Vicia faba=) 641)פול הגינה 

  לעיל ערוך – פבא ):בשם הערוך, עו' עמ( ץ"ריבמ

                                                 
 .625 לרשימה חלקית של המקורות עיין לעיל הערה 630
 .327 'עמ, IV פלורה אירופה 631
 .305-304 'עמ,  שם632
,  ראה בדויאן–)גרמנית (kerbel[עולשין קירביל : ג"ז הי"חמץ ומצה פ' הל, ם"על רמב)  אשכנז13מאה (וניות  הגהות מימ633
 'עמ,  ראה עיסא–) צרפתית (cerfeuil) [צרפויל'ל כנראה "צ(צדפוייל ... ועולשין: קכא' סי) 12מאה (י "סידור רש; ]976 'מס
' עולשין'שכן הוא מזהה את , י פירושו של בעל הגהות מימוניות תמוהיש לציין כ). 878, 976 'מס, בדויאן; 18 'מס, 40

 מרור –? איטלקית/צרפתית(ה "קרישפיל, ) משפחת הסוככיים-גרמנית צ(קירביל . כשלושה צמחים שונים, בשלוש שפות
ה " סדר ההגדה ד)מנהגים(ל "מצוטט גם בספר מהרי' קירביל'פירושו , למרות זאת).  עולש–ערבית ) (?(י "הונדב, )הגינות

  ".ה במיימון שהוא עולשין"בהג' וקירבל פי: "'טיבול'
 ).חסה= (Lactuca- נראה קשור ל–" בעולשין והם הנקראים לייטיצונאס: "ב"פסחים לט ע, ישנו גם את פירוש המאירי

 .72 'עמ, IV לעף פלורה 634
  656-654 'עמ, יק אוצר'יז' צ635
  .58-57 'עמ,  פליקס כלאיים636
 .כפי שמובא בערוך', לאפו' גם לא 637
لوبيا =دجرמופיע  ) 89 'עמ, IIאמע 'ביטאר גאבן אל(אצל אבן אלביטאר . 11,10 'מס, 189 'עמ, עיסא; 158 'עמ,  ווד תימן638

)Dolichos lubia=Vigna sinensis(  . 
 )'פול'ערך , 102' עמ(ואצל המאסף ) 'פול'ערך , 448' עמ( כך גם אצל תנחום הירושלמי 639
 .3590 'מס, בדויאן; 1 'מס, 189 'מע,  עיסא640
 .3590 'מס,  בדויאן641
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.  לא ברור לאיז מין הכוונה– 643'שעועיות'=feisols: ש"פיישול 642):ב"עירובין כח ע (י"רש

φάσηλος) יוונית (ו-phasēlus) לטינית ( הינם ככל הנראהVigna sinensis=)  לוביה אפונת

  644)הבקר

  לא מפורש: ב"רע; פ"ראה; י"רנאה; ג"רש; ג"רס

  :הזיהויים השונים

 פולא/פילא •

• Vicia faba 

• Vigna sinensis  

  סיכום חזותי

 

 :דיון והערות

 . כיוון שאינו מזוהה–פולא / פילא–בסיכום החזותי לא נכלל פירוש הירושלמי  .1

ולאחר מכן , הערוך מצטט את הירושלמי. ם הינם בעקבות הירושלמי"סביר כי זיהויי ערוך ורמב .2

שבמשנה ' פול'התרגום האולטימטיבי של , על פניו, ם הוא"של הרמב) فول(' פול'. מתרגם

פ כלל לא טרחו לתרגמו "ג וראה"רש, ג"ונראה שזו הסיבה שרס, שבירושלמי' פולא'/ 'פילא'ו

 .לערבית

 645).יחזקאל ד ט, ב יז כח"ש( מסכים גם תרגום השבעים Vicia fabaעם ' פול'לזיהוי  .3

                                                 
 .531 'מס, עיין קטן לעזים.  לא מופיע בדפוסים642
 . הוא לא מציין שם מין. 531 'מס,  קטן לעזים643
 .)38 (ע פול לבן"ע. 1372 'עמ, גלייר; 1918 'עמ,  לידל וסקוט644
 .)1003 'עמ, לידל וסקוט (κυαµον=Vicia faba הוא מתרגם שם 645

Vigna 
sinensis 

Vicia faba

א"י פ"רנאה  

ם"רמב

?י "רש  

ערוך

פולא/פילא

ירושלמי

המאסף

י"תנה

ץ"ריבמ
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כך נראה , והדבר קשור, א חריג מאוד בין הפרשנים דוברי הערבית"י פ"זיהויו של רנאה .4

א עם "י פ"פ רנאה" מזוהה ע646'ספיר'ו' פול'הזוג . Vicia fabaבאזור התפוצה של , בפשטות

Vigna sinensisו -Phaseolus mungo) בהתאמה .(Vigna sinensis היה מוכר בתימן ואף 

 שגידולו Vicia faba- בניגוד ל648,ץ בתימן נפוPhaseolus mungo גם 647.שימש לרפואה

 649.מוגבל לאזור הים התיכון והסהר הפורה

עם זאת . לא נראה שיש קשר ישיר ביניהם, י"א ורש"י פ"אף כי ישנה התאמה בין זיהויי רנאה .5

, Vicia fabaביחס לאזור התפוצה של , נראה שניתן לראות כאן מעין יחס של מרכז ופריפריה

הפריפריה כוללת את תימן בדרום ואת . מזרח הים התיכון ועיראק, יההמרכז כולל את איטל

 .צרפת בצפון מערב

 Vicia faba.650עם ' פול'החוקרים מזהים את  .6

 

  פול לבן .38

  משנה

  " ופול לבן והשעועית אינן כלאים זה בזה"): כלאיים א א( .1

  " מאמתי תבואה מתקדשת משתשריש וענבים משיעשו כפול לבן"): כלאיים ז ז( .2

 של פול לבן חייבות]ו[התמרות של תלתן של חרדל ' אומ' רבן גמליא"): שרות ד ומע( .3

  " במעשרות

 651.שרפוה): 159' עמ(י וטיקן "כת; פוונהסר): 145' עמ, א"כלאיים א ה(ירושלמי 

  652)לוביה אפונת הבקר (=Vigna sinensis=لوبياء: אלוביא): 29' עמ (י"רנאה

תרגום : אלפול אלאסוד –ותרגומו , 'פול השחור'מופיע ' בןפול הל'במקום ): 31' עמ(א "י פ"רנאה

  .לא מזוהה עם מין ספציפי, מילולי בלבד

  .לא מזוהה עם מין ספציפי, תרגום מילולי בלבד 653:'אלפול אלאביץ): קסז' עמ (ם"רמב

                                                 
 .).33( ספיר ע" ע646
 .51 'עמ,  ריעאני סממנים647
 .417 'עמ, ' ארנון חקלאות כרך ד648
 הוא Phaseolus mungo". (אזור הים התיכון, אקלים מתון:"מין זה  נפוץ ב) 418 'עמ, 'כרך ד(פ ארנון חקלאות " ע649

 ).)37(' פול' עיין ערך – Vigna mungoסינונים של 
 34 'עמ, פליקס כלאיים; 817 'עמ, יק אוצר'יז'צ; 73 'עמ, IVלעף פלורה  650
כך גם מעיר . 260 'עמ,  לידל וסקוט–' לבן' קשור במשמעותו לάσπρος(יתכן ויש כאן תרגום מילולי .  לא מופיע במילונים651

 ).'פול' ערך 301 'עמ, ו"הערוך ח
במילונים מופיעים גם ). 321 'עמ, ת בארנון חקלאות ירקו(לזרעיו קליפה לבנה או צבעונית . 11,10 'מס, 189 'עמ,  עיסא652

Dolichos lubia ,שם נרדף ל-Vigna sinensis , וכןPhaseolus vulgaris=) ולא , שמקורה באמריקה, )שעועית תרבותית
  .יכולה לבוא בחשבון

 . בעל זרעים לבניםVigna sinensisהכוונה היא לזן של , מן הסתם
 ).'פול'ערך , 448' עמ(י " כך גם אצל תנה653
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א "פאבפול לבן )... ציטוט מהירושלמי (ספרווהפול הלבן ): "'פול'ערך , 301' ו עמ"ח (ערוך

 . לא מזוהה עם מין ספציפי, תרגום מילולי בלבד": א"אבלנק

לפי דעתי פול הלבן הוא מין קטנית כפול וצורתו ככוליא והוא לבן ): "'פול'ערך , 301' ו עמ"ח (ע"מוה

-ו) יוונית (φάσηλος": פסילוסהיונים והרומים קוראים לפול הלבן ... ויש גם שהוא אדום

phasēlus) לטינית ( הינם ככל הנראהVigna sinensis=) גם התיאור 654)לוביה אפונת הבקר 

  655. מתאים לכךשל קטנית בצבע לבן ואדום

  ):עו' עמ (ץ"ריבמ

 .  לעיל ערוך–..." פבא בלקאפול לבן ): "בשם ערוך( .1

  ע" לעיל מוה–" פסוליובלשון יון " .2

  לא מפורש: ב"רע; ע"פ ל"ראה; פ"ראה; ג"רש; ג"רס

  הזיהויים השונים

• Vigna sinensis  

 ם מילוליתרגו •

  סיכום חזותי

 

                                                 
 .)37 (ע פול"ע. 1372 'עמ, גלייר; 1918 'עמ,  לידל וסקוט654
  .652לעיל הערה  655

?ירושלמי   

י"רנאה

ם"רמב

2ץ "ריבמ

ערוך

א"י פ"רנאה

2ע "מוה

Vigna 
sinensis 

 תרגום מילולי

1ץ"ריבמ

י"תנה
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  :דיון והערות

לשם ) בערבית או בלטינית(' לבן'מוסיפים את התואר ) מלבד הירושלמי(כל המתרגמים מילולית  .1

 656,בהיר שצבע זרעיו Vicia fabaיתכן כי הכוונה היא לאחד הזנים של . 'פול'בו תרגמו את 

 משמש גם فولשהרי ,  או אולי לקטנית אחרת שזרעיה לבנים,Vigna sinensisלאחד הזנים של 

 .לא נראה שיש למנות את המתרגמים מילולית למסורת אחת. כשם קיבוצי למיני קטניות

 פ"וראה, ג"רש, ג"שם הועלתה האפשרות כי ההמנעות מתרגום אצל רס, )37 ('פול'עיין ערך  .2

וסביר כי דעתם , ן ניכרת הימנעות דומהגם כא. فولעם ' פול'נובעת מן הטריוויאליות שבזיהוי 

 .זהה למתרגמים תרגום מילולי

 – כאן 2ץ " ריבמלבין זיהוי 657ש" פיישול-' פול'-י ל"יתכן כי קיימת זיקה בין הזיהוי של רש .3

 השונים בצבע Vigna sinensisבשני זנים של , כנראה,  ואז יהיה מדובר– "יון פסוליובלשון "

 .הזרעים

סביר שמתייחס , שאף שלא מופיע במילונים(' אלפול אלאסוד'א תרגם כאן "פי "מעניין כי רנאה .4

 .Vigna sinensisהמזוהה עם ', אלדגרה'תרגם ' פול'בעוד שאת , )Vicia faba-ל

 Vigna מזהה עם יק'יז'צ Vigna sinensis,658עם אחד מזני ' פול הלבן'לעף מזהה את  .5

sesquipedalis=) Vigna sinensis var. sesquipedalis=ופליקס 659,)לוביה ארוכת תרמיל 

 Vicia-ל' פול הלבן' אף אחד מהם לא קושר את 660).לבלב מטפס (=Dolichos lablabעם 

faba. 

 

  פול מצרי .39

  משנה

  "ופול מצרי והחרוב אינן כלאים זה בזה"... ): כלאיים א ב( .1

 " בהןכיוצא פול מצרי שזרעו לזרע מתחילה ' אושמעון השיזורי ' ר"): שביעית ב ח( .2

 "מאיר' ר בפול המצרי היבש דברי רהנודר מן הדגן אסו"): נדרים ז ב ( .3

                                                 
, BBC –  http://www.bbc.co.uk/gardening/plants/plant_finder/plant_pages/2287.shtml גינון : ראה למשל656

7/5/06. 
  ).37 ('פול' עיין ערך 657
 .824 'עמ, יק אוצר'יז'צ. 42 'עמ,  פליקס כלאיים658
  .824 'עמ, יק אוצר'יז' צ659

חד של מינים מסוג א" נדידה"עד כדי , Vigna קרוב מאוד סיסטמטית לסוג Dolichosהסוג . 42 'עמ, פליקס כלאיים660 
 .למשנהו
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כד הוא נגיב אינון , לובי מצריי כד רטיב אינון צווחי ליה אההן פול): "170' עמ, ד"כלאים ח ה (ירושלמי

הינם שני שמות של אותו צמח במצבים ' לובי'ו' פול מצרי'כלומר ": פול מצריייה לצווחין 

  Vigna sinensis.661=لوبيا=ביאלו. שונים

מין ממיני הזרעונים שאינו נמצא אלא בארץ מצרים וכך קורין אותו ): "קלט' נדרים ז ב עמ (ם"רמב

 Nelumbium-ייתכן והכוונה ל":  ואינו הפול הידוע אצל ההמון'אלבאקלא אלמצרי'הרופאים 

speciosum=)  הנקרא בערבית , )ל צמח מים הגדל במצרים והודו ומשמש למאכ–נלומבו נאה

   662الفول المصري

בבואו לפרש את . ם באופן זה"כי לא ברור כי גם בכלאיים א ב יזהה רמב, יש לציין עם זאת  

, "אינו החרובין אלא הוא מין ממיני הפול המצרי : "הוא כותב' פול המצרי'בן זוגו של ', החרוב'

  .Nelumbium-ושם קשה יותר יהיה לפרש כי הכוונה לצמח קרוב ל

נאמר בפירוש המשנה שאינו פול אלא הוא מין גרעינים שאינו מצוי אלא ): "'פול'ערך , 448' עמ (י"תנה

  ם" לעיל רמב–..." 'אלבאקלא אלמצרי'והוא ידוע לרופאים גם בשמו , במצרים

  ם" לעיל רמב– אלבאקלא אלמצרי): ' פול המצרי'ערך , 102' עמ (המאסף

לוביה אפונת  (=vigna sinensis=)לטינית (phasēlus: סוליפ): 'פול' ערך 301' ו עמ"ח( ערוך

  663)הבקר

  לעיל ערוך – "פסולילעז ): "עז' עמ (ץ"ריבמ

   לעיל ערוך–" ז" בלעי"פאסול): "כלאיים א ב (ב"רע

 – µηκρον/µικρον לגבי 664).מילולית(' זרע קטן'= κοκην µηκρον :κοκκίν ):1 70(. י אנט"כת

  )8 ('דלעת מצרית'עיין ערך 

  לא מפורש: ע"פ ל"ראה; פ"ראה; א"י פ"רנאה; י"רנאה; ג"רש; ג"רס; יבבל

  :הזיהויים השונים

• vigna sinensis  

 Nelumbium speciosum/זרע מצרי •

                                                 
מין , )שעועית תרבותית (=Phaseolus vulgarisבאחרון מופיע גם . 11,10 'מס, 189 'עמ, עיסא; 137 'מס,  חסין וקאסם661

 .V. sinensis-שהוא שם נרדף ל, Dolichos lubiaוכן , שמקורו באמריקה
מין ). 128 'מס, II דיוסקורידס. 'ריפול מצ' (=κυαµος αιγυπτιοςדיוסקורידס קורא לצמח זה . 6 'מס, 124 'עמ,  עיסא662
ואינו : "אך ייתכן שדווקא ריחוק סיסתמטי זה הינו הגורם להדגשה, אלא משתייך למשפחת הנופריים, אינו קטנית, אמנם, זה

  . רנט'עמ, כסלו שושנים: לתיאור מין זה עיין גם". הפול הידוע אצל ההמון
' קילקי'פליקס מזהה עם מין זה את ). 281 'עמ, IIלעף פלורה (שרות ה ח הנזכר במשנה מע' קוטנין'לעף מזהה עם מין זה את 

 ).140 'עמ, פליקס משנה(הנזכר באותה משנה ובמקומות נוספים 
-ץ כ"זיהה ריבמ' פול הלבן'גם את .  לפי דבריו ייתכן שמדובר במין דומה–הוא לא מזהה זאת בביטחון . 1372 'עמ,  גלייר663

 .ייתכן כי כוונתו לשני מינים או זנים הקרובים זה לזה). )38 ('בןפול ל'עיין ערך (' פסולי'
 .971 'עמ, לידל וסקוט; 356 'עמ,  סטאר יוונית664
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  סיכום חזותי

  

  :דיון והערות

 והדבר כאן ייתכן. נמנעים חלק ניכר מן הפרשנים לזהות, כבצמחים נוספים בעלי שמות לוואי .1

ועל כן אלו שמתגוררים באזורים אחרים לא , נובע מן המחשבה שצמח זה גדל דווקא במצרים

אם כי (ודי להם בידיעה שישנו מין פול מסויים הגדל במצרים , יכירו אותו מן הסביבה הקרובה

 ).ישראל-ארץמן ההקשר שלו במשנה נראה כי גדלו אותו גם ב

, ץ מתייחסים במישרין לירושלמי"ה כי ערוך או ריבמ כאן לא נרא665,בניגוד למקומות אחרים .2

 .נראה כי הם מזהים באותו אופן, על אף שבסופו של דבר

 .'זרעון מצרי/זרע' הוא בכינויו של צמח זה .י אנט"כתם וסיעתו לבין "הדמיון בין רמב .3

  Vigna sinensis.666-כ' פול מצרי'החוקרים מזהים את  .4

 

                                                 
 .'מלפפון':  למשל665
 .72-71 'עמ, פליקס כלאיים; 825-824 'עמ, יק אוצר'יז'צ; 73 'עמ, IV לעף פלורה 666

 ירושלמי

ץ"ריבמ  

Vigna 
sinensis 

.י אנט"כת  

ם"רמב  

 /'זרע מצרי'
'תבואה מצרית'  

 ערוך

י"תנה  

ב"רע המאסף  
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  פורקדן .40

  " אינן כלאים זה בזה... ורקדן והטופחהפ"): כלאיים א א(משנה 

המופיע ' גולבאן'מסתבר כי קשור ב. לא מופיע במילונים: גילבונה): 145' עמ, א"כלאיים א ה (ירושלמי

  .אצל הפרשנים

  667).טופח(= .Lathyrus sp =جلبان : אלגלבאן): 96 188' עמ (ג"רס

  ג" לעיל רס– אלגלבאן): 12 175' עמ (ג"רש

  668אללובאן): 29' עמ (י"רנאה

  669אן'אלרהצ): 31' עמ (א"י פ"רנאה

  ג" לעיל רס– גולבאן: .י אוקס"כת

  ג"לעיל רס – 670לבאן'אלג): קסז' עמ (ם"רמב

  ג"לעיל רס – אלגולבאן): תשמא' עמ (פ"ראה

  ג"לעיל רס – אלגולבאן): תשמד' עמ (ע"פ ל"ראה

  ):'פול'ערך , 301' ו עמ"ח (ערוך

 ציטוט –" פורקדן גילבונא" ("גולבאן רקלי"ציצי ובטיית גילבונאפורקדן " .1

 ).טופח תרבותי (=Lathyrus sativus)=איטלקית (Cicercula).מהירושלמי

וכי זיהוי זה צריך להיות מוחלף , פליקס טוען לשיבוש בדברי הערוך":  מין לבןי"פיספרקדן " .2

  .1 לעיל ערוך - " מין שחורלא"ציצרק" 671:'ספיר'עם זיהוי 

  ". מין שחורציצירקלי: " שצריך לגרוס1עיין לעיל ערוך ":  מין לבןפיסי): "וךעו בשם ער' עמ (ץ"ריבמ

   "ן"גילבאם פירש שהוא זרע דק שקורין לו בערבי "רמב): "כלאיים א א (ב"רע

  :הזיהויים השונים

• Lathyrus sp. 

 ?אן 'רהצ •

                                                 
 .ג" פיה–) 20(' טופח' עיין ערך 667
סביר ). 2 'מס, 178 'עמ, ;12 'מס, 88 'עמ, ;4 'מס, 32 'עמ, עיסא(מינים שלא מתאימים להקשר הוא שמם של מספר لبان  668
 .ג" עיין לעיל רס–' גולבאן'הוא שיבוש של ' לובאן'כי 
הנקרא , אנדמי לדרום חצי האי ערב, מין קטנית בר, Ormocarpum yemenenseאצל ווד מופיע .  לא מופיע במילונים669

  ).154 'עמ, ווד תימן(צמח זה לא נזכר שם כגידול חקלאי או כבעל שימושים . )رحض -הנראהככל  (raÈdhבתימן 
 .אם כי הדבר נראה רחוק', טופח'-ג כזיהוי ל"שמופיע אצל רש' הרטמאן'אולי זהו שיבוש של 

 ).'פרקדן'ערך , 106' עמ(ואצל המאסף ) 'פרקדן'ערך , 490' עמ(י " וכך אצל תנה670
 . ובהערות שם לנימוקיו של פליקס)33 ('ספיר' ועיין בערך 671
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  סיכום חזותי

 

  :דיון והערות

אך נראה כי הוא חוליה ראשונה בשרשרת ,  מזוהה כשלעצמושבירושלמי לא' גילבונה' .1

 .'גלבאן'עם ' פורקדן'המזהים בעקבותיו את , הפרשנים

 .א"י פ"ומובא רק אצל רנאה, אינו מזוהה' אן'רהצ' .2

 לעף מזהה אותו עם 672,)טופח ריסני (=Lathyrus blepharicarpusעם ' פורקדן' מזהה יק'יז'צ .3

Lathyrus sativus=) עם – ופליקס 673,)כפי שמזהה הערוך, תיטופח תרבו Lathyrus cicra 

 674).טופח החימצה(=

 

                                                 
 .823 'עמ, יק אוצר'יז' צ672
 47 הערה 37 'עמ,  ההפניה אצל פליקס כלאיים- 437 'עמ, II לעף פלורה 673
 .40-39 'עמ,  פליקס כלאיים674

Lathyrus 
sp. 

  ירושלמי

 ערוך

 י"רנאה

 ע"פ ל"ראה

  ם"רמב

  ג"רש

  ג"רס

  אן'רהצ

  א" פי"רנאה

  .אוקס" כתי
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  פיגם .41

  :משנה

 " לבנה מפני שהוא ירק באילןדהיגבי קאין מרכיבין פיגם על ): "כלאיים א ח( .1

 ..."פטורין מן המעשרות... חלגלוגות]ה[ וםהשוטי]ו[הירבוזין ]ו[הפיגם ): "שביעית ט א( .2

 "לו מיטמין ומטמין ומצטרפיןיהרי א... ה והפיגםשרשי המינת) "עוקצין א ב( .3

פיגם ; פיגם ריחני (=Ruta chalepenssis; R.graveolens=سذاب: סדאב): 122 194' עמ (ג"רס

  675)מצוי

  ג" לעיל רס–"  בטייתסדאב' פי): "138' עמ, עוקצין א ב (ג"פיה

  י"רנאה

 ג" לעיל רס– סדאב): 30' עמ( .1

  676)פיגם מצוי(= Ruta chalepenssis=بشذا: אלשדאב): 52' שביעית ט עמ( .2

  677)פיגם ריחני(= Ruta graveolens=فيجن: אלפיגן): 5' עוקצין עמ( .3

  ג" לעיל רס–אב 'אלסד ):י כלאיים א"משיח לפי תומו בכת( א"י פ"רנאה

  ג" לעיל רס– סדאב: .י אוקס"כת

  3י "הרנא, ג" לעיל רס– 678"אב'אלסדוהוא  ן'אלפיג"): תשכא' עמ, עוקצין א ב( ם"רמב

ונקרא ,  גם בערבית וכך הוא ידוע לאנשי אלשאםפיגםהוא ): "'פגם'ערך , 444' עמ (תנחום הירושלמי

  ם" לעיל רמב–" אב'סדגם 

  ג" לעיל רס– סדאב): תשסה; תרסג' עמ (פ"ראה

]": 'פיגאןל "צ': הערת המהדיר [פיגאלישמעאל '  ובלרוטאבלעז ): "'פגם'ערך , 291' ו עמ"ח (ערוך

Ruta) איטלקית, יניתלט=( Ruta chalepensis; R.graveolens=) פיגם ; פיגם ריחני

  679)מצוי

  680)פיגם (=.πήγανον=Ruta sp": יוני'  בלפיגןנקרא ): "שם (ע"מוה

  ע"מוה,  לעיל ערוך–" פיגא יווני 681רוטאלעז ): "פא' עמ (ץ"ריבמ

  682)גםפי (=.ruda=Ruta sp :ז" בלעא"רודעשב שקורין לו ): כלאיים א ה (ב"רע

  ב" לעיל רע– רודא): ב" ע סוכה לט;ב" ע עירובין לד;א" עשבת קכח(י "רש

   ע" לעיל מוה– πηγανον): 24 71' עמ (.י אנט"כת

  לא מפורש: ג"רש; יבבל; 683ירושלמי

                                                 
 .279 'מס, ם ביאור"רמב; 3020,3019 'מס, בדויאן; 9,8 'מס, 159 'עמ,  עיסא675
 .201 'עמ,  ווד תימן676
 .279 'מס, ם ביאור"רמב; 3020 'מס, בדויאן; 9 'מס, 159 'עמ,  עיסא677
 ).'פיגם'ערך , 101' עמ(כך גם אצל המאסף . אלפיגן: שביעית ט א; אב'אלסד): קג' עמ( כלאיים א ח 678
 .279 'מס, ם ביאור"רמב; 3020,3019 'מס,  בדויאן679
  .1399 'עמ, לידל וסקוט; 53,52 'מס, III דיוסקורידס 680
 ).קצז' עמ(ית ט א  כך גם בשביע681
 http://www.ibiblio.org/pfaf/cgi-bin/arr_html?Ruta+chalepensis&CAN=LATIND –צמחים לעתיד  682

 .http://www.ibiblio.org/pfaf/cgi-bin/arr_html?Ruta+graveolens&CAN=LATIND 9/1/07 –שם ; 9/1/07
 ).34'  ש50 'עמ, בר שינייא(' פיגנא '– שמו הסורי 683
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  :סיכום הזיהויים

• Ruta sp. 

  דיון והערות

 .Rutaי כל הפרשנים כמין של "מזוהה ע' פיגם' .1

כך שאין ,  מצוי במזרח התיכוןR. chalepensisולעומתו , ה נפוץ באירופR. graveolensהמין  .2

 .לדקדק בעניין זיהוי המין המדוייק

 .י"שחובר למאפיינים תימניים נוספים בפירוש רנאה,  הינו שם תימניشذاب .3

 סובר יק'יז'צ R. chalepensis,684לפי פליקס זהו . Rutaעם מיני ' פיגם'גם החוקרים מזהים את  .4

  686. ללא פירוט מיןRuta- לעף מזהה כR. graveolens685כי הוא 

 

  פלסלוס .42

 "התורמוס והפלוסלוס אינן כלאים זה בזה): "כלאיים א ג( משנה

שזהה בסורית למין ', פרסועה'לעף מציע לגרוס .  פרמועה):146' עמ, ג"הכלאיים א  (ירושלמי

  687.תורמוס

 כי הכוונה לאחד ממיני הבר סביר.  לא מופיע במילונים– אלתרמס אלברי): 114'  מס192' עמ( ג"רס

  .Lupinusהנאכלים של 

   688לא מזוהה – אלקרץ): 18'  ש175' עמ (ג"רש

  689 )לבלב מטפס (=Dolichos lablab=آشد: אלכשד): 32' עמ (א"י פ"רנאה

  .ג" לעיל רס– 690התורמוס המדברי): קסט' עמ (ם"רמב

  .ג" לעיל רס– תורמוס מדברי): תשמג' עמ (פ"ראה
                                                 

 .R. chalepensis הוא סינונים של R. bracteosa. 157 'עמ,  פליקס כלאיים684
 .836 ' עמ,יק אוצר'יז' צ685
 .73 'עמ, IV לעף פלורה 686
 .449 'עמ, יתישראל-ארץוכך מציין גם סוקולוף , 454 'עמ, II לעף פלורה 687
, ם ביאור"רמב; 2 'מס, 2 'עמ, עיסא. שיטת הנילוס (=Acacia nilotica=قرض הזיהוי הקרוב ביותר מבחינה לשונית הינו 688
 Acaciaאם כי יש דמיון בין זרעים של מיני , Luopinusהעשבונית  עץ זה לבין הקטנית אין קשר בוטני בין .)278 'מס

עיין (המזוהה עם מינים שונים ממשפחת הפרפרניים , قرط-הכוונה היא ל עוד שייתכן. לזרעי התורמוס) A. melliferaבמיוחד (
הוא  , דווקא בעיראקقرط שנקרא, הזיהוי המעניין ביותר הרלוונטי כאן). א ובהערה שם"י פ" בזיהוי רנאה)15 ('חצוב'ערך 

Lotus corniculatus  ,באופן המזכיר לא במעט את , מין בעל פרחים צהובים הערוכים במעגל סביב הגבעולLupinus . צמח
 –  צמחים לעתיד ;111 'מס, חסין וקאסם(אך משמש כמאכל לבהמות וכן כצמח מרפא , זה אמנם רעיל לאדם

http://www.ibiblio.org/pfaf/cgi-bin/arr_html?Lotus+corniculatus&CAN=LATIND 28/5/07.( 
סינונים של ). آست=آسدופיאמנטה מציין כי , kishtאצל ווד נזכר  (431 'עמ, II' פיאמנטה תימנית כר; 159 'עמ,  ווד תימן689

Dolichos purpureus ;Lablab purpureus .38 (ע"ע(' פול לבן'פליקס מזהה את . קטנית מאכל נפוצה בכל דרום אסיה( (
אך יש לציין כי אצל ,  יותר מרוב מיני משפחת הפרפרנייםLupinus-מין זה אינו קרוב ל). 42 'עמ, פליקס כלאיים(עם מין זה 

י "לא פירש רנאה' תורמוס'את . כלל לא מוכרים בתימן, או לפחות מיני הבר שלו, ויתכן כי סוג זה, Lupinusווד כלל לא נזכר 
 .א"פ

 ).'פלוסלוס'ערך , 103' עמ(והמאסף ) 'פלסלס'ערך , 460' עמ(י " כך גם אצל תנה690
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 –) איטלקית (selvatico": סלבטקוובלעז , תורמוס של מדבר): "'פלסלוס'ערך , 355' ו עמ"ח (ערוך

  .של בר, פראי

לא מופיע  – "דינדרופסולון ובלשון יווני תורמוס של מדברפלוסלוס ... בערוך' פי): "עח' עמ (ץ"ריבמ

ייתכן שעקב צורתה של תפרחת . מין קטנית=φάσηλος; עץ=δένδρος. כמושג בפני עצמו

  .'עץ קטנית'זכה צמח זה לכינוי , וסהתורמ

  "מין תורמוס הוא): "כלאיים א ג (ב"רע

אך ,  לא קיים במילונים– λοπϊνος.  של בר– αγρηολοπϊνος :αγριο): 14'  ש71' עמ (.י אנט"כת

  ).לטינית (Lupinus-בהחלט דומה ל

  לא מפורש: ע"פ ל"ראה; י"רנאה

  :סיכום הזיהויים

 Lupinusמין בר של  •

• Dolichos lablab  

 ' ?קרץ' •

  סיכום חזותי

 

  דיון והערות

כמין בר ,  על ידי רוב הפרשנים–' פלוסלוס '–מזוהה בן זוגו ', תורמוס'עקב זיהויו הוודאי של  .1

 .Lupinusנאכל של 

 ?ירושלמי 

א"י פ"רנאה

 ם"רמב

 .י אנט"כת

 ץ"ריבמ

  ג"רש

  ערוך

Dolichos 
lablab  

מין בר של 
Lupinus 

  'קרץ'

 פ"ראה

 ב"רע
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נראה כי זיהוי חריג זה נובע מכך . Dolichos lablabעם ' פלוסלוס'א מזהה את "י פ"רנאה .2

 Lupinus.691ימן אינה בתחום תפוצתו של הסוג שת

כיוון שהוא מין בר , 692)תורמוס צהוב (=Lupinus luteusעם ' פלוסלוס'החוקרים מזהים את  .3

 .שיש שזורעים אותו למאכל

 

  םפרישי .43

  :משנה

 " אינן כלאים זה בזהם והעוזרריםהפרישי): "... כלאיים א ד( .1

 ".חויזררין משיקרח והםהפרישי): "...מעשרות א ג( .2

  ..."לין והפרישיןימרעוקצי האגסין והקרסט): "עוקצין א ו( .3

ולמה נקרא שמן פרישין שאין לך מין . אספרלגיןיונה ' ר' אמ "693):146' עמ, ד"כלאיים א ה: (ירושלמי

= السفرجل= אספרגלא:ספרגלין): 160' עמ(י וטיקן "כת ;"אילן פריש לקדירה אלא מין זה בלבד

Cydonia vulgaris=) 694)שחבו 

  695)חבוש (=Cydonia vulgaris=سفرجل: ל'אלספרג): 117 192' עמ( ג"רס

  ג" לעיל רס– אלספרגל): 20 175' עמ (ג"רש

  ג" לעיל רס– ספרגל): 4 140' עמ (ג"פיה

  ג" לעיל רס– אלספרגל): 5' עוקצין עמ; 30' עמ (י"רנאה

  ג" לעיל רס– אלספרגל ):32' עמ( א"י פ"רנאה

  ג"יל רס לע– ספרגל: .י אוקס"כת

  ג" לעיל רס– 696ל'אלספרג): קסט' עמ (ם"רמב

 חבושים): תפב' עמ (פ"ראה

  ג" לעיל רס– ספרגל): תשמד' עמ (ע"פ ל"ראה

'  ובלספרגליןבן סירא קראן  "–ובהמשך ,  ציטוט מן הירושלמי):'פריש'ערך , 450' ו עמ"ח( ערוך

  ג" לעיל ירושלמי ורס–" ספרגלישמעאל 

... פרי ועץ ידוע והוא מין תפוח אצל עוקצו חד והולך ומתעבה) בלשון רומי(ר "בל' פי: ")שם( ע"מוה

שאומר איספרגלין אשר בלשון ישמעאל קורין כן ) 'יונה' ר'ל "צ(יוסי ' ואל תתמה על דברי ר

                                                 
  .227 לעיל הערה 691
 .89 'עמ, פליקס כלאיים; 731 'עמ, IV לעף פלורה 692
 .ב"דף מח ע, ג" ובדומה לו מעשרות א ה693
 .5 'מס, 64 'עמ, עיסא; 70'  ש51 'עמ, בר שינייא; 22'  ש237 'עמ,  בר בהלול694
 . עיסא שם695
 ).'פרישין'ערך , 107' עמ(ואצל המאסף ) 'פרש'ערך , 490' עמ( וכך אצל תנחום הירושלמי 696
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 Pyrus communis- לפי התיאור כוונתו כאן ל–..." לחבושין כי אולי בזמן היו קוראים כן

  697.) פירוס–פריש : דמיון בשם(

 cotogno: "קידוניאיווני ' לש, קוטונייובלעז  "–ובהמשך , ציטוט מן הירושלמי): עט' עמ (ץ"ריבמ

  698)חבוש (=Cydonia vulgaris )=יוונית( κυδωνέα)=איטלקית(

  699חבושים)=צרפתית עתיקה (codoinz: קודוינץ): ב"שבת קמד ע (י"רש

  ):א' עמ (א מלונדריש"ר

 prune: "שכל מינו פרוש מקדירה שאין מבשלין ממנו, ש"פרונעל פי הירושלמי ' פי" .1

  700)שזיף אירופי (=Prunus domestica)=אנגלית(

שאין אוכלין אותו אלא מבושל והיינו ' ואולי שלשון הירושלמי שכל מינו פרוש לקדירה כלומ" .2

  701)חבוש (=Cydonia vulgaris )=אנגלית (quince": ז" בלעקויינש

  ץ" לעיל ריבמ– κυδωνέα- הכוונה ל– κηδονη): 17 71' עמ(. י אנט"כת

  :סיכום הזיהויים

• Cydonia vulgaris 

• Pyrus communis 

• Prunus domestica 

                                                 
 ).921 'עמ, IIבוכסטורף לקסיקון  (Cydoniaעם ' רישיםפ'שמזהה את , גם כאן הזיהוי הוא בניגוד לבוכסטורף 697
 .1005 'עמ, לידל וסקוט; 1304 'מס,  בדויאן698
  .799;473 'מס,  קטן לעזים699
 .2842 'מס,  בדויאן700
 .1304 'מס,  בדויאן701



 128

  סיכום חזותי

 

  דיון והערות

, ע" ושל מוה1א מלונדריש "בולטת דעתם השונה של ר, על רקע תמימות הדעים בין הפרשנים .1

ואיני : "ע מעיד על עצמו לגבי זיהוי זה"מוה. באופן עצמאי קנותהסקת מסהמורה על חקירה ו

א מלונדריש "גם מלשונו של ר". ינקנו משגיאות' כמקיים דברים אלו אלא דברי סברא הם וה

Cydonia 
vulgaris  

Pyrus 
communis  

א "ר
1מלונדריש 

Prunus 
domestica  

 ירושלמי

  ג"רס

  ג"רש

  ג"פיה

  י"רנאה

 א"י פ"רנאה

  ם"רמב

  פ"ראה

 ע"פ ל"ראה

 י"רש

  ערוך

  ץ"ריבמ

א "ר
2 מלונדריש

  .י אנט"כת

 ע"מוה
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אלא מעיון בדברי , נראה בבירור כי זיהויו נובע לא מציטוט גרידא של פרשן שקדם לו

 .הירושלמי

, נובע) כמו גם זיהויו השני (Prunus domestica-כ' ישפר' את 1א מלונדריש "זיהויו של ר .2

לא זיהה ' קרוסטמל'-ו' אגס'אך הוא מתאפשר הודות לכך שאת , מעיון בדברי הירושלמי, כאמור

 702.ג"אלא נקט שם בשיטתו של פיה, עם מין זה

 –' אגס'מכך שאת הזוג , מלבד מן הדמיון בשם הלועזי, ע נובע"ניתן לשער שזיהויו של מוה .3

וברצונו לזהות את  Prunus armeniaca,703- וPrunus domestica-הוא מזהה כ' רוסטמלק'

שלדעתו הינו פרי חשוב מכדי שלא יוזכר כאן , Pyrus communisאחד הפירות במשנה זו עם 

 .או לחילופין קיבל במסורת שאחד הפירות במשנה הוא מין זה

 בעל פירות קטנים Crataegus-וב לסוג הקר, Mespilus 704  מין של– לעף מציע זיהוי מחודש .4

,  הזיהוי המקובל על המסורת הפרשנית– Cydonia vulgaris -בניגוד ל, שאינו מוכר באזורינו

  705. גם פליקסוכפי שזיהה

 

  706םפרסקי .44

   משנה

 "דומין זה לזה כלאים זה בזה פ על פיא... םדייהפרסקין והשק): "... כלאיים א ד( .1

  ..."םגידיהאהפרסקין משיטילו ...  חייבין במעשרותפירותהמאמתי ): "מעשרות א ב( .2

  707)אפרסק (=Prunus persica=خوخ: 'וך'אלכ): 118 193' עמ (ג"רס

  ג" לעיל רס– אלכוך): 30' עמ (י"רנאה

  708)אפרסק (=Prunus persica =دراقن: דראקין: .י אוקס"כת

  ג" לעיל רס– 709'וך' אלכ):קסט' עמ( ם"רמב

  ג"יל רס לע– כוך): תשסד' עמ (פ"ראה

                                                 
 .)52 ('יליןקרוסטמ'- ו)2 ('יןאגס' עיין ערך 702
 .'דיון והערות '– )52 ('יליןקרוסטמ' עיין ערך 703
' פרישין'אך הסיבה להכרעה היא הקרבה בין , Cydonia vulgaris הוא מזכיר גם את הזיהוי עם .73 'עמ, IVורה  לעף פל704
  ).244 'עמ, IIIלעף פלורה  (Crataegus azarolusהמזוהים עם ', עוזררין'-ל

 .94-93 'עמ,  פליקס כלאיים705
המתאים למקבילות , הינו המונח המקורי' פרסק'ה כי נרא. ב"בפירוש רע, למשל, וכן' אפרסקין' בחלק מן הדפוסים מופיע 706

 .בשפות האירופיות ובערבית
מן השניים האחרונים .  המאסף–ועיין להלן ; 397, 314 'מס, ם ביאור"רמב; 2847 'מס, בדויאן; 5 'מס, 149 'עמ,  עיסא707

שציפתו , והשני, )רסק המוכר לנובדומה לאפ(שציפתו דבוקה לגלעין ,   האחד– משמש כשם כללי לשני זנים خوخעולה כי  
-אם כי הנקטרינה נפוצה רק החל מן המאה ה, Prunus persica var. nucipersica –בדומה לנקטרינה (נפרדת ממנו בקלות 

 .ומזוהה באופן מיוחד דווקא עם הזן השני, )20
  .دراق: מופיע) 659' מס(אצל דינסמור ודלמן . 5 'מס, 149 'עמ,  עיסא708
 ).'פרסק'ערך , 484' עמ(י "ה וכך אצל תנ709
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' וך'האחד נפרד מן הגלעין ונקרא אלכ. והוא שני מינים' וך'אלכ): "'פרסקין'ערך , 106' עמ (המאסף

  ג" לעיל רס–" והשני שאינו נפרד מן הגלעין ונקרא אלפרסק, באופן מיוחד

  710)אפרסק (=persico=Prunus persica: פירסקא): 'אפרסק'ערך , 242' א עמ"ח (ערוך

   לעיל ערוך–" הפרסקין כמשמען): "עט' עמ (ץ"ריבמ

   לעיל ערוך–"  וכשהן קטנים דומין לשקדיםס"פירשאגז "בלע): "כלאיים א ד (ב"רע

 Prunus persica )=צרפתית (persches: ש"פירשקי): ב"ביצה כו ע; א"שבת מה ע (י"רש

  711)אפרסק(=

  712י" לעיל רש– ש"פישק): א' עמ (א מלונדריש"ר

 Prunus)=אנגלית (ροδακηνα :ροδάκινον/ροδακινέα=nectarine): 18 71' עמ (.י אנט"כת

persica var. nucipersica=) 713)נקטרינה  

  לא מפורש: ע"פ ל"ראה; א"י פ"רנאה; ג"רש; יבבל; יירושלמ

  :סיכום הזיהויים

• Prunus persica 714 

  דיון והערות

שפות זרות נובעת ככל הנראה מכך שגם ב' פרסק'הימנעותם של חלק מן הפרשנים מלזהות את  .1

 715.فرسخ/فرسكגם , خوخמלבד , בערבית הוא נקרא. נקרא הפרי כך

 P. persica.716עם ' פרסק'גם החוקרים מזהים את  .2

 

  צנון .45

  :משנה

 "דומין זה לזה כלאים זה בזה אף על פי... הצנון והנפוס): "כלאיים א ה( .1

 "העוקר לפת וצנונות מתוך שלו): "מעשרות ה ב( .2

  ..."שמן צנונות]ב[... ן בכל השמנים מתירי'וחכמ): "גשבת ב ( .3

                                                 
 .2847 'מס,  בדויאן710
 .877, 174 'מס,  קטן לעזים711
712 peach) אנגלית=( Prunus persica=) אפרסק( 
הכוונה היא לזן אך בכל אופן , )706ועיין לעיל הערה (אמנם הנקטרינה הינו גידול חדש יחסית . 1573 'מס,  לידל וסקוט713

בו הציפה אינה נפרדת , P. persicaמתייחס לזן של ) ροδάκινονשיכול אותיות של  (δωράκινονגם . Prunus persicaשל 
 ושם הערה 235 'עמ,  ועיין עמר גידולים– מתייחס גם כן לאפרסק دراقنבערבית . 464 'עמ, לידל וסקוט(בקלות מן הגלעין 

6.( 
 . 707 עיין לעיל הערה – זיהוי נפרד Prunus persica var. nucipersica  - לא ניתן לראות ב714
 .314 'מס, ם ביאור"רמב; 5 'מס, 149 'עמ,  עיסא715
 .73 'עמ, IVלעף פלורה ; 102-101 'עמ,  פליקס כלאיים716
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: פוגלא ):אלא כמשיח לפי תומו,  אין זיהוי ישיר–ב "עירובין קח ע; ב"שבת קח ע; א"ברכות לו ע(בבלי 

  717)צנון הגינה (=Raphanus sativus=فجل=פוגלא

  . לעיל בבלי–' פוגלא'לגבי . פוגלא העגולים): 5 138' עמ(ג "פיה

  :י"רנאה

  718)צנון הגינה (=Raphanus sativus=لبق: אלבקל): 30' עמ( .1

  719)צנון הגינה (=Raphanus sativus=فجل: אלפגל): 49' עמ, מסכת שבת פרק ב( .2

  2י " לעיל רנאה– אלפגל): 32' עמ (א"י פ"רנאה

  2י " לעיל רנאה– 720ל' אלפג):קסט' עמ(ם "רמב

ז " ובלעפגולו ישמעאל שמ'  ובלפוגלאובלישנא דרבנן שמו ): "'צנן'ערך , 28' ז עמ"ח (ערוך

  721)צנון הגינה (=Raphanus sativus)=איטלקית (armoraccio; ramolaccio": ארמורשא

 ;ραφανιον)=איטלקית (radice": רפניןיווני , רדיצילעז , פוגלאצנון בבלי ' פי): "פ' עמ( ץ"ריבמ

ραφανις) יוונית= (Raphanus sativus=) 722)צנון הגינה  

  723)צנון הגינה (=Raphanus sativus)=צרפתית (rafne: נארפ): א"עבודה זרה יא ע (י"רש

  ץ" לעיל ריבמ- ρεπανην :ραπανιον=ραφανιον724): 20 71' עמ (.י אנט"כת

  לא מפורש: ב"רע; פ"ראה; ג"רש; ג"רס; יירושלמ

  :סיכום הזיהויים

• Raphanus sativus  

  דיון והערות

 .Raphanus sativusעם ' צנון'ישנה תמימות דעים בין הפרשנים לגבי זיהוי  .1

וייתכן כי , فجلקרוב מאוד לשם הערבי , המופיע בבבלי מספר פעמים', פוגלא'השם הארמי  .2

 .'צנון'משום כך לא ראו חלק מן הפרשנים בערבית צורך לפרש את 

  R. sativus.725גם החוקרים מזהים את צנון עם  .3

 

                                                 
 'מס, דינסמור ודלמן; 406 'מס, חסין וקאסם; 2937 'מס,  בדויאן;2 'מס, 154 'עמ, עיסא; 22 'מס, 49 'עמ,  בר שיניא717

 ).42'  ס109' פאסף הרופא ..." (רדיץ, הצנונות הם פוגלין: "אצל אסף הרופא נזכר. 173
 .נראה כי שם זה מקובל בתימן בלבד. 125 'עמ,  ווד תימן718
 .173 'מס, ינסמור ודלמןד; 406 'מס, חסין וקאסם; 2937 'מס, בדויאן; 2 'מס, 154 'עמ,  עיסא719
 ).'צנון'ערך , 109' עמ(ואצל המאסף ) 'צנן'ערך , 508' עמ(י " וכך אצל תנה720
   – אטימולוגיה איטלקית ;2937 'מס,  בדויאן721

http://www.etimo.it/?cmd=id&id=14180&md=f36c11393361c6d62f657515db226c37 7/1/07. 
 http://www.etimo.it/?cmd=id&id=14101&md=cbd489fa30d2eea8dfbbc91f7083ce0a 7/1/07 –שם  722

 .137 'מס, IIדיוסקורידס ; 1566 'עמ, לידל וסקוט; )'ורשש' משמש במשמעות radiceכיום (
 .1781 'מס,  קטן לעזים723
 .1564 'עמ,  לידל וסקוט724
 .79 'עמ, פליקס כלאיים; 74 'עמ, IV לעף פלורה 725
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  קידה לבנה .46

 " לבנה מפני שהוא ירק באילןהדיקאין מרכיבין פיגם על גבי "): כלאיים א ח: (משנה

  " לבנה לחודאמר רב פפא קידה לחוד וקידה "):ב"עירובין לד ע (בבלי

  :ג"רס

  726)קינמון (=.Cinamomum sp=قرفة: קרפה): 127 194' עמ( .1

: קסט"): וקדה"על , שמות ל כד, בפירושו לתורה(; כיסת) ויש אומרים (=ויקאל) שם( .2

  Costus speciosus727=قسط=آشت

  728.ג" לעיל רס–) לבן' קסט '–מילולית ( קסט אביץ): 30' מע (י"רנאה

  729"מין עץ שריחו טוב תרגום וקדה וקציעתא ואומר קציעות כל בגדותיך): "קע' עמ( ם"רמב

  "מין אילן בעל ריח טוב תרגום קדה וקציעתא): "תשסה' עמ (פ"ראה

פירוש קידה לבנה ... ם מין ירקוזו קידה לבנה מין אילן אבל קידה סת): "'קדה'ערך , 64' ז עמ"ח (ערוך

  Costus speciosus730)=איטלקית (costo":  בלעז ויש לו ריח טובו"קושט

   לעיל ערוך–" טוב ויש לו ריח קושטולעז ' פי): "פב' עמ (ץ"ריבמ

  "מין אילן של בשמים תרגום קדה קציעה): "כלאיים א ח (ב"רע

  "בושם ושמו קידה): "'קידן'על , ב"עירובין לד ע (י"רש

' יחור'כיוון שגם הערך הבא ,  ככל הנראה מדובר בטעות סופר– κλαδην): 25 71' עמ(. י אנט"כת

  .זמורה, נצר, חוטר=κλάδιον; κλάδοςוביוונית , מתורגם באותו אופן

  לא מפורש: י"נה; א"י פ"רנאה; ג"רש; יירושלמ

  :סיכום הזיהויים

• Costus speciosus 

• Cinamomum sp. 

   עץ בושם–כללי  •

                                                 
 זהו שמו של قرفةם משתמש כי   "מדברי רמב.  שימש במקומות שונים כשמם של מינים שונים של סוג זהقرفة 726

Cinnamomum zeylanicum=) אחרים מזהים אותו עם   , )5 'מס, 49 'עמ, עיסא ; 95 'מס, ם ביאור"רמב. קינמון ציילוני
Cinnamomum cassia=) 105-104 'עמ, ועיין עמר קטורת. לפי תרגום השבעים והוולגטה' קציעה, 'קינמון הכסיה. 

אבן  (قسطמציין כי ישנם מספר מינים של , סקורידסבעקבות דיו, אבן אלביטאר. 1207 'מס, בדויאן; 15 'מס, 58 'עמ,  עיסא727
 ).16 'מס, Iביטאר תפסיר אל
 .הוא המשובח ביותר, שצבעו לבן, Costus דיוסקורידס מציין כי הזן הערבי של 728
  ).ערך קדה, 111' עמ( כך גם אצל המאסף 729

 'עמ, פליקס בשמים. (Cinnamomum cassia –מזוהה עם קינמון הכסיה ' קציעתא, 'ם לא מזהה באופן ספציפי"למרות שרמב
107.( 

 .1207 'מס,  בדויאן730
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  כום חזותיסי

  

  דיון והערות

 .Costus speciosusעם ' קידה לבנה'מסורת זיהוי מרכזית מזהה את  .1

 731. הינה ייחודית.Cinamomum spעם ' קידה לבנה'המזהה את , 1ג "דעת רס .2

 .אלא רק באופן כללי כעץ בעל ריח טוב, פ העדיפו שלא לזהות"ם וראה"י רמב"רש .3

המין . 'קידה' סוג הקרוי גם בלשוננו Calycotome sp.,732עם ' קידה לבנה'את לעף מזהה  .4

 שמפרחיו נהגו ,שיח בר קוצני, )קידה שעירה (=Calycotome villosaהנפוץ באזורנו הוא 

 ייתכן כי הסיבה לזיהוי נעוצה בדמיון 733.להפיק בימי הביניים שמן ריחני בו השמשו גם לרפואה

 734.قندل, دولقن –לשמו הערבי של הצמח 

. ב 735).פונקירוס תלתני (=Poncirus trifoliate. א: פליקס מעלה שתי אפשרויות לזיהוי .5

Peganum harmala=) נראה כי השיקולים שהנחו את פליקס בזיהויים אלו 736).שבר לבן 

                                                 
-109 'עמ, פליקס בשמים(וכך סובר גם פליקס עצמו , י התרגומים"ע) שמות ל כה(המקראית ' קדה' לפי פליקס כך זוהתה 731

 ".וקידה לבנה לחוד, קידה לחוד: אמר רב פפא: "נזכר) ב"עירובין לד ע(אך כבר בבבלי ). 108
 109 'עמ, פליקס בשמים. ולא בשיח מעוצה(כיוון שמדובר בירק , פליקס דוחה את זיהויו של לעף. 73 'עמ, IVרה  לעף פלו732

 ).11הערה 
 . ובהערות שם81 'עמ, עמר אלתמימי: וראה גם. 109-108 'עמ, IIאמע ' אבן אל ביטאר ג733
  .417 'מס, דינסמור ודלמן; 5 'מס, 37 'עמ,  עיסא734
 .יים ממשפחת הפיגמיים שמקורו בסין שיח בעל פירות ריחנ735
 . שיח בר ערבתי ממשפחת הזוגניים הנפוץ בארץ736

1ג "רס  

Cinamomum 
sp. 

 ערוך

ם שעץ בו
)כללי(  

)א"י (2ג "רס

Costus 
speciosus 

י"רנאה  

י"רש  

ם"רמב  

פ"ראה  

ץ"ריבמ  

 המאסף

ב"רע  
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על ) Ruta bracteosa(ובראשם היתכנות הרכבת הפיגם , קשורים דווקא בהיבטים הבוטניים

 737.פילולוגי לא ניתן כאן כל מקום-ואילו להיבט האטימולוגי,  הנאמר במשנהכפי, גבי הקידה

 

  נרסיק .47

  :משנה

 "ים בכרםנרס כלאיוהק): "..כלאיים ה ח( .1

  " טפחיים' צדוק או'רילעזר ב' ר, ועוקץ קינרס טפח): "...עוקצין א ו( .2

 Solanum melongena=باذنجان: אלאבדנגאן): 'קרנס' קורס – 5' עוקצין עמ; 30' עמ (י"רנאה

  738)חציל(=

  י" לעיל רנאה–אלאבאדנגאן ): 'קרנס' גורס – 36' עמ(א "פ י"רנאה

  י" לעיל רנאה– ן'באנדיג: .י אוקס"כת

 739":רשף'אלכ הידוע במערב בשם אלחרשףוהוא , אלקנאריה" ):תשכג' עוקצין א ו עמ( ם"רמב

  740)ארטישוק (=Cynara scolymus=خرشف=حرشف=قنارية

 לעיל – 741"חרשףצים שגמלים אוכלים הנקראים קנרס ועכביות הם קו"): 'קנרס'רך ע, 544' עמ (י"תנה

  .ישנה בעיה בכך שנראה כי כאן מתייחס למין בר, עם זאת. ם"רמב

  ):תשנז' עמ (פ"ראה

  ם" לעיל רמב– 742'קנאריה'נראה כי זהו שיבוש של .  לא מזוהה– אלקבריאה .1

 =آنجر;  לא מזוהה–' אלדאר '743"עכביותונקרא ...אלדאר והוא אלכנגרא שהוא "וי .2

Onopordum acanthium=) 744)חוחן הבלאנש  

                                                 
 .27 ושם הערה 161-159 'עמ,  פליקס כלאיים737
-88 'עמ, עמר חידושים: על זיהוי זה ראה. 80 'עמ, Iאמע 'אבן אלביטאר ג; 3242 'מס, בדויאן; 16 'מס, 171 'עמ,  עיסא738
-עם צמח הדומה ל' עכביות'ג מזהה את "וכן מובא שם כי רש', עכביות'נקרא בפי העם ' אן'אלבאנדג'י מובא כי "אצל תנה. 87

 )'עכב'ערך , 418 'עמ, י"תנה(' עכביות'-ו' קנרס' לגבי הקשר בין 743ועיין להלן הערה . 'אן'אלבאנדג'
 ' אלקנאריה':  קכד'עמ,  כלאיים ה ח739
משמש גם כשמו של מין קרוב حرشف . 18 'עמ, IIאמע 'אבן אלביטאר ג; 154 'מס, ם ביאור"רמב; 19 'מס, 64 'עמ,  עיסא740

- Cynara cardunculus) حرشفגם אבן אלביטאר מציין כי ישנם כמה מיני ). 18 'מס, עיסא שם.  
ולפים הקוצים וזורקים ואחר כך קולפים אותו הקלח ועליו קוצים רבים ק: "...ם"מתאר רמב) עוקצין ג ב(' עכביות'את , עם זאת

 תיאור –" 'אפזאן אל מקלוב'רשף ושמו הידוע במערב 'והספרדים קוראין אותו אלכ... ונאכל חי ומבושל עם בשר וגם מטוגן
י קאפח "ר. 'עכביות'לבין ' קינרס'אך הוא לא מזהה באופן ישיר בין , )ם ביאור שם"רמב (C. scolymus-ושמות המתאימים ל

 תמו הערה 'עמ, עוקצין א ו [Cymbopogon cardunculusעם מין אחר שהוא קורא לו ' קינרס'את , אולי מסיבה זו, מזהה
 lemonשמספר מינים שלו משמשים למאכל ונקראים , זָקָן- רַב– הוא שם של סוג דגני Cymbopogon. לא מוכר מין כזה. 32

grass) אולי התכוון ל). עשב לימון-Cynara cardunculus.[ 
שם מביא כמה זיהויים של ' , עכב' ערך 418 'עמ, י"ועיין אצל תנה. 743פ ובהערה " ראה להלן ראה–' עכביות' לגבי 741

 .'עכביות'
  .6 תשנז הערה 'עמ,  הערות המהדיר742

אך אין , )183 'מס, דינסמור ודלמן; 13 'עמ, 38 'מס, עיסא. צלף קוצני (=Capparis spinosa=قبر-ייתכן כי הכוונה היא ל
 .לכך כל חיזוק נוסף
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  745ם" לעיל רמב–' קנאריה' נראה כי זהו שיבוש של – אלקראנייה): 'קורנס'ערך , 118' עמ(המאסף 

קונרס ... י האור ברותחין"ירקות שהן מרין וצריך למתקן ע' פי): "'עכביות'ערך , 196' ו עמ"ח (ערוך

 Carduusביניהם מיני , משמש כשמם של כמה מיני קוצים) איטלקית (cardo": קרדובלעז 

 נקרא Cynara scolymus 746).בן קוצן (=Picnomon-ו) קרד (=Dipsacus ,)קרדה(=

ובדומה לו מינים רבים אחרים הנקראים בשם זה בתוספת , cardo senza spinaבאיטלקית 

  .שמות לוואי אחרים

-כיוון ש, הכוונה היא בוודאי לצמח קוצני כלשהו.  לא מזוהה–" אקנידיסלעז יווני ): "קיח' עמ( ץ"ריבמ

άκανומינים קוצניים שונים נקראים 747, פירושו קוץ άκανθα ,άκανθιον748. ועוד  

   לעיל ערוך–' קרדו' לגבי –" ו"קרדז " ובלעש"כרפובערבי ): "כלאיים ה ח(ב "רע

 מן 749. רבים ממשפחת המורכבים יכולים להיות שמם של מינים קוצנייםخرفيش - וخرفوش

  .ם" לעיל רמב–) שיכול אותיות(' חרשף'-הסתם ישנו גם קשר ל

    750)ארטישוק (=κηναρα :κινάρα=Cinara scolymus ):57 72' עמ(. י אנט"כת

  לא מפורש: ג"פיה; ג"רס; יירושלמ

  :סיכום הזיהויים

• Cynara scolymus 

• Onopordum acanthium 

• Solanum melongena 

 'קרדו' •

 'אקנידיס' •

                                                                                                                                            
ייתכן כי המקור לכך הוא דברי המדרש על . כאותו צמח) עוקצין ג ב(' עכביות'-ו' קינרס' יש להעמיק בדיון לגבי זיהוי 743

יש מחליפין קוץ אלו עכביות דרדר זה קנרס שהיא וקוץ ודרדר תצמיח לך קוץ זה קנרס דרדר אלו עכביות ו: "בראשית ג יח
 נקרא Cynara scolymus -סיבה נוספת היא ש. גם אם קרובים, למרות ששם הם מתוארים כמינים שונים, "עשוייה דרין דרין

  .בין שני צמחים אלום לא זיהה בפירוש "שרמב, 740ועיין לעיל הערה . عكوبבערבית גם 
ניצני . הנפוץ באירופה ואסיה, גם מין זה הינו קוץ ממשפחת המורכבים. 362 'מס, ם ביאור"רמב; 6 'מס, 128 'עמ,  עיסא744

   –צמחים לעתיד (הפרחים שלו משמשים כתחליף לארטישוק 
http://www.ibiblio.org/pfaf/cgi-bin/arr_html?Onopordum+acanthium&CAN=LATIND 19/3/07.(  

 .C(=' קנאריה'הוא שיבוש של ' קבריאה'אך אם , )19 'מס, 64 'עמ, עיסא (Cynara scolymus מזוהה גם עם آنجر, אמנם
scolymus( , י "כמו כן מובא אצל תנה. מין זהלא יכול להיות מזוהה גם כן עם ' כנגר'אז) נקרא ' כנגר'כי ) 418 'עמ, 'עכב'ערך

 ).362 'מס, ם ביאור"רמב; 6 'מס, 128 'עמ, עיסא (Onopordon acanthium מזוהה עם شكاعى-ו', שכאעא'גם 
ה הינו יווני אך שם ז, )128 'מס, Iביטאר תפסיר אבן אל, 7 'מס, 58 'עמ, עיסא (Cornus mas מזוהה עם قرانيا,  אמנם745

, ועל כן לא נראה שלכך הכוונה, ם"אשר בדרך כלל מצטט את רמב, וכן זיהוי עצמאי ומחודש כזה אינו מתאים למאסף, במקורו
  .'קנאריה'שיבוש של , כאמור, אלא

 .chardonשם מביא מינים רבים הנקראים בצרפתית , ל- כט'עמ, עיין כסלו קוץ. 2674, 1432, 659 'מס,  בדויאן746
  .47 'עמ, ידל וסקוט ל747
 .20, 19, 18 'מס, III דיוסקורידס – למשל 748
 Onopordum alexandroniumושל ) קרדנית צמירה (=Carduncellus eriocefallusהוא שמם של خرفوش ,  במצרים749
خرفيش משל כך ל.  בצירוף שם לוואיخرفيشכמה מינים קוצניים ממשפחת המורכבים נקראים ...). בולוס . חוחן אלכסנדרוני(=

 הוא מין קוצני נאכל ממשפחת  خرفيش-ועל כן ייתכן ו, )22 'מס, 64 'עמ, עיסא. קנרס סורי (=Cynara syriaca =الحمار
  ).Cynara scolymusאולי אף (המורכבים 

י במקרה זה יש כאן שילוב שגוי של שת. ם" לעיל רמב–) שיכול אותיות(' חרשף'יכול להיות שיבוש של ' כרפוש'כמו כן 
 .ם וערוך" רמב–מסורות 

 .951 'עמ,  לידל וסקוט750
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 סיכום חזותי

 

  דיון והערות

מזהה את , .י אנט"כתוכן ,  והמאסף1פ "ראה, י"תנה, ם"עליה נמנים רמב, המסורת המרכזית .1

חיזוק למסורת זו היא הקרבה בין השם במשנה לשם היווני . Cynara scolymusעם ' קנרס'

κινάρα. 

 -למין אחר ממשפחת המורכבים המשמש למאכל , ככל הנראה,  מתייחס2פ "הזיהוי של ראה .2

Onopordum acanthium. 

לא ברור לאלו מינים . 'אקנידיס'ץ מפרש "וריבמ', קרדו '–' קנרס' ב מפרשים"הערוך ורע .3

 .אך ברור כי מדובר במינים קוצניים ממשפחת המורכבים, התכוונו

אך ניתן לראות את , הינו יוצא דופן – Solanum melongena –א "י פ"י ורנאה"זיהוי רנאה .4

 751'עכביות'י כי בפי העם נקרא החציל "הרקע לו בדברי תנה

   752C. cardunculus- וCynara scolymusעם זנים של ' קנרס'החוקרים מזהים את  .5

 

                                                 
  .738ועיין לעיל הערה . 'עכב'ערך , 418 'עמ, י" תנה751
, Cynara cardunculusהוא כותב  (73 'עמ, IV לעף פלורה; )Cynara scolymusהוא מזהה עם ... ('עמ,  פליקס משנה752

 .Cשנחשב בעבר לתת מין של , C. scolymus-וכפי הנראה מתכוון אכן ל, Artischockeת השם העממי אך מוסיף א
cardunculus.(  

Solanum 
melongena 

Onopordum 
acanthium 

  'קרדו'  'אקנידיס'

 א"י פ"רנאה

 י"רנאה

2פ"ראה

 י"תנה

 המאסף

 ץ"ריבמ

   ?1פ "ראה

  ם"רמב

 ב"רע

 .י אנט"כת

Cynara 
scolymus  

 .י אוקס"כתרוךע
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  סוסיק .48

  :משנה

 "כלאים בכרםסוס ושושנת המלך וכל מין זרעים אינן יהאירוס והק): "כלאיים ה ח( .1

 ..."דלה עליה את הגפן ואת הדלעת ואת הקיסוסיה): "הסוכה א ( .2

  ..."סוסיהארוס והק... אלו מביאין וחוצצין): "אהלות ח א( .3

  753)קיסוס החורש (=κισσός=Hedera helix: קיסוסא): 163' עמ, ח"כלאיים ה ה(ירושלמי 

.  מופיע במילונים לא–" בשאילות' ררבנן וכך פי'  בלשהילבאנא): "2-1 87' עמ, אהלות ח א (ג"פיה

  Hedera helix.754='חלבנא'השם הסורי נראה שיש לזהות שם זה עם 

 ויקאל ורק אלכיאר ויקאל חוסן סאעההקיסוס : ")170' ג הוספות והערות עמ"פיה(א מן הגאונים "פ

גבי ל;  לא מזוהה– )Cucumis sativus(' מלפפון'-עלי ה: מילולית: 'ורק אלכיאר '–" אלבילב

 Ipomoea hederacea=حسن ساعة; ם" להלן רמב–' אללבלאב'-סביר כי מדובר ב' אלבילב'

  755).לפופית הקיסוס(=

 ראה -הנמנה כמותו על משפחת החבלבליים ,  Convolvulus קרוב מאוד לסוגIpomoeaהסוג 

  .1פ " וראה2ם "להלן רמב

 ם" להלן רמב– אללבלאב): 'קיסום': שם גורס, 30' עמ (י"רנאה

  757)?קיסוסן  (=Cissus ampelocissus=علفق 756:אלעלפק): 36' עמ (א"י פ"רנאה

  ם" להלן רמב– אלבלאב: .י אוקס"כת

   אללבלאב):רפ' אהלות ח א עמ; רג' עמ( ם"רמב

  758)חבלבל השדה (=Convolvulus arvensis=لبلاب .1

 759)קיסוס החורש (=Hedera helix=لبلاب آبير /لبلاب .2

מות הרפואות לא ניתן להסיק באופן חד משמעי לאיזה מן המינים ם עצמו בביאור ש"מדברי רמב

והאחרים עם המין , כיוון שמביא שם שמות נרדפים רבים שחלקם מזוהים עם מין זה, מתכוון

  .השני

 לעיל –' לבלאב'לגבי " קיסום ונקרא גם בלשון הערבית לבלאבהוא ): "ערך קסם, 546' עמ (י"תנה

  760لبلاب=قسوس: 'קסוס'נ ל"ה היא ככה הכוונ–' קיסום'לגבי . ם"רמב

  ):תשנז' עמ (פ"ראה

 קוריאולא .1

                                                 
 .106' ס 155' פספר אסף ; 954 'עמ, לידל וסקוט; 210  'מס, II  דיוסקורידס753
 .4הערה ,  כך במהדיר שם754
 .19 'מס, 99 'עמ,   עיסא755
 .4 'עמ, י סוכה א" וכך גם בפירוש רנאה756
 הינו סוג של http://www.spana-syria.org/Atlas/Camel/WebPage4/6.htm ,18/6/07 .Cissus –ספאנה סוריה  757

 לא Cissus ampelocissus. )193 'עמ, ווד תימן(בתימן מוכרים לפחות שני מינים הנמנים עליו . מטפסים ממשפחת הגפניים
 ).גם הוא ממשפחת הגפניים (Ampelocissus- וCIssus: וייתכן שיש כאן בעצם שני סוגים, נמצא

 .35 'מס, IVביטאר תפסיר אבן אל; 207 'מס, ם ביאור"רמב; 8 'מס, 56 'עמ,  עיסא758
  .161 'מס, IIביטאר תפסיר אבן אל; ם ביאור שם"רמב; 2 'מס, 91 'עמ,  עיסא759
 .19 'עמ, IVאמע 'ראה אבן אלביטאר ג 760
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correguella /correhuela=Convolvulus arvensis=) 761)חבלבל השדה  

  להלן ערוך–" אילראואחרים פירשו " .2

  ם" לעיל רמב– אללבלאב ):'קיסוס'ערך , 116' עמ(המאסף 

קיסוס  (=Hedera helix)=טלקיתאי (ellera: א"אילר): ערך קסוס, 149-148' ז עמ"ח (ערוך

  762)החורש

אבל . 'הדלה את הקיסוס'וזה עניין ... י רומי וערב מין נטע עצים הנסבך בכותל"בל' פי): "שם (ע"מוה

...": נרקיסוסי ורומי "והוא פרח הנקרא בל, לפי דעתי אחר הוא' הארוס והקיסוס'ענין 

νακίσσος=Narcissus sp.=) 763)נרקיס  

 לעיל ירושלמי –..."  ואיני יודע מהואילדא... בערוך... קיסוסאהקיסוס ... 'ירוש "):קיח' עמ( ץ"ריבמ

  וערוך

 להלן –" לין אותו על החנויות ועל החלונותז שמד" בלעא"אדר): "'קיסום': גורס, כלאיים ה ח (ב"רע

  י"רש

קיסוס  (=Hedera helix)=צרפתית עתיקה (iedra: יידרא) א"שם יא ע; ב"סוכה ט ע (י"רש

  764)החורש

צמח הבושם (= καρεοφυλο :καρυοφυλλον=Eugenia caryophyllata): 53 72' עמ (.י אנט"כת

  765)'ציפורן'הנקרא בלשוננו 

  :סיכום הזיהויים

• Hedera helix 

• Convolvulus arvensis/Ipomoea hederacea 

• Cissus sp. 

• Narcissus sp. 

• Eugenia caryophyllata  

                                                 
   – צמחים לעתיד ;35 'מס, IVביטאר תפסיר אבן אל; ם ביאור שם"רמב; 8 'מס, 56 'עמ,  עיסא761

 http://www.ibiblio.org/pfaf/cgi-bin/arr_html?Convolvulus+arvensis&CAN=LATIND 18/2/07 
  .1782 ' נס בדויאן762
 .1160 'עמ, לידל וסקוט; 161 'מס, IV דיוסקורידס 763
 .759,755 'מס,  קטן לעזים764
 .Syzygium aromaticumזהו סינונים של . 881 'עמ,  לידל וסקוט765
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, 2פ "י וראה"הערוך תנה, י"רש, ג"ומופיעה אצל פיה, המתחילה בירושלמי, המסורת המרכזית .1

 ). היווניHedera helix) κισσόςעם ' קסוס'מזהה את 

 . מביא בעצם את פירושו של הערוך2פ "יש להניח כי ראה .2

,  נמנה גם הוא על מסורת זו–' לאבלב '–י והמאסף "תנה, ם"רמב, י"סביר כי זיהויים של רנאה .3

 .Convolvulus arvensis- וH. helix –אם כי זיהוי זה יכול להשתמע לשתי פנים 

את , לכן, וזיהה, הבין אותו באופן השני, ם"במידה והוא מסתמך על רמב, 1פ "נראה כי ראה .4

, ופת הגאונים זיהוי בכיוון זה היה קיים כנראה עוד בתקConvolvulus arvensis.766עם ' קסוס'

לפי פירוש זה יש לזהות . ג"שציטוט ממנו מובא בהוספות לפיה, א מן הגאונים"כפי שמובא בפ

 .Ipomoea hederacea –עם מין דומה ' קסוס'את 

                                                 
 .11  קעב הערה'עמ,  אהלות ח א–ם "י קאפח מבין כך את זיהוי רמב" גם ר766

Eugenia 
caryophyllata

Convolvulu
s/Ipomoea  

Hedera 
helix 

ם"רמב

י"רנאה

 1ערוך 

 ג"פיה

י"תנה

1פ"ראה

 .י אנט"כת

 המאסף

  י"רש

  ירושלמי

ע"מוה

Narcissus sp.

א מן "פ'
 'הגאונים

 2פ "ראה

Cissus sp.  

 א"י פ"רנאה
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למרות שנפוצים שם גם מיני (עם צמח מטפס המוכר בתימן ' קסוס'א מזהה את "י פ"רנאה .5

Convolvulusו -Ipomoea.(767אקלימיות-ת מסורת מסיבות גיאו יש כאן בהחלט נדיד. 

שושנת '-ובין' אירוס' המיקום בין –ונובע מסברה שנוגעת להקשר , ע הינו חריג"זיהויו של מוה .6

בנוסף הוא יוצר את הקישור .  ככל הנראה עשבוניים בעלי פרחים בולטים ומרשימים–' המלך

 κισσός=) Hederaעם במסכת סוכה הוא מזהה אכן ' קסוס'את . 'נרקיסוס'-'קיסוס': הלשוני

helix.(768 

ואף לא בצמח הגדל באזור הים , אין מדובר בצמח מטפס.  תמוה ביותר.י אנט"כתזיהויו של  .7

שאת תוצרתו ייבאו כמוצר מוגמר , אלא בצמח הגדל במזרח אסיה, התיכון והמזרח התיכון

 769.לאזורנו

  Hedera helix.770 עם' קסוס'החוקרים מזהים את  .8

 

  קישות .49

  משנה

 " יהודה אומר כלאים' הקישות והמלפפון אינן כלאים זה בזה ר"): יים א בכלא( .1

התורם קישות ונימצאת מרה אבטיח ונימצאת סרוח תרומה ויחזור "): תרומות ג א( .2

 " ויתרום

  "הקישואים והדילועים משיפקס): "מעשרות א ה(  .3

במדבר " ( ואת האבטיחיםאת הקשאים... זכרנו את הדגה"בפירושו לתורה על הפסוק . לא מפורש: ג"רס

  ם"להלן רמב ראה. א'אלקת": הקשואים"הוא מתרגם ) יא ה

  ם"להלן רמב –אלקתא ): 4' תרומות ג עמ (א"פ י"רנאה

  ם"רמב

 'אלפקוס' להלן - 772א'אלקת: 771 )קסז' כלאיים א ב עמ( .1

  773.قثاءהוא מין מארך של فقوس ם עצמו כותב כי "רמב: אלפקוס :)תשכג' עוקצין ב א עמ( .2

' מלון'ו' מלפפון' אי בהירות סביב זיהוי השמות הערביים של המינים הנקראים אצלנו ישנה

 .Cucumis melo Var - נראה כי הכוונה כאן לCucumis.774הנמנים על הסוג , וקרוביהם

chate=) 775)א'מלון הקת  

                                                 
 .234-233 'עמ,  ווד תימן767
 . לעיל ירושלמי768
  .950 'עמ, שרי ציפורן 769
  .142 'עמ, פליקס משנה; 74 'עמ, IVלעף פלורה  770
 .מעשרות א ד ועוד,  וכן גם בתרומות ב ו771
 ).'קשא'ערך , 562' עמ(י " וכן אצל תנה772
 .343 'מס, ם ביאור" רמב773
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  777ם"לעיל רמב – 776אלפקוס): תשמב' עמ (פ"ראה

  779)בלשוננו' מלפפון' (=778Cucumis sativus):תאיטלקי (cocomero: קוקומירי): עו' עמ (ץ"ריבמ

לגבי . ם" לעיל רמב–' פאקוס'לגבי ": ש"קוקומברוז "ובלעס "פאקובערבי ): "כלאיים א ב (ב"רע

  .'מלפפון'- בדומה לפירושו ל–שני זיהויים סותרים , בעצם, יש כאן. י" להלן רש–ש "קוקומברו

 Concombre :ש"קוקומברו": ישואיםהק"מתרגם ) ג"ראה לעיל רס( בפירושו לתורה :י"רש

  780)בלשוננו' מלפפון' (=Cucumis sativus )=צרפתית(

  :אחרים

 Cucumis=בוצינא:  בוציניא–" הקישאים"מתרגם ) ג"ראה לעיל רס(תרגום אונקלוס  .1

anguinus781  

 782.القثاة=קטותא:  קטיא–" הקשאים"מתרגמים ) שם(תרגום יונתן בן עוזיאל ותרגום ירושלמי  .2

  ם"ל רמבראה לעי

  לא מפורש: ערוך; י"רנאה; ג"רש; יבבל; יירושלמ

  :הזיהויים השונים

• Cucumis melo Var. chate 

• Cucumis sativus 

• Cucumis anguinus 

                                                                                                                                            
שם המהדיר  (119 'מס, IIביטאר תפסיר אבן אל; 1268 'מס, בדויאן; 9 'מס, 62 'עמ, ;17 'מס, 61 'עמ,  עיין למשל עיסא774

 Cucumisמעלה כי מדובר ב ] 163 'מס, IIדיוסקורידס [בעוד עיון במקור היווני , Cucumis sativusמזהה שמות אלו כ 
melo( ; 

 ).286 'עמ, ליעמר גידו(עמר ' כך גם מכריע ז. 706 'מס, דינסמור ודלמן; 5 'מס, 62 'עמ,  עיסא775
 .תפה'  וכן גם בעמ776
 .ישראל-ארץהמביאים את השמות השגורים בפי ערביי , )775לעיל הערה  (דינסמור ודלמן הזיהוי כאן ברור יותר בעקבות 777
  .1520 'עמ, IIIהאנלט אנציקלופדיה ; 1267 'מס,  בדויאן778
וכך הוא נקרא באיטלקית ). 1060 'מס,  בדויאן.בלשוננו' אבטיח' (=Citrullus vulgarisף לשם זה הוא זיהוי נוס,  אמנם779

ישנם מקמות באיטליה בהם גם כיום נקרא המלפפון ) האנלט אנציקלופדיה שם (cetrioloבעוד המלפפון נקרא , מודרנית
cocomero)  סימונה איטלקיתhttp://briciole.typepad.com/blog/2007/07/cocomero.html ,21/10/07( . ככל

ראיה לכך היא . cetriolo- הפך לCucumis -ו, cocomero- הלטיני הפך באיטלקית לCitrullus: הנראה חל חילוף שמות
 Cucumis -כאן הועדף הזיהוי כ. אנגלית ועוד, גרמנית,  צרפתית–השתמרות שמו של המלפפון בשפות אירופאיות אחרות 

sativus ,כ, הנזכר פעמים רבות במשנה', אבטיח'ץ יסכים לזיהוי ה"כיוון שסביר ביותר כי ריבמ-Citrullus vulgaris .
 .זיהוי זהולא נראה כי יש מחלוקת בין הפרשנים לגבי , ץ לזהותו"בפעמים בו נזכר האבטיח בפירושו לא טורח ריבמ

 . בדויאן שם780
. Bryoniaאך אין הכוונה לסוג ', דלעת הנחש'כלומר , serpent gourdמין זה נקרא באנגלית . 39 'עמ,  פיין סמית סורית781

 ).27ועיין שם גם בהערה , 51 'עמ, פליקס כלאים(ייתכן ומדובר בזן ארוך מפותל של מלון הקתא אותו מזכיר פליקס 
אמנם ). 'קטותא' ערך 500 'עמ, ראה פיין סמית סורית(' קטיא'-היא צורה נוספת ל' קטותא'. 21-20' ש 49 'עמ,  בר שינייא782

אך יש להעדיף את הצורה המקורית , القثاة والخيار: לו נותן בר שינייא שתי אפשרויות תרגום', קטיא דשינא'בסמוך נזכר גם 
 .בלת על הפרשנים בערביתוכן אין סיבה לסטות מן הדרך הפרשנית המקו, ללא שם הלוואי
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שהינם ככל הנראה שני , א ופקוס' קת–מסורת זיהוי ברורה עוברת אצל הפרשנים בערבית  .1

 .שמות לאותו מין

 .ץ"י וריבמ"מסורת זיהוי אירופית באה לידי ביטוי אצל רש .2

- כפי שעושה גם ב, ויוצר באופן זה סתירה בפירושו, ב מצטט את שתי המסורות כזיהוי אחד"רע .3

 .'מלפפון'

ישנם חילופים בין : זה מול זה מתקבלת תמונה מעניינת' קישות'ו' מלפפון'כשמעמידים את  .4

עם זן של ' קישות'עם המלפפון שלנו ו' מלפפון'הראשונה מזהה . והאירופיתהמסורות הערבית 

ייתכן . עם המלפפון שלנו' קישות'עם המלון שלנו ו' מלפפון'מזהה , לעומת זאת, והשניה, מלון

אשר התפצלה לשתיים בשאלה ', מלפפון'-'קישות'ששתיהן מתבססות על מסורת אחת לגבי הזוג 

' מלפפון'זיהו את , אשר קרובים יותר לשפה היוונית, י פרשני אירופהעוד ניתן לשער כ. מיהו מי

, הפרשנים בערבית. Cucumis sativusעם ' קישות'ובעקבות כך את , Cucumis melo-כ

 .זיהו הפוך, שייתכן ולא הכירו את המונח היווני, לעומת זאת

 אין לו –וגם אם לא , ים ייתכן כי הוא דומה לזיהוי התרגומים האחר–לגבי זיהויו של אונקלוס  .5

 .השפעה רבה על התמונה המתקבלת

 Lagenaria vulgaris.783עם ' קישוא'מזהה ) במדבר יא ה(תרגום השבעים  .6

                                                 
 ).1598 'עמ, לידל וסקוט(σικυας= Lagenaria vulgarisמתורגם שם ' הקשואים '783

Cucumis melo 
Var. chate  

Cucumis 
sativus  

Cucumis 
anguinus  

אונקלוס

  ץ"ריבמ

 ג"רס

 פ"ראה

 א"י פ"רנאה

ם"רמב

  י"רש

, ע"יב(תרגומים 
)'ירושלמי'

  ב"רע

?
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 יק'יז'צ 784.א'פליקס מקבל את המסורת המזהה אותו עם מלון הקת. בין החוקרים הדיעות חלוקות .7

   785.עם המלפפון שלנו' קישות' מסכימים לזיהוי ,לעומתו, ולעף

 

  קנבס .50

  :משנה

 " כלאים'או ' אינו כלאים וחכמ'טרפון אומ' הקנבס ר): "ה חכלאיים ( .1

 "וכן הפשתן והקנבס שטרפן זה בזה): "כלאיים ט א( .2

  "הבאים מחוף הים וממדינת הים אינן צריכין בדיקה מפני שחזקתן בקנבס): " כלאיים ט ז( .3

תתי מין של  (=Cannabis sativa; Cannabis sativa var. indica=قنب: אלקנב): 36' עמ (י"רנאה

  786)קנביס תרבותי

  787י" לעיל רנאה– אלקנב ):רטו ;רג' עמ( ם"רמב

  י" לעיל רנאה–אלקנב ): תשנז' עמ (פ"ראה

 Cannabis)=איטלקית (canapé": קנפימין פשתן הוא ובלעז 'פי  "788):'קנבס'ערך , 131' ז עמ"ח (ערוך

sativa=) 789)קנביס תרבותי  

  790)קנביס תרבותי (=Cannabis sativa)=לטינית (cannabus :קנבו :)קיח' עמ( ץ"ריבמ

 –ו "לגבי קנאפ; י" לעיל רנאה–' קינב'לגבי ": ב"קינז ובערבי "בלעו "קנאפ): "כלאיים ה ח (ב"רע

Canapo) איטלקית=(Cannabis sativa=) 791)קנביס תרבותי  

  792)קנביס תרבותי (=Cannabis sativa)=צרפתית עתיקה (Cheneve: קנבא): ב"מנחות טו ע(י "רש

  י" לעיל רש–קנבא : )כלאיים ה ח(ש "ר

  793)קנביס תרבותי (=Cannabis sativa)=יוונית (καναβην :καννάβισ): 56 72' עמ (.י אנט"כת

  לא מפורש: ג"רס; יירושלמ

  :סיכום הזיהויים

• Cannabis sativa  

                                                 
 .51-50 'עמ,  פליקס כלאיים784
 .74 'עמ, IVלעף פלורה . 827 'עמ, יק אוצר'יז' צ785
 .1580 'מס, דינסמור ודלמן; 348 'מס, ם ביאור"רמב; 834,833 'מס, בדויאן; 7 'מס, 38 'עמ,  עיסא786
 ).'קנבס'ערך , 115' עמ(וכן המאסף , )'קנבס'ערך , 542' עמ(י " כך גם אצל תנה787
 עיין ערך –" יש מפרשים ממיני תבלין הוא כמו כמון או כרוויא: "ועל כן מפרש גם', קרבס'גם במקום ' קנבס' הערוך גורס 788

 .)51 ('קרבס'
 .833 'מס,  בדויאן789
  )http://www.etimo.it/?term=canapa) 11/3/07 –אטימולוגיה איטלקית  790
 )http://www.etimo.it/?term=canapo) 11/3/07 –שם  791
 .1967 'מס, קטן לעזים; 198 'מס,  בלונדהיים792
 .165 'מס, IIIס דיוסקוריד; 874 'עמ,  לידל וסקוט793
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  דיון והערות

יש לציין כי השמות בכל . Cannabis sativaעם ' קנבס'ישנה הסכמה בין הפרשנים על זיהוי  .1

 .וסביר כי הדבר תרם לא מעט לזיהוי הבטוח, השפות הנזכרות דומים מאוד אטימולוגית זה לזה

  794.גם החוקרים מזהים כך .2

 

  קרבס .51

 ..."היתה שדהו זרועה קרבס או לוף לא יהא זורע ובא על גביהן): "כלאיים ב ה(משנה 

פליקס ולעף מזהים אותו עם .  לא מזוהה במילונים– רבייכ): 150' עמ, ה"כלאיים ב ה(ירושלמי 

Carum carvi=) 795)'קימל, 'כרויה תרבותית  

  796)'קימל, 'כרויה תרבותית (=Carum carvi=اكروي: כרויה): 133 196' עמ( ג"רס

  ג"לעיל רס –כרויא ): 23 175' עמ( ג"רש

  797ג" לעיל רס–" אלכרויהא "י" ):קעה' עמ( ם"רמב

יש מפרשים ממיני תבלין הוא כמו כמון או ): "'קנבוס' גורס כאן –' קנבס'ערך , 131' מז ע"ח (ערוך

  ".כרוייא

אי זהו קרבס ' בירוש' גרסי, ראינו במשניות כתוב בהן קנבס והוא טעות אלא קרבס): "פח' עמ (ץ"ריבמ

  "קרביי

המופיע ' בייקר'תעתיק יווני של κραββη - ניתן לראות ב– κραββη): 31 71' עמ (.י אנט"כת

כרוב  (=Brassica oleracea Var. Capitata  אם כי למעשה הוראת מילה זו היא.בירושלמי

 –ואם זו אכן הכוונה  798',כרוב' את .י אנט"כתזיהה ) κραββην(ובמילה כמעט זהה , )הראש

  .הדבר תמוה

   לא מפורש):'קנבוס'גורס ( י"רנאה

  :סיכום הזיהויים

• Carum carvi /ייקרב/מין תבלין 

• κραββη?  

                                                 
 .73 'עמ, IV לעף פלורה ;145 'עמ, משנה פליקס 794
 .191 'עמ, ועיין עמר וסרי. 438 'עמ, IIIלעף פלורה ; 221 'עמ,  פליקס כלאיים795
ם "רמב; 65 'עמ, IVאמע 'ביטאר גאבן אל; 54 'מס, III ביטאר תפסיראבן אל; 880 'מס, בדויאן; 2 'מס, 41 'עמ,  עיסא796

 .Apium carumסינונים של . 195 'מס, ביאור
 .אלכרויא): 'קרבס'ערך , 117' עמ(המאסף ; כראויא): 'קרבס'ערך , 554' עמ(י " אצל תנה797
 .)24 ('כרוב' עיין ערך 798
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  סיכום חזותי

  

  דיון והערות

 .Carum carvi -' קרבס'ישנו זיהוי אחד מרכזי של  .1

 799.מתייחס לאותו זיהוי, שבירושלמי' קרביי'וכן , קרבס, פ החוקרים"ע .2

לפירוש , בחינת התעתיקלפחות מ, אך ייתכן כי הוא מתייחס,  תמוה.י אנט"כתזיהויו של  .3

 .הירושלמי

 

  יליןקרוסטמ .52

  ):כלאיים א ד (משנה

 "אינן כלאים זה בזה... ליןי והקרוסטמןהאגסיובאילן ): "כלאיים א ד( .1

  "רחוי משיקםזרריחהפרישין ום ולייהאגסים והקרוסטמ): "מעשרות א ג( .2

  ..."ליןימרעוקצי האגסין והקרסט): "עוקצין א ו( .3

  800)אגס תרבותי (=Pyrus communis =آمثرى :לכמתריא): 116 192' עמ( ג"רס

ואינו נמצא ' אלפטדמי'נקרא באלשאם " (' וליס הו באלעאלפטדמי' באלש' יס): "20-19 175' עמ (ג"רש

  ע"פ ל" ראה להלן ראה–) 'בעראק

  2 להלן ערוך –" מולין' קו' תפוחים קטנים דומין לעפצי שעפצי בל' פ): "6-5 140' עמ (ג"פיה

  ): 30' עמ( י"רנאה
                                                 

 .795 לעיל הערה 799
 .ובמהדיר 123 'מס, Iביטאר תפסיר אבן אל; 2893 'מס, בדויאן; 13 'מס, 151 'עמ,  עיסא800

? 

)א"י(ערוך

  .י אנט"כת

ירושלמי

Carum carvi /
 קרביי/מין תבלין

 ג"רס

ג"רש

κραββη ?  

)א"י(ם"רמב
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 ג" לעיל רס– 801אלכמתרי .1

הוא ' אלפטומי' למרות שמלשונו משתמע כי –" אלפטומיי "שמעון שהוא נקרא בא' ואמר ר" .2

פ "הקשורה בזיהויו של ראה, נראה יותר כי זוהי דעה אחרת', אלכמתרי'ישראלי של -שמו הארץ

  . ראה להלן–ע "ל

  אלברקוק): 32' עמ (א"י פ"רנאה

 אך בתימן זהו שמו של 802,)שזיף אירופי= (Prunus domesticaעם ق برقوבדרך כלל מזוהה 

Prunus armeniaca=) ועקב האוריינטציה התימנית הברורה של פירוש זה נראית , )משמש

  803.האפשרות השניה סבירה יותר

  ג" לעיל רס–א אלכומתר: .י אוקס"כת

  805ג" לעיל רס–" אץ'אלאנג וידוע בפי ההמון אצלינו בשם 804,אלכמתרי): "קסט' עמ (ם"רמב

  :פ"ראה

 ג" לעיל רס– אלכמתריא): תפב' עמ( .1

  ם" לעיל רמב–" כמתרי והוא אנגאץ): "תשסד' עמ( .2

 לפי עמר מדובר כנראה בזן –" והוא נמצא בארץ כנען ולא בבבלאלפרטמי): "תשמד' עמ (ע"פ ל"ראה

  806. תפוח פאטימי– تفاح فاطميשנקראו , של תפוחים קטנים

  ):'קרסטמל'ערך , 209-208' ז עמ"ח (ערוך

 במספר מקורות רומאיים נזכר מין אגס בשם –" פירא מילין ובלעז כרוסמילי' פי" .1

Crustumine ,807.שנחשב למשובח במיוחד 

 נראה כי הכוונה למין בר – 808"מיליןתפוחים קטנים שדומין לעפצים הנקראים ) א"פ:אולי(' פי" .2

 Pyrus.809של הסוג 

והוא , פרי של זהב'  פיכרסומליןיוון ' והקרוסטומלין נקראין בל: ")'פריש'ערך , 450' ו עמ"ח (ע"מוה

 Prunus armeniaca -ככל הנראה כוונתו כאן ל".  וצורתו כמו אגסברקוקישמעאל ' הנקרא בל
                                                 

 ).5' עמ( וכך גם בעוקצין 801
ועיין ערך . 14ביאור  'מס, ם"רמב. 2842 'מס, בדויאן; רב'שם נזכר כי זהו שמו במצרים ובמע, 1 'מס, 149 'עמ,  עיסא802

, 17 'עמ, עיסא(כך בספרד ויוון ) משמש (=Prunus armeniaca הוא שמו של برقوقבמקומות מסויימים  , אמנם. )2(' יןאגס'
 .ם"אך לא סביר שלכך התכוון רמב, )'עמ, ווד תימן, 32 'עמ, קאפח מחברת(וכך בתימן ) 148 'מס
שבתימן זהו ', אנגאץ': א"י פ" מפרש רנאה–' אגס '–' קרוסטמל'את בן זוגו של . 137 'עמ, ווד תימן; 32 'עמ,  קאפח מחברת803

Prunus domestica) ברקוקיא=المشمشמילונו של בר שינייא מתורגם מעניין כי גם ב). 138 'עמ, ווד תימן. 
 ).'קרוסטמלין'ערך , 119' עמ(ואצל המאסף , )'קרסטמל'ערך , 558' עמ(י " וכך גם אצל תנה804

 'מס, בדויאן; שם נזכר כי זהו שמו בסוריה ותימן, 13 'מס, 151 'עמ, עיסא: Pyrus communis עם انجاصלגבי זיהוי 805 
 . 14 'מס, ם ביאור"ועיין רמב. 674 'מס, דינסמור ודלמן; 2893

 .226 'עמ,  עמר גידולי806
  .229 'עמ, וכן עיין עמר גידולי, 93 'עמ,  הפניה למקורות אצל פליקס כלאיים807

לידל . חבוש (=Cydonia oblonga) =תפוח זהב: מילולית (χρυσµηλονמזהה קרוסטמל עם ) ערוך השלם שם(קוהוט 
 .המופיע בהמשך המשנה', פריש'ו מן הטעם שהחבוש מזוהה בודאות עם אך פליקס חולק עלי, )2010וסקוט 

) 'אולי פי(א "אחר אגסים ובלעז פירימילי פ' פי. י"כרוסמיל' פי:  מופיעה הגירסה הבאה) קלו'עמ, א' כר( ביקר הערך 808
והשני ' כרוסמילי'האחד  – יש כאן שני פירושים :לפי גירסה זו מובן יותר. תפוחים קטנים שדומין לעפצים הנקראים מילין

 . מין אגס בר–' פירימילי'
809 µηλέα) 1126לידל וסקוט (תפוח )=יוונית( ,לפי פליקס ועמר סביר כי מדובר ב-Pyrus syriaca=) פליקס . אגס סורי

  .המשמש כנה לאגס התרבותי, ישראלי-מין בר ארץ, )עמר גידולי שם; כלאיים שם
ץ המביא את דברי הערוך "אך מתוך דברי ריבמ, אמנם שני פירושים או פירוש אחדמתוך דברי הערוך לא ברור האם יש כאן 

 .ניתן לראות שראה כאן שני פירושים שונים) גם אם לא מזכירו בפירוש(



 147

חיזוק . Prunus domestica(810(=' אגס'צורה דומה ל,  צבע זהוב–פ התיאור " זאת ע–דווקא 

 ארץ מוצאו של –) וכן בתימן (811והה עם מין זה בספרדאשר מז' ברקוק'לכך ניתן למצוא בשם 

 .פרשן זה

  ):עט' עמ (ץ"ריבמ

  1 לעיל ערוך –" כרוסומולימין אגסים הן ונקראין ' פי" .1

 . לא מזוהה–' קלפריצי'. 2 לעיל ערוך – "קלפריציא אגסין קטנין שדומין לעפצים ובלעז "פ .2

  2 לעיל ערוך –"  שקורין מיליןמין אגסים קטנים הדומים לעפצים): "כלאיים א ד (ב"רע

  2 לעיל ערוך –" מין של אגסים הן ופירש בערוך שדומים לעפצים שקורין מילין): "כלאיים א ד (ש"ר

  1 לעיל ערוך– κροσταλιν): 16 71' עמ (.י אנט"כת

  לא מפורש: ירושלמי

  :סיכום הזיהויים

• Pyrus communis 

 Pyrusמין בר של  •

• Crustumine 

 'תפוח פאטימי' •

• Prunus armeniaca 

  סיכום חזותי

  
                                                 

 גם ".פרי מלא מיץ ובתוכו פרי כמו שקד קטן"-אותו הוא מתאר כ, Prunus domestica-הוא מתכוון ל' אגס' באמרו 810
  ).1061 'עמ, IIבוכסטורף לקסיקון (' קרוסטמילין 'בוכסטורף מזהה כך את

 .17 'מס, 148 'עמ,  עיסא811

Crustumine Pyrus 
communis 

 מין בר של'תפוח פאטימי'
Pyrus 

  ג"פיה

 1ערוך 

ג"רש ג"רס

  2י "רנאה
)שמעון' ר(

ע"פ ל"ראה

 .י אנט"כת

י"תנה

 1י"רנאה

 ם"רמב  1ץ "ריבמ

Prunus 
armeniaca 

 2ערוך  א"י פ"רנאה

  2ץ "ריבמ

  ע"מוה 

  ב"רע

  ש"ר

פ"ראה

המאסף
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  דיון והערות

מזהה את , Prunus domesticaעם ' אגס'שזיהו את , מסורת מרכזית של הפרשנים בערבית .1

 .Pyrus communisעם ' קרוסטמל'

, ככל הנראה, מזהים, Prunus domesticaעם ' אגס'שזיהו אף הם את , ע"א וכן מוה"י פ"רנאה .2

 כאן מסורת ייחודית למעשה נראה כי יש .)משמש (=Prunus armeniacaעם ' קרוסטמל'את 

 –אם כי קיומה של זיקה בין שני פרשנים אלו מפליאה במקצת עקב הריחוק הגיאוגרפי , להם

' רוסטמלק '–' אגס'ההגיון בזיהוי הזוג , למרות החריגות 812.איטליה מאידך-וספרד, תימן מחד

,  נובע מן השם הערביP. domestica-כ' אגס' זיהוי . למדיכפי שזיהו פרשנים אלו הינו ברור

נובע , P. armeniacaעם ' קרוסטמל'הזיהוי יוצא הדופן של . כפי שזיהו רוב הפרשנים בערבית

שר כפי שמתחייב מן ההק, )שגם על פי המדע שייכים לאותו הסוג(הן מן הדמיון בין שני המינים 

 .Pורוב המפרשים בערבית צריכים אכן להתמודד עם קושי זה של אי הדמיון בין (במשנה 

domesticaל -Pyrus communis(,813והן ממשמעות השם  :χρυσµηλον=) תפוח : מילולית

 814.שבהחלט מתאים לצבעו של המשמש, )זהב

 Pyrusעם ' אגס'שזיהו את , ע"פ ל"ג וראה"הכוללת את רש, מסורת אחרת בערבית .3

communis ,עם ' קרוסטמל'מזהה את , י"שמעון המובא אצל רנאה' שאליהם מצטרפת דעת ר

 .שנזכר במקורות מימי הביניים' התפוח הפאטימי'שהוא ככל הנראה , ישראלי-מין פרי ארץ

שייתכן והוא הזן , Pyrus communisעם זן מיוחד של ' קרוסטמל'מסורת אירופית מזהה את  .4

במסורת זו נראית התייחסות ברורה . Crustumineים ונקרא שם בשם המתואר בכתבים רומאי

 815.שמקורו יווני, לשם המשנאי

ץ מדברת על פירות "ומובאת כפירוש נוסף אצל הערוך וריבמ, ג"שמקורה בפיה, מסורת אחרת .5

 816.'הדומים לעפצים') 'אגסים'או ' תפוחים'(קטנים 

בדומה , הנזכר בכתבים הרומאיים, Pyrus communisכזן של ' קרוסטמל'החוקרים מזהים את  .6

 817.למסורת האירופית הנזכרת לעיל

 

                                                 
 .'דיון והערות '– )2 ('יןאגס' עיין ערך 812
ואם יהיו פירות אילו כדברי המפרשים בודאי , ולכן חלקו אם הם כלאים, וצורתו כמו אגס): "שם(ע " כפי שכותב מוה813

 ".כלאים הם
ואיני כמקיים דברים ): "'עוזרר'-ו' פריש', 'אגס'-כמו גם על פירושו ל(' קרוסטמל'שו זה למעיד על פירו) שם(ע " בעל מוה814

 ".ינקנו משגיאות' אלו אלא דברי סברא הם וה
 .807 ובהערה 1 עיין לעיל ערוך 815
 ). א'עמ, נדרישא מלו"ר. אנגליה, 13מאה (אליהו מלונדריש '  כך מזהה גם ר816
 .229 'עמ, עמר גידולי; 93 'עמ, פליקס כלאיים; 74 'עמ, IV  לעף פלורה817
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  ןרימי .53

  :משנה

 םכל הרימי... 'יהודה אומ' ר... ם והרימין והעוזרריםי השיתייהקלים שבדמ): "דמאי א א( .1

 "היקממי ש]י[ חוץ מרםפטורי

  "דומין זה לזה כלאים זה בזה אף על פי ם והרימיםפייהשז): "... כלאיים א ד( .2

  818:'כנרי'נראה כי זהו שיבוש של .  לא מזוהה– כנדי): ב"ברכות מ ע (בבלי

 819)שיזף מצוי (=Ziziphus spina-christi=النبق=כנרא .1

 820)בן חוזרר תרבותי (=Sorbus domestica=כנרא .2

המופיעה במילונים הקדומים ומתאימה לקשר , 1נראה כי במקרה זה יש להעדיף את אפשרות 

  821.רימין-שיזפין

  .']נבק[אל' המהדיר שם משלים מדעתו – ]...[אל): 119 193' עמ( ג"רס

  822)שיזף מצוי (=Ziziphus spina-christi=النبق: אלנבק): 6 175' עמ (ג"רש

  ג" לעיל רש–" אלנבק והוא כינאדיאמר התלמוד ): "26' עמ (י"רנאה

  823)שיזף מצוי (=Ziziphus spina-christi=دوم: אלדום): 27' עמ (א"י פ"רנאה

  ג" לעיל רש– 824 אלנבק):קלב 'דמאי א א עמ;  קסט'עמ( ם"מבר

 לעיל – 825"אלסדרואילנו ,  בארץ כנעןואלדום,  בלשון ארץ מצריםאלנבקוהוא ): "תקכו' עמ: (פ"ראה

 א"י פ"ג ורנאה"רש

  ג" לעיל רש– אלנבק ):תשמד' עמ (ע"פ ל"ראה

  א"י פ"רנאה, ג" לעיל רש–" אלדום והו אלנבק): 'רימין'ערך , 120' עמ (המאסף

  826 לא מזוהה–י "פולצרק): 'רמי'ערך , רפא' ו עמ"ח (ערוך

                                                 
שתיתא דכנארי ודגוביירי ): "97' עמ(הלכות גדולות ". טאבי תלא לפאפי אכינרא וזבין: "ב" בבלי בבא בתרא דף מח ע818

  ".ודשיסקי בורא פרי העץ דלעילויא אישתני
; 269 'מס, ם ביאור"רמב; 3653 'מס, בדויאן; 8 'מס, 192 'עמ, עיסא; 75'  ש51 'עמ, בר שינייא; 907 'עמ,  בר בהלול819

  .5-4 'עמ, III אמע'אבן אלביטאר ג
Rhamnus nabeca הינו סינונים של Z. spina-christi)  פלורה אוריינטליסII ,13 'עמ.(  

מזהה עם ' כנרא'בעוד שאצל פיין סמית שאת , )Sorbus domestica(=الغبيراء =מעניין כי אצל בר שינייא מופיע גם זוזפא
Sorbus domestica) 219 'עמ, סמית סורית-פיין( , זוזפא הואZiziphus) 820 ועיין להלן הערה –) 112 'עמ, שם. 

 –' עוזררא'עם ' כנרא' בר בהלול ומזהה את יתכן וזיהוי זה קשור לדעה אחרת המובאת אצל. 219 'עמ, סמית סורית- פיין820
עם ' רימין'מזהה את ) 144,138' עמ(צרי הגוף . Sorbus domesticaעם ' עוזרר'שם אחת המסורות מזהה ' עוזרר'ועיין ערך 

 מיני שבעצמם מזוהים עם שני(' קורמש'-ו' זערור'הוא מזהה עם ' עוזררין'את , מאידך". והוא עץ העוזררין"אך מוסיף ', נבק'
 ).)34 ('םעוזררי' עיין ערך –ורדניים 

 Ziziphusעם ' רימין'כיוון שכמעט כולם מזהים את , נראה שגם רוב הפרשנים הבינו כך. ומתאימה גם לפלורה של האזור 821
spina-christi .ראה להלן–ץ  משקף דווקא את האפשרות השניה "לעומת זאת ייתכן מאוד שריבמ . 

 .5-4 'עמ, III אמע'אבן אלביטאר ג; 269 'מס, ם ביאור"רמב; 3653 'מס, בדויאן; 8 'מס, 192 'עמ,  עיסא822
". חלק מן הערבים"במקורות אלו נזכר כי שם זה קיים בפי . 5-4 'עמ, III אמע'אבן אלביטאר ג; 8 'מס, 192 'עמ,  עיסא823

ביניהם , משמש גם כשם למינים אחריםدوم , אמנם. ישראל-ארץבפי תושבי ' נבק'הינו ' דום'פ שכותב כי "ועיין להלן ראה
Hyphaene thebaica=) ישנם מספר שמות , פ ווד"עוד יש לציין כי ע. אך לא סביר כי כאן הכונה למינים אלו, )דקל הדום

 . אינו אחד מהםدوم-ו, Z. spina-christi -המקובלים בתימן ל
 ).'רים'ערך , 578' עמ(י " וכך אצל תנה824
 ".וא אלדוםנבק וה: " ובעמוד תשסד825
ודבריו נראים , "צרקי-פול= "פ כתב יד בו מופרדת המילה לשני חלקים "ע, )'פול' (faba קוהוט מנסה לקשור שם זה אל 826

 ).'כנר'ערך , 263 'עמ, ד "ערוך השלם ח(רחוקים 
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  :ץ"ריבמ

 Sorbus)=איטלקית (sorbo: 'סורבי'-ייתכן והכוונה ל.  לא מזוהה– סורכי): מד' עמ( .1

domestica=) לעיל –' כנרי' תואם את האפשרות השניה בפירוש – 827)בן חוזרר תרבותי 

 .בבלי

, )אגס סין: מילולית (Cina pero-ייתכן שיש לקרוא מילה זו כ. ה לא מזוה– צינפירי): פ' עמ( .2

 828.שמקורו במזרח אסיה, )Pyrusסביר שנמנה על הסוג ( הכוונה לפרי הדומה לאגס –ואם כן 

  "ז" בלעקי"פולצראהערוך ' פי): "דמאי א א (ב"רע

  לא מפורש: .י אנט"כת; יירושלמ

  :סיכום הזיהויים

• Ziziphus spina-christi 

• Sorbus domestica 

 'אגס סיני' •

 ?י"פולצרק •

                                                 
 ).2890 'מס, בדויאן (Pyrus ariaשם זה משמש גם את . 3252 'מס,  בדויאן827
 הנקרא Pyrus ussuriensisביניהם גם המין , שמקורם במזרח הרחוק, Pyrusים של הסוג  בימינו מוכרים מינים שונ828

   –צמחים לעתיד (מ " ס4וקוטרו עד , )אגס סיני (=Chinese pearבאנגלית 
http://www.ibiblio.org/pfaf/cgi-bin/arr_html?Pyrus+bretschneideri&CAN=LATIND 8/5/07 .( עם זאת לא

 .ץ"ועל כן לא ניתן לקבוע לאיזה מין בדיוק התכוון ריבמ, 12-ידוע איזה מין אסיאתי היה מוכר באירופה במאה ה
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  סיכום חזותי

  

  דיון והערות

 .מסורת זיהוי המוסכמת על הפרשנים בערבית שנתלית בזיהוי הבבלי' רימין'-ל .1

, א הינו היחיד שלא מביא שם זה"י פ"רנאה. نبقאצל רוב הפרשנים בערבית מובא השם הערבי  .2

וכן , "ארץ כנען"-שם הוא מציין כי שם זה מקובל ב, פ"מובא גם אצל ראהה', دوم'אלא את השם 

 829.אצל המאסף

סביר כי . 'רימין'ץ עולה כי באירופה היו מוכרות מסורות אחרות לזיהוי "מדברי הערוך וריבמ .3

שאינו ,  הינו מין בעל תפוצה סודניתZiziphus spina-christi-הדבר נובע גם מן העובדה ש

 830.נפוץ באירופה

- שאינם קרובים בוטנית ל, ץ עוסקים במינים ממשפחת הוורדניים"שני הזיהויים של ריבמ .4

Ziziphus jujba , אך בהחלט קיים דמיון חיצוני בגודל הפרי', שזפין'איתו הוא זיהה את ,

                                                 
 .823 ועיין לעיל הערה 829
ועל כן לא , )795 'עמ, מור עצים(מוכר באירופה החל מראשית הספירה , לעומת זאת, Ziziphus jujubeבות  מין התר830

 .'שזפין 'אותו עםץ מלזהות "נמנעו הערוך וריבמ

?

  בבלי

  ג"רש

Ziziphus 
spina-christi 

 ערוך י"רנאה

  ם"רמב

 פ"ראה

 ?י"פולצרק

 ע"פ ל"ראה

 א"י פ"רנאה

Sorbus 
domestica  

   ?'אגס סיני'

 1ץ "ריבמ 2ץ "ריבמ

 המאסף

 י"תנה
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 S. domesticaהזיהוי עם , כמו כן. Z.jujuba ובין Sorbus domesticaבצורתו ובגווניו בין 

 .שבבבלי' כנרי'ת השניה בזיהוי תואם את האפשרו

: 'רימין'-מביא שני זיהויים מחודשים ל) 19-המאה ה, גרמניה(' תפארת ישראל'בעל פירוש  .5

' שזפין' כיוון שגם את Prunus domestica,831"=מין פפלוימען"בכלאיים הוא מזהה אותם עם 

הוא ' רימין'-ך והוא המין המאר' שזפין'-הוא משער ש(עם מין זה , י"בעקבות רש, הוא מזהה

פטל  (=Rubus fruticosus832='בראמבערען'לעומת זאת הוא מזהה אותם עם , בדמאי). העגול

 ).blackberry: באנגלית, שחור

 Ziziphus spina-christi.833עם ' רימין'גם החוקרים מזהים את  .6

 

  שומנית .54

   "אינן כלאים זה בזה... השום והשומנית"): כלאיים א ג(משנה 

  834תומניתה): 146' עמ, ג"איים א הכל (ירושלמי

  835" והוא זה שראשו גרעין אחדשום הבר): "112'  מס191' עמ( ג"רס

  836שום קטן=ثويمة: אלתוימה): 18'  ש175' עמ (ג"רש

  ג" לעיל רס– השום המדברי): 30' עמ (י"רנאה

   לא מזוהה– 837אלתרמיד): 32' עמ (א"י פ"רנאה

 לעיל – 838"רגר אחד גדול והרופאים משתמשים בווראשו ג, השום המדברי): "קסט' עמ (ם"רמב

  839ג"רס

 וראשו גוף אחד גס ואינם חלקים מחוברים כמו האחרים ונכנס שום מדברי): "תשמג' עמ (פ"ראה

  ג"לעיל רס –" ם"ברפואות וכן כתב הרמב

הינם צמחים ' שומנית'שום ו'שכן במשנה ,  לא ברור למה הכוונה– השום): תשמד' עמ (ע"פ ל"ראה

  .םשוני
                                                 

 .pflaumem:  גרמנית831
 .brombeeren:  גרמנית832
 .74 'עמ, IVלעף פלורה ; 105-104 'עמ,  פליקס כלאיים833
תואר  (garlic-like – תומניתא: במילון מופיע). תום=שום(' שומנית'רמית המקבילה למילה הינה הצורה הא' תומניתא '834

 ).608 'עמ, פיין סמית (–) 'שומי', 'דומה לשום'שמשמעו 
 .אשר לו בצל אחד ולא בצלצלים מאוחים, Allium נראה כי הכוונה לאחד ממיני הבר של הסוג 835
שמשמש במשמעות של , )בצורת נקבה(فُعَيْل במשקל ) שום הגינה =Allium sativa= (ثوم סביר להניח כי זוהי הטיה של 836

 .שום קטן=ثويمة, אם כן. הקטנה
 Ipomoea='תרביד' שם קרוב אחר הוא .אך גם מילה זו לא מופיעה במילונים', תרמיז' ייתכן שיש לקרוא בכתב היד 837

thurpethum ,צמח ששרשיו נאכלים.  
 ).'שומנית'ערך , 126' עמ(ואצל המאסף ) 'שום'ערך , 604' עמ(י " ובדומה לו אצל תנה838
-פ שם מדובר ב"אך ע) 282 'מס, ם ביאור"רמב(, ثوم بريם עצמו מביא בביאור שמות הרפואות צמח המכונה גם " רמב839

Teucrium scordium=) ועיין גם דיוסקורידס . 13 'מס, 179 'עמ, עיסא. געדת הביצותIII ,צמח ממשפחת –) 125 'מס 
 ).106 'מס, IIIאמע 'אבן אלביטאר ג(ונקרא כך רק בגלל ריחו , שאינו קרוב כלל לשום, השפתניים
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  "תומניתא' ירו): "'שם'ערך , 96' ח עמ"ח (ערוך

והשום שבו משונה , ל מקום הוא ונקרא כך"ניסים ז' ר' פי, תומניתאירושלמי ): "עח' עמ (ץ"ריבמ

  "משאר המקומות

  "והוא קטן מן השום הגדל בגניםשום מדברי : ")כלאיים א ג( ב"רע

 לא –) שום הגינה (=σκορδα:  σκόροδον=Allium sativum840): 11'  ש70' עמ (.י אנט"כת

  .הינם צמחים שונים' שומנית'שום ו'שכן במשנה , ברור למה הכוונה

  

  :סיכום הזיהויים

 תומניתא •

 שום בר בעל ראש אחד •

 שום קטן •

 שום •

  ?תרמיד  •

  סיכום חזותי

  

                                                 
 .1614 'עמ, לידל וסקוט; 182 'מס, II דיוסקורידס 840

 שום קטן שום שום בר ?' תרמיד'

י "רנאה
 א"פ

 ג"רס ג"רש

 ע"פ ל"ראה

 .י אנט"כת

 י"תנה

  י"רנאה

  ם"רמב

  תומניתא

  ירושלמי

 פ"ראה

 המאסף

 ב"רע



 154

  דיון והערות

ולא , שום בר בעל בצל אחדעם מין ' שומנית'פ מזהים שלושתם את "ם וראה"רמב, ג"רס .1

 .לא מוסיף את תיאור הבצל, לעומתם, י"רנאה. בצלצלים קטנים מאוחים

 .ג"ג וסיעתו לבין פירוש רש"ב משלב בין פירוש רס"רע .2

 :למשל, בהחלט תיתכן חפיפה בין האפשרויות השונות .3

 .Allium sativa-קטן יותר מ' י וכו"רנאה, ג"סביר כי מין הבר אליו התכוונו רס •

ע הינם בעצם שום "פ ל" ושל ראה.י אנט"כתוהן זיהויים של , שבירושלמי' תומניתא 'הן •

 . ייתכן מין בר או זן תרבות בעל בצל קטן יחסית–כלשהו 

כיוון שהמינוח בו השתמשו הפרשנים , ובעיקר, אך כיוון שאין יכולת לזהות זאת במידה מספקת

 זיהויים יפל ולא ע,  המינוח של הפרשניםיפל בוצעה חלוקה ע, תר לעניין המסורתמשמעותי ביו

  .קונקרטיים

 Alliumאלא כותב רק כי זהו אחד ממיני הבר של , באופן נחרץ' שומנית'פליקס לא מזהה את  .4

מין , )שום החיזום (=Allium schoenuprasumומביא כאפשרות נוספת את , הטובים למאכל

 841.ההדומה לבצלצלי שום הגינ, תרבותי בעל בצל קטן ומאורך

זן של , )'בצל הפנינים'(=Allium sativum var. ophioscordonעם ' שומנית'לעף מזהה את  .5

 842.שום הגינה

 

  שושנת המלך .55

  "סוס ושושנת המלך וכל מין זרעים אינן כלאים בכרםיהאירוס והק): "כלאיים ה ח(משנה 

 κρίνον843=Lilium candidum- נראה שהכוונה ל:קרינטון) : 163' עמ, ח"כלאיים ה ה(ירושלמי 

  844)שושן צחור(=

 Melilotus oficinalis=اآليل الملك): כתר המלך: מילולית (=אכליל אלמלך): 36' עמ(א " פי"רנאה

  845)דבשה רפואית(=

  846)כלנית מצויה (=Anemone coronaria =برقوق: אלברקוק: .י אוקס"כת

  847)כלנית מצויה (=Anemone coronaria=قاءق النعمانش:  שקאיק אלנעמאן):רג' עמ( ם"רמב

                                                 
 .78 'עמ,  טקסטIVפלורה פלסטינה ; 87-86 'עמ,  פליקס כלאיים841
  .74 'עמ, IVלעף פלורה  842
 .ץ"ריבמוכפי שמצטט להלן , 236 'עמ,  פליקס עולם843
 .116 'מס, III דיוסקורידס; 996 'עמ,  לידל וסקוט844
 Fritillariaעוד מזוהה עם שם זה המין . 38 'מס, IIIביטאר תפסיר אבן אל; 2254 'מס, בדויאן; 20 'מס, 116 'עמ,  עיסא845

imperialis=) 1660 'מס, בדויאן. גביעונית מלכותית.( 
 Prunusהוא גם שמו של برقوق ). שם(שם זה מקובל דווקא באזור סוריה . 6 'מס, 17 'עמ, עיסא; 5 'מס, דינסמור ודלמן 846

domestica ,אלא שלפי ההקשר במשנה אין מדובר בעץ אלא בעשבוני.  



 155

  ם" לעיל רמב–"  והוא ורד אדום חזק הצבעשאקיק אלנעמן): "תשנז' עמ (פ"ראה

  ):קיח' עמ( ץ"ריבמ

  לעיל ירושלמי–" קרינוןלשון יון שושנה , קרינוןושושנת המלך ... 'ירוש" .1

  849)ורד (=.Rosa sp)=איטלקית (rosa":רוסאשושנת  "848):בשם הערוך( .2

  2ץ " לעיל ריבמ– ן"רוזי )כלאיים ה ח( ב"רע

  .ועיין להלן דיון והערות,  ובהמשך דוחה זיהוי זה– א"רוז): כלאים ה ח (ש"ר

 κρηνον πορφυρον: κρίνον πορφυρουν=Lilium): 53-52 72' עמ( .י אנט"כת

chalcedonicum) 850)מין שושן בעל פרחים אדומים  

  לא מפורש: ערוך; ג"רס

  :סיכום הזיהויים

• Lilium candidum 

• Lilium chalcedonicum 

• Melilotus oficinalis 

• Anemone coronaria 

• Rosa sp. 

  סיכום חזותי

 
                                                                                                                                            

והוא : "ומוסיף שם עוד, )ערך ששן, 634' עמ(י "כך גם אצל תנה. 359 'מס, ם ביאור"רמב; 360 'מס, בדויאן; שם עיסא 847
 ).'שושנת המלך'ערך , 129' עמ(וכן אצל המאסף ". גם כן' אלורד'-ו. ..'שושן' 'אלסוסאן'ונקרא . 'אלשקאיק'והוא ' אלחואן'

  . לא מופיע בערוך שבידינו848
 .2987 'מס,  בדויאן849
 .137 'מס, III דיוסקורידס 996 'עמ,  לידל וסקוט850

?

Anemone 
coronaria 

Lilium 
candidum  

Lilium 
chalcedonicum

 ם"רמב

  ץ"ריבמ א"י פ"רנאה
)בשם הערוך(

  ץ"ריבמ
ירו( )'בשם

 י"תנה

 פ"ראה

 .י אנט"כת

  המאסף

  ירושלמי

Melilotus 
oficinalis  

Rosa sp.  

  ב"רע

 ש"ר

 .י אוקס"כת
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  דיון והערות

אך נראה , שמצטט אותו, ץ" נזכר רק אצל ריבמ– Lilium candidum -זיהויו של הירושלמי  .1

 ייתכן אף 851תוך דיוק בלשונוומ, )'קרינון'-ל' קרינטון'-ואולי אף מתקן אותו מ(כי מכיר שם זה 

 .בניגוד לדעת הערוך אותה מביא בהמשך, שסובר כך

 .Lilium chalcedonicum - מזהה עם מין אחר מאותו סוג .י אנט"כת .2

עם . Melilotus oficinalisעם ' שושנת המלך'א מזהה באופן ייחודי את "י פ"נראה כי רנאה .3

על משפחת , Liliumכמו הסוג , הנמנה, Fritillaria imperialis-זאת ייתכן כי כוונתו ל

 .Lilium chalcedonicum-והינו בעל דמיון מסויים ל, השושניים

עם ' שושנת המלך'מזוהה , פ והמאסף"ראה, י"ובעקבותיו אצל תנה, ם"אצל רמב, .י אוקס"בכת .4

Anemone coronaria. 

ובעקבותיו , .Rosa sp –) שלא מופיע בערוך שבידינו(ץ מביא בשם הערוך זיהוי נוסף "ריבמ .5

אך , )'א"רוז'(ש משאנץ בפירושו למשנה כלאיים ה ח מביא פירוש זה "גם ר. ב"מזהה כך גם רע

' מין זרעים'הינה ' שושנת המלך'נזכר כי ) כלאיים ג יג(הוא דוחה אותו כיוון שבתוספתא 

ים אם כי סימנ,  נראה כי יש כאן מסורת אירופית852.הינו שיח' א"רוז'בעוד , )עשבוני(=

 853.'ורדא '–' שושנה'המתרגם , ב-מקדימים ניתן למצוא עוד בתרגום הארמי לשיר השירים ב א

  Lilium candidum.854עם ' שושנת המלך'החוקרים מזהים את  .6

 

  855יפיםשז .56

  "דומין זה לזה כלאים זה בזה פ על פי א'ם א והרימיםפייהשז): "... כלאיים א ד: (משנה

  856)שיזף תרבותי (=Ziziphus jujube=ابعن: אלענאב): 119 193' עמ (ג"רס

  ג" לעיל רס– אלענאב): 21 175' עמ (ג"רש

  ג" לעיל רס– אלעונאב: .י אוקס"כת

  ג" לעיל רס– 857 אלענאב):קסט' עמ( ם"רמב

  ג" לעיל רס– ענאב): 'שזיפין' גורס –תשסד ' עמ (פ"ראה

                                                 
 .'קרינון'עם ' שושנה' כלומר הוא מזהה –" לשון יוון שושנה קרינון "851
 ).'מין אילן'-המתואר כ' ורד' באותו מקום עצמו נזכר גם –מכך  ויותר 852
לידל (ורד =.ροδον=Rosa sp ) :41'  ס125' אסף הרופא פ ("הוא רודון קסירון, שושן יבש" גם אצל אסף הרופא מופיע 853

- ת אלו התייחסות לאין במקורו, בכל אופן). יבש:  מילולית– ξηρον –קסירון . 130 'מס, I דיוסקורידס; 1573 'עמ, וסקוט
 .סתם' שושנה'או ' שושן'אלא ל', שושנת המלך'

וכן כסלו , 240-234 'עמ, עיין פליקס עולם' שושנה'לגבי זיהוי . 74 'עמ, IVלעף פלורה  ; 158 'עמ, משנה פליקס 854
 .רסב- רנב'עמ, שושנים

  .שיזפין;  שזפין–בכתבי יד ובדפוסים שונים  855
 .165 'עמ, IIאמע 'אבן אלביטאר ג; 291 'מס, ם ביאור"רמב; 3652 'מס, ןבדויא; 7 'מס, 192 'עמ,  עיסא856
 ).'שזפין'ערך , 124' עמ( וכך אצל המאסף 857
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  ג" לעיל רס– אלעונאב): 'שזיפין'גורס  –תשמד ' עמ (ע"פ ל"ראה

":  כזית קטן ובתוכו גרעין גדול...מין עץ ופרי אדום' י ורו"בל' פי): "ערך שזף, 44' ז עמ"ח (ע"מוה

ζίζυφον )יוונית=(zizyphum; jujuba) לטינית=( Ziziphus jujuba=) 858)שיזף תרבותי  

  ע" לעיל מוה–" זיזופא יווני זיזיבילעז שיזפין ): "פ' עמ (ץ"ריבמ

שזיף  (=Prunus domestica )=צרפתית (prunes; prunier: פרוניש): א"יומא פא ע(י "רש

  859)אירופי

  ע" לעיל מוה– ζηνζηφϊ): 19 71' עמ (.י אנט"כת

  לא מפורש: 862ב"רע; וךער; י"תנה; א"י פ"רנאה; י"רנאה 861;בבלי 860;ירושלמי

  :סיכום הזיהויים

• Ziziphus jujube 

• Prunus domestica 

  סיכום חזותי

  
                                                 

  –מילון אטימולוגי ; 756 'עמ,  לידל וסקוט858
 http://www.etymonline.com/index.php?search=jujube&searchmode=none 28/12/06.  

 .2842 'מס, בדויאן; 735 'מס,  קטן לעזים859
 ".שיזפין. ן מה נפיק מביניהון)ו(זיתין ורימ: "146 'עמ,  כלאים א ד860
 ..."זר שבלע שזפין של תרומה: "א" יומא דף פא ע861
 ".הרכיב זיתים על רמון נפיק מנהון שזפין: "בעקבות דברי הירושלמי במקום,  בפירושו לכלאיים א ד כותב862

Ziziphus 
jujuba 

Prunus 
domestica  

  ג"רס

  ג"רש

 י"רש .י אנט"כת

  ם"רמב

 פ"ראה

 ע"פ ל"ראה

  ע"מוה

 ץ"ריבמ



 158

  :דיון והערות

יש לשער כי הקרבה בין השם . Ziziphus jujubaעם ' שזפין'המסורת המרכזית מזהה את  .1

 . תורמים לכך863,زفيزفוכן לשם הערבי , העברי לשמות היווני והלטיני

 אך הוא מצטרף בכך 865,נראה חריג Prunus domestica864עם ' שזפין'י את "זיהויו של רש .2

 המשותף 866.ו באופן חריג צמחים מסויימים במשנה עם מין זהלפרשנים אירופיים נוספים שזיה

 יש 867.בניגוד לפרשנים בערבית, P. domesticaעם ' אגס'לאותם פרשנים הוא שלא זיהו את 

 ועל כן לא ניתן 868, נפוץ ומוכר גם באירופה החל מראשית הספירהZiziphus jujubeלציין כי 

 .י בכך שלא הכיר מין זה"לתרץ את זיהויו של רש

מחבר , ישראל ליפשיץ' וכך מפרש ר, י הכה שרשים באירופה"נראה כי דווקא זיהויו של רש .3

 pflaumen" (הוא הנקרא פפלוימן): "19-המאה ה, גרמניה(למשנה ' תפארת ישראל'פירוש 

כשמו העברי של ' שזיף'יש לשער שזו גם הסיבה להתקבעות ). Prunus domestica -בגרמנית 

P. domestica , שזיף' בן יהודה במילונו כותב כי  869.ספרות העברית החדשה באירופהדרך '

ובהערה , " נוהג בדבור ובספרות היוםplum ...prunus' ושזיף במשמ: "ומוסיף, Ziziphusהינו 

 870.מוסיף שהסיבה לכך הוא צבעו השזוף

  Ziziphus jujube.871עם ' שזפין'החוקרים מזהים את  .4

 

  בולת שועליש .57

  :משנה

   "אינן כלאים זה בזה... השעורים ושיבולת שועל"):  אכלאיים א( .1

ואלו דברים שאדם יוצא בהן ידי חובתו בפסח בחטים ובשעורים ובכוסמים " ):דב פסחים ( .2

   "ובשבולת שועל

                                                 
 .165 'עמ, IIאמע 'ביטאר גאבן אל; 291 'מס, ם ביאור"רמב; 7 'מס, 192 'עמ,  עיסא863
מזהה ) א"בבא מציעא ס ע(' שיסקי'-ו) ב"שבת קמד ע(' פגעין, ')ב"בבא קמא קטז ע; א"ברכות לט ע(' דורמסקין' גם את 864
 .י באותו אופן"רש
 - קרא כך ל) 17-המאה ה(וכהוכחה לכך הוא מראה שטוביה הרופא , סה להוכיח שאכן יש לזהות כך במשנהשמאלי מנ' א 865

P. domestica .הוא מנסה להיוכיח (ובכל אופן לא נראה כי יש בסיס לדבריו , י עצמו"ככל הנראה נתעלם ממנו זיהויו של רש
בן זוגו של ' רימין'אך הוא מתעלם דווקא מזיהוי , ורדנייםזאת מכך שהמינים שנזכרים קודם לכן נמנים גם כן על משפחת הו

  ).221 'עמ, שמאלי ורדיים. 'שיזפין'
  .))34(' עוזררים; ')43(' פרישים' ( עיין בערכים אלו–' עוזרר' לגבי 1ץ "ריבמ'; פריש'א מלונדריש לגבי " ר866
 .)2 ('יןאגס' עיין ערך 867
 .795 'עמ, מור עצים 868
ולבטא את ' לתקן את המעוות'ובאה , הינה מאוחרת, כפי שמקובל היום, .Ziziphus spשמו של כ' שיזף' נראה שקביעת 869

 נקרא Ziziphus אצל בן יהודה .אלא להוסיף מונח אחר לצידו' שזיף'לא ניסו לעקור את , עם זאת). ראה להלן(דעת המחקר 
  .'שיזף'ולא ' שזיף'

 .3 ושם הערה 7006 'עמ, 14' בן יהודה כר 870
 .Z. jujuba הינו סינונים של Ziziphus vulgaris. 74 'עמ, IVלעף פלורה ; 104 'עמ,  כלאיים פליקס871
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  :ירושלמי

שהיא עשויה , ולמה נקרא שמה שורה,  זו שיבולת שועל–' שורה'): "311' עמ, א"חלה א ה( .1

  872"כשורה

  "םבולת שועל מין שעורישי): "312'  עמשם( .2

 –שיבולת שועל ... שיבולת שועל ושיפון מין שעורים): "ב"ע-א"מנחות ע ע; א"פסחים לה ע (בבלי

  "שבולי תעלא

  .לא מופיע במילונים. שיבולת שועל: מילולית=سنبل الثعلب: סנבול אלתעלב): 11 175' עמ (ג"רש

 ג"לעיל רש –סנבלת אלתעלב : 6'  קדשים א עמ–מנחות ; לא מפורש): 29' עמ (י"רנאה

, שכולם שעורים): "לגבי שעורה ושבולת שועל(ומוסיף , ..."סנבלה אלתעלב"): 31' עמ(א " פי"רנאה

  ג" לעיל רש–" אלא שזה מחודד משני צדדים וזה מארבעה צדדין

  ג" לעיל רש– 873"והיא השעורה המדברית, עלב'סנבל אלת" :)קסז' עמ (ם"רמב

  ג"לעיל רש – סנבל אלתעלב): תשמג' עמ( ע"פ ל"ראה

  ):'שבל'ערך , 13' ח עמ"ח (ערוך

 874)מכונה בימינו שיפון (Secale cereale)=איטלקית (Segale: א"אלסיג .1

שיבולת שועל  (=Avena sativa)=איטלקית (Vena":  העשויה כזנב שועלה"וינ"): א"י( .2

  875).תרבותית

לא מופיע . שיבולת שועל:  מילולית– )איטלקית (Spiga volpe: ולפיב' איספיק): עו' עמ (ץ"ריבמ

  .במילונים

   לעיל ערוך–" א"אוינז "שעורים מדבריים ובלע): "כלאיים א א (ב"רע

 ;876 )צרפתית עתיקה( Aveine":  שיבולת שלה עשוי כזנב שועלא"אביינ): "א"פסחים לה ע (י"רש

Avoine)צרפתית=( Avena sativa=) 877).שיבולת שועל תרבותית  

  לא מפורש :פ"ראה; ג"רס

  הזיהויים השונים

   שעורת בר878;מין שעורים •

  שיבולת שועל: מילולית •

• Secale cereale 

• Avena sativa 

                                                 
 ).שעורה דו טורית (=Hordeum distichumמסייע לזיהוי שיבולת שועל עם " עשויה כשורה" פליקס טוען כי 872
 ).'שבולת שועל'ערך , 123' עמ(ואצל המאסף ) 'שבל'ערך , 598' עמ(י " וכך אצל תנה873
 .3127 'מס,  בדויאן874
 .589 'מס,  בדויאן875
 .612 'מס,  קטן לעזים876
  .589 'מס,  בדויאן877
ייתכן כי זו אמירה מדעית האמורה להסביר הלכות מסויימות הקשורות .  לא ברור שזו אמירה האמורה לזהות את הצמח878

 .נראית בהחלט כזיהוי, לעומת זאת, ם"של רמב" שעורה מדברית. "בחמשת מיני דגן
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  סיכום חזותי

  

  דיון והערות

נראה כי רוב , ואם כן, ות הערבית בכלל ובזו הבוטנית בפרט לא מופיע במילונ'עלב'סנבל אלת' .1

 מתרגמים מילולית את אלא,  זיהוי שכזהבידםכיוון שאין , ספיציפי אינם מזהים מין הפרשנים

ובאופן עקרוני לא ניתן לומר שהם סותרים , הפרשנים שקדמו להםצל  ואהביטוי המופיע בבבלי

י אשר מתאר את שבולת השועל באופן מוחשי "יוצא מכלל זה הוא רנאה. את פירושי הערוך

 אם כי יש מי שרצה לראות בתיאורו Avena,879- כי מתכוון לומתיאורו לא נראה –כשעורה 

 .Avena-אכן את תיאור ה

 Avena sativa.880 עם 'שיבולת שועל'המזהה את ישנה מסורת אירופית  .2

מסורת הזיהוי האירופי מזהה עם מין זה את .  נראה חריג– Secale cereale –זיהויו של הערוך  .3

 .'שיפון'

                                                 
  .24 'עמ, פליקס כלאיים 879
, )פרובאנס, 14-13מאה (המאירי : אזור פרובאנס וספרד:  בדורות שלאחר מכן מוצאים זיהוי זה מספר רב של פעמים880

; א"פסחים לה ע) ספרד, 13-14מאה (א "וכך גם חידושי הריטב; "א"ושבולת שועל הנקראת בלשון לעז אבינ: "א"פסחים לה ע
סדר ) ספרד, 14מאה (אבודרהם ; ה חלק שלישי"ג דף מא טור א ד"תולדות אדם וחוה נתיב ה ח, )דספר, 14מאה (רבנו ירוחם 

ה "הלכות אפיית המצות ד) מנהגים) (אשכנז, 14מאה (ל "ספר מהרי: אזור אשכנז. 'והמצוות שאדם'ה "ד, ההגדה ופירושה
מנהגי ; "האברן... שבולת שועל: "ד עניין גא עמוד ע"ח) אשכנז, 15מאה (לקט יושר; "שבולת שועל פירוש האבר: "'דרש'

 Avena sativa)=גרמנית (hafer".  ן"ושבולת שועל הבר: "ה וילפינן"סימן מד ד) אשכנז, 14מאה (ש מנוישטט "מהר
 ).589בדויאן (

ם"רמב

Avena sativaSecale cereale
 

  תרגום מילולי

י"רנאה

ג"רש

 1ערוך 

 י"רש

 )א"י (2ערוך

  ;מין שעורים
 שעורת בר

 ירושלמיבבלי

 ץ"ריבמ

א"י פ"רנאה

ע"פ ל"ראה

ב"רע
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גם .  וכך התקבע גם השם העברי המודרניAvena sp., 881 מזהה את שיבולת השועל עם יק'יז'צ .4

בגלל הדמיון , )דורה (Sorghum cernuum לעף מזהה אותה עם 882.כסלו תומך בזיהוי זה

 884).שעורה דו טורית (=Hordeum distichum פליקס מזהה אותה עם 883.החיצוני לזנב שועל

  885".יםשזה מחודד משני צדד: "א"י פ"כחיזוק לכך הוא מביא את תיאורו של רנאה

 

  שיפון .58

  :משנה

   "אינן כלאים זה בזה... הכוסמין והשיפון"): כלאיים א א( .1

 והכסמים ושבולת שועל דברים חייבין בחלה החיטין והשעריםחמשה "): חלה א א( .2

  "ושיפון

  ירושלמי

  886" זה השיפון– נסמן): "311' עמ, א"חלה א ה( .1

  "השיפון מין כוסמין: ")312'  עמשם( .2

  "דישרא –שיפון ... שיבולת שועל ושיפון מין שעורים): "ב"ע-א" מנחות ע ע;א"פסחים לה ע( בבלי

  887)שיבולת שועל תרבותית (=Avena sativa =דושרא

  888)בלשוננו' שיפון' (=Secale cereale=شيلم: שילם :)93 187' עמ (ג"רס

  889דוסר): 11 175' עמ (ג"רש

   890).שיבולת שועל תרבותית (=Avena sativa=دوسر .1

  891)בן חיטה ביצני (= Aegilops geniculata =دوسر .2

                                                 
 .807 'עמ, יק אוצר'יז' צ881
ר כי בתקופת המשנה הבחינו ביניהם שקשה לתא,  הוא דוחה את זיהויו של פליקס עקב דמיון יתר בין מיני השעורה השונים882

 Avena-אלא בהיות ה,  הוא מוצא לא בדמיון חיצוני ביניהםAvena-את הקשר בין השעורה ל. עד כדי נתינת שמות שונים
 .166-162 'עמ, כסלו שיבולת: עיין בהרחבה. גדלה כעשב רע בשדות שעורה

 .738 'עמ, I לעף פלורה 883
וכן בגלל היות הדורה , ה את זיהויו של לעף עקב העדר דמיון צורני בין הדורה לשעורההוא דוח. 24 'עמ,  פליקס כלאיים884

וכן גם עקב העדר הוכחה לכך שגידלו , יק וכסלו'יז'מאותה סיבה הוא חולק על צ. בעוד השעורה הינה גידול חורף, גידול קיץ
Avena178-171 'עמ, עיין גם פליקס שיבולת.  בתקופה הנדונהישראל-ארץ ב. 

 .א"י פ" עיין לעיל רנאה885
 .ככל הנראה זהו מדרש שמות ולא זיהוי ממשי.  לא מזוהה886
 . ג" ראה להלן רש– دوسر=דושרא: 30 'עמ, אצל בר בהלול. 337 'עמ,  סוקולוף בבלית887
אך די ברור כי לא לכך , )זון משכר (=Lolium temulentum עם شيلمבדרך כלל מזהים את . 690 'מס,  חסין וקאסם888
המופיע בספר המתאר את גידולי , Secale cerealeעם شيلم סביר כי זיהוי . וכאן מדובר במין המשמש למאכל, ג"כוון רסהת

 .שפעל בבבל, ג"מתאים לתרגומו של רס, התרבות בעיראק
 . דוסר–דושרא /דישרא:  סביר כי הזיהוי נובע גם מן הדמיון לשם מובא בבבלי889
). 87 'מס, ם ביאור"רמב" (רטאל'דוסר הוא אלח: "ם"ברמב. شوفان:  בערבית למין זהשם נוסף. 668 'מס,  חסין וקאסם890

אצל אבן אלביטאר דוסר ). 1895 'מס, דינסמור ודלמן; 10,8 'מס, 28 'עמ, עיסא (Avena fatua ;Avena sativa=خرطال
 )].118 'עמ, II אמע'ביטאר גאבן אל (Lolium temulentumביניהם , הוא שם הכולל כמה מיני עשבים רעים
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  להלן המאסף,  לא מזוהה– 892סאפה): 6'  קדשים א עמ–מנחות ; לא מפורש: 29' עמ(  י"רנאה

  י" לעיל רנאה– 893סאפה): 31' עמ(א "י פ"רנאה

  ם"רמב

 "מין שעורה מדברית וצורת זניהם שווה כלומר צורת הכוסמין והשיפון: ")קסז' עמ( .1

 ג" לעיל רש– 894" והוא ממיני השעוריםלדוסרא: ")קב' כלים ט ח עמ( .2

 "דוסרמין שעורת בר הנקראת ): "'שפן'ערך , 620' עמ(י "תנה

פירשו הרופאים שהוא עשב שידמה עליו לעלי חטה אך הוא יותר רך , אלדוסר): "תשמג(ע "פ ל"ראה

 Triticum ovatum=Aegilops ovata=دوسر 895":ולפריו שתים או שלש מחיצות

=Aegilops geniculata =) 896)בן חיטה ביצני  

לגבי ": אלסאפהובחלק מן הארצות , דוסראלמין שעורת בר הנקראת ): "'שיפון'ערך , 127' עמ (המאסף

ם "ייתכן ויש כאן רצון לשלב בין זיהויי רמב. י"לעיל רנאה –סאפה . ג" לעיל רש–' דוסר'

  .י"ורנאה

  ):'דשרא'ערך , 168' ג עמ"ח (ערוך

 "דישראפון שי: "ציטוט מהבבלי .1

  897.)חיטת הספלטה (=Spelta=Triticum spelta: אאספילת .2

אבל בלשון משנה הוא מין דגן , בלשון יוני שבלת שועל' פי] שיפון): "['שפן'ערך , 163' ח עמ"ח (ע"מוה

 –" אחר אשר ממנו בכל ארצות צפון עושים פת מדי יום ביום ורגילים לאכלו יותר מפת חטים

 898,)בלשונו ובלשוננו' שבולת שועל' (σίφων=Avenaלה היוונית ע מודע להוראת המי"מוה

  .1ץ "להלן ריבמ – Secale serealeאך הוא חולק עליה ומקבל את הזיהוי עם 

  :ץ"ריבמ

 899)בלשוננו' שיפון' (=Secale cereale)=איטלקית (Secàra=Segale: סיקרא): עו' עמ( .1

  2לעיל ערוך  – איספילתא): בשם הערוך, שם( .2

                                                                                                                                            
על ההתלבטות בין שתי . Triticum ovatum ;Aegilops ovataסינונים של . 14 'מס, 183 'עמ, עיסא; 249 'מס, אפקי' ע891

 .עמר שיפון:  עייןدوسرאפשרויות הזיהוי של 
 'עמ, עיסא) (מין ממשפחת הדגניים, זיפן כחלחל(= Panicum glaucum=Setaria glauca=سافية.  לא מופיע במילונים892

  .אך זהו מין בר הגדל כעשב רע, )3172 'מס, בדויאן; 15 'מס, 133
ומוסיף כי בארצות אחרות , )'דוסר, 'מין שעורים(ם "מביא את זיהוי הרמב) 'שיפון' ערך 127 'עמ, אמע'י אלג"רדב(המאסף 

א "י פ"י ורנאה"לזהות את פירוש רנאהאו שמא הוא מעוניין , לא ניתן להסיק מכאן האם הוא משיח לפי תומו. 'סאפה'שמו הוא 
, שמצטט את המאסף ומקורות דומים,  כך גם לא ניתן להסתמך על זיהויו של פיאמנטה.ם ואלו שפירשו כמותו"עם פירוש הרמב

 .מהם לא  ניתן להסיק באופן עצמאי על המין המדובר
  .צ"י מב"ם בכת כך ג.892 לעיל הערה 893
 . סביר כי כאן שני מרכיבי הזיהוי באים בעקבות הבבלי894
שבה מתקבל גרגר בעל עטיפה , "גרגרים כפולים מדומים" תופעה של Avena באנציקלופדיה החקלאית מתוארת בסוג 895

אם כי אין דמיון רב , ייתכן כי זו כוונת הפירוש). 353 'עמ, ארנון חקלאות גידולי שדה( ארבעה מוצים במקום שניים –כפולה 
 . לבין החיטה Avena-בין ה

. אפקי'התיאור המובא כאן תואם באופן כמעט מלא את התיאור המובא אצל ע. 14 'מס, 183 'עמ, עיסא; 249 'מס, אפקי' ע896
 .'פירוש בלשון ערבי'-ולא חלק מן ה, פ עצמו"נראה כי תוספת זו היא של ראה

 .3482 'מס,  בדויאן897
  .1243 'עמ, IIיקון בוכסטורף לקס 898
  .3127 'מס, בדויאן; http://www.etimo.it/?term=segale –אטימולוגיה איטלקית  899
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  :ב"רע

 י" להלן רש– א"סיגל): לאיים א אכ( .1

 900).שיבולת שועל תרבותית (=Avena sativa)=איטלקית (Vena - א"ויינ): כלים ט ח( .2

  901)בלשוננו' שיפון' (=Secale cereale )=צרפתית (seigle: שייגלא): א"פסחים לה ע (י"רש

  לא מפורש: פ"ראה

  הזיהויים השונים

 שעורה מדברית/מין שעורים •

• Avena sativa/ Aegilops geniculata 

• Secale cereale 

• Triticum spelta 

 )סאפה( •

  סיכום חזותי

  

                                                 
 .589 'מס,  בדויאן900
 . בדויאן שם901

? 

Triticum 
spelta 

Secale 
cereale 

Avena / 
Aegilops  

'סאפה' מין שעורים

בבלי

י"רנאה

ג"רסג"רש

י"תנה

 ערוך

ץ"ריבמ

י"רש

 1ם"רמב א"י פ"רנאה

 מין כוסמין

 ירושלמי

1ב"רע

ע"פ ל"ראה

המאסף

2ב"רע
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  דיון והערות

וייתכן כי , ע"פ ל"ם וראה"רמב, ג"מסורת בולטת מתחילה בבבלי וממשיכה באופן ברור אצל רש .1

,  תומך במסורת זולעף. Avena sativaעם ' שיפון'מזהה את , א"י פ"י ורנאה"גם אצל רנאה

 902.בעיקר בגלל ההיבט הלשוני

י "למסורת אירופית הכוללת את רש, כיחיד מבין הפרשנים בערבית, ג"מצטרף רס, באופן מפתיע .2

שהינו מין , Secale cerealeעם ' שיפון' ומזהה את 903,וממשיכה בדורות שלאחריהם, ץ"וריבמ

סבירה כי ישנו רקע משותף לזיהוי זה  בהנחה 904.הגדל בעיקר בצפון אירופה, דגן אירופי מובהק

 :ייתכן לשער אחת מן השתיים, ג ובאירופה"אצל רס

 .ג נדד והגיע לארצות אירופה"זיהויו של רס  .א

, ישראל-ארץבתקופת שהותו ב, ג"רסממנה שאב ) יתישראל-ארץאולי (ישנה מסורת   .ב

 .שהגיעה גם אל ארצות אירופה

 905. מחזיק גם הוא בזיהוי זהיק'יז'צ  .3

 זיהוי זה בעייתי Triticum spelta.906 –מביא זיהוי עצמאי ) ץ"המצוטט גם אצל ריבמ(הערוך  .4

ייתכן מאוד כי יש קשר בין זיהוי זה , לעומת זאת. הינו מין שעורים' שיפון'מול דברי הבבלי כי 

 Triticum- את הכוסמת זיהה הערוך כ–הינו מין כוסמין ' שיפון'לבין דברי הירושלמי כי 

dicoccum .907.יקס תומך בזיהויו של הערוךפל 

במידה ואין כאן תוספת .  פירושו לכליםוביןב לכלאיים "ישנה סתירה ברורה בין פירוש רע .5

. בשני מקומות שונים) אירופית וערבית(ב ציטט שתי מסורות שונות "נראה כי רע, מאוחרת

וש שמן הסתם נכתב לאחר הפיר, שמא יש כאן סימן לכך שבעת כתיבת הפירוש לטהרות

אולי בעקבות מפגשו עם , ב מן המסורת האירופית וציטט את זו הערבית"חזר בו רע, לזרעים

  908. הדבר טעון הוכחה–? יתישראל-ארץהמציאות ה

 

                                                 
 .687 'עמ, I לעף פלורה 902
חידושי ; "ל"ושיפון הנקרא בלשון לעז שיגי: "א"פסחים לה ע, )פרובאנס, 14-13מאה (המאירי :  פרובאנס וספרד903

רבנו ירוחם ; "ן"ל ויש שקורין אותו סינטי"י שהוא הנקרא שג"שיפון פרש: "א"פסחים לה ע) ספרד, 13-14מאה (א "הריטב
". ושיפון הוא הנקרא בלעז סינטינו: "ה חלק שלישי"ג דף מא טור א ד"תולדות אדם וחוה נתיב ה ח, )ספרד, 14מאה (

centeno) ספרדית=(Secale cereale) http://es.wikipedia.org/wiki/Centeno 23/10/06 .(ל "ספר מהרי: אשכנז
, הלכות איסור והיתר משערי דורה, שם; "שיפון קורן או רוגין: "'דרש'ה "הלכות אפיית המצות ד) מנהגים) (אשכנז, 14מאה (
) אשכנז, 15מאה ( לקט יושר). 3127 'מס, בדויאן (Secale cereale)=גרמנית (roggen". ראוקן' שיפון שוקו: "'בישולי'ה "ד
". ן"ושיפון קהר: "ה וילפינן"סימן מד ד) אשכנז, 14מאה (ש מנוישטט "מנהגי מהר; "קורן... שיפון: "א עמוד עד עניין ג"ח

korn) גרמנית=(rye) אנגלית=(Secale cereale)  מילון אטימולוגי–  
 http://www.etymonline.com/index.php?term=corn 23/10/06.(  

 .204-203 'עמ, IV פלורה אירופה 904
 .816 'עמ, יק אוצר'יז' צ905
ון מפרש בערוך ושיפ: "'והמצוות שאדם'ה "ד, סדר ההגדה ופירושה) ספרד, 14מאה (י ספר אבודרהם " הוא מצוטט ע906

 .שקורין אותו בערבי דוסר ובלעז אשפילטא
  .29 'עמ,  פליקס כלאיים907
  .193 'עמ, ראה להלן בפרקי המסקנות 908
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  קמהיש .59

  :משנה

 "קמהי ובנות שוח ובנות שם והרימין והעוזרריםי השיתייהקלים שבדמ): "דמאי א א( .1

 "קמהלשישאין נוטעין ירקות בתוך סדן ): "כלאיים א ח( .2

שקמה החרוב וה את האילן מן העיר עשרים וחמש אמה םמרחיקי): "בבא בתרא ב ז( .3

  "חמשים אמה

  909. לא מזוהה–" דובליר יוחנן "ר רבה בר בר חנה אבנות שקמה אמ): "ב"ברכות מ ע (בבלי

, פיקוס השקמה (=Ficus sycomorus=جميز :אלגמיזבדו "): סדן שקמה", 21 175' עמ (ג"רש

  910)שקמה

  ג" לעיל רש– מיז'אלגתאני ): 911"בנות שקמה"על , 26' עמ, דמאי א( י"אהרנ

  :א"י פ"רנאה

, פיקוס השקמה (=Ficus sycomorus=سقام: אלסקם): כמסיח לפי תומו, פרק א, י"פ כת"ע( .1

  912).שקמה

  913.'מין מהתאנים '–' בנות שקמה'א "י פ"מפרש רנאה) 'בנות שקמה'לגבי , 27' דמאי א עמ( .2

וכל אלו אינם , וגם הוא תאנים מדברייםמיז 'אלג" ):"בנות שקמה"על , קלב'  עמא אדמאי ( ם"רמב

  ג" לעיל רש– 914"נמצאים אלא במדברות ובהרים ומעט הוא שנטעים

  :פ"ראה

 לגבי –" תאני פרעה ובלשון אחרת ומיז'אלגוהם תאנים מדבריות ונקראים ): "תקכז' עמ( .1

 Ficus sycomorus )=תאני פרעה: יטלקיתא (fico di Faraone; ג" לעיל רש–' ומיז'ג'

  915)שקמה, פיקוס השקמה(=

  916מין מהתאנים): תשסה' עמ( .2

איטלקית  (gelso-ייתכן והכוונה ל": י"צילצז "בלע' פי): "'בנות שקמה'ערך , 129' ב עמ"ח (ערוך

  917)תות עץ (=.Morus sp)=מודרנית

  "):בנות שקמה"על , מה' עמ, דמאי א א (ץ"ריבמ

                                                 
לעף ; 86 'עמ, סמית סורית-פיין. דולב מזרחי (=Platanus orientalis=دلب=דולבא. 'דולבי' בחלק מכתבי היד מופיע 909

 . תאנה מיובשת–' דבלה'-אפשרות אחרת  היא שישנו קשר ל. 73 'מס, ארמית
 .138 'מס, Iביטאר תפסיר אבן אל; 1628 'מס, בדויאן; 15 'מס, 83 'עמ,  עיסא910
 ".המסוטפות מין מתאיני אלגמיז: "וכך מוכח גם בהמשך, ועיין שם בהערה, "בנות שוח "– במקור 911
 .71 'עמ,  ווד תימן912
913 F. sycomorusוהיא אכן בת סוגה של , تين الجميز-ו) תאני בר (تين برى, )תאנים טפשות (تين احمقערבית גם  נקרא ב

 ).Ficus carica(התאנה 
 ).'בנות שקמה'ערך , 20' עמ(ואצל המאסף ) 'שקם'ערך , 632' עמ(י " כך גם אצל תנה914
 .1628 'מס,  בדויאן915
 .912 לעיל הערה 916
 .317 'עמ, א' ועיין קואומו לעזים כר. 2339,2338 'מס, בדויאן; 129 'עמ, ב' ערוך השלם כר,  כך לפי קוהוט917
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' דולבי '– "מרכיבין התאנה בערמון'  פי–) 'דובלי': אצלנו. גרסה אחרת לבבלי (ולבידתאיני ' פי" .1

 לא ברור מה כוונת 918).דולב מזרחי (=Platanus orientalisהם ) ב"ברכות מ ע(שבבבלי 

 .'ערמון'-ץ ב"ריבמ

 Sicomoro": סיקא תאינין מורי תותים'  כלומסיקומוריוהפירות נקראין בלעז ... ויש אומרים" .2

  919)שקמה, פיקוס השקמה (=Ficus sycomorus)=איטלקית(

  :ב"רע

שבנוסף לשם הערבי , פ"ם וראה" עיין לעיל רמב–' אילן תאנה הגדל ביערים'): כלאים א ח( .1

 .'תאנים מדבריות': מוסיפים

  ץ" לעיל ריבמ–' תאנה המורכבת בערמון'): 'בנות שקמה' לגבי –דמאי א א ( .2

, כלומר תאנה המורכב בערמון', תאני דולבי: ח"רבה בב' אמ': כיןכיצד מבר' בפ): "דמאי א א (ש"ר

  ץ" לעיל ריבמ–..." ' דולבי–ערמונים ': ה"כדאמרינן בר

  לא מפורש: .י אנט"כת; 920י"רש; ג"רס; יירושלמ

  :סיכום הזיהויים

• Ficus sycomorus 

 מין תאנים •

 תאנת בר •

 'דובלי'/הכלאת תאנה וערמון •

• Morus sp.?   

                                                 
 .909 לעיל הערה 918
 .1628 'מס,  בדויאן919
 .ך" לא בפירושו לבבלי ולא בפירושו לנ–' שקמה'י לא מפרש " רש920
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  סיכום חזותי

  

  דיון והערות

 .Ficus sycomorus –בפועל ישנו זיהוי אחד ספציפי  .1

 .2ב "ש ורע"ואחריו גם ר,  נתלה בו1ץ "אך ברור כי ריבמ, פירושו של הבבלי לא מזוהה .2

 .F. sycomorus-ובהחלט מתאים גם ל,  הינו כללי2פ "א וראה"י פ"פירוש רנאה .3

 .ם" וסביר שהוא בא בעקבות פירוש רמב–  הינו כללי1ב "גם פירוש רע .4

 על 922. והוא אינו נפוץ באירופה כלל921, ממזרח אפריקה הטרופיתF. sycomorusמוצאו של  .5

 923. הנפוץ בדרום אירופה– .Morus sp –רקע זה ניתן להבין את הזיהוי המופיע בערוך 

 Ficus sycomorus.924עם ' שקמה'גם החוקרים מזהים את  .6

                                                 
 .38 'עמ, טקסט Iלורה פלסטינה  פ921
 . מין זה אינו נזכר כלל בפלורה אירופה922
 .66 'עמ, I פלורה אירופה 923
 .74 'עמ, IVלעף פלורה ; 153 פליקס כלאיים עמ 924

בבלי

 'דובלי'

 2פ "ראה

  י"רנאה

  מין תאנים

  א"י פ"רנאה
2  

Ficus 
sycomorus  

 ג"רש

  י"תנה

  ם"רמב

  1פ "ראה

 2ץ "ריבמ

  הכלאת
  תאנה וערמון

 1ץ"ריבמ

 ש"ר

 2ב"רע

  א"י פ"רנאה
1

1ב"רע

  .Morus sp תאנת בר

 ?ערוך
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  שעועית .60

  " ופול לבן והשעועית אינן כלאים זה בזה"): איים א אכל(משנה 

הינם ככל ) לטינית (phasēlus-ו) יוונית (φάσηλος 925:פסילתה): 146' עמא"כלאיים א ה(ירושלמי 

 926)לוביה אפונת הבקר (=Vigna sinensisהנראה 

  927)לוביה אפונת הבקר (=Vigna sinensis=لوبياء: אללוביא): 97 188' עמ(ג "רס

  928 )אפונת הגינה (=Pisum sativum=عتر: אלעתר): 29' עמ(י "רנאה

  י" לעיל רנאה– אלעתר): 31' עמ(א "י פ"רנאה

  ג" לעיל רס– לובייה: י אוקס"כת

  ג" רסלעיל – 929אללוביה): קסז' עמ (ם"רמב

  ג" רסלעיל – לוביה) תשמב' עמ: (פ"ראה

  אלמאש) תשמד' עמ (ע"פ ל"ראה

  930)נגשעועית המו (=Phaseolus mungo=ماش

  932) לוביה אפונת הבקר931;לוביה מצרית (=Vigna nilotica ;Vigna sinensis=ماش

. ג" לעיל רס–' לוביא' לגבי 933".אלדגרה והי אללוביא): "'שעועית'ערך , 127' עמ (המאסף

  934)לוביה אפונת הבקר (=Vigna sinensis=دِجرة/دِجر

נראה כי ": ביצישעועית )... הירושלמיציטוט מ (פסילתאשעועית ): "'פול'ערך , 301' ו עמ"ח(ערוך 

  935)בקיה תרבותית (=Vicia sativa-הכוונה ל

 . לעיל ערוך–" ביצישעועית ): "עו בשם ערוך' עמ (ץ"ריבמ

  ג" לעיל רס–" ה"לוביאקורין לה בערבי , והשעועית): "כלאיים א א (ב"רע

  לא מפורש: ג"רש

                                                 
  .ב"זרה דף לח ע-י ובבבלי עבודה"שם זה נזכר גם בירושלמי ביצה א ה 925
 .)38(' פול לבן'ע "ע. 510 ' עמ,IIלעף פלורה . 1372 'עמ, גלייר; 1918 'עמ,  לידל וסקוט926
מין , )שעועית תרבותית (=Phaseolus vulgarisבאחרון מופיע גם . 11,10 'מס, 189 'עמ, עיסא; 137 'מס,  חסין וקאסם927

 .V. sinensis-שהוא שם נרדף ל, Dolichos lubiaוכן , שמקורו באמריקה
 –) 60(' שעועית'עיין ערך .  אותו מגדלים בתימןpumilioשם הוא מתאר זן בשם ). Lathyrusערך  (156 'עמ,  ווד תימן928

 .Green peas: מתורגם) 314 'עמ, II' כר(גם אצל פיאמנטה תימנית . י"רנאה
 , )'שעע'ערך , 626' עמ(י " כך אצל תנה929
 .13הערה , כך לפי שמש ירקות. 2627 'מס, בדויאן; 1 'מס, 138 'עמ,  עיסא930
 ). 37 'עמ, פליקס כלאיים(ילוס  לוביית הנ– בלשונו של פליקס 931
עמר : ראה' מאש'לדיון ארוך לגבי זיהוי . 43,37 'עמ, כך לפי פליקס כלאיים. 3598 'מס, בדויאן; 10,9 189 'עמ,  עיסא932

 .95-93 'עמ, גידולי
 . דגרה–שעועית : צ"י מב"בכת 933
لوبيا =دجرמופיע  ) 89 'עמ, IIאמע 'ביטאר גלאבן א(אצל אבן אלביטאר . 11,10 'מס, 189 'עמ, עיסא; 158 'עמ,  ווד תימן934

)Dolichos lubia=Vigna sinensis(  . 
 .Veccia coltivata; Veccia comune:  באיטלקית– 3594 'מס,  בדויאן935



 169

  הזיהויים השונים

• Vigna sinensis 

• Pisum sativum  

• Vicia sativa  

  סיכום חזותי

    

  :דיון והערות

 .Vigna sinensisעם ' שעועית'המסורת המרכזית מזהה את  .1

 Vigna היא אשר אחת מאפשרויות הזיהוי שלו', מאש': פ"ם וראה" תרגמו רמב936'ספיר'את  .2

sinensis . אפשרויות האחרותעם אחת ה' מאש'לפי זיהויים כאן נראה כי יש לזהות שם את .

 Vigna sinensis.937הם שני זנים של ' לוביה'-ו' מאש'-אפשרות אחרת היא ש

למרות , Vigna sinensis-נראה סביר כי כוונתו כאן ל. 'מאש'ע מפרש כאן "פ ל"ראה .3

 .האפשרויות הנוספות

 אך, א"י פ"הדבר סביר לגבי רנאה. א מביאים שניהם שם תימני של קטנית"י פ"י ורנאה"רנאה .4

ייתכן ויש כאן שינוי . ישראלי הדבר מעורר תמיהה-שאמור להיות פירוש ארץ, י"לגבי רנאה

 .מאוחר של מעתיק תימני

                                                 
  )33(' ספיר ' עיין ערך936
  932 לעיל הערה 937

ירושלמי

י"רנאה

?ע"פ ל"ראה

 פ"ראה

א"י פ"רנאה

ם"רמב

 ג"רס

Vicia sativa  Pisum 
sativum  

Vigna 
sinensis  

  רוךע

המאסף

 .י אוקס"כת  ץ"ריבמ
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 939. וגבול תפוצתו הצפוני הוא דרום אירופה938, הינו בעיקר בעל תפוצה טרופיתVignaהסוג  .5

ם בכל  מגדליVicia sativa ואת 940,נפוץ דווקא באזורים ממוזגים, לעומת זאת, Viciaהסוג 

, ץ משקף מסורת אירופית"המצוטט גם אצל ריבמ,  על נראה שפירוש הערוך941.אירופה

 .שמקורה אולי באשכנז

,  מסתמך על פירוש הירושלמייק'יז'צ Vigna sinensis,942עם זן של ' שעועית'לעף מזהה את  .6

  Vigna nilotica.944 פליקס מזהה עם 943.אך לא מכריע ביניהן, אפשרויות' מביא מס

 

  ןשקדי .61

  :משנה

 "עף על פי דומין זה לזה כלאים זה בזה... הפרסקים והשקידים "... ):דכלאיים א ( .1

 "אהי בפםחייבי... והחרובין והאגוזים והשקדים ובאילן האוג"): פאה א ה( .2

  945)שקד תרבותי (=Prunus amygdalus=لوز : אללוז):קסט' עמ( ם"רמב

 )=איטלקית( mandorlo; )לטינית (amygdolus ;)יוונית (αµυγδαδέα :אמינדולי): עט' עמ (ץ"ריבמ

Prunus amygdalus=) 946)שקד תרבותי  

; ךערו; ףהמאס; ע"פ ל"ראה; פ"ראה; י"תנה; א"י פ"רנאה; י"רנאה; ג"רש; 947ג"רס; יירושלמ

  לא מפורש: .י אנט"כת; י"רש; ב"רע

  :סיכום הזיהויים

• Prunus amygdalus  

  

  :דיון והערות

. מעידה על כך שזיהוי זה היה פשוט עבורם' שקד'נים מלזהות את הימנעותם של כמעט כל הפרש .1

השמות הערביים והלטיניים , למשל', כסבר'-לאור העובדה שבניגוד ל, הדבר אינו מובן מאליו

 . אינם קרובים כלל לשם העבריPrunus amygdalusשל 

  948. מקובל גם על החוקריםPrunus amygdalusהזיהוי עם  .2
                                                 

 .223 'עמ, טקסט II פלורה פלסטינה 938
 .128 'עמ, II פלורה אירופה 939
 .194 'עמ,  פלורה פלסטינה שם940
 .134 'עמ,  פלורה אירופה שם941
 .74 'עמ, IV לעף פלורה 942
 .825 'עמ, יק אוצר'יז' צ943
 .42 'עמ,  פליקס כלאיים944
 .2834 'מס, בדויאן; 15 'מס, 148 'עמ,  עיסא945
 .2834 'מס, בדויאן; 86 'עמ,  לידל וסקוט946
 .רושו לתורה וכך גם בפי947
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  תורמוס .62

  :משנה

 "סלוס אינן כלאים זה בזההפלהתורמוס ו): "... יים א גכלא( .1

  ..."אה תרמוסין ונתנוה לתוך המקוהיקופה שהיא מל): "חמכשירין ד ( .2

ה אפילו כתורמוס " אמר הקב... מקטע רגליהון דשנאיהון של ישראלתורמוסא): "ב"ביצה דף כה ע (בבלי

 מין – תורמסא 949":א עשאוני בניהזה ששולקין אותו שבע פעמים ואוכלין אותו בקנוח סעודה ל

  950).תורמוס (=Lupinusשל 

  951)תורמוס תרבותי (=Lupinus termis=ترمس :אלתרמס): 113'  מס192' עמ( ג"רס

  ג" לעיל רס– 952אלתרמס): קסט' עמ (ם"רמב

  953).תורמוס (=.Lupinus sp)=איטלקית (lupino: לופינו ):עח' עמ (ץ"ריבמ

 קטנית ידוע מר מאד ששולקים אותו שבע פעמים ואוכלים אותו ותורמוס מין): "כלאיים א ג (ב"רע

   ציטוט מן הבבלי– "בקנוח סעודה

   ציטוט מן הבבלי–" פעמים ואוכלין אותו בקינוח סעודה' מין קטנית ושולקין אותו ז): "כלאיים א ג (ש"ר

- דומה לאך היא בהחלט,  המילה לא מופיעה במילונים– λουπηναρη ):13' ש 70' עמ(. י אנט"כת

Lopinus) הלטינית.(  

  לא מפורש: ערוך ;ע"פ ל" ראה;פ"ראה ;א"י פ"רנאה; י"רנאה ;ג"רש

  :סיכום הזיהויים

• Lupinus termis 

  :דיון והערות

, נובע מן הזהות בין השם המשנאי' תורמוס'יש להניח כי מיעוט הפרשנים שטרחו לזהות את  .1

זהות שאינה מותירה מקום  –) ترمس(רבי והע) 'תורמוסא'(הארמי , )'תורמוס'(שמקורו יווני 

 .לספקות

 Lupinus termis.954הינו ' תורמוס'גם על החוקרים מוסכם כי  .2

                                                                                                                                            
 .P. amygdalus הוא סינונים של Prunus communis. 74 'עמ, IVלעף פלורה ; 103 'עמ,  פליקס כלאיים948
 .אלא סמיכות בין איזכור השם העברי והשם הארמי,  אין זה זיהוי מיוחד949
 .a kind of lupine: 'תורמסא' על 608 'עמ,  פיין סמית950
 .13 'מס, 112 'עמ,  עיסא951
 ).'תורמוס'ערך , 132' עמ(ואצל המאסף ) 'תרמס'ערך , 652' עמ(י " תנה וכך אצל952
 .2158,2157 'מס,  בדויאן 953
להרחבה . 89-88 'עמ, פליקס כלאיים; אך כוונתו למין התרבות, lupine שם הוא מביא סתם – 74 'עמ, IV  לעף פלורה954

  19-5 'עמ, עיין סטטמן תורמוס
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  תלתן .63

  :משנה

 ..."וכן תלתן שהעלת מיני עשבים אין מחייבין אותו לנכש): "כלאיים ב ה( .1

 ..."מיםבור של התלתן שנפלה לתוך ): "תרומות י ה( .2

 פול לבן חייבות של]ו[של חרדל ]ו[תלתן  התמרות של ' אומ'רבן גמליא): "מעשרות ד ו( .3

 "ותבמעשר

  955)'חלבה, 'גרגרנית יוונית (Trigonella foenum graecum=حلبة :בה]אלחל): [128 195' עמ (ג"רס

  ג" לעיל רס– חולבה): 3 111' עמ (ג"פיה

  ג" לעיל רס– אלחלבה): 30' עמ (י"רנאה

  חלבה):  תומוכמשיח לפי,  כלאיים ב–י "בכת (א"י פ"רנאה

  ג" לעיל רס– 956אלחלבא ):קעו' עמ( ם"רמב

ישמעאל והוא מן הזרעונין כמין עדשים והוא '  בלחולבאתלתן ' פי): "'תלתן'ערך , 241' ח עמ"ח (ערוך

  ג" לעיל רס– 957"מר בתחילתו וכששורין אותו במים נמתק

  958ץ" להלן ריבמ–' דןתילי' לגבי –" שבלוליתא' גמר'  ובלתילידןי "וכן שמו בל): "שם (ע"מוה

  fnugreek=Trigonella foenum graecum959=שבלילתא

ובלשון יוון אנוקיריאה ,  הנקרא תלתל ובלשן ארם שבלילתאעשב": )61 155(ספר אסף הרופא 

בתלמוד ' שבלילתא'כמו כן מופיע ". ובלשון רומיים פמגריקו, )וא חלבאוה: גרסה אחת מוסיפה(

  י"ץ ורש" ראה להלן ריבמ–' י"פינוגר'י "רש רש ובכולם מפ960,הבבלי מספר פעמים

  "תילי ובלשון יון פינוגריציואנו לועזין אותו : "ציטוט מן הערוך ולאחריו): פט' עמ (ץ"ריבמ

fieno greco) איטלקית=(τηλις) יוונית=(Trigonella foenum graecum) גרגרנית יוונית ,

  961)'חלבה'

  ץ"ריבמ; ג" לעיל רס–" ו"ז פינגריק"א ובלע"ולבבערבי ח): "תרומות י ה; כלאים ב ה (ב"רע

 Trigonella foenum )=צרפתית עתיקה (fenogré: י"פינוגר): ב ובמקומות נוספים"ביצה ג ע (י"רש

graecum) 962)'חלבה, 'גרגרנית יוונית  

                                                 
המזוהה גם כן , فريقةעם حلبة  שם הוא הוא מזהה – 152 'מס, ם ביאור"רמב; 3468 'סמ, בדויאן; 5 'מס, 183 'עמ,  עיסא955

  ).עיסא שם(עם מין זה 
 ).'תלתן'ערך , 130' עמ(ואצל המאסף ) 'תלתן'ערך , 646' עמ(י " כך גם אצל תנה956
 )29 'עמ, מדר וריעאני(התימני ' חילבה'- השרייה במים להפגת המרירות מוכרת גם מדרך הכנת מאכל ה957
 ).מתוק (ιδος) 'חילבה' (τηλιςהכוונה היא ' תילידן'-מעיר כי ב) שם( קוהוט 958
  .1103 'עמ,  סוקולוף בבלית959
 .ב"מנחות מב ע; ב"שבת קי ע:  למשל960
 .1788 'עמ, לידל וסקוט; 124 'מס, IIדיוסקורידס ; 3468 'מס,  בדויאן961
 . ועוד841 'מס,  קטן לעזים962
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  ץ" לעיל ריבמ– פינוגריקו): כלאים ב ה (ש"ר

  לא שרד): 33 71' עמ (.י אנט"כת

  ורשלא מפ: בבלי; יירושלמ

  :סיכום הזיהויים

• Trigonella foenum graecum  

  דיון והערות

וכך , Trigonella foenum graecumעם ' תלתן'ישנה הסכמה בין כלל הפרשנים על זיהוי  .1

 963.מזהים גם החוקרים

הוא .  בדומה לשם המדעי המקובל כיוםTrifolium-כ) 'תלתל'וגם (' תלתן'אצל בן יהודה מופיע  .2

בהערה שםמובא גם הזיהוי עם . אך לא ברור כיצד נוצר הדבר' לשון החיהב'מתאר כי כך נהוג 

Trigonella foenum graecum964. בשמו של לעף 

 

  תפוח .64

  משנה

 "זה לזה כלאים זה בזה פ על פי דומיןא... רהתפוח והחוזר): "כלאיים א ד( .1

 "מצה הרי זו אסורהיסקו ונתנו לתוך עיסה וחיתפוח שר): "תרומות י ב( .2

  " יין ולא תפוחיאין עושין תמרים דבש ולא תפוחים): " יא גתרומות( .3

  965)תפוח עץ (=Pyrus malus=تفاح: אלתפאח): 32' עמ (א"י פ"רנאה

  א"י פ" לעיל רנאה– אלתפאח): שכא' עמ, מעשרות א ד (ם"רמב

; ב"רע ;ץ"ריבמ ;ערוך; המאסף; ע"פ ל"ראה; פ"ראה ;י"תנה; י"רנאה ;ג"רש ;ג"רס ;ירושלמי

  לא מפורש: .י אנט"כת; י"רש

  :סיכום הזיהויים

• Pyrus malus  

  דיון והערות

 וכך – מובן מאליו Pyrus malusהעדר התייחסות מצד רוב הפרשנים מעיד על היות הזיהוי עם  .1

 966.גם לפי החוקרים
                                                 

 .835 'עמ, יק אוצר'יז'צ; 74 'עמ, IV לעף פלורה ;230 'עמ,  פליקס כלאיים963
  .2ושם בהערה , 7783-7782 'עמ, 16' בן יהודה כר 964
 .17 'מס, 151 'עמ,  עיסא965
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  תרדים .65

  :משנה

 "אינן כלאים זה בזה... םהתרדין והלעוני): "כלאיים א ג( .1

 ". אסורין מפני שהן נותנין את הטעםםהתרדי עם םשלקייכל הנ): "תרומות י יא( .2

לפות יאכרוב וחקולסי שרשי ו. צטרפיןילו לא מיטמין ולא מטמין ולא מיא): "עוקצין א ד( .3

 ..."תרדין

  968)סלק (=Beta vulgaris=السلق= סלקא967:סלקא): א"עירובין כט ע (בבלי

  969)סלק (=Beta vulgaris=السلق: אלסלק): 110 191' עמ (ג"רס

  ג" לעיל רס– אלסלק): ו' עמ, ערלה ג ז (י"רנאה

  "התרדים והלעונים מיני סלק): "32' עמ (א"י פ"רנאה

  ג" לעיל רס– אלסלק: .י אוקס"כת

  ג" לעיל רס– 970אלסלק): קסח' עמ (ם"רמב

 bieta)=לטינית (Bleta": בליטיתרדין ): "'לעין'ערך , 49' ה עמ"ח'; הרת'ערך , 248' ג עמ"ח( ערוך

  971)סלק (=Beta vulgaris=)איטלקית(

   לעיל ערוך– בליטי): עח' עמ (ץ"ריבמ

  ערוך,  לעיל בבלי–" י" בליטז"ובלעא "סילקבערבי ): "כלאים א ג (ב"רע

  : י"רש

  972סלק)=צרפתית עתיקה (blez: ץ"בלי): ב"ברכות נז ע( .1

  973סלקים לבנים)=פרובנסאלית (bledas: ש"בליד): א"סנהדרין סד ע( .2

הוא , עלי סלק": בספר אסף מופיע.  לא מופיע במילונים– σεφκλον): 9 70' עמ (.י אנט"כת

  .אינו מזוהה' סונקלון' אך גם 974,"סונקלון

  לא מפורש: ע"פ ל" ראה;פ"ראה; ג"רש; יירושלמ

                                                                                                                                            
  .74 'עמ, IVלעף פלורה ; 99 'עמ,  פליקס כלאיים966
 .תוך כדי הדיון התלמודי' תרדין'-אלא מצויין בפשטות כמקביל ל,  לא מובא שם כתרגום ישיר של המילה967
 .21 'מס, 30 'עמ, עיסא; 35'  ש50 'עמ,  בר שינייא968
 .21 'מס, 30 'עמ,  עיסא969
 ).'תרדין'ערך , 132' עמ(ואצל המאסף ) 'תרד'ערך , 652(י " וכך אצל תנה970
 –אטימולוגיה איטלקית  971

http://www.etimo.it/?cmd=id&id=2215&md=ecf2648f7e3607a8ba2ec7d75c7a1a42 6/11/06 ;מס, בדויאן' 
646. 

 .77 'מס,  קטן לעזים972
 .1707 'מס,  קטן לעזים973
 .'סיאוקלון': לפי גרסא אחרת. 83 ' פ אסף הרופא974
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  :סיכום הזיהויים

• Beta vulgaris  

  דיון והערות

 976 כך מזהים גם פליקס975).סלק עלים (=Beta vulgaris var. ciclaהסלק המדובר כאן הוא  .1

 977.ולעף

" שרשי הסלק"עם ' לעונה'אך מתוך שמזהה את ', תרד'י אמנם לא מזהה באופן ישיר את "רנאה .2

 978.הוא סלק העלים' תרד'סביר כי גם לדעתו 

שבמשנה אינם זהים לירק הנקרא ' תרדין'יש לציין כי הן לפי הפרשנים והן לפי החוקרים  .3

ואשר , )רק עלים ממשפחת הסלקייםאף הוא י, Spinacia oleracea(' תרד'בעברית מודרנית 

 979.התפשט באזורנו בעקבות כיבושי האסלאם

 

  תרובתור .66

   "אינן כלאים זה בזה... הכרוב והתרובתור"): כלאיים א ג(משנה 

  981כרוב קטן=כרבא דקיקא: דקיק 980כורב): 146' עמ, ג"כלאיים א ה (ירושלמי

  982)כרובית (=Brassica pleracea Var. Botrytis=قنّبيط: אלקנביט): 109 191' עמ (ג"רס

  ג"לעיל רס  – אלקנביט): 17 175' עמ (ג"רש

 Brassica =قرنبيط": אלקרנביטל בלשון ערבי "בעל הערוך ז' פי): "'תרפתור'גורס , 29' עמ( י"רנאה

pleracea Var. Botrytis=) 983)כרובית  

  י" לעיל רנאה– אלקרנביט): 'תרופתור'גורס , 32' עמ (א"י פ"רנאה

   לעיל ירושלמי– אלכרנב אלרקיק: .קסי או"כת

  ".כרוב מדברי שקלחיו דקים וכך ביארוהו בתלמוד כרוב דקיק): "קסח' עמ (ם"רמב

  "שאין לו לובן אלא עלים בלבד, כרוב שענפיו דקים): "'תרבתר'ערך , 652' עמ (י"תנה

  984ג" לעיל רס–" אלקנביטכרוב מדברי ונקרא בערבית ): "תשמג' עמ (פ"ראה

                                                 
גידולי שדה , הלפרין חקלאות (16-ה ה החל מסוף המא– הסלק האדום וסלק הסוכר מוכרים רק מתקופות מאוחרות יחסית 975
 ).79 'עמ, 12החי והצומח ; 127 'עמ, וגן
 .82 'עמ,  פליקס כלאיים976
 'עמ, עמר גידולים (Beta vulgaris היה נפוץ זן אחר של ישראל-ארץעמר טוען כי ייתכן וב. 74 'עמ, IV לעף פלורה 977

290.( 
 .'דיון והערות '– ) 28 ('יםלעונ' עיין ערך 978
 .3 ושם הערה 289 'עמ, גידולים עמר 979
 . כך במקור980
 )96 'עמ, פיין סמית(קטן =דקיק). 224 'עמ, פיין סמית; 23' ש 49 'עמ, בר שינייא(כרוב /الكرنب= כרבא981
 .184 'מס, ם ביאור"רמב; 697 'מס, בדויאן; 4 'מס, 33 'עמ,  עיסא982
 392 'מס, חסין וקאסם; 697 'מס, בדויאן; 4 'מס, 33 'עמ,  עיסא983
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  ג"לעיל רס – קנביט): תשמד' עמ (ע"פ ל"ראה

 לעיל –" 'אלקרנביט'ושמו אצל הערוך , כרוב בר בעל ענפים דקים): "ערך תרובתור, 132' עמ (המאסף

  י"רנאה

, אלקרנביטישמעאל ' מין של כרוב הוא ונקרא בל' פי): "'תרבתר'ערך , 274-273' ח עמ"ח (ערוך

  א"י פ" לעיל רנאה–' קרנביט'לגבי ": נפרדיןוהוא קבוץ ואין העלין , ומתגדל ועושה זרעונין

  985".כרוביאהובלשון יון : "ומוסיף,  מצטט את הירושלמי והערוך):עח' עמ( ץ"ריבמ

  "מין כרוב שקלחים שלו דקים): "כלאיים א ג (ב"רע

  986אך זהותו לא ברורה ,  מוכר כשם צמח– φρηγηατικον: φρυγιατικόν : .י אנט"כת

  :סיכום הזיהויים

 דק/ןכרוב קט •

• Brassica oleracea Var. Botrytis 

  כרוב בר •

                                                                                                                                            
 .'דיון והערות' ראה להלן –כמין בר قنبيط  ישנה בעייתיות לא פשוטה בהצגת 984
 ).)24 ('כרוב'עיין ערך  (κράβη-סביר כי יש קשר ל. 'כרוביאה' לא ברורה זהות 985
 .351 'עמ, סטאר יוונית; 1958 'עמ,  לידל וסקוט986
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 סיכום חזותי

 

  דיון והערות

הגודל אינו התכונה הבולטת המבדילה . לכרובית' כורב דקיק'-לא סביר כי הירושלמי מתכוון ב .1

 .אותה מן הכרוב

 .ושלמים מתעלמים מן היר"רמבו. י אוקס"כת כי כל הפרשנים למעט יש לציין .2

מן הירושלמי עצמו ניתן . מין בר' תרובתור'ם עצמו מוסיף לדברי הירושלמי את היותו של "רמב .3

 .בהחלט להבין כי מדובר בצמח תרבות

, פ בעייתיים למדי"דברי ראה,  על רקע זה987.סים לכרוביתח מתייقرنبيط /قنبيط, על פי המילונים .4

 قنبيطפ חיבר בפירושו את הזיהוי הנפוץ "נראה כי ראה. מין תרבות מובהקשהרי הכרובית הינה 

, قنبيط -פ את ה" האם לא הכיר ראה–ובכל זאת התמיהה עומדת . ם אודות מין בר"לדברי הרמב

 988!?או שמא התכוון לצמח אחר

                                                 
 .989 ועיין להלן הערה 987
, כרוב בר בעל ענפים דקים): "תרגום חופשי(מחבר את כל שלושת הפירושים ) 'תרובתור'ך רע, 132' עמ(אמע 'י אלג" רדב988

אותו הזכיר ' קרנביט'-ניתן להבין כי הוא עצמו אינו מכיר את ה, פ"בניגוד לראה, אמנם מדבריו". 'אלקרנביט'ושמו אצל הערוך 
 .הערוך

ירושלמי

בעל /כרוב קטן
  ענפים דקים

  ג"רס

  י"רנאה

 ג"רש

Brassica oleracea 
Var. Botrytis  

 ע"פ ל"ראה

כרוב בר

 י"תנה

  ערוך

 פ"ראה

 ם"רמב  א"י פ"רנאה

 ב"רע

 המאסף

.י אוקס"כת
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והוא קבוץ ואין  "–הערוך הינו היחיד שמספק תיאור , قنبيطעם ' תרובתור'מבין כל המזהים  .5

 989. שאכן תואם את התפרחת הנאכלת של הכרובית–" העלים נפרדים

 .Brassica oleraceae var. capitataעם ' תרובתור'פליקס מזהה את  .6

 broccoli.990ה אותו עם הומז' , תרובתור'במקום ' כרובתור' טוען כי יש לגרוס יק'יז'צ .7

 

                                                 
, 279 'עמ, ועיין עמר גידולי, )כרוב הראש (=Brassic oleracea Var. Capitata-להתאים גם לתיאור זה יכול ,  אמנם989

 .שמבין כך את דברי הערוך
 .338 'עמ, יק אוצר'יז' צ990
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 פרקי המסקנות

  הקדמה

השוואה בין כל פרשן ופרשן בנוגע ,  של כל צמח וצמחפרקי המסקנות מבוססים על עיבוד הזיהויים

כמות הנתונים רבה . לכל אחד מן הצמחים וניתוח כמותי של ההתאמות בזיהויים אל מול אי ההתאמות

והן בגלל , הן עקב קיומם של זיהויים מסופקים, ומלאכת ההשוואה מפרכת ועדינה, עד מאוד

) או שמץ של קשר(מזומנות ההכרעה האם ישנו קשר ולעיתים , שהשוואת זיהויים אינה מדע מדוייק

, מכלול תנאים אלו מוליד בוודאי טעויות.  תלויה על בלימה–בין שני פרשנים המזהים צמח פלוני 

טעויות אלו תוקנו בחלקן תוך כדי . וחלקן תלויות בשיקול הדעת, )ומקלדת(שחלקן פליטת קולמוס 

כאשר המסקנות המובאות להלן , על כל פנים. ו לגמריאך רחוק הדבר שהן נעלמ, הגהה ועיון מחודש

היא בטלה , כך שגם אם נפלה טעות,  נעשה שימוש בתוצאות מובהקות–מבוססות על ניתוח כמותי 

 מבוססות המסקנות גם על ניתוח של מקרים נבחרים –בנוסף . והמסקנות עומדות בתוקפן, ברוב גדול

  .עותובהם סביר פחות שנפלה ט, המנותחים לעומקם

  הפרשנים  .א

  התלמוד הירושלמי והשפעתו .1

 –ממחקר זה לא ניתן להסיק מסקנות ישירות לגבי היחס בין מסורות הזיהוי של שני התלמודים  .1.1

רק , למעשה. עקב מיעוט הזיהויים לצמחי משנת כלאיים המצויים בבבלי, הבבלי והירושלמי

ל ממש שניתן להשוותם זה ישנם בשני התלמודים זיהויים ש) 'עולשים '– 36(לגבי צמח אחד 

 .וגם שם לא ניתן להגיע למסקנה חד משמעית, לזה

אף שגם כאן , ניתן לנסות ולהסיק מסקנות מהשוואת הירושלמי לפירושי הגאונים, עם זאת .1.2

בין השאר עקב קושי בזיהוי השמות הארמיים (מספר הצמחים מהם ניתן להסיק קטן יחסית 

, 31, 28, 27, 26(אי התאמות  5מול ) 60(תאמה אחת ה: ג"רס-ירושלמי ):המובאים בירושלמי

 ).66, 31, 28, 27( אי התאמות 4מול ) 31(התאמה אחת : ג"רש-ירושלמי ;)66

 גם אם היה 991.בהחלט ניתן לראות כאן פער לא מבוטל בין הירושלמי לבין המסורות הבבליות

-סורות ארץישקע בפירושו מ, ישראל-ארץשנולד במצרים ושהה ב, ג"ניתן לשער שרס

  . לא ניתן למצוא כאן רגליים להשערה זו–ישראליות 

אל מול אי התאמה אחת ) 48, 3(שתי התאמות : ג דלה בממצאים"השוואת הירושלמי לפיה

, אך יש בממצאים אלו כדי להעיד על פוטנציאל רב לחשיפת זיקה ביניהם). 27(המוטלת בספק 

  .ג"שיכולה לגלות גם על נסיבות היווצרותו של פיה

                                                 
 ).181' עמ (מסורות גאוני בבל:  ראה להלן–ולא מסורת בבלית אחת  991
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 7מול ) 66, 60, 57, 27, 10( התאמות 5: ם"רמב-ירושלמי: ם התמונה שונה במעט"אצל רמב .1.3

ם שאב ממסורות "כי רמב, לכאורה, נראה). 55, 39, 33, 31, 28, 25, 3(אי התאמות 

 5 מתוך 4-אלא שבמבט מעמיק יותר ניתן להבחין שב, הירושלמי יותר משקבלו מהן הגאונים

מין '(אלא בתיאור כללי יותר , הוי של מין ספציפי הננקב בשמוההתאמות אין מדובר בזי

משותפת גם ) 60(והנותרת ) 'שעורה מדברית', 'חטה שנפסדת צורתה', 'כרוב דקיק', 'מהבצלים

במקומות שאין בידו זיהוי , ם מפרש בדרכו של הירושלמי"ניתן לומר כי רמב. ג"לרס

יות חיות ישראל-ארץשלו עם מסורות  אך בהחלט אין כאן ראיה למפגש אפשרי 992,ספציפי

  .ישראל-ארץבעת הגירתו למצרים וביקורו ב

אך לא , ובמקרים רבים מביא את השמות הארמיים, הערוך מצטט את הירושלמי כמעט דרך קבע .1.4

, 39, 33( התאמות 3: ערוך-ירושלמי: בנוגע לזיהויים של ממש. נראה שהוא יודע את פירושם

  ).66, 60, 55, 36, 28, 27, 3( אי התאמות 7מול ) 48

ניתן למצוא זיקה חזקה יותר לזיהויי , שגם הוא מרבה לצטט את הירושלמי, ץ"בפירוש ריבמ .1.5

). 60, 33, 27( אי התאמות 3מול ) 55, 39, 31, 25( התאמות 4: ץ"ריבמ-ירושלמי: הירושלמי

כוללות ה, )ם"בניגוד למה שנכתב לעיל לגבי רמב(' איכותיות'התאמות אלו הינן התאמות 

ישראליות כלשהן שהיו בידי -ונראה שהן מלמדות על מסורות ארץ, התייחסות למינים ספציפיים

  .ץ"ריבמ

 נראה כי העריכה שעבר פירוש זה בתימן מונעת את בחינת היחס בינו ובין –י "לגבי רנאה .1.6

 היה לכאורה בעל הפוטנציאל הרב –י ישראל-ארץ מהיותו פרשן – אף שהוא 993,הירושלמי

  . למסור את מסורות הירושלמיביותר

מבין הפירושים הנסקרים לא נראה שיש מי שמזהה באופן ברור את הצמחים במסכת : לסיכום .1.7

 הקדומה נקטעה ככל ישראל-ארץניתן להסיק מכך שמסורת . כלאיים על פי זיהויי הירושלמי

ות ימי ולכל היותר רק שרידים חלקיים ממנה נזכרו בפרשנ, ולא שרדה כמסורת חיה, הנראה

נראה . בזיקתו לירושלמי וזיהוייו, באופן יחסי, ץ"ריבמ מבין הפרשנים הנסקרים בולט. הביניים

ניתן להצביע על היותן של מסורות הירושלמי מסורות , אמנם, כי מתוך מספר התאמות מועטות

ניתן לראות בבירור כי התלמוד הירושלמי כחיבור כתוב היה מוכר ,  על כל פנים994.בידו

בהיעדר תלמוד בבלי על סדר זה , ים והיווה מבחינתם מקור מרכזי ללימוד סדר זרעיםלפרשנ

  ).מלבד מסכת ברכות(

                                                 
הכהן ; 214-212 'עמ, ובעיקר, ם"אדלר רמב: יטויו בפירוש המשניות ראה למשלם לירושלמי וב"על יחסו של רמב 992

  .3 'עמ, ירושלמי
 .אין ולו התאמה אחת ביניהם 993
היצירה העברית נמשכת שם עד .  ישנה פריחה של השימוש בעברית בקהילות היהודיות שבדרום איטליה6-החל מן המאה ה 994

גאולה (. 8- במאה הישראל-ארץולהגירת יהודים מ, יישראל-ארץם המרכז היש המייחסים זאת לקשרים ע. 12-11-למאות ה
  ).326-325 'עמ, מדרשים
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  מסורות גאוני בבל .2

ג רואים בבירור כי מסורות גאוני בבל אינן "ג לאלו של רש"כאשר משווים את זיהויי רס .2.1

, 27, 15, 14, 2( אי התאמות 10מול ) 66, 28( התאמות 2: ג"רש-ג"רס: עשויות מקשה אחת

ייתכן שפער גדול זה קשור למסורות שעברו בישיבות השונות ). 65, 54, 52, 42, 32, 31

, הידוע כחדשן בתחומים רבים ומגוונים, ג"אך ייתכן עוד שרס, )פומבדיתא-ג"רש; סורא-ג"רס(

או פרי שמועה , אלא מחודשים מסברתו, מביא זיהויים שאינם פרי מסורת בבלית קדומה

. ג משקף את מסורת בבל הקדומה"בעוד שרש, ישראל-ארץבימי בחרותו במצרים ובמלימודו 

 לפחות בדורות הראשונים לאחר –ג לא פשטו בכל בבל "יש לומר כי זיהויי רס, אם כך הוא

  995. ומסורות בבל הקדומות נשארו על מקומן–פטירתו 

 ששימש כגאון 996,)34, 4(בידינו שני זיהויים רלוונטיים מתוך תשובות רב נטרונאי גאון  .2.2

ג "אין זיהויים של רש(ג "מהשוואה לרס 997.ג" שנה לפני לרס50-ישיבת סורא למעלה מ

 השני הינו זיהוי –ג שני זיהויים "מביא רס) 4 –' אסטיס'(עולה כי באחד המקרים ) במקרים אלו

ל רב וסביר כי זהו זיהויו ש(ואת הראשון לא ניתן לקרוא מכתב היד , אחר מזה של רב נטרונאי

ג חולק על זיהויו של רב " במקרה השני נראה גם כן כי רס998). כפי שהניח אלוני–נטרונאי 

אך בהחלט ניתן לראות כאן פתח , לא ניתן אמנם להסיק מסקנות גורפות ממקרים אלו. נטרונאי

  .ג בזיהויי הראליה"להשערה על חדשנותו של רס

אנו מוצאים מספר התייחסויות לריאליה , יבאופן מפתיע למד, ג"יש לציין כי דווקא בזיהויי רש .2.3

  1000.ג מציין רק במקום אחד פרט ריאליה דומה" רס999).'אלשאם'(ישראלית -הארץ

 :ג"בעוד שנראה רחוק מפירוש רס, ג"ג תואם באופן משמעותי את פירוש רש"פיה .2.4

ועוד אחת ) 52(מול אי התאמה אחת ) 27, 20, 15, 2( התאמות 4: ג"פיה-ג"רש .2.4.1

 )24(מסופקת 

 ).52, 32, 27, 15, 2( אי התאמות 5מול ) 34(התאמה אחת : ג"פיה-ג"ס ר .2.4.2

והממצאים כאן , ג"ג מבוסס על המסורות הבבליות המובאות גם אצל רש"נראה כי פיה .2.4.3

בנו וממשיך דרכו של , גאוןהאיי תומכים במידת מה בהשערה המזהה את המחבר עם רב 

 1001.ג"ובהחלט דוחים את זיהויו עם רס, ג"רש

ומולם , ג מחד" זיהויי רס–יים נ ניתן לחלק באופן כוללני את זיהויי גאוני בבל לש:לסיכום .2.5

). ג"שלא ברור הקשר שלו לרש(וזיהויי רב נטרונאי , הקרובים זה לזה, ג"ג ופיה"זיהויי רש

                                                 
  .183 'עמ, ג מאוחר יותר ראה להלן"לגבי התפשטות מסורות רס 995
  .188 'עמ,  עיין להלן–שניהם מצוטטים בערוך  996
 .61-59 'עמ, א' ברודי תשובות כר: על תולדותיולהרחבה  997
  .194 'עמ, ג לשון"רס 998
; )14' שם ש" (יערף באלשאם קרע אלחבש: דלעת המצרית"; )12-11'  ש175' עמ" (נוע מין אלבאקלי באלשאם: ספיר" 999

 ).24-23'  ששם" (באלשאם לוף' כדי יס: לוף"; )20-19' שם ש..." (אלפטדמי) באלשאם(=' באלש' יס: קרסטמילין"
 ).107 'מס, 190' עמ" (ל'לג'זר ויקאל אלבקלה פי דמשק יקאל להא אלג'אלג: הנפוס" 1000
וכן לרב (שקדם לרב נטרונאי , 9-ראש ישיבת סורא בסוף המאה ה, לגבי זיהוי המחבר עם רב שר שלום בן רב עמרם גאון 1001

בדומה , ההשערה נכונה אזי נראה מכאןאם  –) 351 'עמ, ראה מרגליות אנציקלופדיה כרך ב(בכס ראשות הישיבה ) סעדיה
 .אלא מחדש, ג אינו ממשיך את המסורות הישנות"כי רס, לאמור לעיל בהשוואה לרב נטרונאי
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העובדה , על כל פנים. ג עם הגעתו לבבל"הדבר מורה על חידוש זיהויים על ידי רסשייתכן 

ג בבבל כולה בעשרות "מורה על אי התקבלות זיהויי רס, חולק עליו, ג"המאוחר לרס, ג"שרש

  1002.השנים שלאחר מותו

  ?יישראל-ארץ לבוש תימני לפירוש –רב נתן אב הישיבה  .3

-ארץכבעל הפוטנציאל הגדול ביותר למסירת מסורות , טרם עיון בזיהוייו, י נראה"פירוש רנאה .3.1

אך מתוך עיון מעמיק בזיהויים עולות . ילישרא-ארץבשל היות מחברו חכם , יות חיותישראל

  :המסקנות הבאות

התאמה : י"רנאה-ירושלמי: לבין אלו של הירושלמי, י"קשר בין זיהויי רנאהשיש לא נראה  .3.2

 ).66, 60, 33, 28, 27, 3( אי התאמות 6מול ) 31(אחת 

, 23, 4, 2( התאמות 10: י"רנאה-ג"רס: ג"נראה כי פירוש זה שואב מתוך מסורת הזיהוי של רס .3.3

ושני מקרים שאינם , )60, 31, 28, 15( אי התאמות 4מול ) 66, 54, 52, 46, 34, 32, 27

  1003).58, 6: י"מצידו של רנאה(מזוהים 

, 52, 31, 20, 10, 8( התאמות 8: י"רנאה-ג"רש: ג"לפירוש זה קשר הדוק פחות לפירוש רש .3.4

 .)54, 34, 32, 28, 27, 15, 2( אי התאמות 7מול ) 66, 59, 57

, ג"ם אינו מראה קשר מובהק יותר מהקשר לפירוש רס"י מול פירוש רמב"בחינת פירוש רנאה .3.5

  .ץ" ערוך וריבמ–עדיין יש כאן התאמה רבה יותר מאשר לפירושים האירופיים , כצפוי, אם כי

י "ועל כן הוא קרוב במקרים רבים לפירוש רנאה,  על ידי חכם תימנינערך כפי הנראהפירוש זה  .3.6

, 2( התאמות 15: א"י פ"רנאה-י"רנאה: פירוש תימני מקורי, בהמשךשיבואר כפי , שהוא, א"פ

, 23, 10, 4( אי התאמות 6 מול 1004)66, 60, 58, 57, 55, 47, 31, 33, 32, 28, 20, 8, 6, 3

, פירוש זה יעידו יותר מכל הזיהויים עצמםשל אך על העריכה התימנית ). 52, 48, 34

 שמות חריגים שאינם 1005 ,)58, 48, 33, 10, 4, 3(ובהקים שבחלקם הינם שמות תימניים מ

 או שהינם צמחים הנפוצים דווקא באזור תימן ולא באזור הים התיכון 1006,)55, 24, 6(מזוהים 

כשהובאו בהם גם ', בפעולה' ניתן לראות את העריכה 1007)33, 10(בשני מקרים ). 33, 10, 3(

הוא ודאי אינו תואם את ) 10(ות במקרה אחד כשלפח, לניב התימני' תרגום'-השם המקורי וגם ה

תופעה זו מעידה על כך שסביר כי גם במקרים בהם הובא רק שם . י"הכוונה המקורית של רנאה

 על 1008.וייתכן אף שהוא מתייחס לצמח אחר, י"על השם בו נקב רנאה' מכסה'הוא , תימני

  .י בכמה עשרות שנים"ההמאוחר לרנא, )66(עריכה מאוחרת יעיד גם איזכורו של ספר הערוך 

                                                 
 ראה להלן במסקנות –ג פושטים בארצות האסלאם "בהם נראה כי זיהויי רס, מה שאין כן לגבי תקופות מאוחרות יותר 1002

  )186, 183' עמ(ם "י ורמב"לגבי רנאה
  . התאמות בלבד2 אי התאמות מול 6ג יש "ומול פיה,  אי התאמות4 התאמות מול 8ג יש "מול רש 1003
 ).58,31,28(י "ג ורנאה" אי ההתאמות שבין רס4 מתוך 3בתוכן  1004
 .או כאשר המילונים מציינים כי הוא מיוחד לתימן, ורת תימןאם הוא מופיע רק בפל' תימני מובהק'שם צמח מזוהה כ 1005
  ).183' עמ(א "י פ"על הסיבה לאפיון תופעה זו כקשורה לעריכה התימנית עיין להלן במסקנות לגבי רנאה 1006
 ".אלמאש והוא אלכשד: "ספיר; "אלזואן הוא אלתרא: "זונין 1007
  ).183' עמ(א "י פ"ויים בתימן ראה להלן בהתייחסות לרנאהלגבי החריגות של הזיה 1008
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- ארץמסורות 'הזיהויים של פירוש זה אינם מספקים לנו ולו רמז קל על היותם : לסיכום .3.7

 כשהמאפיין 1009',משפחת הפירושים בערבית'-ניתן לומר כי פירוש זה שייך ל. 'יותישראל

כמו כן ניתן אולי להסיק ממנו על הדומיננטיות של . הייחוד הבולט בו הוא העריכה התימנית

  1010. כמאה שנה לאחר מותואסלאם שאר פירושי הגאונים בארצות הלעומתג "פירוש רס

   פירוש תימני חריג–א "י פ"רנאה .4

האיזור (משתייכים לממלכת הצמחים הפליאוטרופית , ותימן בכללו, דרום חצי האי ערב .4.1

בעוד כל הארצות בהם נכתבו הפירושים האחרים משתייכים , ערבי-הפיטוגיאוגרפי האריתריאו

-ערבי והאירו-הסהרו, תיכוני-האיזורים הפיטוגיאוגרפיים הים(לממלכה ההולארקטית 

הנובעת גם משוני חד באופי האקלים לעומת ,  השתייכות זו לשתי ממלכות שונות1011).סיבירי

גוררת שוני עצום בפלורת הבר וכן בגידולים החקלאיים בין , ארצות הים התיכון והסהר הפורה

  . הנדונות כאןתימן לבין שאר הארצות

הינו יוצא ,  יד שנכתב ונתגלה בתימןבהמופיע בכת, א"י פ"כי פירוש רנאה, אפוא, לא ייפלא .4.2

זהו אינו פירושו של , כפי שנכתב בפרקי המבוא. דופן בין כל הפירושים בערבית שנחקרו כאן

והממצאים מעידים כי זהו , "פירוש אחר לאחד החכמים"-אלא הוא מופיע כ, רב נתן עצמו

  .ירוש שנכתב על ידי חכם תימניפ

נושאים שמות תימניים ) 59, 60, 48, 42, 37, 34, 33, 23, 19, 11, 10, 5, 3( מזיהוייו 13 .4.3

שכלל לא מצויים בשאר האזורים , הם מינים טרופיים) 48, 3(ומתוכם שניים , אופייניים

, סך הכל ב1012. מקרים אחרים מובאים שמות שלא זוהו לאחר בדיקה מקיפה6-ב. הנדונים

 מבחינה לשונית או –  זיהויים חריגים או חשודים בחריגות19א "י פ"מופיעים אצל רנאה

, 58, 55, 54, 52, 48, 42, 40, 38, 37, 34, 29, 24, 15, 14, 11, 10, 6, 3( בוטנית

בתופעות אלו יש די והותר כדי להעיד על מרחק בין פירוש זה לבין הזרם המרכזי של  1013).60

ומשקף , ובעקבותיהן ניתן לקבוע בביטחון כי פירוש זה נכתב בתימן, רביתהפירושים בע

  .ריאליה השונה בתכלית מן המשתקף בשאר הפירושים בערבית

על פני , י"נראית נטיה ברורה לפירוש רנאה, מן ההשוואה לפירושים בערבית שקודמים לו .4.4

 :ג"ג ורס"רש

, 25, 24, 23, 4( אי התאמות 12מול ) 66, 49, 32, 2( התאמות 4: א"י פ"רנאה-ג"רס .4.4.1

28 ,29 ,31 ,34 ,40 ,42 ,52 ,60.( 

                                                 
 .ם וסיעתו"ורמב. י אוקס"כת, הכוללת את פירושי הגאונים 1009
ועדיין נמצא ביד יחידים : "כך'  אלסוסאניאלשרח'ר אבן סוסאן בהקדמה לספרו יששכ'  שנה לאחר מכן כותב ר500-כ 1010

 'עמ, ששון קטלוג..." (המלות הקשות שבכל ששה סדרי המשניות בלשון ערבי' פי) הנזכר(=' ל הנז"ה זצלגאון רבינו סעדי
  .וראה להלן, שמאות שנים קודם לכן היה פירוש זה נפוץ למדי, אולי, ניתן לשער, )65

 .47-40 'עמ, זהרי גיאובוטניקה 1011
במסגרת החיפוש הובאו בחשבון . בים וכן חיפוש ברשתמפתחות של ספרים ר, הבדיקה כללה מילונים עתיקים ומודרניים 1012

 . נבדקו כתבי היד המקוריים–וכמובן , שגיאות כתיב וטעויות סופר אופייניות
  .י"משותפים גם לרנאה) 60,58,47,24,6,3( מתוכם 5 1013
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, 28, 10, 2( אי התאמות 8מול ) 66, 57, 31, 20, 8( התאמות 5: א"י פ"רנאה-ג"רש .4.4.2

32 ,34 ,40 ,42 ,52.( 

, 57, 55, 47, 33, 32, 31, 28, 20, 8, 6, 3, 2( התאמות 15: א"י פ"רנאה-י"רנאה .4.4.3

 ).52, 48, 34, 23, 15, 10, 4 ( אי התאמות7מול ) 66, 60, 58

י הם פרי עריכתו של חכם תימני את "חלק לא מבוטל מן ההתאמות לרנאה, אך כאמור .4.4.4

  . וייתכן כי בחלק מהן שונה זיהויו המקורי של רב נתן1014,י"פירוש רנאה

ם "א על פירושים מאוחרים יותר כמו פירוש רמב"י פ"לא נראית השפעה כלשהי של רנאה .4.5

אשר שואב חלק מזיהוייו מפירוש , שמקורו בתימן, צ"י מב"לל זה הוא כתיוצא מכ. פ"וראה

 1015.ם ומהמאסף"י וחלק אחר מרמב"רנאה

  2755כתב יד אוקספורד  .5

לא מובא בו זיהוי אשר לא נמצא אצל אחד . אינו יוצא דופן בין הפרשנים בערבית. י אוקס"כת .5.1

א נוקב שונים מאלו אם כי יש לציין שבכמה מקרים השמות בהם הו, הפרשנים האחרים

 1017,ישראל-יחודיים לאזור סוריה וארץי חלק משמות אלו 1016.המובאים אצל שאר הפרשנים

כמו כן ניתן להסיק כי המחבר אינו . ויש בכך כדי לתרום לזיהוי מקום מושבו של מחבר הפירוש

ליה אלא מכיר את הזיהויים מן הריא, כפי שעושים אולי פרשנים מאוחרים יותר, מעתיק זיהויים

 .ועל כן נוקב בשמות המקובלים שם, של מקום מושבו

חולק הוא ובמקום אחד , )31(ג "ג ומפרש בדומה לרש"על רס. י אוקס"במקום אחד חולק כת .5.2

 ).52(ג "ג ומזהה כרס"על רש

 אך 1018)47, 31(ם "לבין זיהויי רמב. י אוקס" מקרים ישנה אי התאמה בין זיהויי כת2-ב .5.3

, ם מחדש זיהויים שלא היו מוכרים קודם לכן"ם נדמה כי רמבבה,  מקרים אחרים2-מאידך ב

 ).55, 3. (י אוקס"ניתן לראות כי ככל הנראה הוא מביא את המסורת המובאת כבר בכת

 ).47(ושלא כשאר הפרשנים , א"י פ"י ורנאה"כרנאה. י אוקס"במקרה אחד מזהה כת .5.4

, ים מבחינת סגנונו וזיהוייושייך למשפחת פירושי הגאונ. י אוקס"ניתן לומר כי כת, לסיכום .5.5

ולא נראית קרבה מיוחדת בינו לבין פירוש אחד , לפי השמות המובאים בו' אלשאם'נוטה לאזור 

 .מסויים

  מחדש מעט,  מוסר הרבה–ם "רמב .6

אך רק במקום שאין בידו זיהויים , ם מביא את דברי הירושלמי"כבר נזכר לעיל כי רמב .6.1

 ישנם מעט –כאמור ( מקרים אפשריים 7 מתוך 5- בם"את דברי הבבלי מביא רמב. ספציפיים
                                                 

שהוא . י אוקס"ם בכתשכן זיהוי זה מופיע ג, י"א הושפע מרנאה"י פ"נראה כי רנאה) 47(' קינרס'דווקא בזיהוי החריג של  1014
  .נטול קשר תימני

  .350 'מס, 271 'עמ, צ ראה טובי מכון"י מב"אודות כת 1015
1016 3 ,4 ,31 ,44 ,55.  
 'מס, 17 'עמ, עיסא; 5 'מס,  דינסמור ודלמן– 55(' שושנת המלך'ו) 659 'מס,  דינסמור ודלמן– 44(' פרסקים'כך לגבי  1017

  .'נפוס' עיין ערך –ג זהו שם המקובל בדמשק "שלפי רס, )לא מזוהה(' ול'ולג'ג'עם . י אוקס"מזהה כת) 32(' נפוס'את ). 6
  .לא ניתן לדעת) 32(במקרה אחד שאינו מזוהה  1018
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 בהן יש זיהוי כללי 3מתוכן ,  התאמות5: ם"רמב-בבלי): זיהויים של צמחי משנת כלאיים בבבלי

). 58(ואחת עם זיהוי כללי וספציפי , )36(אחת עם זיהוי ספציפי , )571019, 23, 15(בלבד 

אין אי . ג"בניגוד לרש) 15( ואחד ,ג"הינם בניגוד לזיהוי רס) 58, 15(שניים מן המקרים 

  .התאמות

ג מקום "בה תופס רס, ם לפירושי הגאונים מצטיירת תמונה ברורה יחסית"מהשוואת פירוש רמב .6.2

 :ג נדחק ממנה כמעט לחלוטין"ופיה, ג"מרכזי יחסית לרש

) 60, 54, 52, 49, 36, 34, 31, 29, 28, 25, 6, 4, 2( התאמות 13: ם"רמב-ג"רס .6.2.1

 ).66, 58, 46, 32, 27, 23, 15, 14(ות  אי התאמ8מול 

, 15, 6, 2( אי התאמות 8מול ) 59, 58, 57, 28, 14, 8( התאמות 6: ם"רמב-ג"רש .6.2.2

27 ,31 ,52 ,54 ,66.( 

 ).52, 32, 27, 15, 11, 3, 2( אי התאמות 7מול ) 34(התאמה אחת : ם"רמב-ג"פיה .6.2.3

ג הפך ברבות "ש רסמתחזקת ההשערה כי פירו, י"בדומה לאמור לגבי רנאה, גם כאן .6.2.4

  1020.הימים למקובל שבפירושי הגאונים

 אי התאמות 13מול ) 59, 54, 52, 48, 34, 33, 15, 8, 4, 2( התאמות 10: ם"רמב-י"רנאה .6.3

, 33( ההתאמות 10 מתוך 2-רק ב). 66, 60, 58, 47, 46, 32, 31, 28, 27, 23, 11, 6, 3(

 .אלא אי התייחסות של הגאונים, וגם בהם אין סתירה, אין התאמה לפירושי הגאונים) 48

אלא , ם"י אין לראות כאחד המקורות לפירוש רמב"שאת פירוש רנאה, אם כן, נראה .6.3.1

אך לאו דווקא במקרים , המביא גם הוא באופן כללי את זיהויי הגאונים, כפירוש מקביל

חלק מן המקרים של אי ההתאמה ניתן לתלות בעריכה התימנית . ם"בהם מביא אותם רמב

  1021. ככל הנראה פירוש זהשעבר

 :ץ"הערוך וריבמ, י" רש–ם אינו מסתמך כלל על הפרשנים האירופיים "נראה כי רמב .6.4

 ).58, 49, 36, 34( אי התאמות 4מול ) 15(התאמה אחת : י"רש-ם"רמב .6.4.1

, 27, 11, 2( אי התאמות 14מול ) 34, 28, 15, 14, 6, 4( התאמות 5: ערוך-ם"רמב .6.4.2

29 ,33 ,36 ,39 ,46 ,47 ,52, 55 ,58 ,60 ,66.( 

, 11, 2( אי התאמות 16מול ) 59, 57, 15, 14, 6, 4( התאמות 5: ץ"ריבמ-ם"רמב .6.4.3

25 ,27 ,31 ,33 ,34 ,39 ,46 ,49 ,47 ,52 ,55 ,58 ,60 ,66.( 

יש התאמה גם , בהם יש התאמות לפרשנים אלו, בלי יוצא מן הכלל, בכל המקרים .6.4.4

ם הסתמך במקרים אלו דווקא על "ח כי רמב ואין להני–ג "ג ולרש"לרס, לבבלי, לירושלמי

  .הפרשנים האירופיים

  1022.ם כפי שלא זיהה אף פרשן שקדם לו"מזהה רמב) 55, 47, 39, 32, 11, 3( מקרים 6-ב .6.5

                                                 
  . עיין שם–אך זהו תרגום מילולי בלבד ) סנבל אלתעלב-שבלי תעלא(במקרה זה מופיע לכאורה שם של ממש  1019
  .183 'עמ, עיין לעיל 1020
 .182 'עמ, עיין לעיל 1021
 .במקרים אלו זיהויו עומד בניגוד לדעתו של לפחות פרשן אחד שקדם לו 1022
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במקרים המעטים בהם יש התייחסות : באופן זהם "ניתן לתאר את מקורותיו של רמב, לסיכום .6.6

, ג"א מוסר בעיקר את זיהויי רס בשאר המקרים הו1023. הוא מביא את דבריו–של הבבלי 

ם שואב " לא נראה שרמב1024.ג"ואת זיהויי רש) זיהויים כללים(ולעיתים את פירוש הירושלמי 

  .במספר מצומצם של מקרים הוא מביא זיהויים חדשים לגמרי. מן הפירושים האירופיים

   התגבשות מסורת דומיננטית–ם " פירוש המשנה לרמבבעקבות .7

,  הפך עם פרסומו לשכיח ביותר בקהילות ישראל שבארצות האסלאםם למשנה"פירוש של רמב .7.1

ם שולטות "ובשלושה חיבורים שהגיעו אלינו ממקומות אלו נראה כי מסורות הזיהוי של רמב

יש לסייג זאת בכך ששניים מחיבורים אלו הינם מילונים שבאופן מוצהר . באופן בלעדי

מאידך יש בעובדה זו עצמה כדי  אך 1025,ם"מבוססים על המילים המופיעות בכתבי רמב

לפחות בתחום הנדון , ם בחיבוריו השונים התקבלה כמעט באופן מוחלט"להראות ששיטת רמב

  1026.כאן

מילונו של תנחום הירושלמי וספר , אשתורי הפרחי' לר' כפתור ופרח' ספר –שלושה חיבורים  .7.2

 שלושתם גם 1027.ם" את פירוש רמבעקיב מביאים באופן –דוד בן ישע ' המאסף המיוחס לר

לעומתם . ם בולטת מאוד"כך שההיצמדות לזיהויי רמב, מקיפים כמעט את כל הצמחים הנדונים

שמצייר תמונה שונה ביחס , ם"אין בידינו פירוש אחר מארצות האסלאם המאוחר לרמב

  .להתקבלות זיהוייו

שר הינו א, פ" קטע פירוש המצוטט על ידי ראה–א "פ פ"יש לסייג קביעה זו בשל ראהשייתכן 

ולא ניתן לדעת האם הוא הועתק ועובד לפני תקופתו , ג"העתקה כמעט מושלמת של פירוש רש

  .ם או לאחריה"של רמב

 1028,)למעט מקרה אחד(ם " את זיהוייו של רמבעקיבתנחום הירושלמי מביא באופן , כאמור .7.3

 .ולעיתים מוסיף עליו

י מוסיף על פירוש זה "ותנה ',ברחיטת 'ם באופן כללי "מפרש רמב) 23(' כוסמין'לגבי , למשל

בהקדמתו כאחד י "אותו מזכיר תנה, תוספת זו מתאימה לזיהוי הערוך. 'עלס '–שם ספיציפי 

 1029.מחיבוריו החשובים

מין חטה שהארץ משנה אותה ונפסדת צורתה : "ם תיאור כללי"מספק רמב' זונין'גם לגב 

 1030.ג ולערוך"ם לרשהמתאי', זואן '–י מוסיף עליו שם ספציפי "ותנה, "וטבעה

                                                 
  . א'עמ, ם"ברודי רמב: ם לבבלי לעומת הירושלמי ראה למשל"על יחסו של רמב 1023
אך ישנם מקומות בהם מובאים דברי , ג"עדיפות בולטת לזיהויי רס, כאמור, ביחס הפנימי בין שלושת האחרונים יש 1024

שם נראית עדיפות , מה שאין כן לגבי הבבלי, )58, 14(ג "ג בניגוד לרס"וכן זיהויי רש, )66, 27(ג "הירושלמי בניגוד לרס
 .מוחלטת לדבריו על פני השאר

 .13, 12 'עמ, לעיל 1025
שייתר את , ם למשנה"ג היה התקבלותו של פירוש רמב"ייתכן כי הגורם לדחיקת מילונו של רס. 1010יין לעיל הערה וע 1026

  .הצורך במילון לביאור מילים קשות
י זיהוי נוסף "פ ותנה"אים ראהבמקרים מעטים מבי. שגם היא אינה ברורה כל צרכה, )32(י ישנה חריגה אחת "אצל תנה 1027

 .ם"על זיהוי רמב
  .1027לעיל הערה  1028
  .12 'עמ, לעיל 1029
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 אך הוא טורח לציין 1031,)28, 27, 11(ם "י דעות אחרות לצד דעת רמב" מקרים מביא תנה3-ב

ם על פני הפירוש "ומלשונו עולה כי הוא מעדיף את פירוש רמב', יש אומרים'אותם כדעת 

 ולגבי 1032',אלכטמיה '–ם "א ברמב"הוא מביא רק את דעת י, )14(' חלמית'לגבי . האחר

  .ומוסיף על תיאורו,  בצל בר–ם "הוא נוקט כדעה הראשונה ברמב) 6(' בצלצול'

מוסיף ומשנה , ם" של זיהויי רמבעקיבהשמעבר למסירה ה, מן היוצאים מן הכלל ניתן ללמוד

ולעיתים מביא , ג וערוך" רס– לעיתים מוסר דברי פרשנים אחרים –י מדי פעם בפעם "תנה

  .זיהויים לא מוכרים או מחדש מדעתו

 בדרך כלל הוא מביא את השם או 1033.ם" את פירוש רמבעקיבפ מוסר גם הוא באופן "הרא .7.4

 . אך פעמים מספר הוא משנה או מוסיף1034,ם"התיאור המדוייק המופיע ברמב

אצל  1035.המתאימים לזיהויי הערוך, הוא מביא שמות אירופיים) 48, 34, 14(בשלושה מקרים 

, הנזכר אצל הגאונים' קנביט'ומוסיף , ם"ל רמבהוא מביא רק חלק מתיאורו ש, )66(' תרובתור'

 .גם אצל הערוך) 'קרנביט'(ובשינוי קל 

קיבל ככל נראה , שאת עיקר תלמודו קנה בצרפת ובספרד הנוצרית, פ"ניתן לומר כי ראה

אם כי יש , ם בכל הזוגע לזיהויי שמות צמחים" את שיטת רמבישראל-ארץבמצרים או ב

נראה . אליהם ייתכן שנחשף בימי בחרותו באירופה הנוצרית, ךבפירושו זכר גם לזיהויי הערו

וזאת למרות , יותישראל-ארץפ זכר למפגש אפשרי שלו עם מסורות "שאין בזיהוייו של ראה

יש בעובדה זו כדי לעורר ספק רב בקשר . פ להכיר את הארץ וטבעה"שברי לנו כי היטיב ראה

ר המכה הקשה שספג היישוב היהודי עם בייחוד לאח, לאפשרות הישרדותן של מסורות כאלו

  1036.והדלדול היישובי שבא בעקבותיה, הכיבוש הצלבני

ם באופן "נראה שהמאסף הינו זה שמוסר את זיהויי רמב, מבין שלושת הפירושים האמורים .7.5

 .ם"ובדרך כלל הוא אינו משנה דבר מלשון רמב, האדוק ביותר

, 6(בשני מקרים אחרים  1037.בל בתימןמובא בנוסף גם השם המקו) 60, 58, 33( מקרים 3-ב

הוא מוסיף על ) 66(במקרה אחד . ם"הוא מביא רק אחד משני הזיהויים המופיעים אצל רמב) 14

הוא מביא זיהויים ) 15, 5(ובשני מקרים , ם את השם המופיע בפירושי הגאונים"תיאור רמב

  .שם ייתכן ומדובר במסורות תימניות, חריגים

                                                                                                                                            
 .שם עיין –י "תנה, כנראה, התיאור המובא שם מתאים למין אחר מזה שהתכוון אליו. ההתאמה לערוך היא מילולית בלבד 1030
 האחד –מובאים שני זיהויים נוספים ) 27(' לוף'אצל . ג"ואולי קשור בפיה, הזיהוי הנוסף הינו ייחודי) 11(' חוזרר'אצל  1031

  .והשני ייחודי, ג"מתאים לרס
 ".מין ירק לא ידענו פירושו"ם היא " הדעה הראשונה ברמב1032
  .רסו- רסה'עמ, עמר אשתורי 1033
 .ם באופן משובש" האם הביא פירוש שונה או הביא את פירוש רמביש ספק) 47, 20, 4(בשלושה מקרים  1034
  .אך עדיין ישנה התאמה לזיהוי זה,  במקומו–במקרה אחד , ם" בתוספת לזיהוי רמב–בשני מקרים  1035

יש כאן תופעה המופיעה מספר פעמים אצל הערוך . ם"השם האירופי מתייחס למין שונה מזה שהתכוון אליו רמב(' עוזרר'אצל 
 .אך מורים על שני מינים שונים, המתייחסים לזיהוי אחד, בה מובאים שני שמות בשפות שונות, ב"ורע
  .67, 64 'עמ, פראוור תולדות 1036
  .ם באמת"ספק האם זהו המין אליו התכוון רמב) 33(במקרה אחד מתוכם  1037
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  ג"של פירוש רש) ?ישראלית-ץאר( העתקה –ע "פ ל"ראה .8

 ישראל-ארץ ניתן להבין כי בהיותו ב–" ומצאתי פירוש בלשון ערבי זולת זה "–פ "מדברי ראה .8.1

מבט . נתקל בכתב יד בו מפורשים שמות חלק מצמחי מסכת כלאיים בסגנון המילוני הקדום

 1038.ו בכל המקרים הוא מזהה כמות–ג "מהיר מעלה את הדמיון הרב בינו לבין פירוש רש

, 53, 23(ג " צמחים שאינם מופיעים כלל אצל רש3הוא מוסיף . עם זאת ישנם שינויים קלים .8.2

כאשר , )33(' ספיר'לגבי , ובמקרה אחד, )42, 9(משמיט שני צמחים שכן נזכרו שם , )60

מקרה . 'היטי '–ע את שם המין "פ ל"מוסיף ראה" מין ממיני הזרעים באלשאם"-ג מפרשו כ"רש

או למצער הכיר אותה , ישראל-ארץלהוות ראיה לכך שכותב הפירוש חי באזור , אולי, זה יכול

וייתכן שהדבר מעיד על כך , ג"לא סטה הכותב מזיהוייו של רש, כאמור,  למרות זאת1039.היטב

  .שחי בבבל, ג"ועל כן נזקק לפירושו של רש, יות חיותישראל-ארץשלא היו בידו מסורות 

  'כשולחן הערוך '–הערוך  .9

ובמקרים רבים מביא את השמות הארמיים , מצטט את התלמודים כמעט דרך קבעהערוך  .9.1

 לעז לעיתים הוא מביא –אך ככל הנראה הוא אינו יודע את הוראתם , המופיעים בירושלמי

ולעיתים מביא רק את הציטוט , )60, 36, 28(השונה במשמעותו מהזיהוי הארמי שבירושלמי 

ונראה , ו הקבוע לתרגם מילים קשות לשפת מקומובניגוד למנהג, לעזמן הירושלמי ללא 

 ).54, 19, 6(שבמקרים אלו אין בידו זיהוי של ממש 

 :בנוגע לזיהויים של ממש .9.2

, 55, 36, 28, 27, 3( אי התאמות 7מול ) 48, 39, 33( התאמות 3: ערוך-ירושלמי .9.2.1

60 ,66.( 

  ).58, 36( אי התאמות 2מול ) 23, 15( התאמות 2: ערוך-בבלי .9.2.2

 .ג"כאשר ישנה קרבה דווקא לזיהויי פיה, טוי רב לזיהויי הגאונים אצל הערוךישנו בי .9.3

, 15, 14, 2( אי התאמות 10מול ) 66, 64, 34, 32, 28, 6, 4( התאמות 7: ערוך-ג"רס .9.3.1

23 ,27 ,29 ,36 ,52 ,58 ,60.( 

, 52, 15, 6( אי התאמות 5מול ) 66, 28, 20, 14, 10, 2( התאמות 6: ערוך-ג"רש .9.3.2

58 ,59.( 

 ).11, 3( אי התאמות 2מול ) 52, 48, 34, 20, 15, 2( התאמות 6: ערוך-ג"פיה .9.3.3

 ובשניהם מובאת –) 34, 4(בשני מקרים מצטט הערוך את תשובות רב נטרונאי גאון  .9.3.4

  .ג"בנוסף גם דעת רס

זיהויי הירושלמי בכמה מקרים יש לחשוד בקיומה של התופעה שתוארה לעיל לגבי  .9.3.5

אינו תואם את , הנזכר גם אצל הגאונים,  המובא בערוך השם ערבי–המופיעים בערוך 

  ). בספק– 34, 29, 10(השם האירופי המובא לצידו 

                                                 
 .ע"פ ל"לא ברור זיהויו של ראה) 54(' שומנית, 'במקרה אחד 1038
 .95-94 'עמ, וכן עמר גידולים) 33(' ספיר'עיין ערך  1039
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, 33, 29, 11, 4, 3( מקרים מביא הערוך זיהויים שלא נזכרו בתלמודים ואצל הגאונים 11-ב .9.4

 ).59, 60, 58, 55, 36,  שני זיהויים– 34

או , )36, 34(י " יש ביטוי גם אצל רששלחלקם, המספר הרב יחסית של זיהויים עצמאיים

וחלקם נשאר בגדר זיהוי , )60, 58, 55, 34, 33, 29, 11, 3(ב "ץ ורע"מאוחר יותר אצל ריבמ

 קשור ככל הנראה בפער 1040,בבתי המדרש שבאשכנז, אולי, ושמקורם, )59, 34, 4(חריג 

שאר ארצות הלשוני שנתהווה בין אירופה הנוצרית ובין המרכזים היהודיים שבבבל וב

כן יש לתלות ריבוי זיהויים כאלו בהבדלים . ומנע מעבר של מסורות סדורות, האסלאם

דיון . ובעיקר למרכז וצפון אירופה, האקלימיים שבין אזור הסהר הפורה למערב הים התיכון

  1041.י"נרחב ייערך להלן אצל המסקנות לגבי פירוש רש

 בהבאת שמות 1042, זיהויים שונים3 או 2ת מתאפיינים זיהויי הערוך לעיתים בהבא, מלבד זאת .9.5

גם ,  וכאמור1043,שלעיתים אינם תואמים זה את זה,  בדרך כלל אירופי וערבי–שונים 

 .בציטוטים רבים מן התלמודים

,  בפניושעמדוופורש בפנינו את מגוון המסורות ' עורך שולחן'כל אלו מצביעים על כך שהערוך  .9.6

ולא מנסה להציג מסורת אחת שאין , ת אשכנזהחל בתלמודים דרך הגאונים וכלה במסורו

  1044.בלתה

  רבי יצחק בן מלכיצדק .10

נראית מובנת , בן ארצו שקדם לו בכמה עשרות שנים, ץ לערוך"זיקתו של ריבמ .10.1

, 39, 34, 33, 27, 23, 20, 15, 14, 11, 10, 6, 4, 3, 2( התאמות 21: ץ"ריבמ-ערוך. מאליה

  ).59, 47, 36, 29, 28(אמות  אי הת5מול ) 66, 60, 58, 54, 52, 48, 46

, ץ את הזיהוי בשם הערוך באופן מפורש"במקרים רבים מבין ההתאמות מביא ריבמ .10.1.1

 מסתבר כי הסכים 1045,ומן הסתם הכיר את שמות הצמחים, ומכיוון שלא חולק עליו

) 58, 34, 23, 20(בחלק מן המקרים הוסיף דעה נוספת על זיהוי הערוך . לזיהויים אלו

  ).29(יא את זיהוי הערוך וחולק עליו באופן מפורש ובמקום אחד מב

, 42, 41, 38, 31, 5, 4(ץ את שמו של הצמח ביוונית "בכמה מקרים מביא מוסיף ריבמ .10.2

  .ובהחלט ניתן לציין כי היה בקי בה, )66, 63, 56, 55, 45, 43

                                                 
  . רלב'עמ, עיין פלורסהיים הערוך. י יש לראות באופן זה"קרוב לודאי שאת הזיהויים המשותפים לערוך ולרש 1040
  .195 'עמ, 1041
1042 3 ,4 ,27 ,32 ,34 ,36 ,52 ,57 ,66 
 . בספק– 34, 29, 10 1043
הוא מתחבר בארץ שבה מזרח . ספר הערוך עומד בצומת של זמנים ומקומות: "ר הערוךכך מתאר רוונה את מטרתו של ספ 1044

 סיכום המכיל את תמצית –כזה הוא גם הערוך ... בקהילה שחכמיה טיפחו את אומנות האיסוף והמיזוג, ומערב נשקי אהדדי
לערוך ולהציע לפנינו פירושים כל כוונת חיבורו ומלאכתו ... והנחלתה לדורות שלאחריו, תורתם של הפרשנים שקדמו לו

  ).61-60 'עמ, רוונה ערוך" (שונים וגרסאות שונות
ונראה כי זהו היוצא מן הכלל , "ואיני יודע מהו: "ץ"מציין ריבמ', אילדא'שהערוך לועז , )48(' קסוס'לגבי , במקרה אחד 1045

  .המעיד על הכלל
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במקום , ץ בכללותו מבוסס על הירושלמי ועל סוגיות מקבילות בבבלי"פירושו של ריבמ .10.3

בדרך כלל באופן , ומתוקף כך מצוטטים גם זיהויי הירושלמי והבבלי הרלוונטיים, ישנן כאלוש

 .ללא תרגום לאיטלקית או ליוונית, סתמי

, )31, 25(ץ כירושלמי "מזהה ריבמ, בשני מקרים בהם לא מובא זיהוי אצל הערוך .10.4

המשותף ). 55(וייתכן שגם במקרה נוסף סובר כירושלמי למרות שמביא גם את זיהוי הערוך 

', קפלוטין'(לשלושת המקרים הללו הוא שהשם המופיע במשנה או בירושלמי הינו שם יווני 

נראה כי במקרים בהם הצליח להתחקות אחר הוראתו של השם המופיע ). 'קרינון', 'מלפפון'

ניתן אולי לשער כי ברוב המקרים לא . זיהה כך את הצמח, )כיוון שהוא שם יווני(בירושלמי 

ולא , ץ את מסורת הירושלמי בשפתו שלו" ריבמ היה מביא– ולו ניתן 1046, הדבר בידועלה

  .מסתפק בציטוט בלבד

ובשני מקרים , )49(י "ץ כרש"במקרה אחד בו אין התייחסות של הערוך מזהה ריבמ .10.5

  ).ג" כרש– 59, ג" כרס– 36(נגד המובא הערוך , ץ כפי שזיהו הגאונים"מזהה ריבמ

 בשלושה מתוכם –) 53, 47, 34, 20, 4(ץ זיהויים חריגים " מקרים מביא ריבמ5-ב .10.6

  .נוסף על זה של הערוך, זהו זיהוי שני) 34, 20, 4(

אך בניגוד אליו ,  למדי את הזיהויים הנזכרים בערוךעקיבץ מביא באופן "ריבמ: לסיכום .10.7

ר ועל כן הוא מבהיר את הצריך בירו, ולא מציע את מגוון המסורות, הוא כותב פירוש אחיד

לא ניתן להצביע על מאפיין מובהק של ). 29, 27, 2(ולעיתים אף דוחה פירוש מסויים , לשוני

ייתכן . או במעט המקרים בהם חולק על הערוך, זיהוייו במקרים בהם אין בידו זיהוי של הערוך

הזקוקה , אך ניתן להעלות את ההשערה, כי בכל אחד מן המקרים החליט לגופו של עניין

מן , שספגה לתוכה מתורת גאוני בבל, באיטליה התגבשה מסורת זיהוי עצמאיתכי , לביסוס

 ומסורת זו היא המנחה 1047,הירושלמי וגם חידושים מבתי המדרש המקומיים ואלו שבאשכנז

  .לאחר זיהויי הערוך, ץ"את ריבמ

   חוקר וחדשן–' מוסף הערוך'בנימין מוספיא בעל ' ר .11

בהיותו ,  המרתק מבין הפירושים הנסקריםהינו אולי' מוסף בערוך'פירושו של בעל  .11.1

, שהיה בעל ידע רחב בשפות ובבלשנות, המחבר. פרשן אשר באופן מובהק סובר ומחדש מדעתו

 בדרך כלל באמצעות השפות –שב בזיהוייו אל השם המופיע במשנה ומפענח אותו פילולוגית 

את הזיהוי באמצעות ואינו מנסה לחזק , ולעיתים גם הערבית והסורית, היוונית והלטינית

 11-כך הוא עושה ב.  גם כשיש כאלו שזיהו כמותו–הבאתם כדבריהם של פרשנים שקדמו לו 

, 36, 34, 31, 27, 10, 4, 3, 2( הזיהויים לצמחי מסכת כלאיים המופיעים בחיבורו 12מתוך 

43 ,48 ,52.( 

                                                 
, ץ"לא תרגם אותם ריבמ) 60, 33(ות שמקורם גם כן יווני כי בשני מקרים בהם מובאים בירושלמי שמ, עם זאת, יש לציין 1046

  .ייתכן משום שלא זיהה את מקורם היווני
 ).106 'עמ, גרוסמן אשכנז (11- ותחילת המאה ה10-זאת על רקע פריחתו של מרכז התורה באשכנז בסוף המאה ה 1047
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 כמקיים ואיני: "הוא מוסיף) 52, 43, 34, 2(לאחר שמזהה כמה צמחים , במקום אחד .11.1.1

נראה שדרך זיהוי זו אינה בגדר ". ינקנו משגיאות' דברים אלו אלא דברי סברא הם וה

, 43, 34(ל " הצמחים הנ4 מתוך 3-כמו ב, )48(כיוון שגם במקרה אחר , יוצא מן הכלל

וברור כי זיהויים אלו הם פרי , ע הינם בגדר חריג מוחלט"זיהוייו של מוה, )52

 1048.חידושו

, 27, 2(הוא חולק עליו בכחצי מן המקרים , זיהוייו של בוכסטורףלמרות שהכיר את  .11.1.2

ע שנעזר במקורות חיצוניים באופן "דבר זה מורה על חשיבה עצמאית של מוה). 43, 34

  .ביקורתי

בשני מקרים ניתן אולי לראות שני מאפיינים נוספים ומעניינים של חקירותיו של  .11.2

 .ע"מוה

ועל כן מזהה אותו ', תפוח זהב'-ת השם היווני כא' דורש'הוא ) 'קרוסטמל '– 52(באחד  .11.2.1

 .שצבעו זהוב) בלשוננו' משמש' (Prunus armeniacaעם 

הוא מתעקש על ) שנראה חלש למדי(נראה שמלבד הקשר הלשוני ) 'קסוס '– 48(בשני  .11.2.2

 בין 1049)'קסוס'(אין מקומו של צמח מטפס , כיוון שלדעתו, .Narcissus spהזיהוי עם 

ועל כן הוא מזהה , )'שושנת המלך', 'אירוס'(רחים גדולים ומרשימים גיאופיטים בעלי פ

  1050).וגם סיסטמתית(הקרוב אליהם מורפולוגית , אותו עם הנרקיס

הוא מוסיף כי , לאחר שהוא גוזר את השם מן היוונית) 'שיפון '– 58(בזיהוי אחד בלבד  .11.3

זה הוא מתאים את פירושו  ניתן אולי לשער כי במקרה .למרות זאת כוונת המשנה היא למין אחר

כיוון שסוגיית , למרות הפילולוגיה, Secale cerealeעם ' שיפון'למסורת האירופית המזהה את 

והיא בעלת השלכות על הלכות חמץ , ובכללם השיפון הינה הלכה למעשה' חמשת מיני דגן'זיהוי 

סקים במדינות וייתכן כי בסוגיה חמורה כזו לא רצה לחדש מדעתו נגד כל הפו, ומצה בפסח

  1051.אירופה

ניתן לראות כי הם , ע לאלו של פרשנים אחרים"כאשר משווים את זיהוייו של מוה .11.4

אך עיון במקרים .  שידיעת היוונית משותפת לשניהם1052,ץ"מתאימים יותר מכל לאלו של ריבמ

ץ התייחסות לשם "אין אצל ריבמ) 36, 10, 4( מקרים 3-מגלה כי ב, בהם ישנם התאמה

) 'שיפון '– 58(במקרה אחד , כן מדובר בזיהויים המוסכמים על רובם של הפרשניםו, ביוונית

ורק במקרה אחד , הוראת השם היווניונגד , מדובר בזיהוי כמסורת האירופית הנזכרת לעיל

  1053.נראה שהדבר נובע אצל שניהם מידיעת היוונית) 31(

                                                 
 .החל בירושלמי,  על כל הפרשניםע בניגוד לזיהוי המוסכם"עומד זיהויו של מוה) 'פרישין '– 43(במקרה אחד  1048
ואת .. הדבלה עליה את הגפן: "ומודה שכך הוא במסכת סוכה א ו, Hedera helixביוונית הוא ' קסוס'ע מודע לכך כי "מוה 1049

 ".הקסוס
אך התבססות כזו נפוצה אצל פרשנים ', פרישין' דמיון ל–מתבסס חידושו על הבנתו את ההקשר במשנה ' עוזררין'גם לגבי  1050
  .ואינה יוצאת דופן כשלעצמה, וספיםנ

 .'דיון ומסקנות '–) 58(' שיפון'עיין ערך  1051
 ).52, 48, 3, 2( אי התאמות 4מול ) 58, 36, 31, 10, 4( התאמות 5 1052
  אך גם שם –) 52, 31, 27( אי התאמות 3מול ) 58, 36, 4, 2( התאמות 4  –ג "כמו כן ניכרת התאמה מסויימת גם לרס 1053

 . מקובל הזיהוי על רוב הפרשנים בערבית– ניתן לראות כי באלו מן המקרים שיש לשם הערבי השפעה בבדיקה לעומק
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ושאינו , דש זיהוייםחוקר שלעיתים מח-ע מייצג תופעה של פרשן"נראה כי מוה, לסיכום .11.5

, שגם פרשנים קדומים יותר חידשו זיהויים מדעתם, אמנם, סביר. נזקק להסתמכות על מסורות

אך לא . היא חידוש, לצד טעות ושיבוש,  אחת הדרכים להיווצרות מחלוקות בזיהוי–יתרה מזו 

זיהויים מצאנו מבין הפרשנים שנסקרו כאן כאלו שניתן להגיד עליהם באופן מובהק כי חידשו 

  .ובודאי לא כאלו שזוהי דרכם בכל מקום, מדעתם ולא קבלו כך מרבותיהם

טבעי הדבר שיכתוב , נכתב כמוסף לחיבור קדום, ע כשמו כן הוא"מאחר שמוה: נסייג .11.5.1

,  שבערוךולא התייחס לזיהויים' שתק'ובמקומות בהם , רק את הזיהויים המחודשים שלו

  .בידו לחדש דבר בעניינם או שלא היה , לומר כי הסכים להםניתן

   סיכום תקופה–עובדיה מברטנורא ' ר .12

ם " רמב–ב בפירושו למשנה נתלה בשני אילנות גדולים "מן המפורסמות הוא שרע .12.1

  : ממצאי מחקר זה מאוששים הנחה זו1054.י"ורש

  .ללא אי התאמות) 58, 57, 48, 49, 36, 34, 23, 19, 15( התאמות 9: ב"רע-י"רש .12.1.1

, 36, 34, 33, 32, 31, 28, 27, 20, 15, 14, 6, 4, 3: (ת התאמו21: ב"רע-ם"רמב .12.1.2

  ).55, 52, 39, 29, 11, 2( אי התאמות 6מול ) 66, 59, 60, 58, 54, 57, 49, 46

  :ץ"כמו כן קיימת זיקה חזקה לזיהויי הערוך וריבמ .12.2

, 39, 36, 34, 33, 29, 28, 20, 15, 14, 11, 10, 6, 4, 2( התאמות 19: ב"רע-ערוך .12.2.1

  ).66, 60, 58, 46, 27, 23( אי התאמות 6מול ) 55, 57, 52, 48, 47

, 39, 36, 34, 33, 23, 20, 15, 14, 11, 10, 6, 4, 2( התאמות 18: ב"רע-ץ"ריבמ .12.2.2

  ).66, 60, 47, 46, 31, 29, 27( אי התאמות 7מול ) 59, 58, 55, 52, 49

 אי ל"בכל מקרי ההתאמה לרש, ועם זאת, י היא המובהקת ביותר"ההתאמה לרש .12.3

 בסתירה עומדים בשני מקרים הם 1056.ץ" וריבמ1055.ם" הזיהויים בסתירה לזיהויי רמבעומדים

  .ם או הערוך"רמב, י"ב שלא כרש"לא נמצא מקרה בו מזהה רע). 58, 23(לזיהויי הערוך 

משלב כאמור בפירושו את פירושי , ישראל-ארץשנולד וגדל באיטליה ועלה ל, ב"רע .12.4

 המייצגים – הדמויות הבולטות בעולם היהודי בימי הביניים  שני הפירושים של–ם "י ורמב"רש

 אירופה הנוצרית אל מול ארצות –) בחלוקה כללית ביותר(את שני חלקי העולם התורני 

 משאת נפשן – ישראל-ארץב, בסופו של דבר, אולי סמלי הדבר ששילוב זה נעשה. אסלאםה

מו כ, )בתחום הנסקר בעבודה זו (ב"אצל רעאך יש לשים לב לעובדה ש, ישראלשל כל תפוצות 

                                                                                                                                            
  

  .4-3 'עמ, שוחטמן ברטנורא: ראה למשל 1054
-ו) 19(' חריע '–ים אחרים יבשנ, )48, 23(ים לא ניתן לקבוע יבשנ, )57, 49, 36, 15( מתוכם יש ביניהם התאמה 4-ב 1055

על תופעה זו ראה בהמשך (כאילו היו זיהוי אחד , השונים זה מזה, ם"י וגם זיהוי רמב"גם זיהוי רש מובאים –) 34(' עוזררין'
 –ם "י ופעם כרמב" פעם כרש–מובאים במקומות שונים זיהויים סותרים ) 58(' שיפון '–ובמקרה אחד , )וכן לעיל לגבי הערוך

 .ראה להלן
 ).57, 19(ובשניים לא ניתן לקבוע ) 58, 48, 49, 36, 34, 23, 15( מתוכם יש התאמה 7-ב 1056
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לא באה לידי ביטוי עובדת מגוריו ש כמעט 1057,ישראל-ארץ הוא לאףפ שעלה "אצל ראהגם 

ויש , יתישראל-ארץ מזיהוייו כלל לא עולה אפשרות קיומה של מסורת 1058.ישראל-ארץב

. ייםכדי לפקפק בקיומן של מסורות כאלו בסוף ימי הבינ, פ"כאמור לעיל אצל ראה, בעובדה זו

 דבר –ייתכן ויש לתלות זאת בכתיבת הפירוש על סדר זרעים עוד בהיותו באיטליה , עם זאת

ייתכן ששתי התופעות הנזכרות בהמשך תומכות . ונתון במחלוקת בין החוקרים, שאינו מוכח

לא סביר , ישראל-ארץב במסורות חדשות ב"אילו פגש רע, אך בכל זאת, דווקא בהשערה זו

 .ולו כדעה נוספת לצד זו שבאה עימו מאירופה, בפירושושלא היה לכך הד 

ב במסכת "מזהה רע) 58(' שיפון'את . ב הינו מעניין ביותר"מקרה אחד בזיהוייו של רע .12.5

אך במסכת כלים שבסדר טהרות הוא , י"כפירוש רש, )Secale cereale(' א"סיגל'-כלאיים כ

 ניתן אולי לפטור סתירה זו כלאחר .ם"כפירוש רמב) Avena sativa(' א"ויינ'מזהה אותו עם 

על העקיבות בהבאת זיהוייהם של ב "רע או שמא לא הקפיד, יד בנימוק של פליטת קולמוס

עליית ל) 'ההתפתחות'ש לומר או שמא י(אך ייתכן שניתן לקשור את הסתירה , ם "י ורמב"רש

עוד בהיותו ב בכתיבת פירושו "ואגב כך לפתור את השאלה האם החל רע, ישראל-ארץב ל"רע

כיוון שבמקום הולדתו הכיר אכן את , י"כרש' שיפון'סביר כי בתחילה זיהה את . באיטליה

Secale cerealeאך עם ,  וכך כתב בפירושו למסכת כלאיים שבסדר זרעים1059, כדגן נפוץ

ועל כן ,  דגן זה אינו נפוץ כללישראל-ארץעלייתו ארצה בשלב מאוחר יותר נוכח לדעת כי ב

  .ם" כרמבAvena sativaעם ' שיפון'פירושו למסכת כלים שבסדר טהרות זיהה את וב, חזר בו

במקומות בהם מביא . ב" קיימת גם בפירוש רע1060,תופעה שנזכרה לגבי זיהויי הערוך .12.5.1

קורה לעיתים כי שני זיהויים השונים זה מזה מובאים , י יחד"ם ורש"ב את זיהויי רמב"רע

ייתכן ויש ). 49, 34, 31, 19(של אותו המין  – אירופי וערבי –על ידו כשמות שונים 

ב "לפני שנחשף רע, לתלות זאת שוב בכך שהפירוש על זרעים נכתב עוד באיטליה

ם המובאים בערבית צוטטו על ידו מבלי שהכיר תמיד "וזיהויי רמב, לערבית כשפה חיה

  .את הוראתם

, נתן בעל הערוך' כמו בר(ב "נראה כי על פי זיהויי הצמחים יש לראות ברע, לסיכום .12.6

, י" רש–המצטט את הפירושים הנפוצים והמקובלים , מעין מאסף)  שנה400-שקדם לו ב

בעקבות ממצאי עבודה זו יש צורך , בנוסף.  שאינו מנסה לחדש דבר משלו–ם והערוך "רמב

ב מפירוש " היווה נקודת מפנה בנטייתו של רעישראל-ארץבחקירה עמוקה יותר האם המעבר ל

אין כל סימן לקיומן של , על כל פנים. בכל הנוגע לענייני ריאליה, ם"רוש רמבי לפי"רש

  .ב"יות בפירוש רעישראל-ארץמסורות 

                                                 
  .187 'עמ, לעיל 1057
 זרע והוא בערבי שמו כך - 'שומשמין': "שבת ב ב: למשל, ישראלית-ישנן בפירושו התייחסויות בודדות לריאליה הארץ 1058
 ידוע המפתח זו וצורת. הדלת פותחים שבהן מפתח של שינים - 'והפין': "כלים יג ו; "הרבה ממנו ישראל-ארץוב, מתוק דק

 ".ישראל-ארץ ובכל מצרים במלכות
1059 Secale cerealeובנוסף מצוי באיטליה גם מין אחר קרוב ,  נפוץ על פני רוב אירופה– Secale montanum)  פלורה

  ).204-203 'עמ, Vאירופה 
  .189 'עמ, לעיל 1060



 194

   בית מדרש שיש בו חידוש–י "רש .13

 ובוודאי בתחום זיהויי 1061,י הינו מייצגה הבולט ביותר של תורת ראשוני אשכנז"רש .13.1

ם י יחסית של זיהויים רלוונטיולמרות שבתחומה של עבודה זו ישנם מספר מועט, הריאליה

ואולי על , י"ניתן בהחלט ללמוד על אופי פירושו של רש, י לתלמוד הבבלי"מתוך פירוש רש

, 19, 5( הינם חריגים מוחלטים 4,  מקרים12מתוך . בתי המדרש באשכנז ובצרפת בתקופתו

 הערוך או  נוספים ניתן לאפיין כמסורות אירופיות מובהקות המופיעות גם אצל6). 56, 37

 אחד הינו ציטוט של 1062.אך לא אצל הפרשנים בערבית, )58, 57, 49, 36, 34, 23(ץ "ריבמ

ועל כל פנים הוא מובא גם , ורק לאחד ישנו כנראה מקור אצל הגאונים) 15(זיהוי הבבלי 

  1063).48(בירושלמי 

 ייםי בזיהוי צמחי מסכת כלא"בעקבות ממצאים אלו ניתן בהחלט לומר כי דרכו של רש .13.2

שלהלן נדון ,  מן הקרבה לזיהויי הערוך ניתן להסיק כי דרך זו.שונה בתכלית מפירושי הגאונים

אלא שיסודותיה בראשיתו של , ולא הוא ייסדה, י"לא היתה נחלתו הבלעדית של רש, במהותה

אף שינק ,  שחדל לראות עצמו כפוף לבבל ולגאוניה11-10,1064-מרכז התורה באשכנז במאה ה

שפירושו מקיף , גדול חכמי אשכנז וצרפת, י"על כל פנים ניתן לשער שרש 1065.רבות מתורתם

הביא לידי ביטוי באופן הנרחב והברור ביותר את המסורות , כמעט את כל התלמוד הבבלי

  .ולמעשה יצר מסורת זיהוי אירופית, האירופיות בזיהויי הריאליה בכלל ובזיהויי הצמחים בפרט

ם בהיווצרות החידושים הרבים בזיהוי הצמחים ניתן לשער כי מספר גורמים קשורי .13.3

שיצר חלל בו נוצרו ,  בראשם יש לציין את הנתק במסורת–י בפרט "באשכנז בכלל ואצל רש

היווצרות זיהויים אלו התאפשרה בין השאר על רקע צורת הלימוד המיוחדת . הזיהויים החדשים

 אופיו האקלימי והחקלאי של ואופיים של הזיהויים עצמם נקבע במידה ניכרת על פי, לאשכנז

 :האזור

 אם כי קשה לומר כי 1066,מקובל כי אל מרכזי התורה שבאשכנז הגיעו מסורות בבליות .13.3.1

על כן לא ניתן לתלות את . ישנו רצף של מעבר מסורות מגאוני בבל לצפון אירופה

למרות שמן הסתם העדר , החידושים הרבים אך ורק באופי הקשר שבין שני המרכזים

ובתוכם ,  אך דווקא בתחום הזיהויים בכלל1067. תרם לעצמאותה של אשכנזקשר הדוק

                                                 
 .142 'עמ, י"גרוסמן רש 1061
 ).58( עיין ערוך -'  שיפון'לגבי  1062
אינם נכללים בתוך דיוני המסורות , כאמור, שהם, י למסורות עליהם אין חולק"שותף רש, אמנם,  מקרים7-יש לציין כי ב 1063

  .אך מתוך ממצאי עבודה זו בולט החידוש על פני המסורת, זיהויים מתורת גאוני בבל הגיעו לאשכנז, כלומר. בעבודה זו
  1040לעיל הערה  1064
 .106, 86 'עמ, גרוסמן אשכנז 1065
בולט בתחום זה של מסירת תורת גאוני בבל הוא . 137-136 'עמ, בעיקר, י "נעם רש; 141 'עמ, י"גרוסמן רש: עיין למשל 1066
, נודע בפעילותו הספרותית... א" הראשונה של המאה הילחכמי צרפת שפעלו במחצית... ראש וראשון", יוסף טוב עלם' ר

' ר). 46 'עמ, גרוסמן צרפת" (במנהיגותו הציבורית ובהשפעתו על חכמים אחרים בצרפת ובגרמניה בדורו ובדורות שאחריו
מא זו אם כי דווקא דוג). 75-73 'עמ, שם(יוסף עסק רבות באיסוף כינוס והעתקה של הלכות ותשובות רבות של גאוני בבל 

  .ואת חוסר הרציפות שלו, ממחישה את החלקיות של מעבר המסורות מבבל
 .201-191 'עמ, ף"תא שמע רי:על מורכבות יחסם של חכמי צפון אירופה לכתבי הגאונים ראה  1067
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 1068, פשרם לא היה ידוע תמיד–יש יסוד לומר שגם אם עברו מסורות , זיהויי הצמחים

 1069.עקב הפער הלשוני הגדול שבין בבל ובין ארצות אירופה

המנתקת את לימוד התורה ואת הכתיבה הפרשנית , דרך הלימוד המיוחדת באשכנז .13.3.2

מה עוד ( יכולה להסביר את התעוזה שבחידוש זיהויים 1070,נייני פסיקת ההלכהמע

הינם בבחינת הלכתא , ובהם הלכות כלאי זרעים, ל רוב ענייני סדר זרעים"שבחו

 1071).למשיחא

בפלורה ומגוון בגידולים החקלאיים בין צפון אירופה לבין הסהר , השוני הרב באקלים .13.3.3

ר ההגיוני ביותר לאופיים של הזיהויים הפורה וארצות הים התיכון הינו ההסב

 1072.המחודשים

לא סביר שיש . יש צורך לדון על מהותה של דרך החידוש בזיהויי הריאליה באשכנז .13.4

 וקשה עוד יותר לומר זאת על –כאן חידוש מודע של נגד המסורות הקדומות שעברו מבבבל 

פרש את המשנה על פי כי דרכם של המחדשים היתה ל, אולי, ניתן לשער. י עצמו"פירוש רש

 פירשו –כאשר הגיעה אליהם מבבל מסורת זיהוי אשר יכלו לזהותה ולהכירה ,  כך1073.סביבתם

כפי שארע (או שהגיעה מסורת שלא יכלו לדעת את פשרה , וכאשר לא הגיעה מסורת כזו, לפיה

, י"ביתר שאת לגבי רש, אולי, הדבר תקף.  חידשו על פי סברתם–) ככל הנראה, ברוב המקרים

אלא שאף להעלות תמונות ' מין צמח'או ' מין בגד'לא הסתפק בדיבורים כלליים בדרך "-ש

 1074".ברורות המבארות את הרקע הריאלי מצדדים שונים

במהותם של חידושים אלו מן ) ולא במסגרת מחקר זה(ועדיין יש צורך לדון בהרחבה  .13.4.1

דבר נכון לגבי מחדשי וה(י "שרש, מחד, כיוון שקשה להניח, זאת. מחשבתי-הפן הלמדני

,  ובבלישראל-ארץלא היה מודע לשוני בין הריאליה של מקומו לבין זו של ) זיהויים בכלל

 יזהה במודע שלא לפי 1075,שהאמת היתה נר לרגליו, י"ומאידך קשה עד מאוד לומר שרש

 .לסייג את זיהוייו, לכל הפחות,  ומבלי1076,כוונת המשנה או התלמוד

                                                 
ים או שציטטו לעז) 341 'עמ, גרוסמן צרפת(, את הלשון הערבית, ברמה זו או אחרת, היו בין חכמי צפון אירופה שהכירו 1068

; ב"שם מג ע; א"ברכות כח ע: למשל(י עצמו מביא בכמה מקומות לעזים ערביים "ואף רש, )351 'עמ, שם(ערביים מכלי שני 
 ).א"שבת קמ ע

אך הדברים נכונים בוודאי גם כלפי הערבית ,  שם הדברים אמורים כלפי הארמית של התלמוד– 95 'עמ, י"פרנקל רש 1069
  .וניםשהחלה לתפוס את מקומה בתקופת הגא

 .19 'עמ, ובמיוחד, 21-16 'עמ, תא שמע ספרות א 1070
למשל זיהוי חמשת מיני דגן לעניין אכילת , ל"אם כי בוודאי ישנם לזיהויים מסויימים השלכות הלכתיות מעשיות גם בחו 1071
 .וכן זיהוי אילנות לאיסור הרכבה, מצה
ורט בתופעה של השפעת האקלים על הזיהויים ייערך דיון מפ. 13 'עמ, פליקס פרי: ראה, על תופעה זו כבר עמד פליקס 1072

  .204 'עמ, להלן, בפרק הדן בתופעות כלליות בזיהוי הצמחים
אבל לעיתים קרובות  הוברר לנו , כאן דרושה בלי ספק זהירות רבה בהעלאת מסקנות: "שכותב, 10 'עמ, ראה קטן החיים 1073
  ."שייך למציאות תקופתו לסביבתוי ראה את ביאורו כ"שרש

יש שיבאר בעזרת כלים מן הריאליה של : "לגבי תיאורים ריאליים של כלים כותב פרנקל. 114-113 'עמ, י"פרנקל רש 1074
יש לציין כי ). 115 'עמ, שם" (ויש שיבאר דווקא על ידי הבלטת ההבדל בין כלי התלמוד לבין כלים הידועים בימיו... סביבתו

  .למשל, ג"כפי שמופיע אצל רש', ישראל-ארץב/מין צמח בבבל'חים לא נתקלתי באמירות כגון בזיהויי הצמ
  .231-230 'עמ, י"גרוסמן רש 1075
  .י"אלא כלפי התופעה הכללית של זיהויי הראליה בפירוש רש, אין הדברים אמורים כלפי צמח ספציפי 1076
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דרכי הלימוד השונות והשוני , הפער הלשוני, בין המרכזים הקשר –כל הגורמים הללו  .13.5

 .בפרק שיעסוק בתופעות כלליות הקשורות בזיהוי ובמסירת זיהויים  יידונו בנפרד–האקלימי 

 שמשון משאנץ' ר .14

 .אך ממעט לזהות בעצמו, מבלי לפרש את זיהוייו, ש מרבה לצטט את הירושלמי"ר .14.1

 התאמות 5: ש"ר-ץ" ריבמ1077:ץ"ש ריבמבמקרים בהם מזהה ניכרת זיקה חזקה לפירו .14.2

 התאמות 2: ש"ר-י"רש: י מובהקת פחות"הזיקה לרש. ללא אי התאמות) 59, 55, 52, 36, 15(

  ).36(מול אי התאמה אחת ) 48, 15(

  תעלומה– 628כתב יד אנטונין  .15

לזיהויי פרשנים אחרים אינה מעלה פתרון מתקבל על הדעת . י אנט"השוואת זיהויי כת .15.1

 .ולחידת זהות מחברו, תו של החיבור למי מן המרכזים התורניים של ימי הבינייםלשאלת זיק

 3 1078).55, 51, 48, 29, 18, 15( זיהויים הינם חריגים בעלי מאפיינים שונים 6 .15.1.1

מזוהה ) 48(ובמקרה אחד , )51, 18, 15(מתוכם נראים כמנותקים מן ההקשר במשנה 

ורק תוצרתו יובאה , זור הים התיכוןהצמח עם מין הגדל רק במזרח אסיה וככל לא בא

 .לאזורנו

 לא ברורה הוראת 5אצל ) 66, 65, 54, 52, 39, 32, 9, 8( זיהויים אינם ברורים 8 .15.1.2

' מצרית'/'מצרי'תורגם באופן תמוה ) 39, 8(בשני מקרים ). 66, 65, 52, 32, 9(המילה 

 .'שום'-כ) 54(' שומנית'ובמקרה אחד זוהתה , µηκρον-כ

בתוכם נראית התאמה מסויימת לזיהויי . נטים להשוואות הינם מועטיםהמקרים הרלוו .15.1.3

). 29, 28, 2( אי התאמות 3מול ) 47, 6, 3( התאמות 3): המאוחר לפירוש זה(ם "רמב

 . או לפרשן אחר1080,ץ"לריבמ, לערוך,  לגאונים1079,לא ניכרת התאמה בולטת לירושלמי

וכי הכתיב , ת הינה מגושמתכבר צויין בפרקי המבוא כי כתיבת היד היווני, בנוסף .15.1.4

 .בעייתי במקומות רבים

מה היתה מידת : מכלול הממצאים הנזכרים מציירים תמונה שבה רבים סימני השאלה .15.2

זיהויים תמוהים אשר לא מתאימים להקשר במשנה מעוררים ? ידענותו של הפרשן המזהה

 .ספקות בעניין זה

או , טיון אי אפשר לקבוע האם פירוש זהכיוון שאין בידינו מסורות זיהוי נוספות מתחום ביזנ

אם כי קשה להעלות על , לפחות חלק מזיהוייו משקפים מסורות זיהוי שהיו נפוצות באזור זה

  .הדעת כי זיהויים שאינם מתאימים להקשר במשנה היו מתקבלים והופכים למסורות נפוצות

                                                 
ממספר המילים המצומצם שנסקר בעבודה זו לא עולה דווקא קשר מובהק לפירוש . 91 ובהערה 17 'עמ, ראה לעיל 1077

  .92 לעיל הערה –בניגוד למובא אצל אורבך , הערוך
 ).62, 56, 50, 45, 44, 43, 42, 41, 24, 5(ם  מקרים שותף פירוש זה למסורות המקובלות על כלל הפרשני10-ב 1078
 ).28(התאמה אחת  1079
  ).2(ץ "ג הערוך וריבמ"פיה, ג"רק במקרה אחד יש התאמה לרש 1080
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 את הפירוש ביחס ועל כן אין אפשרות למקם, כמו כן לא נראה קשר של ממש לפרשן כלשהו

שלכאורה אמורות היו להיות , ץ"ואף לא לאלו של הערוך וריבמ, למסורות הזיהוי המוכרות

  1081.הקרובות ביותר

מניתוח מאפייני כתב היד ניתן לומר בסבירות גבוהה כי בעל הזיהויים חי בתחום  .15.3

תמקד  ניתן אולי להLilium chalcedonicumעם ' שושנת המלך' מכך שזיהה את 1082.ביזנטיון

 אם כי לא ניתן לקבוע 1083, תחום תפוצתו של מין זה–) יוון ואלבניה של ימינו(בדרום הבלקן 

 .פי זיהוי בודד-מסמרות בעניין זה על

ייתכן שיש לתלות את . פירוש זה הינו גורם חריג במפת זיהויי הצמחים: לסיכום .15.4

מאחר שאין בידינו כל אך , הזיהויים התמוהים בפרשן עצמו ולא במסורות הזיהוי של ביזנטיון

חיבור מאותו איזור שניתן להשוותו לפירוש זה הרי שלא ניתן להסיק ממנו על מסורות הזיהוי 

 .והם נותרות לוטות בערפל, של ביזנטיון

 

  ' האבודהישראל-ארץמסורת '  .ב

 הקדמה .1

היא בעצם ' ישראל-ארץמסורת '. יש להגדיר תחילה ביטוי זה' ישראל-ארץמסורת 'בבואנו לתור אחר 

ולמעשה היא ,  סמוך לכתיבת וחתימת המשנהישראל-ארץזו שכוללת זיהויי הצמחים שרווחו ב

הנחה אפשרית . אמורה לכלול את זיהויי הצמחים כפי שהתכוונו אליהם חכמי המשנה שהזכירו אותם

אך הנחה , הלך הדורות במישראל-ארץישראליות נשתמרו אצל קהילות -הזיהוי הארץ היא שמסורות

 מן –שיובאו כאן בסדר כרונולוגי הפוך , זו יש לעמת עם כמה ממצאים בולטים ביחס לפרשנים שונים

 .המאוחר אל המוקדם

התשובה כמובן אינה . כאשר נתקלים בה' ישראלית-מסורת ארץ'כמו כן יש להסביר כיצד ניתן לזהות 

ניתן לשער כי מסורות שכאלו מופיעות . וטהשאם לא כן היתה המלאכה קלה ופש, ברורה וחותכת

מורים על מאפיינים אחרים שייתכן ש. עזר בהם ניתן להי–ם יואם הזיהויים ברורים די, בירושלמי

- או קישור מפורש של ריאליה ארץישראל-ארץמסורות כאלו הם ציון העובדה כי הזיהוי מגיע מ

 .ישראל-ארץין לגביו כי גדל דווקא ב מין שמצו–לדוגמה , ישראלית

                                                 
  .18 'עמ, לעיל 1081
  .17 'עמ, לעיל 1082
  .95שם ובהערה  1083
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 פרשנים מאוחרים .2

 ושהה בה פרק זמן ארוך לא מופיע שריד כלשהו לזיהוי 15-י בסוף המאה ה"גיע לאהש, ב"אצל רע

 לא סביר שאילו היה פוגש בזיהויים מקומיים לצמחי המשנה לא 1084.י"ם ורש"שאינו מדברי רמב

 .היה מצטטם

וחלק נכבד מחיבורו מוקדש , ארץפ תר וחקר את ה"ראה. פ"הדבר נכון באופן חד יותר לגבי ראה

 .לא ניתן לראות בזיהוייו זכר למסורות כאלו. לזיהוי מקומות וצמחים

ג " שנראה כהעתקה מעובדת של קטע מפירוש רש–ע "פ ל" ראה– דווקא בפירוש המצוטט בחיבורו

עם זאת ). 33 –ספיר (ית ישראל-ארץישנו מקרה אחד שנראה כי יש התייחסות ישירה לריאליה ה

בפירוש , אמנם. ג"שהרי הוא העתקה של פירושו של רס, יישראל-ארץין לראות בפירוש זה פירוש א

 .ובמקרים אלו ידובר להלן, ישראלית-ג עצמו בכמה מקרים ישנה התייחסות לריאליה ארץ"רש

, ואולי אף הוא עצמו נולד בה, ישראל-ארץאשר שורשי משפחתו נעוצים ב, גם אצל תנחום הירושלמי

 את זיהויי עקיבמוסר תנחום הירושלמי באופן , כאמור. ישראל-ארץ לידי ביטוי מסורת לא באה

מעטות הפעמים בהם . כפי שכתב באופן מפורש בהקדמה לחיבורו, ולעיתים את זיהויי הערוך, ם"רמב

 1085.ומעטים עוד יותר הזיהויים המקוריים המופיעים אצלו, י ממנהגו זה"חורג תנה

. ואף ביקר בה, למרות שחי סמוך לה, ישראליות-צמו מוסר מסורות ארץם ע"לא נראה כי גם רמב

ומעידים רק על כך שהירושלמי היה , התאמת פירושו לירושלמי היא רק בזיהויים כלליים, כאמור

 .ם בעת כתיבת פירושו"לפני רמב

 וכן, ישראל-ארץשחיו ב, ם"פ ורמב"ראה, ב"ישראליים של רע-את העדר המפגש עם זיהויים ארץ

ישראליות -ניתן להסביר בכך שגם אם היו מסורות ארץ, י"את העדרם של זיהויים אלו אצל תנה

 1086. חורבן היישוב היהודי שהביאו עמם מסעי הצלבלאחרהן לא שרדו , בתקופת הגאונים

 י"רנאה .3

אמור לשקף את ) מלבד הירושלמי(אשר יותר מכל פירוש אחר , י"בבואנו לבחון את פירוש רנאה

 בצורתו בה הגיע – יש להקדים ולומר כי כפי שהוברר לעיל עבר פירוש זה, ישראל-מסורת ארץ

ומחקה חלק מן , אשר ככל הנראה החדירה לתוכו מסורות תימניות, עריכה על ידי חכם תימני – לידינו

פה גם לגבי  בנוסף בולטת עובדת מיעוט ההתאמה לירושלמי אשר תק1087ֵ.הזיהויים המקוריים

 ואשר מחלישה קשר אפשרי של פירושו המקורי של רב 1088,שער כי הינם מקורייםהזיהויים שניתן ל

 1089.ישראל-ארץנתן למסורת 

                                                 
  .193 'עמ, ב עיין לעיל"ישראלים בפירוש רע-לגבי איזכורי ריאליה ארץ 1084
אחד מהם הוא של מין שלא היה נפוץ , י"מבין שני הזיהויים המקוריים של צמחים מסכת כלאיים המופיעים אצל תנה 1085

אם כי דעה זו לא מובאת אצל פרשנים , ישראלי מקורי-ות אולי כזיהוי ארץיש לרא) 6(את השני ). 28(באזור בתקופת המשנה 
  .אחרים ואצל החוקרים

  .67, 64 'עמ, פראוור תולדות 1086
 .182 'עמ, לעיל 1087
 ככל הנראה הינם) 66, 33, 27( האחרים 3-בעוד ש, לעריכה התימנית) 60, 28, 3 (3  אי ההתאמות ניתן לייחס6מתוך  1088

  .הזיהויים המקוריים
  ).באופן חריג למדי(ג "ג וכירושלמי ובניגוד לרס"הוא מזהה כרש) 31(' מלפפון'אם כי לגבי  1089
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י יש לתלות בהידלדלות היישוב " מפירוש רנאהישראל-ארץעדרה של מסורת יייתכן שאת ה

 וכן בפער הלשוני שנוצר עם 1090, בשלהי התקופה הביזנטיתישראל-ארץהיהודיים ב והחקלאות

בד בבד עם היעלמותן של הארמית , לאחר הכיבוש המוסלמי יום-הערבית כשפת היוםהתפשטותה של 

-המרכז הארץ של וגם את ירידת קרנאולי  היעדר המסורת משקף 1091.ישראלית והיוונית-הארץ

 1092. ביחס לבבלישראלי

 פירושי הגאונים .4

אם כי , ושלמי לא נראית התאמה רבה לזיהויי היר–ג "ג ורש" רס–בשני פירושי הגאונים שלפנינו 

ישנה , מבחינה ביוגרפית. וחלוקים ביניהם בזיהויים לא מועטים, הם אינם עשויים מקשה אחת

-פגש במסורות ארץ, ישראל-שנולד במצרים ושהה בארץ, ג"סבירות גבוהה יותר שדווקא רס

 ,כפי שנזכר לעיל. ואולי אף הפוכה, בעיון בפירושיהם מצטיירת תמונה מורכבת יותר. ישראליות

בעוד שבמקרה בו מזהה ,  כמו כן1093.ישראלית-יש כאלה בעלי זיקה ארץג "דווקא בין זיהויי רש

ג "המקרה האחד בו מתאים זיהוי רש, ג" אין בידינו את זיהוי רש)60 –' שעועית' (ג כירושלמי"רס

וייג באופן מס, אם כן, ניתן לומר 1094.ג"הזיהוי הוא בניגוד לרס – )31 - 'מלפפון'(לזיהוי הירושלמי 

, ישראל-ארץג מאפיינים הקושרים אותם למסורת "למדי כי לזיהויים מסויימים שנזכרים בפירוש רש

 .ג"וזאת בניגוד לפירושו של רס

 .י"ג יש להסביר כפי שנכתב לעיל לגבי רנאה" מפירוש רסישראל-ארץעדרה של מסורת יאת ה

הגיעו לידי חכמי , הגעתו של רבאולי עם , לפיה סמוך לתקופת המשנה, ניתן להעלות השערה זהירה

בה התנאים להעברת המסורת היו , דווקא בבבל. בבל זיהויים מקוריים של צמחים הנזכרים במשנה

אף , עברו זיהויים אלו במסורת רציפה,  בסוף התקופה הביזנטיתישראל-ארץטובים יותר מאשר ב

והם באים לידי , פת הגאוניםזיהויים אלו שרדו עד לתקו. שלא נזכרו באופן מפורש בתלמוד הבבלי

אך בהחלט יש בה כדי להסביר את , השערה זו טעונה אישוש נוסף. ג"ביטוי מסויים בפירוש רש

 .י"ג ורנאה"בניגוד לפירושי רס, ישראל-ארץג למסורת "הקרבה היחסית של פירוש רש

  התלמוד הירושלמי .5

נה מבחינה גיאוגרפית מובן כי התלמוד הירושלמי מהווה את ההמשך הישיר והרציף של המש

כבר בדור הראשון לאחר חתימת המשנה היה , כפי שנזכר במבוא לעבודה, למרות זאת. ולשונית

                                                 
המעלים ממצאים המעידים על , שם הוא מזכיר את מחקריהם של בן דוד ושל פרנקל וגצוב. 381 'עמ, ליבנר היסטוריה 1090

לפחות באזור הגליל (ם כי ליבנר עצמו מדבר על ירידה יישובית משמעותית יותר א, ירידה יישובית בשלהי התקופה הביזנטית
 .3- החל מאמצע המאה ה–זמן רב קודם לכן ) המזרחי

  .9-8 'עמ, פראוור היסטוריה 1091
 .קד- קג'עמ, אסף תקופה 1092
  .999 ובהערה 181 'עמ, לעיל 1093
גם בגלל השם היווני המוכר וגם בגלל תמימות הדעים השוררת בין ', מקרה מבחן'ניתן לראות כ' מלפפון'את זיהוי  1094

 .ג מכוון לזיהוי המקורי"ג ולא רס"ובו נראה כי  דווקא רש, החוקרים
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 והיא הנותנת שזיהויים של אלו לא היה מובן 1095,צורך לזהות שמות צמחים לא מעטים בארמית

 .משמעי-ואולי אף לא חד, מאליו

הן משום שרוב מוחלט של ,  מוגבלתישראל-ץארתרומתו של הירושלמי לאיתור מסורת , על כל פנים

ובעיקר משום שלא ניתן לעמוד על הוראתם המדוייקת של רבים , הצמחים לא מזוהים על ידו

 1096. מופיעים בספרות מקבילהמשום שאינם, מזיהוייו

  סיכום .6

לא מצוי בידינו פירוש אשר ניתן לומר , ישראלי שיש לפירושים לא מעטים-למרות הקשר הארץ

וחלקם , שזיהוייו מועטים, מלבד התלמוד הירושלמי', ישראל-ארץמסורת 'י הוא מוסר את לגביו כ

הוא היה מייתר במידה רבה את מאמציהם הרבים , אילו היה בידינו פירוש שכזה. אינם ברורים לנו

. 'ישראל-מסורת ארץ' את  ולמעשה לנסות ולשחזר–של החוקרים להצביע על הזיהויים האמיתיים 

, י"ג ורנאה"רש, ג"הנמנע כי מסורות בודדות נשתקעו באחדים מן הפירושים הקדומים כרסאך לא מן 

נראה כי אצל הפרשנים . ג ישנם סימנים רבים יותר המורים על אפשרות שכזו"אצל רשבעוד ש

אם כי אפשרי עדיין כי מסורות בודדות מצאו את דרכן , המאוחרים יותר לא מובאות מסורות שכאלה

  .גם אליהם

                                                 
  .1 'עמ, לעיל 1095
  .22 'עמ, 'עיות מתודולוגיותב '–פרקי המבוא : עיין לעיל 1096
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  תופעות  .ד

  הקדמה .1

חלקן נזכרו לעיל לגבי פרשנים מסויימים באופן . פרק זה סוקר את התופעות העולות מן המחקר

 את ובעצם יוצרות, אזורים ותקופות, אך כאן הן מובאות בהיבט כולל החוצה לשונות, פרטי

  .התיאוריה שמאחורי זיהוי הצמחים

כיוון שישנן תופעות , סיווג זו לוקה במעט, אמנם. התופעות סווגו על פי הגורמים שחוללו אותם

  .אך במקרים כאלו צויין הדבר, הקשורות ביותר מגורם אחד

 הגורם הלשוני .2

הפער הלשוני הוא , אכפי שצויין במבו. נראה כי זהו הגורם המרכזי בהעברת מסורות זיהוי ובשיבושן

 את) או המון העם שבימיהם(ישראל - אם היו מכירים אמוראי ארץ– 1097המחולל את הצורך בזיהוי

מרובים הם המקרים בהם , מאידך. לא היו נצרכים לזהותם בתלמוד, יום-שמות הצמחים מחיי היום

תן לומר שזהו וני, עוברת מסורת בזכות העובדה שפרשן פלוני מבין את לשונו של פרשן שקדם לו

ואז לא , במקרים אחרים לא מבין פרשן את לשונו של רעהו. התיאור האופייני של העברת מסורת

  .עלולים להיווצר זיהויים חדשים, ובמידה והפרשן המאוחר מזהה בכל זאת, תעבור מסורת

 :תנאי בסיסי להעברת מסורת .2.1

כי , למשל, יש להניח. נינראה כי הקו המאפיין את מפת מסורות הזיהוי הינו קודם כל לשו

ג קשורה באופן בסיסי להיותם "ם זיקה בולטת לזיהויי רס"י ורמב"העובדה שלזיהויי רנאה

אך קשר , למשל, ג"ג על פני רש"אמנם אין בכך כדי להסביר את העדפת רס. דוברי ערבית

ן פרשני כך גם לגבי הזיקה הקיימת בי. לשוני מעין זה עומד כתנאי בסיסי להעברת מסורת זיהוי

  .אשר לשונותיהם קרובות זו לזו במידת מה, ב"ץ ורע"ריבמ, הערוך, י" רש–אירופה 

 :ציטוט סתמי .2.2

כאשר די ברור כי אינם , ץ מצטטים פעמים רבות את זיהויו של הירושלמי"הערוך וריבמ

ישראלית לא -כיוון שהארמית הארץ, מכירים את הוראתה של המילה הארמית באופן ישיר

ניתן להסיק מכך ) 54, 48, 8, 6(לעיתים מובא הציטוט ותו לא . יה עד תקופתםשרדה כשפה ח

, 3(במקרים אחרים מובא לצד הציטוט גם שם אירופי . שלא היה בידם זיהוי אמיתי של הצמח

איחוד  '–בדומה למתואר בסעיף הבא , שלא בהכרח תואם את זיהוי הירושלמי, )60, 36, 33

 .'זיהויים

 :'איחוד זיהויים' .2.3

ניתן לראות זה לצד זה שני שמות צמחים שונים בשפות , אצל פרשנים שונים, בכמה מקרים

הינה ) לפחות(במקרים אלו נראה כי אחת השפות . המזוהים על ידי הפרשן כצמח אחד, שונות

                                                 
  .1 'עמ, לעיל 1097
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 בין אם זהו –ובטעות הוא חשב את הזיהוי באותה השפה למקביל לזיהוי בשפתו , זרה לפרשן

 . הגיע אליו במסורת– וכך נראה ברוב המקרים –ין אם גם זיהוי זה וב, זיהוי שלו עצמו

, 31, 19(ב "ורע) 34, 29, 10(שני הפרשנים שתופעה זו חוזרת אצלם הינם הערוך  .2.3.1

 הערוך מוסר את זיהויי – שהמשותף להם הוא איסוף ומסירת זיהויים 1098,)49, 34

סביר כי הנחת . ם והערוך"י רמב"ב מוסר את זיהויי רש"ורע, הגאונים ופירושי אשכנז

היסוד של שניהם היא שאין להניח שישנה מחלוקת בין הפרשנים המזהים כל עוד היא 

הם מניחים שאין מחלוקת , וככל הנראה עקב חוסר הידע בערבית, אינה ברורה להם

תופעה דומה מופיעה פעם . ומביאים את השם הערבי והאירופי כשני שמות לאותו הצמח

 ).34(י "אחת גם אצל תנה

 שם אמנם לא נראה 1099.י"תופעה דומה ניתן למצוא במקרה אחד בפירוש רנאה .2.3.2

י שמתורגם לניב התימני "אלא יותר כזיהוי של רנאה, שמדובר בשתי מסורות שחוברו

 .באופן שגוי על ידי עורך הפירוש

 :שמות זהים לצמחים שונים .2.4

וגם ,  שונים במקומות שוניםבין צמחים' שיתוף השם'בערבית רבים מאוד הם מקרים בהם ישנו 

ולעיתים על מספר רב של (בעבודה זו מובאים שמות רבים אשר מורים על יותר מצמח אחד 

   1100).צמחים

' ספיר'בלבול שחל בעקבות שיתוף השם בין צמחים שונים ניתן למצוא למשל לגבי  .2.4.1

אך הם מתכוונים ככל הנראה , ם בשם המצוטט על ידי המאסף"בו נוקב רמב, )33(

ץ "שם מביא רימ, )4(' אסטיס'מקרה שונה במקצת מופיע לגבי זיהוי . מחים שוניםלצ

בדיקה מעמיקה מגלה כי שמו הערבי של . מסורת אותה הוא דוחה בגלל ההקשר במשנה

שסביר שאליו , אלא ששם זה מורה גם על צמח אחר. י"צמח זה מופיע כזיהוי אצל רנאה

 של השם – והשגויה – הגיעה הוראתו האחרת ,כפי הנראה, ץ"ואל ריבמ, י"התכוון רנאה

 .הערבי

כך ניתן אולי להסביר . שדומים בהגייתם, תופעה דומה קשורה בשמות בשפות שונות .2.4.2

אך קרוב אליו , ם"השונה תכלית השינוי מזיהוי רמב, )3(' אירוס'את זיהוי הערוך לגבי 

 .בהגייתו

 :קרבה לשונית כחוסכת זיהוי מפורש .2.5

בעיקר אלו המפרשים ( אצל צמחים מסויימים נמנע חלק גדול מן הפרשנים ניתן לראות היטב כי

יש לשער כי גורם חשוב בהימנעות קשור בכך שהשם שבמשנה דומה מאוד . לזהות) בערבית

                                                 
  .193, 188 'עמ, לעיל 1098
  182 'עמ, ראה לעיל, )10(זונין  1099
אשר , )בלשוננו' אגס' (Pyrus communis -ו) בלשוננו' שזיף' (Prunus domesticaולט ביותר הוא של המקרה הב 1100

אך לגביהם נראה כי כל הצדדים במחלוקת בתוך הפרשנים בערבית . انجاص או اجاصבניבים שונים בערבית נקראים שניהם 
אלא הם חלוקים למן , ל בלבול בתוך דיעותיהםכך שלא נראה שח, מבהירים את עצמם היטב' אגס'באיזה אופן לזהות את 

  .שבמשנה' אגס' הינו הانجاصאו اجاص ההתחלה איזה 
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' תורמוס, ')21(' כוסבר, ')16(' חרדל'כל למשל לגבי . לשם בשפה המדוברת על ידי הפרשן

  1101).64(' תפוח, ')62(

 וגיאוגרפישוני אקלימי ופיט .3

כי הצמחים הנזכרים במשנה משתייכים לפלורה או לאינוונטר הגידולים , באופן מכליל, ניתן לומר

,  ובמיוחד תקפה הנחה זו לגבי צמחי סדר זרעים– בתקופה הרומית ישראל-ארץהחקלאיים של 

, במקרים רבים. ישראל בתקופה הנדונה-ומתייחס לחקלאות בארץ, העוסק במצוות התלויות בארץ

- המשתייך לאזורים הפיטוגיאוגרפיים היםישראל-ארץמינים אלו נפוצים גם במרחב הסובב את 

 על כן סביר שעל פי רוב הכירו הפרשנים שפעלו במרחב זה את הצמחים 1102.ערבי-תיכוני והסהרו

הדבר משתנה כאשר מרחיקים אל אזורים אקלימיים ופיטוגיאוגרפיים מרוחקים . הנזכרים במשנה

 : אשכנז בצפון ותימן בדרום–קרה שלנו ובמ, יותר

אשר אין , י על כך שבאשכנז מתחדשים זיהויים רבים"כבר עמדנו במסקנות לגבי פירוש רש .3.1

 הדבר מתרחש בדרך כלל במקרים בהם הזיהויים 1103.י או לערוך"להם מקור הקודם לרש

, 49, 36 ,34, 23, 5(המקובלים עוסקים בצמחים שתחום תפוצתם לא כולל את צפון אירופה 

, 34, 23(בתוך הזיהויים המחודשים ניתן למצוא מינים אירופיים מובהקים , )59, 60, 56, 53

 בתקופת המשנה ישראל-ארץשבחלקם כלל אינם מתאימים למציאות החקלאית של , )60, 58

גרמניה (' תפארת ישראל' בפירוש – מגמה זו נמשכת גם לאחר ימי הביניים 1104.ובימי הביניים

למשל מופיעים שוב זיהויים רבים עם מינים אירופיים שלא מצויים באזור הים ) 19-המאה ה

 – הן סיסטמתית והן מורפולוגית –הזיהוי המחודש קרוב ) 34( במקרה אחד לפחות 1105.תיכוני

אך נראה ששם , דבר שמעיד כפי הנראה על הגעתה של המסורת לאירופה, אל זיהוי שקדם לו

 . האקלימית והחקלאית של האיזורהמסורת אל המציאות' הותאמה'

ניתן למצוא סימנים להשפעת האקלים ומגוון , אשר נכתב בתימן, א"י פ"גם בפירוש רנאה .3.2

גם כאן מופיעים זיהויים חדשים בעיקר , כמו אצל המסורות האירופיות. הצומח על הזיהויים

גבלת מאוד או שתפוצתם שם מו, כאשר הזיהויים המקובלים הם עם צמחים שלא גדלים בתימן

י יהיה עם צמח "ואז הזיהוי של רנאה, )47, 42, 37, 34, 29, 11, 10(יחסית לאזור הים תיכוני 

שכלל לא מוכרים , )48, 3(ישנם אף זיהויים עם צמחים טרופיים מובהקים . הנפוץ בתימן

 ניתן לשער שלפחות חלק מן הזיהויים ששמותיהם אינם מוכרים הינם צמחים. באזור הים תיכוני

                                                 
כפי שנזכר לגבי הצמחים שכלל לא נסקרו בעבודה כיוון שלא זוהו על , גם תפוצה רחבה היא מן הגורמים המייתרים זיהוי 1101

  .3 'עמ, 'הגדרת הנושא והיקף המחקר '–ראה לעיל בפרקי המבוא . ידי אף פרשן
אופי החקלאות : "ומוסיף, "תיכוני-באופיו אינו אלא צורה קיצונית ביותר של הטיפוס הים"...על אזור זה אומר זהרי כי  1102

 ).55-54 'עמ, זהרי גיאובוטניקה" (טרופי-הוא ים תיכוני וסוב
  .194 'עמ, לעיל 1103
  .1072עיל הערה ל 1104
הוא ' רימין') י מגדלת פפלוימען"בזמנינו אין א...'הוא מציין כי ' שזפין'לגבי (י "הוא מזהה כרש, למשל', שזפין'ו' שיפון' 1105

בשני אופנים שונים בדמאי והוא אף מציין בפירושו כי פירש . Rubus fruticosus=) blackberryמזהה בדמאי א א עם 
עם הקינמון ' קדה לבנה'כמו זיהוי , מאידך מופיעים אצלו גם כמה זיהויים מפתיעים המנותקים ממסורת אשכנז). ובכלאיים

 שלא Cichorium endiveעם ' עולשין'וזיהוי , כירושלמי) ככל הנראה (Cucumis meloעם אחד מזני ' מלפפון'זיהוי , ג"כרס
  .י"כרש
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והקושי לזהותם נגרם בשל המיעוט היחסי במידע על צמחים בתימן ועל , האופייניים לתימן

 .שמותיהם העממיים

 התפתחות המגוון של הגידולים החקלאיים .4

ולברר מה מוצאם ומתי התפשטו , כיום יש יכולת להתחקות אחר מוצאם של גידולים חקלאיים

ובעזרת המחקר ,  בדיקת תעודות היסטוריותבאמצעות, בין השאר, הדבר מתבצע. לאזורים שונים

 –בלשוננו  (Musa paradisiacaכי גידולו של , למשל, על כן אנו יודעים. ארכיאולוגי-הבוטני

וכי לא גידלו בננות , התפשט לאזורנו רק לאחר הכיבוש הערבי, שמוצאה בדרום מזרח אסיה, )'בננה'

ועל כן הוא מתיר , לא יכולים היו לדעת זאתי ובני תקופתו " אך רנאה1106. בימי המשנהישראל-ארץב

תופעה כזו קיימת גם לגבי  1107.שבמשנה' בנות שוח'את ) בלשונו' מוז'(לעצמו לזהות עם מין זה 

 Indigoferaעם ) 4(' אסטיס'זיהויים של רוב הפרשנים את . שלושה זיהויים המופיעים במחקר זה

tinctoria=) עם ) 47(' קינרס'את . י אוקס"א וכת"י פ"הרנא, י"זיהויים של רנאה, )ניל הצבעים

Solanum melongena=) 28(' לעונין'י לגבי "וכן זיהוי המובא אצל תנה, )חציל (- Spinacia 

oleracea) 'התפשטו לאזורנו כגידולים חקלאיים , בדומה לבננה, שלושה מינים אלו). בלשוננו' תרד

המזהים צמחים המופיעים , נים מאוחרים תופעה דומה מוכרת אצל פרש1108.בתקופה מאוחרת יחסית

 1109.ולא יכלו להופיע לפני גילוי אמריקה, במקורות עם מינים שמוצאם מן העולם החדש

 תפיסות למדניות .5

התפתחה באשכנז התפיסה המנתקת בין לימוד התורה והכתיבה הפרשנית לבין , כפי שנזכר לעיל .5.1

 מגוון הדעות הפרשניות את, בין השאר,  ניתוק כזה הוא זה שאפשר1110.פסיקת ההלכה

וסביר להניח כי יש לו קשר גם לעובדת ריבוי הזיהויים החדשים בפרשנות , בישיבות אשכנז

הצורך בזיהויים החדשים ואופי הזיהויים קשורים באופן ברור באקלים , אמנם. האירופית

ויי גאוני אך יש להניח כי לו היו חכמי אשכנז קשורים באופן מחייב יותר לזיה, ובצומח המקומי

מין "אולי היה כותב (י צמחים אשר הוא היה נמנע מלזהותם "היו נמצאים בפירושו של רש, בבל

או שלחילופין היו מופיעים , )או דבר אחר על דרך זו, " ואינני יודע מהוישראל-ארץצמח ב

י מובאים "זיהוייו של רש, תחת זאת.  עם או בלי תרגום לשפה המדוברת–השמות הערביים 

בהתחשב בכמות הזיהויים ,  אופן זיהוי זה1111.ללא התלבטויות וללא ציטוטים, ן חד ופסקניבאופ

לפחות אלו אשר יצרו את (הופכים לבעייתית מאוד את ההנחה כי חכמי אשכנז , המחודשים

אין צורך להניח כי . תפסו את זיהוייהם כהמשך של מסורות זיהוי קודמות) הזיהויים המחודשים

כי , לאור הממצאים, אך סביר להניח,  אלו עומדים בסתירה לזיהויי הגאוניםהם ידעו שזיהויים
                                                 

  .54-51 'עמ,  חידושווטסון 1106
 ; דמאי א א 1107
 .89-87 'עמ, עמר חידושים: להרחבה ראה 1108
  .20 'עמ, ראה פליקס פרי 1109
  .195 'עמ, לעיל 1110
י עצמו קיבל את הזיהויים "ורש, י"שהתהייה וההתלבטות היתה מנת חלקם של חכמי אשכנז שקדמו לרש, אמנם, יתכן 1111

  .בכל זאת העובדה שאין כל זכר להתלבטויות אלו אומרת דרשניאך , כמוגמרים
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כי בבואם   עם זאת לא ניתן להוכיח1112.הם ראו עצמם רשאים לזהות על פי ידיעתם וסברתם

וכן   1113.לזהות לא הסמכו באף אחד מן המקרים על הבנה שגויה של מסורת ממקורות גאוניים

ן ובמקרים אחדים תאמו הזיהויים באשכנז את מסורת אין בכך כדי לסתור את ההנחה שייתכ

 ).58 –' שיפון'כמו שקרה אולי במקרה של ( הקדומה ישראל-ארץ

מאחר שלא . מרכיב נוסף שיש להוסיף לנאמר בסעיף הקודם קשור באופן הפוזיטיבי של הזיהוי .5.2

פי מה זיהו  על –) בין אם לא קבלו ובין אם לא הבינו את הזיהויים שקבלו(היתה בידם מסורת 

עם אותם , אכן, יש אפשרות להניח כי סברו לתומם כי הם מזהים? באשכנז את הצמחים

כיוון שהיא לא מביאה בחשבון , אך הנחה זו בעייתית, הצמחים בדיוק שאליהם התכוונה המשנה

לא ידעו  כי חכמי צפון אירופה לא סביר.  והלבנט בכללישראל-ארץ עם – ולו מינימלי –קשר 

. או לפחות חששו לאפשרות זו,  לבין טבען של ארצותיהםישראל-ארץ בין טבעה של ישונעל ה

 לומר כי דרכם הפרשנית של מחדשי הזיהויים באשכנז כללה את פירוש הריאליה וחיי ייתכן

,  קביעה זו צריכה עדיין הוכחה1114.היום יום שבמשנה על פי העולם המוכר להם ולקהילותיהם

 .ח לחקירה מעמיקה יותראך בדברים אלו יש משום פת

אשר לא נמצאת , באה לידי ביטוי תפיסה פרשנית' מוסף הערוך'בעל , בנימין מוספיא' אצל ר .5.3

בפעמים בהם הוא משיג על דברי (ע מזהה "מוה. אצל הקודמים לו) על כל פנים לא בגלוי(

 ובעיקר את השפה, כשהוא מנצל את ידיעת השפות שלו, באמצעות מחקר פילולוגי) הערוך

על מחקריו של חוקר שאינו , אם כי לא באופן מפורש, בנוסף הוא מבסס את דבריו. היוונית

ע בסופו של " מסכים מוה–כאשר הדבר נוגע לפסיקת ההלכה , כפי שצויין לעיל, אם כי. יהודי

במידה רבה ). 58(כשהוא מציין לצדו את הזיהוי הפילולוגי , דבר לזיהוי שבא אליו במסורת

ע הוא מבשרם של החוקרים המודרניים המנסים לזהות את הצמחים "והניתן לומר שמ

 .בוטניים ועוד,  לשוניים–שבמקורות באמצעים מדעיים שונים 

באופן פשוט היה . הוא הזיהוי על פי ההקשר במשנה, שלכאורה הינו מובן מאליו, מאפיין נוסף .5.4

התכוון לפרש את דברי , גם אם מסר את דברי קודמיו, מקום להניח כי כל פרשן שזיהה צמח

ברור עוד יותר כי הזיהויים המחודשים באשכנז נוצרו גם מתוך נסיון . המשנה לאור הזיהוי

 האך יש לציין כי תופעה זו לא בא). כיוון שאחרת אין להם כל הצדקה(להבין את דברי המשנה 

 רק במקרים וניתן לפגשה, )על כל פנים לא באופן מפורש(לידי ביטוי בדרך כלל אצל הפרשנים 

וכך עושה גם , )4(דוחה זיהוי שבא לידו כיוון שאינו מתאים להקשר , למשל, ץ"ריבמ. נדירים

. ע"גם בזיהוייו המחודשים של מוה, כפי הנראה, מאפיין זה נמצא ).27(הערוך במקרה אחר 

נראה כי במספר מקרים יש צורך לצרף את ההתאמה להקשר כדי להשלים את המחקר 

 ).52, 48 ,2(הפילולוגי 
                                                 

אבל לעיתים קרובות הוברר לנו , כאן דרושה בלי ספק זהירות רבה בהעלאת מסקנות: "מסקנה דומה מובאת אצל קטן 1112
  ).10  'עמ, קטן החיים". (י ראה את ביאורו כשייך למציאות תקופתו וסביבתו"שרש

אך ניתן להסביר זאת בכך , וך הפירושים עצמם לכך שהזיהויים אינם פרי מסורת אלא סברהכמו כן אין ראיה מפורשת מת 1113
ואם . אלא של הדורות שקדמו להם, ובודאי לא של הערוך, י"שלפחות חלק מן הזיהויים המדוברים אינם פרי חידושו של רש

 .הינם מעבירי מסורת ולא חדשנים) י והערוך"רש( הם –כך 
  .1073 ראה לעיל הערה –טן בדומה לדבריו של ק 1114
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 אחרית דבר

 –אשר בונים בסופו של דבר עולם מלא של מסקנות רבות , מחקר זה כולל בתוכו פרטים רבים עד מאוד

לגבי , לגבי פרשנים שונים של המשנה,  לגבי צמחים שונים הנזכרים במסכת כלאיים–פרטניות וכוללות 

היקפו של מחקר זה .  כוללים יותרתחום זיהויי הצמחים והריאליה בכלל ולגבי חקר הפרשנות בהיבטים

ועל יש בו קריאה , וכן לא כולל כמעט פרשנות מאוחרת יותר, מוגבל ולא כולל את כל צמחי המשנה

והן בהיבט , הן בצמחים במקורות בכלל, למחקרי המשך שירחיבו את היריעה הן בזיהוי צמחי המשנה

 קשרים בין פרשנים ומרכזים יהודיים כמו כן יש בו תרומה לחקר. הכללי של חקר הריאליה במקורות

 .ומסקנות שונות המובאות כאן יכולות לשמש מניע למחקרים גם בתחום זה, בימי הביניים
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  בליוגרפיה יב
  אמע'אבן אלביטאר ג

  .١٨٧٥ بولاق ,٤-١ ,الجامع لمفردات الادوية والاغذية, عبد االله بن احمد ابن البيطار

  אבן אלביטאר תפסיר

  .١٩٨٩ بيروت ,تحقيق ابراهيم بن مرادط ,تفسير آتاب دياسقوريدوس, مد ابن البيطارعبد االله بن اح

 אבן סידה

  .٢٠٠٠ بيروت, ١١-١, المحكم والمحيط الاعظم, علي بن اسمعيل ابن سيدة

  :אברמסון הערוך

  .מב-כז' עמ, )ד"תשמ(סיני צה ', מאר יחיאל מרו"לרב נתן ב' הערוך'ספר , 'אברמסון' ש

  ןאברמסון מילו

  .50-49'  עמ,)ד"תשי(לשוננו יט ', ןמילון המשנה לרב סעדיה גאו, 'אברמסון' ש

  ם"אדלר רמב

ספר זכרון לרב ): עורכים(סרי ' עמר וח' ז: בתוך', ם לתלמוד הירושלמי"יחסו של הרמב, 'אדלר' א

  .א"גן תשס-רמת, יוסף בן דוד קאפח

  אוניברסיטת קטאניה

http://www.dipbot.unict.it/alimurgiche/ 

  :אורבך תוספות

  .מ"ירושלים תש, כרך א, לי התוספותבע, א אורבך"א

  אטימולוגיה איטלקית

http://www.etimo.it 

  אלפסי מוספיא

אביב - תל– ירושלים ,כרך כב, עבריתהאנציקלופדיה ה: וךבת', בנימין בן עמנואל, מוספיא, 'אלפסי' י

  .595'  עמ,ל"תש

  אסף הרופא

ד ; 560-533, 422-396' עמ, )ה"תשכ(קורות ג : בתוך,  לאסף הרופאספר רפואות, מונטנר' ז

' עמ, )ל"תש) (1(ה ; 730-691, 572-531, 443-389, 207-170, 40-11' עמ, )ט"תשכ-ז"תשכ(

  .807-773, 649-603, 473-435' עמ, )ב"תשל-א"תשל) (2( ה ;330-295, 187-160, 68-27

  אסף פירוש

, 388-381' עמ, )1934( י קרית ספר', לרבינו נתן אב הישיבהפירוש ששה סדרי משנה , 'אסף' ש

545-525.  

  אסף תקופה

 .ז"ירושלים תשכ, תקופת הגאונים וספרותה, אסף' ש
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  אסף תשובות

  .ב"ירושלים תש, אסף' והערות מאת שעם מבואות , תשובות הגאונים מן הגניזה

 אפשטיין פירוש

 .ב"אביב תשמ- תל–ירושלים , נ אפשטיין"את יעם מבוא והערות מ, לסדר טהרותפירוש הגאונים 

  ארנון חקלאות

  .ד"אביב תשנ-תל, כרך ד, ה לחקלאותהאנציקלופדי, )עורך ראשי(ארנון ' י

  בדויאן

B. Bedevian, Illustrated Polyglottic Dictionary of Plant Names, Cairo 1936 

  בוכסטורף יוהנס

אביב - תל– ירושלים ,כרך ז, האנציקלופדיה העברית: בתוך, )ללא שם מחבר(' יוהנס, בוכסטורף'

  .769-768'  עמ,ח"תשכ

  בוכסטורף לקסיקון

J. Buxtorf, Lexicon Chaldaicum, Talmudicum et Rabbanicum, Vol 1-2, Lipsiae 

1875. 

  בולוס

L. Boulos, Flora of Egypt, Vol. 1-4, Cairo 1999-2005. 

  י"בלונדהיים רש

D. S. Blondheim, Gloses Françaises dans les Commentaires Talmudiques de 

Raschi, Paris 1929. 

 יהודה-בן

ירושלים , 17-1' כר, )סיני-ה טור"בעריכת נ (מלון הלשון העברית הישנה והחדשה, יהודה-בן' א

1959-1948.  

  ששון תולדות-בן

  .ט"אביב תשכ-תל, ייםתולדות ישראל בימי הבינ',  כרך ב–תולדות עם ישראל , ששון-ה בן"ח

  בסל יסודות

י ובערבית הכתובה "יסודות עבריים וארמיים בערבית מדוברת הדבורה בפי הנוצרים בא, בסל' א

אוניברסיטת , חיבור לשם קבלת תואר דוקטור לפילוסופיה, סוריה והלבנון, י"בקילות הנוצריות בא

  .2004חיפה 

  בר בהלול

R. Duval, Lexicon Syriacum auctor Hassano Bar Bahlule, Vol 1-2, Paris 1881-

1901. 

  בר שינייא

P. de Lagarde, Praetermissorum – Libri duo, Gottingae 1879. 
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  ם"ברודי רמב

  :בתוך', הבבלים על פי התלמוד הירושלמי בניגוד לתלמוד "לפסיקת הרמב, 'ברודי' י

Hyman (ed.) Maimonidean Studies, Vol. IV, New York 2000, יא-א' עמ.  

  ג"ברודי רס

  .ז"ירושלים תשס, רב סעדיה גאון, יברוד' י

  ברודי תשובות

  .ד"ירושלים תשנ, ב-א' כר, )ברודי' י' מהד(תשובות רב נטרונאי בר הילאי גאון 

  גלייר

P. G. W. Glare, Oxfprd Latin Dictionary, (Combind edition, reprinted with 

corrections), Oxford – New York 1996. 

  גאולה ילמדנו

', דיון מחודש בכתובת הידועה מילקוט שמעוני לתורה ובמקורה: לחקר מדרש ילמדנו, 'גאולה' ע

  .260-221' עמ) ה"תשס(תרביץ עד 

  גאולה מדרשים

פרקי : כרך א, אספה ודברים זוטא, אבכיר: מדרשי אגדה אבודים הידועים מאשכנז בלבד, גאולה' ע

  .ז"ירושלים תשס, האוניברסיטה העברית, בלת תואר דוקטור לפילוסופיהחיבור לשם ק, מחקר

  BBCגינון 

http://www.bbc.co.uk/gardening/plants/plant_finder 

  גרוסמן אשכנז

  .ט"ירושלים תשמ, חכמי אשכנז הראשונים, גרוסמן' א

  י"גרוסמן רש

  .ו"ירושלים תשס, י"רש, גרוסמן' א

  דוד ברטינורו

, ד"אביב תשל- תל–ירושלים , כרך כו, האנציקלופדיה העברית: בתוך', מברטינורועבדיה , 'דוד' א

  .596-595' עמ

  דיוסקורידס

Dioscorides, The Greek Herbal of Dioscorides, English Translation by John 

Goodyer (R.T. Gunther ed.), London-New York 1968. 

  דינסמור ודלמן

J. E. Dinsmore and G. Dalman, Pflanzen Palästinas, Leipzig 1911. 

  האנלט אנציקלופדיה

P. Hanelt (ed.), Mansfeld's Encyclopedia of Agricultural and Horticultural Crops, 

Vol. I-VI, Berlin 2001. 



 211

  ם"הבלין רמב

אביב - תל– ירושלים, כרך כד, האנציקלופדיה העברית: בתוך', משה בן מימון) רבינו(, 'ז הבלין"ש

  .542-536' עמ, ב"תשל

  החי והצומח

הלר ' ד (10-11' כר, אנציקלופדיה שימושית מאוירת, ישראל-ארץהחי והצומח של , )עורך(אלון ' ע

  .1988ישראל , ) עורך–ארנון ' י (12כרך ; 1982-1983ישראל )  עורכים–לבנה ' ומ

  הכהן ירושלמי

המשפט שנתון ', ם ונוסחם"עיון מחודש בכתבי הרמב: 'הלכות ירושלמי'מתלמוד ירושלמי ל, 'הכהן' א

  .23-1' עמ) ה"תשס(העברי כג 

  הלכות גדולות

  .ב"ירושלים תשל, חלק ראשון, )הילדסהיימר' מהד(ספר הלכות גדולות 

  ג"הלקין רס

' עמד "אביב תשל- תל–ירושלים , כרך כו, האנציקלופדיה העברית: בתוך', סעדיה גאון, 'ש הלקין"א

198-196.  

  המאסף

ירושלים , )טובי' מבוא מאת י, מהדורת צילום(המאסף -'אלגאמע'עברי -מילון ערבי, רבי דוד בן ישע

  .ח"תשמ

  הפר אנציקלופדיה

F. N. Hepper, Baker Encyclopedia of Bible Plants, London 1992 

  הר היסטוריה

 תקופת המשנה –ביזנטית -התקופה הרומית',  כרך ה–ישראל -ההיסטוריה של ארץ, )עורך(ד הר "מ

  .1985ירושלים , והתלמוד והשלטון הביזנטי

  הראובני אזובים

, )י"תש(תרביץ כא , "הכוחלי והאזוביון, המדברי, האזוב הרומי: האזובים", הראובני'  וח הראובניא

  .46-40' עמ

  הראובני זונין

' תרביץ י, " הקרובהזונין למיניהם בתלמוד ובפלנטלור של המזרח", הראובני' הראובני וח' א

  .189-172' עמ, )ט"תרצ(

  הראובני חצב

  .ש"ירושלים ת, פרשת החצב והיבלית, הראובני' הראובני וח' א

 הראובני כתבים

 .305-303' עמ, )ח"תש(הטבע והארץ ז , "רשימת כתביו", הראובני' א

  הראובני מרור

  .72-69' עמ, )ח"תרצ(לשוננו ט , "המרור והמרורים", הראובני' א
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  ראובני קורניתה

  .64-61' עמ, )ב"תשי (תרביץ כג, "Thymus capitatus-הסיאה ו, הקורנית", הראובני' א

  הראובני שמות

' עמ) ט"תרפ-ח"תרפ( לשוננו א – בהמשכים –" ישראל-ארץמחקרים בשמות צמחי ", הראובני' א

  .279-273 ,183-176, 40-37' עמ) ט"תרפ(לשוננו ב ; 246-239

 הרטום ודוד

רמת , ישראל-ארץעובדיה מברטנורא מ'  איגרותיו של ר–מאיטליה לירושלים , דוד' הרטום ואע "מ

  .ז"גן תשנ

  ווד תימן

J. R. I. Wood, A Handbook of the Yemen Flora, Kew 1997. 

  ווטסון חידוש

M. Watson, Agricultural Innovation in the Early Islamic World, London & New 

York 1983. 

  וויק-ון

H. L. Gerth Van Wijk, A Dictionary of Plant-Names, Vol I, Amsterdam 1971. 

  זהרי גיאובוטניקה

  .1955מרחביה , גיאובוטניקה,  זהרי'מ

  חבר שרירא

' עמ, א"אביב תשמ- תל–ירושלים , האנציקלופדיה העברית כרך לב: בתוך', שרירא גאון, 'חבר' מ

362-361.  

  חסין וקאסם

S. M. Husain and M. Haj Kasim, Cultivated Plants of Iraq and Their Importance, 

Mosul 1975. 

  י"טובי רדב

  .93-79' עמ, )ן"תש(עלי ספר טז ', )ו"המאה הט, תימן(רבי דוד בן ישע הלוי , 'טובי' י

  טקהולם ודראר

V. and G. Täckholm and M. Drar, Flora of Egypt, Vol 1-4, Western Germany 

1973. 

  יערי אגרות

  .ג"אביב תש-תל, ישראל-ארץאגרות , יערי' א

  יקר הערך

  .א" תשאביב-תל, )ברכות וזרעים(כרך א , )י הלוי"ר' מהד(הערוך , נתן בן יחיאל מרומי' ר

  ירושלמי זוסמן

  .א"ירושלים תשס, )זוסמןמהדורת (ליידן ... יוצא לאור על פי כתב יד, תלמוד ירושלמי
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  קןירושלמי וטי

  .א"ירושלים תשל, ליברמן. דברי מבוא מאת ש, מהדורת צילום,  כתב יד וטיקן–תלמוד ירושלמי 

  כסלו הארוס

על אתר י , "הקיסוס ירקות חמור ודלעת יוונית מביאים את הטומאה וחוצצים, הארוס", כסלו' מ

  .120-117' עמ, )ב"תשס(

  כסלו ורדים

  .קלח-קכח' מע, )שנה ס(סיני קכ , "גינת ורדים", כסלו' מ

  כסלו כוסמת

  .252-243; 95-83' עמ, )ג"תשל(לשוננו לז , "לזיהוי החטה והכוסמת", כסלו' מ

  כסלו כרישים

ספר הזיכרון לרב יוסף בן , )עורכים(סרי ' עמר וח' ז: בתוך, "לזיהוי הכרישים והקפלוטות", כסלו' מ

  .א"רמת גן תשס, דוד קאפח

  כסלו ספיר

  .107-103' עמ, )ז"תשל(לשוננו מא , "ספירלזיהוי הקטנית ", כסלו' מ

  כסלו עשבים

  .1432' עמ, )ח"תשמ(השדה סח , "העשבים הרעים בתקופות קדומות ובמקורות", כסלו' מ

  כסלו קוץ

  .לט-כז' עמ, )ד"תשנ(סיני קיג , "לקרד וגלג,  קוץ–י "זיהויי צמחים ברש, 'כסלו' מ

  כסלו שושנים

' עמ) ס"תש(קכד -סיני קכג –ספר רפאל : בתוך ,"ל"בספרות חזך ו"בתנ לזיהוי השושנים", כסלו' מ

  .רסב-רנב

  כסלו שיבולת

 קובץ –ש "ספר היובל מנחה לאי, )עורך(א ורהפטיג : בתוך, "לזיהוי שיבולת שועל", כסלו' מ

  .א"ירושלים תשנ, 168-155' עמ, מאמרים

 כפתור ופרח

  .ז"תרנלים ירוש, ) לונץ'מהד (כפתור ופרח, רבי אשתורי הפרחי

 י אוקספורד"כת

 , פירוש מילים מן המשנה בערבית

Oxford - Bodleian Library Heb.d.33. 

 י לונדון"כת

  ,)מועד ונזיקין, זרעים(פירוש המשנה לרבי נתן בן אברהם אב הישיבה 

London - British Library OR. 11117. 

  צ"י מב"כת

  .ירושלים, צבי-אוסף מכון בן, )נעאר צכנראה מאזו(תימני מתימן - מילון עברי– 3285כתב יד 



 214

  י ניו יורק"כת

  ,פירוש המשנה לרבי נתן בן אברהם אב הישיבה

New York - Jewish Theological Seminary Rab. 1492. 

  י קויפמן"כת

צילום של כתב היד מופיע באתר בית הספרים  .בודפשט, האקדמיה ההונגרית למדעים, A50כתב יד 

  .http://jnul.huji.ac.il/dl/talmud/mishna/selectmi.asp 28/9/07: הלאומי

  לידל וסקוט

H. G. Liddell and R. Scott, A Greek-English Lexicon, (Ninth edition, with a 

revised supplement), Oxford – New York 1996. 

   ארמיתלעף

Löw, Aramäische Pflanzennamen, Hildesheim-New York 1973. 

  לעף פלורה

Löw, Die Flora der Juden, Vol 1-4, Vienna-Leipzig 1924-1934. 

  לרנר ברטנורא

  .ח"ירושלים תשמ, רבנו עובדיה מברטנורא, ד לרנר"י

  אמע'מדינה אלג

, )ח"תשנ(מוסף לכרך סח , קרית ספר', שע הלוי איננו חיבור דוד בן י–המאסף =אמע'אלג, 'מדינה' ש

  .103-99' עמ

  מדר וריעאני

  .ה"ישראל תשס,  מסורת יהודי תימן–תזונה ורפואה עממית , ריעאני' מדר וי' ז

  מולדנקה צמחים

H. N. Moldenke and A. L. Moldenke, Plants of the Bible, Waltham 1952. 

  ם"מונטנר רמב

  .ט"ירושלים תשכ, )מהדורת מונטנר(ור שמות הרפואות ביא, רבנו משה בן מימון

  מוסמרה איטלקית

Musmarra, Dizionario di botanica, Bologna 1996.  

  מור עצים

D. More and J. White, The Illustrated Encyclopedia of Trees, 2nd edition, 

Portland 2005. 

  מילון אטימולוגי

http://www.etymonline.com 

  מיכל אור

  .ה"ירושלים תשכ, י ישראל וסופריהם חכמ–אור החיים , מיכל' ח
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  מלמד וכסלו

  'עמ, )ה"תשס (49עתיקות , 'ם מחפירות עין גדיפירות ומזיקי, שרידי זרעים, 'כסלו' מלמד ומ' י

102-89.  

  מרגליות אנציקלופדיה

ישראל , ב-א' כר, מהדורה מחודשת, אנציקלופדיה לחכמי התלמוד והגאונים, )עורך(מרגליות ' ר

  .ה"תשנ

  י"נעם רש

  .137-109' עמ, )א"תשס(סידרא יז ', י בתלמוד"מסורות נוסח קדומות בהגהות רש, 'נעם' ו

  לוף בבליתסוקו

M. Sokoloff, A Dictionary of Jewish Babylonian Aramaic of the Talmudic and 

Geonic Periods, Jerusalem 2002. 

  ישראלית-סוקולוף ארץ

M. Sokoloff, A Dictionary of Jewish Palestinian Aramaic, Israel 1990. 

  סטאר יוונית

J. Starr, 'A Fragment of a Greek Mishnaic Glossary', AAJR 6 (1934-5), pp.  353-

367. 

  סטטמן תורמוס

 6חלמיש ', ל" צמח התורמוס במקורות חז–" תורמוס הזה ששולקים אותו שבע פעמים"-כ, 'סטטמן' ג

  .19-5' עמ, )ח"תשמ(

 סימונה איטלקית

http://briciole.typepad.com/blog/dictionary.html 

  ספאנה סוריה

http://www.spana-syria.org 

  ספיר איריס

  .12-7' עמ, )ס"תש(על אתר ו , "איריס או אירוס", ספיר' י

  ספרינגר גרמנית

O. Springer (ed.), Langenscheidt New Muret-Sanders Encyclopedic Dictionary of 

the English and German Languages, Vol. 1-2, Berlin 1974-1975. 

  אפקי'ע

The Abridged Version of 'The Book of Simple Drugs' of Ahmad Ibn Muhammad 

Al-Ghafiqi by Gregorius Abul-farag (Barhebraeus), eds & trs. M. Meyerhof & G. 

P. Sobhy, Vol. I-IV, Cairo 1932-1940. 

  עיסא

Issa Bey, Dictionnaire des Noms des Plantes, Le Caire 1930. 
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  עמר אישתורי

  .רעב-רסג' עמ, )ג"תשנ(סיני קיב , "ישראל-הרב אישתורי הפרחי וצמחי ארץ ",עמר' ז

  עמר אלתמימי

 .ד"ירושלים תשס, פי תיאורו של אלתמימי-ישראל וסוריה על-ארץ, סרי' עמר וי' ז

  עמר גידולים

  .ס"ירושלים תש,  תיאור ותמורות– בימי הביניים ישראל-ארץגידולי , עמר' ז

  עמר האירוס

  .229-221' עמ, )ו"תשס(יד -על אתר יג, "Iris-אירוס כה", עמר' ז

  עמר וסרי

' עמ, )ה"תשס (67 לשוננו ',מסורת לשון עברית במילון התרופות של אלאדריסי, 'סרי' עמר וי' ז

194-179.  

  עמר זיהוי

  .22-5' עמ, )ס"תש (11בדד , ' בראי המסורת והמדע–זיהוי מיני שרץ העוף ', עמר' ז

  עמר חיבור

דוקטור 'חיבור לשם קבלת תואר ,  תיאור ותמורות– בימי הביניים ישראל-ארץגידולי , עמר' ז

  .ו"רמת גן תשנ, בר אילן' אונ', לפילוסופיה

  עמר חידושים

) ו"תשנ (3בדד , 'חידושים אגרונומיים בראי פרשנות ספרי הקודש וההלכה בימי הביניים, 'עמר' ז

  .97-87' עמ

  עמר חמנית

  .148-147' עמ, )ט"תשנ(וננו לעם נ לש', במקורות הקדומים" חמנית"על צמחי ה, 'עמר' ז

  עמר קוראן

  .77-67' עמ, )ח"תשנ(בית מקרא קנב , "זיהוי הצומח המקראי בראי פרשנות הקוראן", עמר' ז

  עמר קטורת

  .ב"אביב תשס-תל, ספר הקטורת, עמר' ז

  עמר שיפון

  .)בעריכה(ד "בד, "לזיהוי השיפון", עמר' ז

 םערוך השל

 . ו"תרפ וינה ,ט-א'  כר,)מהדורת קוהוט (ערוך השלם, רבי נתן בן יחיאל

  פוקס משנה

-קסא' עמ, )ד"תשנ(אסופות ח , 'יד מפירוש רב נתן אב הישיבה-כתוב; המשנה בתימן, 'צ פוקס"מ

  .קסז
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  פיאמנטה תימנית

M. Piamenta, Dictionary of Post-Classical Yemeni Arabic, Vol 1-2, Leiden 1990-

1. 

  פיין סמית

J. Payne Smith, Syriac Dictionary, Oxford 1903. 

  פלורסהיים הערוך

סיני קח ', די לתלמו"ח ובגאונים הנמצאים גם בפירוש רש"דברי הערוך שמקורם בר, 'פלורסהיים' י

  .רלז-רלב' עמ) א"תשנ(

  פלדמן צמחים

  .ב" תשכאביב-תל, צמחי המשנה, פלדמן' א

  פלורה אוריינטליס

E. Boissier, Flora Orientalis, Vol. 1-6, Genevae et Basileae 1867-1888. 

  פלורה אירופה

T. G. Tutin et al. (eds.) Flora Europaea, Vol 1-5, Cambridge 1964-1980. 

  פלורה טורקיה

P. H. Davis (ed.), Flora of Turky, Vol. I-X, Edinburgh 1965-1988. 

  פלורה פלסטינה

M. Zohary and N. Feinbrun-Dothan, Flora Palaestina, Vol. I-IV Text; I-IV Plants, 

Jerusalem 1966-1986. 

  פליקס זרעים

-ארץהלכות : בתוך, )פליקס' י' מהד(' ישראלי קדמון על טבע היצורים- חיבור ארץ–פרק זרעים '

  .ד"ירושלים תשל) מרגליות' מ' מהד( מן הגניזה ישראל

  פליקס בשמים

  .ז"ירושלים תשנ, י בשמים יער ונויעצ, פליקס' י

  פליקס חזרת

  .90-77' עמ, )ה"תשנ (1בדד , "לזיהוי חזרת ותמכה למצוות מרור", פליקס' י

  פליקס כלאיים

  .ז"אביב תשכ-תל, כלאי זרעים והרכבה, פליקס' י

  פליקס משנה

  .ג"ירושלים תשמ, הצומח והחי במשנה, פליקס' י

  פליקס פרי

  .ד"ירושלים תשנ, ל"ך וחז"פרי למיניהם צמחי התנ-עצי, פליקס' י
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  פליקס שיבולת

 –ש "ספר היובל מנחה לאי, )עורך(א ורהפטיג : בתוך, "לשאלת זיהויה של שבולת שועל", פליקס' י

  .א"ירושלים תשנ, 178-171' עמ, קובץ מאמרים

  קרמאוס-פפדופולוס

Pappadopoulos-Kerameus, 'Glôssarion Hebraiohellenikon', Festschrift zu Ehren 

des Dr. A. Harcavy, St. Petersburg 1908, PP.68-90. 

  פראוור היסטוריה

ירושלים , שלטון המוסלמים והצלבנים',  כרך ו– ישראל-ארץההיסטוריה של , )עורך(פראוור ' י

1981.  

  פראוור תולדות

  .א"ירושלים תשס, תולדות היהודים בממלכת הצלבנים, פראוור' י

  יר ואוונספרי

J. D. Fryer and S. A. Evans (ed.), Weed Control Handbook, Vol 1 – Priciples, 

Oxford – Edinburgh, 1968. 

  פרקר ציבענים

 עבודה –ציבענים מהצומח ומתקני תעשיה לצביעת אריגים באגן המזרחי של הים התיכון , פרקר' ר

  .ג"רמת גן תשנ,  אוניברסיטת בר אילן– ישראל-ארץהמחלקה ללימודי , לשם קבלת תואר מוסמך

   אוצריק'יז'צ

  .1952הרצליה , אוצר הצמחים, יק'יז'צ' ב

  צמחים לעתיד

http://www.ibiblio.org/pfaf/D_search.html 

  צמחים הינדית

http://www.plantnames.unimelb.edu.au/Sorting/Hindi_index_new.html 

  צרי הגוף

  .ד" תשסאביב-תל, )עמר ובוכמן' מהד(י הגוף צר, רבי נתן בן יואל פלקירה

  קאפח מחברת

  .ה" תשסאביב-תל, )עמר' זמהדורת (מחברת צמחי המשנה של הרב יוסף קאפח , יוסף קאפח' ר

  קאצר תבלינים

http://www.uni-graz.at/~katzer/engl/index.html 

  קואומו לעזים

, בור לשם קבלת תואר דוקטור לפילוסופיהחי, יחיאל מרומה נתן בן' הלעזים שבערוך לר, קואומו' ל

 .ד" ירושלים תשל–האוניברסיטה העברית 
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 קובץ שזיף

-תל, 312-308' עמ', כרך ג, האנציקלופדיה לחקלאות, )עורך(הלפרין ' ח: בתוך', שזיף, 'קובץ' י

 .ו"אביב תשל

  לעזיםקטן 

  .ח"ירושלים תשמ, אוצר הלעזים, קטן' מ

  קטן החיים

ירושלים , י ותלמידיו"פי כתבי רש-א על" החיים בצרפת במאה הי–י " רשהחיים בימי, קטן' מ

  .ז"תשנ

  קנון צבעים

J. Cannon and M. Cannon, Dye Plants and Dying, Hong Kong 2002. 

  קריספיל ילקוט

  .ט"תשמ-ג"תשמ, ערד-ירושלים, ה-א' כר, ילקוט הצמחים, קריספיל' נ

  א מלונדריש"ר

  .ז"ירושלים תשט, )ש"מהדורת זק(שי רבנו אליהו מלונדריש ופסקיו פירו, אליהו מלונדריש' ר

  רבורה

P. Rebora, Cassellws Italian-English English-Italian Dictionary, seventh edition, 

London 1970. 

  רוונה הערוך

  .67-55'  עמ,גליון ד ,)תשסו(המעין מו '', ספר הערוך'מניעים ומגמות בחיבורו של , 'י רוונה"ג

  ג"ריב

  .ו"ברלין תרנ, ספר השרשים, נאח'יונה בן ג' ר

 ץ פירוש"ריבמ

 .ה"ירושלים תשל, )ש"זק' מהד( זרעים –פירוש למשנה , יצחק בן מלכי צדק' ר

  ריעאני סממנים

 עבודת גמר לקבלת התואר מוסמך לרוקחות –סממני הרפואה העממית של יהודי תימן , ריעאני' י

ירושלים ,  הספר לרפואה הדסהס לרוקחות שעל יד בית"ביה, סיהשבוצעה במחלקה לפרמקוגנו

1963.  

  ם ביאור"רמב

نشره ; الاسرائيلي القرطبي   تاليف ابي عمران موسى بن عبيد االله,شرح اسماء العقار   ,موسى بن ميمون،

  .١٩٤٠ القاهرة, ماآس مايرهوف وصححه وراجعه على النسخة الوحيدة المحفوظة باستانبول

  רושלמים י"רמב

  .ח"נויארק תש, בינו משה בן מיימוןהלכות הירושלמי לר
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 ם פירוש"רמב

- ג"ירושלים תשכ',  כר6, )קאפח' מהד( מקור ותרגום –משנה עם פירוש רבינו משה בן מימון 

 .ט"תשכ

 י פירוש"רנאה

 סדרי ששה: בתוך, )מהדורת קאפח(פירוש ששה סדרי משנה , ישראל-ארץרבי נתן אב הישיבה ב

 .ו"תשט, ירושלים, יג-א' כר) הוצאת אל המקורות(משנה 

  ג אגרון"רס

  .ט"ירושלים תשכ, )מהדורת אלוני(האגרון , רב סעדיה גאון

  ג לשון"רס

  .ו"ירושלים תשמ,  פרקי רב סעדיה גאון–' כרך א, מחקרי לשון וספרות, אלוני' נ

 ג סדור"רס

 .ל"ירושלים תש, )אסף ויואל, דודזון' מהד(סדור רב סעדיה גאון 

 ג תפסיר"רס

 .ח"ירושלים תשכ',  כר3, )עראקי ונדאף' הוצ(' ספר כתר תורה הנקרא בלשון קדמוננו תאג

  רסולי אלמעתמד

  .١٩٧٥بيروت , المعتمد في الادوية المفردة, يوسف بن عمر الرسولي

  שוחטמן ברטנורא

  .23-3' מע, )ט"תשמ (37פעמים ?', ק פרשן או גם פוס–עובדיה מברטנורא ' ר, 'שוחטמן' א

  שטיינגאס פרסית

F. Steingass, A Comprehensive Persian-English Dictionary, London 1892. 

  שטרן היסטוריה

 שלטון רומי מהכיבוש –ביזנטית -התקופה הרומית',  כרך ד–ישראל -ההיסטוריה של ארץ, שטרן' מ

  .1984ירושלים , עד מלחמת בן כוסבהו

 ורדייםשמאלי 

 .226-219'  עמ,)ה"תשכ(טבע וארץ ז , "שפחת הוורדייםעל מ", שמאלי' א

  שמש ירקות

-הנחיות דיאטטיות: הביניים-העץ בכתבים רבניים בימי-קטניות ופירות, ירקות", א שמש"א

  .110-89' עמ, )2005( עו-אסיא עה, "רפואיות

  שפרבר תרבות

  .ד"ירושלים תשנ,  בימי התלמודישראל-ארץתרבות חומרית ב, שפרבר' ד

  ציפורןשרי

R. W. Schery, 'Clove', Encyclopaedia Britannica, Vol. V, Chicago 1970, p.950. 
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  ששון קטלוג

D. S. Sassoon, Ohel Dawid, Descriptive Catalogue of the Hebrew and Samarian 

Manuscripts in the Sassoon Library, London, Vol.1-2, London 1932. 

  תא שמע ספרות א

, 1200-1000: חלק ראשון, הספרות הפרשנית לתלמוד באירופה ובצפון אפריקה, שמע-מ תא"י

  .ט"ירושלים תשנ

  תא שמע ספרות ב

, 1400-1200: חלק שני, הספרות הפרשנית לתלמוד באירופה ובצפון אפריקה, שמע-מ תא"י

  .ס"ירושלים תש

  תא שמע עיונים ג

, איטליה וביזנטיון: חלק ג, נית בימי הבינייםעיונים בספרות הרב: כנסת מחקרים, שמע-מ תא"י

  .ו"ירושלים תשס

  תא שמע קשרים

פליישר ואחרים ' ע: בתוך', לתולדות הקשרים התרבותיים בין יהודי ביזנטיון ואשכנז, 'מ תא שמע"י

, ברסקי עיונים בעולמם הרוחני של ישראל בימי הביניים לזכר יצחק ט–מאה שערים , )עורכים(

  .70-61' עמ, א"ירושלים תשס

  ף"תא שמע רי

רית ספר נה א ק', בצרפת ובאשכנז" הלכות גדולות"ח ו"הר, ף"קליטתם של ספרי הרי, 'מ תא שמע"י

  .201-191' עמ) ם"תש(

  תנחום הירושלמי

מהדורת (ם "מילונו של תנחום הירושלמי למשנה תורה לרמב: אלמרשד אלכאפי, תנחום הירושלמי

  .ה"ירושלים תשס, )שי' ה
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ABSTRACT 
Nearly 180 plants are mentioned by name in the Mishnah. Due to the absence of an 

active continuous Eretz Israel tradition of agriculture from the Mishnaic period to the 

present day, there is doubt or a lack of knowledge regarding the identification of 

many of the plants. Furthermore, already in the Jerusalem Talmud, whose cited 

discussions took place only a few generations after the completion of the Mishnah, it 

can be seen that many plants were not known by their ancient names, not even to the 

Sages. This is true mainly for those parts of the Diaspora where Hebrew was not 

preserved as a spoken language. For this reason, the Mishnah commentators in 

different periods needed to identify the plants in the spoken language of their land.  

Many researchers have engaged in identifying the plants mentioned in early Jewish 

sources, including those mentioned in the Mishnah. Most of their research was based 

on analyzing the sources and their context from a morphological, geo-botanic and 

historical aspect, as well as from the linguistic - etymological and philological - point 

of view. Sometimes they would include a specific identification of one commentator 

or another as one of many components – at times significant and at times more 

peripheral – of the whole identification process. In addition there are a few works 

concerning a specific commentator and his methodology in identifying the plants, as 

well as works focusing on commentators’ identification and the identification 

traditions of a particular species or group of species (for example the ingredients of 

the Ketoret). Their conclusions however are, in most cases, limited to the context.  

This dissertation seeks to fill in some of the missing parts of the picture of the 

commentators' identification of the plants mentioned in the Mishnah, as well as 

opening a discussion on the whole issue of plant identifying. This work includes a 

systematic survey of the commentators' identifications of the 74 species mentioned in 

Tractate Kilaim, which constitute nearly 40% of the Mishnah species, compares these 

identifications, and draws conclusions about possible connections between 

commentators and about phenomena connected to their identification.  

This work's purposes: 

This work has two main purposes. The first is to review the identifications and 

identification traditions of each and every species mentioned in Tractate Kilaim. 
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This is done in the section containing the terms, where each of the species is given an 

entry, in alphabetical order. In each entry the commentators’ identifications are 

brought and explained, followed by a summary of the different identifications and a 

pinpointing of the identification traditions. These are graphically represented by a 

chart. Each entry also includes conclusions, if any, about the character of the 

identification and traditions. In this way, a general and clear view of the 

commentators' identifications of each species is possible. Furthermore, the study of 

hermanutics can be given its rightful place in the current research of the identification 

of plants in the Jewish sources. 

The second purpose, which can be reached following the attainment of the first, is to 

point at conclusions drawn from observation of the identifications and traditions as a 

whole. These conclusions can be divided on two levels. The first level has to do with 

the commentators themselves and the linguistic, cultural and historical context in 

which they worked. The conclusions on this level concern the characterization of the 

commentator’s hermeneutic method (among other things, whether he just repeats 

older identifications or innovates), the influence of different factors on his 

identifications, possible connections between commentators, and the discovery of 

standard traditions of identification. One section in particular is dedicated to tracing 

the early 'Eretz Israel Tradition', which is doubtful whether it had continued to exist 

much after the conclusion of the Mishnah and especially after the completion of the 

Jerusalem Talmud. The second level concerns general phenomena beyond the study 

of the plants of the Mishnah, which we can try to apply to the study of the real world 

in the Jewish sources. Some of these conclusions may possibly be relevant also to the 

theoretical aspects of the research of hermeneutics in general.  

The main sources for the research: 

This work encompasses about twenty commentators and commentaries from different 

periods, beginning with the Talmuds, via the writings of the Geonim and the 

Rishonim, up to the 17th century.  

The list of commentators and commentaries includes: The Jerusalem Talmud; the 

Babylonian Talmud; a segment of the commentary on words from the Mishnah by 

Rav Saadya Gaon (“Rasag”); a segment of a responsum of Rav Shrira Gaon, which 

includes a commentary on words from the Mishnah (“Rashag”); the commemtary of 

the Geonim to Seder Taharot (“GT”); commentary on the Mishnah by Rav Natan 
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Head of the Yeshiva in Eretz Israel (this commentary presents two parallel 

commentaries – “Natan 1”, “Natan 2”); Oxford manuscript 2755 (probably from 

Syria, 10-11th century) - commentary on words from the Mishnah (“Man. Ox.”); 

Maimonides’ commentary on the Mishnah (“Rambam”); the dictionary of Tanchum 

ben Yosef of Jerusalem (“TJ”); the book “Kaftor Vaferech” by Rabbi Ishtori Haparchi 

(this book includes two parallel commentaries – “RIH 1”, “RIH 2”); “The Arukh” by 

Rabbi Nathan ben Yehiel of Rome (“Arukh”); “Mussaf He'Arukh” on “The Arukh” 

by Rabbi Binyamin Mussafia (“Mussaf”); commentary on Tractate Zeraim by Rabbi 

Isaac ben Melchizedek of Siponto (“Rivmatz”); commentary on the Mishnah by 

Rabbi Ovadia of Bertinoro (“ROB”); Rashi’s commentary on the Talmud (“Rashi”); 

commentary on the Mishnah by Rabbi Shimshon of Senz (“Rash”); Antonin 

Manuscript (St. Petersburg) 628 - a commentary that translates words from the 

Mishnah to Greek (“Man. Ant.”). This research also includes local identification of 

other commentators.  

A very important aspect of this work is in clarifying the identifications given by the 

commentators. This was aided by the use of early and modern reference works 

botanic and general dictionaries, floras and other botanic books, etc.  

Conclusions: 

The conclusions arising from this work are many and varied. Below are listed briefly 

the main conclusions relating to the characterization of the commentators through 

their identifications, to connections between commentators, to main traditions, and to 

general phenomena concerning the commentators' identification of the plants. 

Characterization of the commentators and connections between commentators: 

1. Jerusalem Talmud: It appears that not one of the surveyed commentaries 

identifies consistently and clearly the species mentioned in Tractate Kilaim by the 

identifications of the Jerusalem Talmud, and that only a few of these are 

mentioned in medieval commentaries. Among the commentaries stands out the 

commentary of the Rivmatz (and perhaps, with some hesitation, also GT), that 

from a few matches one can say that he was familiar with the traditions of the 

Jerusalem Talmud. In contrast, one can clearly see that the Jerusalem Talmud, as a 

written source, was familiar to some commentators (this is certainly true for the 

Arukh and Rambam), and constituted for them a prime source for interpreting 
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Seder Zeraim, in the absence of the Babylonian Talmud for this Seder (with the 

exception of Tractate Berakhot).  

2. The Babylonian Geonim: The identifications of the Babylonian Geonim can 

roughly be divided in two – the Rasag identifications on the one hand, and the 

Rashag and GT, which are similar, on the other. This may indicate the renewal of 

identifications by Rasag after his arrival in Babylon. In any case, the fact that 

Rashag, who followed Rasag, disagrees with him, indicates that Rasag's 

identifications had not yet been accepted in all of Babylon in the decades after his 

death.   

3. Natan 1: The identifications of Natan 1 do not provide us with any clue of their 

being “Eretz Israel traditions”. It can be said that this commentary belongs to the 

“Arabian traditions family”, whose most obvious characteristic is later Yemenite 

editing. Also, one may conclude from this commentary the dominance of Rasag's 

commentary over the rest of the Geonic commentaries in the Islamic countries 

about a century after his death.  

4. Natan 2: The commentary is exceptional among all the Arabic commentaries 

surveyed here. It is not a commentary by Rav Natan himself, but is entitled 

“Another Commentary by one of the Sages”. Indeed, the findings show that this 

commentary was written by a Yemenite sage. Many of his identifications bear 

names typical to Yemen, and some refer to tropical plants that do not exist in the 

Mediterranean area. We do not see any influence of the Natan 2 commentary on 

later commentaries such as Rambam and RIH 1.  

5. Oxford Manuscript: This commentary is not exceptional among the 

commentaries in Arabic. There are no identifications that are not found in the 

other commentaries. Some of these names are unique to the area of Syria and 

Eretz Israel, a fact that may contribute to determining the commentator's domicile.  

6. Rambam (Maimonides) and his interpreters: Rambam's sources can be 

described as follows. In the few cases where a Babylonian identification is cited – 

he quotes it verbatim. In all other cases he mostly brings the Rasag's 

interpretations, and occasionally the Jerusalem Talmud’s commentary (general 

identifications only) and Rashag's identifications. It does not appear that Rambam 

draws on European commentaries. In a very few cases he brings new 

identifications of his own.  
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When it was published, Maimonides’ commentary on the Mishnah became very 

popular in the Jewish communities in the Arabian countries. Three works – 

“Kaftor Vaferech” by Rabbi Ishtori Haparchi (“RIH”), the dictionary of Tanchum 

ben Yosef of Jerusalem (“TJ”), and the book “Ha’Measef”, attributed to Rabbi 

David ben Yesha – consistently cite Rambam's commentary.  

The RIH 2 commentary, brought in “Kaftor Vaferech” is, in fact, a segment of 

commentary found by Rabbi Ishtori Haparchi, presumably during his stay in Eretz 

Israel. There is clearly a strong similarity between this commentary and Rashag's 

– in all cases he identifies like him, apart from minor differences which may 

indicate that the writer (or possibly the copier) lived in the environs of Eretz 

Israel.  

7. The Italian commentators: The Arukh cites the Talmuds consistently, and in 

many cases mentions the Aramaic names as cited in the Jerusalem Talmud, while 

apparently not knowing their meanings. There is widespread mention of the 

Geonim's identifications in the Arukh, with an apparently close relationship to 

GT's identification as well as to a few identifications found in Rav Natronai 

Gaon’s responsa. In many cases there are identifications which have no basis in 

the Talmuds and the Geonim. In many of these cases the identifications match 

those of Rashi and Rivmatz, and it appears that these are identifications that were 

prevalent in schools in Germany (“Mainz commentaries”). In addition, the 

Arukh’s identifications are, at times, characterized by the citation of two or three 

different identifications, by the citation of two names – usually European and 

Arabic, which at times do not match – and, as mentioned above, in many citations 

from the Talmuds. All the above indicates that the Arukh is a compilation that 

presents the spectrum of available traditions – beginning with the Talmuds, via the 

Geonim and ending with the German traditions – and not attempting to present a 

single unique tradition.  

Rimbatz consistently cites the identifications mentioned in the Arukh, but in 

contrast he writes a homogenous commentary without presenting the spectrum of 

traditions, and therefore clarifies whatever needs linguistic clarification, and at 

times even rejects a particular commentary. It is not possible to indicate a distinct 

characteristic of his identifications in those cases where the Arukh’s 

identifications were not available, or in the few cases where he disagrees with 

him, except for the above-mentioned fact that he was apparently familiar with a 
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few of the Jerusalem Talmud traditions. It is conceivable that in each case he 

made a considered decision. However, one can speculate that in Italy an 

independent identification tradition had developed, which absorbed elements from 

the teachings of the Babylonian Geonim, from the Jerusalem Talmud and also 

from innovative ideas of the local and German schools, and that this tradition is 

the one that guides the Rimbatz, following the identifications of the Arukh.  

8. Mussaf He'Arukh: A unique hermeneutic approach can be found in Rabbi 

Binyamin Mussafia's work, Mussaf He'Arukh. This approach is based primarily 

on philological research. One may perceive the Mussaf as the pioneer in the 

research of plant identification in the Jewish world. Mussaf does not rely on 

traditions and quite often innovates identifications based on his own reasoning. It 

is indeed reasonable to assume that earlier commentators may have introduced 

identifications of their own, but we have not found among the commentators 

surveyed any others who can be said for sure to have been innovators and not 

merely passing on what they had learned from their teachers, and certainly not any 

whose approach is to innovate. Despite his unique approach, it appears that he 

refrained from making Halachic decisions based on his new interpretations.  

9. Rabbi Ovadia of Bartenura: It seems that ROB (like the Arukh, who preceded 

him by 400 years) should be seen as a compiler who quotes the popular accepted 

commentaries – Rashi, Rambam and the Arukh – and does not attempt to 

introduce new thinking of his own. In addition, following the findings of this 

work, there is a need to examine more closely whether ROB’s move to Eretz 

Israel constituted a turning point in his preference for Rashi's commentary to that 

of the Rambam. In any case, there is no indication of the existence of Eretz Israel 

traditions in the commentary of ROB.  

10. Rashi: It can be said that Rashi's method in identifying the plants mentioned in 

Tractate Kilaim is completely different from the Geonim's commentaries. In light 

of the similarity to the Arukh's identifications, it can be concluded that the 

innovatory method was not Rashi's exclusive heritage, nor did he invent it. Its 

roots are in the 10th and 11th centuries, with the birth of the center of Torah study 

in Germany, which ceased seeing itself as subordinate to Babylon and its Geonim, 

though still being nurtured by their teachings. In any case, it can be presumed that 

Rashi, the greatest of the German and French sages, whose commentary 

encompasses almost the entire Babylonian Talmud, brought to bear in the broadest 
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and clearest manner the innovatory method in identifying the real world in general 

and the species in particular, and, in so doing, created a European identification 

tradition. The reasons for the coming into being of this identification tradition is 

apparently linked to several factors: the lack of a tight connection between the 

communities of Germany and Babylon; the linguistic gap between these two 

centers (whose influence in the identification of the species’ names is critical); the 

method of study in Germany that disconnects the hermeneutic writings from the 

Halachic decision-making; and finally, the difference in climate, flora and variety 

of agricultural products which was a major factor in determining the character of 

the identifications.  

11. Antonin Manuscript: This commentary is an exceptional factor in the map of 

species identification. Perhaps the odd identifications should be attributed to the 

commentator himself and not to the identification traditions of Byzantium. If so, 

one should not draw conclusions from this commentary about the identification 

traditions common in the area, so they may still remain unclear.  

“Eretz Israel tradition” 

Despite the connection to Eretz Israel of some of the commentaries – such as Rasag, 

Natan 1, RIH 1 and ROB – we do not have any commentary about which we can say 

that it transmits the “Eretz Israel tradition”, except for the Jerusalem Talmud, which 

has few identifications and some of which are unclear to us. Were such a commentary 

available, it would have rendered almost superfluous the researchers' great efforts in 

indicating the true identifications. However it is not unlikely that many traditions 

were ingrained in some of the early commentaries such as Rasag, Rashi and Natan 1, 

where in the Rashag’s case there are a number of indications of such a possibility. It 

appears that later commentators do not mention such traditions, although it remains 

possible that a few traditions had found their way there too.  

General phenomena concerning species identification by the commentators: 

The linguistic factor: 

1. A linguistic connection between commentators is a fundamental condition for 

the transmission of an identification tradition. When a commentator passes on 

identifications in a language which he does not speak, then he is, in fact, citing 

and not identifying. In such cases it may happen that a commentator identifies, 
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as it were, a certain plant in two different languages, but, in fact, these 

identifications refer to two different species (see, for example, entries 10, 19, 

29, 31, 34, 49).  

2. In the Arabic language there are many cases of the use of the same name for 

different species in different locations, and thus commentators from different 

places would have in mind different species even when one commentator 

passes on an identification of an earlier commentator (see, for example, entries 

3, 4, 33).  

3. Many of the commentators (especially the commentators in Arabic) refrain 

from identifying certain plants. In most cases, it is because the name used in 

the Mishnah is identical or very close to the name common in the spoken 

language of the commentators (see, for example, entries 16, 21, 62, 64).  

The climatic-phytogeographic factor:  

1. With commentators who lived in particular climatic and phytogeographic 

locations, we come across relatively many innovative identifications, as 

sometimes the plants referred to by the accepted identifications in the 

Mediterranean area do not found in these locations. Sometimes these 

innovative identifications refer to species that do not exist at all in the 

Mediterranean area in general and in Eretz Israel in particular. This is 

particularly true of Yemen (see, for example, Natan 2 in entries 3, 10, 29, 48, 

et al), that belongs to the paleotropical kingdom of flora, and of Northern 

Europe (Rashi and Germanic identifications cited in the Arukh - see, for 

example, entries 23, 34, 58, 60, et al), that belongs to the Euro-Siberian 

phytogeographic region.  

2. The development of the variety of agricultural products: Sometimes 

commentators identify plants as species that were not yet popular in the area 

of Eretz Israel during the Mishnaic period and only reached there later on – 

most of them, apparently, following the Arabian occupation. (see, for 

example, entries 4, 28, 49).  

Scholarly approaches: 

1. In light of the multiplicity of innovative identifications from Germany, and in 

light of the incisive way they are brought by Rashi for example, without 
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hesitation and qualification, it would be fair to say that the German sages saw 

themselves as at liberty to identify the species based on their knowledge and 

reasononing, although there is no need to assume that they knew that their 

identifications were not in agreement with those of the Geonim.  

2. The character of the identifications from Germany is clearly connected to the 

local flora and agriculture. Species that are not common in central and 

northern Europe are missing from the identification traditions in Germany and, 

in contrast, species that do not grow at all in the Mediterranean area are 

mentioned. In my opinion, it is hard to assume that the German sages took it 

for granted that their identifications mirror the ancient identification traditions. 

It seems more likely, though this assumption still requires more evidence, that 

the hermeneutic methods of the innovative commentators in Germany 

included the interpretation of the real world in the Mishnah according to the 

contemporary world familiar to them and to their communities, without taking 

to account the Mishnaic Eretz Israel real world. Nevertheless, this fact is not to 

contradict the assumption, that in a few cases the German identifications 

match with the ancient Eretz Israel tradition (as may be the case, for example 

in entry 58).  

 


